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ΆρθροΣΤ τωνΔικαιωμάτωντουΑνθρώπουκαιτωνΘεμελιωδώνΕλευ­
θεριών,πουυπογράφηκεστηΡώμηστις4Νοεμβρίου1950,
καιόπωςπροκύπτουναπότιςκοινέςσυνταγματικέςπαρα­
δόσειςτωνκρατώνμελών,ωςγενικέςαρχέςτουκοινοτικού
δικαίου.

1.H Ένωση σέβεταιτηνεθνικήταυτότητατωνκρατών
μελώντης,τωνοποίωντακυβερνητικάσυστήματαβασί­
ζονταιστιςδημοκρατικέςαρχές.

3.H Ενωσηδιαθέτειταμέσαπουαπαιτούνταιγιατηνεπί­
2.HΈνωσησέβεταιταθεμελιώδηδικαιώματα,όπωςκατο- τευξητωνστόχωντηςκαιγιατηνεπιτυχήεφαρμογήτων
χυρώνονταιμετηνΕυρωπαϊκήΣύμβασηγιατηνΠροστασία πολιτικώντης.

ΤΙΤΛΟΣII

ΣΥΝΘΗΚΗΠΕΡΙΙΔΡΥΣΕΩΣΤΗΣΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ(*)

HΑΥΤΟΥΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ OΒΑΣΙΛΕΥΣΤΩΝΒΕΛΓΩΝ,

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣΤΗΣΓΕΡΜΑΝΙΑΣ,

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΓΑΛΛΙΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΙΤΑΛΙΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ,

HΑΥΤΗΣΒΑΣΙΛΙΚΗΥΨΗΛΟΤΗΣHΜΕΓΑΛΗ ΔΟΥΚΙΣΣΑΤΟΥΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ,

HΑΥΤΗΣΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ HΒΑΣΙΛΙΣΣΑΤΩΝΚΑΤΩΧΩΡΩΝ,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙναθέσουντιςβάσειςμιαςδιαρκώςστενότερηςενώσεωςτωνευρωπαϊκώνλαών,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙναεξασφαλίσουνμεκοινήδράσητηνοικονομικήκαικοινωνικήπρόοδοτωνχωρώντους
καταργώνταςτουςφραγμούςπουδιαιρούντηνΕυρώπη,

ΘΕΤΟΝΤΑΣωςκύριοσκοπότωνπροσπαθειώντουςτησταθερήβελτίωσητωνόρωνδιαβιώσεωςκαιαπασχολή­
σεωςτωνλαώντους,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣότιηεξάλειψητωνυφισταμένωνεμποδίωναπαιτείσυντονισμένηδράσηγιαναεξασφα­
λισθείσταθερότηςστηνεπέκτασητηςοικονομίας,ισορροπίαστιςσυναλλαγέςκαιευθύτηςστονανταγωνισμό,

ΜΕΡΙΜΝΩΝΤΑΣναενισχύσουντηνενότητατωνοικονομιώντουςκαιναπροωθήσουντηναρμονικήτουςανά­
πτυξη,μειώνονταςτιςυφιστάμενεςανισότητεςμεταξύτωνδιαφόρωνπεριοχώνκαιτηνκαθυστέρησητωνλιγό­
τεροευνοημένων,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣνασυμβάλουν,ασκώνταςκοινήεμπορικήπολιτική,στηνπροοδευτικήκατάργησητωνπεριορι­
σμώνστιςδιεθνείςσυναλλαγές,

ΠΡΟΤΙΘΕΜΕΝΟΙναεδραιώσουντηναλληλεγγύηπουσυνδέειτηνΕυρώπημετιςυπερπόντιεςχώρεςκαιεπιθυ­
μώνταςναεξασφαλίσουντηνανάπτυξητηςευημερίαςτουςσύμφωναμετιςαρχέςτουΧάρτουτωνΗνωμένων
Εθνών,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙναπαγιώσουν,μετησυνένωσητωνοικονομικώντουςδυνάμεων,τηδιαφύλαξητηςειρήνης
καιτηςελευθερίαςκαικαλώνταςτουςάλλουςλαούςτηςΕυρώπηςπουσυμμερίζονταιταιδεώδητουςνασυμμε­
τάσχουνστηνπροσπάθειάτους,

(*)ΤίτλοςόπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.1τηςΣυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωση(εφεξήςΣΕΕ).
OαναγνώστηςθαβρεικατωτέρωτοπλήρεςτροποποιημένοκειμένοτηςσυνθήκηςπερίιδρύσεωςτηςΕυρω­
παϊκήςΟικονομικήςΚοινότητας,όπωςθαδιαμορφωθείαπότηνέναρξηισχύοςτουτίτλουIIτηςΣΕΕ:«Διατά­
ξειςγιατηντροποποίησητηςσυνθήκηςπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΟικονομικήςΚοινότηταςενόψειτης
ιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας»(άρθραZ.1έως84).
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ΑΠΕΦΑΣΙΣΑΝτηδημιουργίαμιαςΕυρωπαϊκήςΚοινότητοςκαιόρισανπροςτοσκοπόαυτόνωςπληρεξουσίους:

HΑΥΤΟΥΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ OΒΑΣΙΛΕΥΣΤΩΝΒΕΛΓΩΝ:

τονκ.Paul-HenriSΡΑΑΚ,
ΥπουργότωνΕξωτερικών,

τονβαρώνοJ.Ch.SΝΟΥETDΌΡΡUΕRS,
ΓενικόΓραμματέατουΥπουργείουτωνΟικονομικώνΥποθέσεων,Πρόεδροτηςβελγικήςαντιπροσωπείας
στηδιακυβερνητικήσυνδιάσκεψη·

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣΤΗΣΓΕΡΜΑΝΙΑΣ:

τονδιδάκτορακ.KonradADENAUER,
ΚαγκελάριοτηςΟμοσπονδιακήςΔημοκρατίαςτηςΓερμανίας,

τονκαθηγητήδιδάκτορακ.WalterHALLSTEIN,
ΥφυπουργότωνΕξωτερικών

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΓΑΛΛΙΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ:

τονκ.ChristianΡΙΝΕΑU,
ΥπουργότωνΕξωτερικών,

τονκ.MauriceFΑURΕ,
ΥφυπουργότωνΕξωτερικών"

OΠΡΟΕΔΡΟΣΤΗΣΙΤΑΛΙΚΗΣΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ:

τονκ.AntonioSΕGΝΙ,
ΠρόεδροτουΥπουργικούΣυμβουλίου,

τονκαθηγητήκ.GaetanoΜΑRΤΙΝΟ,
ΥπουργότωνΕξωτερικών

HΑΥΤΗΣΒΑΣΙΛΙΚΗΥΨΗΛΟΤΗΣHΜΕΓΑΛΗ ΔΟΥΚΙΣΣΑΤΟΥΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ:

τονκ.JosephBECH,
ΠρόεδροτηςΚυβερνήσεως,ΥπουργότωνΕξωτερικών,

τονκ.LambertSCΗΑUS,
Πρεσβευτή,ΠρόεδροτηςαντιπροσωπείαςτουΛουξεμβούργουστηδιακυβερνητικήσυνδιάσκεψη·

HΑΥΤΗΣΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ HΒΑΣΙΛΙΣΣΑΤΩΝΚΑΤΩΧΩΡΩΝ:

τονκ.JosephLUNS,
ΥπουργότωνΕξωτερικών,

τονκ.J.LΙΝΤΗΟRSΤΗΟΜΑΝ,
ΠρόεδροτηςαντιπροσωπείαςτωνΚάτωΧωρώνστηδιακυβερνητικήσυνδιάσκεψη*

Οιοποίοι,μετάτηνανταλλαγήτωνπληρεξουσίωνεγγράφωντουςπουευρέθησανεντάξει,συνεφώνησανεπίτων
ακολούθωνδιατάξεων:
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ΜΕΡΟΣΠΡΩΤΟ

ΑΡΧΕΣ

Άρνρο1

ΔιάτηςπαρούσηςσυνθήκηςταΥψηλάΣυμβαλλόμεναΜέρη
ιδρύουνμεταξύτουςμίαΕυρωπαϊκήΚοινότητα.

Άράρο2(*)

H Κοινότηταέχειωςαποστολή,μετηδημιουργίακοινής
αγοράς,οικονομικήςκαινομισματικήςένωσηςκαιμετην
εφαρμογήτωνκοινώνπολιτικώνήδράσεωνπουαναφέρονται
σταάρθρα3και3A,ναπροάγειτηναρμονικήκαιισόρ­
ροπη ανάπτυξη τωνοικονομικών δραστηριοτήτων στο
σύνολοτηςΚοινότητας,μίασταθερήκαιδιαρκή,μηπλη­
θωριστικήκαισεβόμενη τοπεριβάλλονανάπτυξη,έναν
υψηλόβαθμόσύγκλισηςτωνοικονομικώνεπιδόσεων,ένα
υψηλόεπίπεδοαπασχόλησηςκαικοινωνικήςπροστασίας,
τηνάνοδοτουβιοτικούεπιπέδουκαιτηςποιότηταςζωής,την
οικονομικήκαικοινωνικήσυνοχήκαιτηναλληλεγγύη
μεταξύτωνκρατώνμελών.

η) τηνπροσέγγισητωνεθνικώννομοθεσιώνστοβαθμό
πουαπαιτείταιγιατηλειτουργίατηςκοινήςαγοράς,

θ) μιαπολιτικήστονκοινωνικότομέα,ηοποίαπεριλαμ­
βάνειέναΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο,

ι) τηνενίσχυσητηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχής,

κ)μιαπολιτικήστοντομέατουπεριβάλλοντος,

λ)τηνενίσχυσητηςανταγωνιστικότηταςτηςβιομηχανίας
τηςΚοινότητας,

μ)τηνπροώθησητηςέρευναςκαιτηςτεχνολογικήςανά­
πτυξης,

v)τηνενθάρρυνσητηςδημιουργίαςκαιτηςανάπτυξης
διευρωπαϊκώνδικτύων,

ξ)συμβολήστηνεπίτευξηυψηλούεπιπέδουπροστασίαςτης
υγείας,

o)συμβολήσεμίαπαιδείακαικατάρτισηυψηλούεπιπέδου,
καθώςκαιστηνανάπτυξητωνπολιτισμώντωνκρατών
μελών,

π)μιαπολιτικήστοντομέατηςσυνεργασίαςγιατηνανά­
πτυξη,

p)τησύνδεσημετιςυπερπόντιεςχώρεςκαιεδάφη,με
σκοπότηναύξησητωνσυναλλαγώνκαιτηνπροώθηση
μεκοινήπροσπάθειατηςοικονομικήςκαικοινωνικής
ανάπτυξης,

σ)συμβολήστηνενίσχυσητηςπροστασίαςτωνκατανα­
λωτών,

τ)μέτραστουςτομείςτηςενέργειας,τηςπολιτικήςάμυνας
καιτουτουρισμού.

Άρθρο3A(***)

1. Πατουςσκοπούςτουάρθρου2,ηδράσητωνκρατών
μελώνκαιτηςΚοινότηταςπεριλαμβάνει,σύμφωναμετους
όρουςκαιμετοχρονοδιάγραμμαπουπροβλέπειηπαρούσα
συνθήκη,τηθέσπισημιαςοικονομικήςπολιτικής,πουβασί­
ζεταιστοστενόσυντονισμότωνοικονομικώνπολιτικώντων
κρατώνμελών,στηνεσωτερικήαγορά,καθώςκαιστον
καθορισμόκοινώνστόχων,καιασκείταισύμφωναμετην
αρχήτηςοικονομίαςτηςανοιχτήςαγοράςμεελεύθεροαντα­
γωνισμό.

2. Παράλληλα,καισύμφωναμετουςόρους,τοχρονοδιά­
γραμμακαιτιςδιαδικασίεςπουπροβλέπειηπαρούσασυν­
θήκη,ηδράσηαυτήπεριλαμβάνειτοναμετάκλητοκαθο­
ρισμόσυναλλαγματικώνισοτιμών,γεγονόςπουθαοδηγήσει
στηνκαθιέρωσηενιαίουνομίσματος, τουECU,καιτον
καθορισμόκαιτηνάσκησηενιαίαςνομισματικήςκαισυναλ­
λαγματικήςπολιτικής,πρωταρχικόςστόχοςτωνοποίωνείναι
ηδιατήρησητηςσταθερότηταςτωντιμών,και,υπότηνεπι­
φύλαξητουστόχουαυτού,ηυποστήριξητωνγενικώνοικο­

ΆράροJ(**)

Γιατουςσκοπούςτουάρθρου2,ηδράσητηςΚοινότητας
περιλαμβάνει,σύμφωναμετουςόρουςκαιμετοχρονοδιά­
γραμμαπουπροβλέπειηπαρούσασυνθήκη:

α) τηνκατάργηση,μεταξύτωνκρατώνμελών,τωνδασμών
καιτωνποσοτικώνπεριορισμώνκατάτηνεισαγωγήκαι
τηνεξαγωγήεμπορευμάτων, καθώς καιόλωντων
άλλωνμέτρωνισοδυνάμουαποτελέσματος,

β) μιακοινήεμπορικήπολιτική,

γ) μιαεσωτερικήαγοράτηνοποίαθαχαρακτηρίζειηεξά­
λειψητωνεμποδίωνστηνελεύθερηκυκλοφορίατων
εμπορευμάτων,τωνπροσώπων,τωνυπηρεσιώνκαιτων
κεφαλαίων,μεταξύτωνκρατώνμελών,

δ) μέτρασχετικάμετηνείσοδοκαιτηνκυκλοφορίατων
προσώπωνστηνεσωτερικήαγορά,σύμφωναμετιςδια­
τάξειςτουάρθρου100Γ,

ε) μιακοινήπολιτικήστοντομέατηςγεωργίαςκαιτηςαλι­
είας,

στ)μιακοινήπολιτικήστοντομέατωνμεταφορών,

ζ) ένακαθεστώςπουεξασφαλίζειανόθευτοανταγωνισμό
μέσαστηνεσωτερικήαγορά,

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.2ΣΕΕ.
(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.3.ΣΕΕ. (***)ΟπωςπαρεμβλήΟηκεμετοάρθροZ.4ΣΕΕ.
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συνθήκηκαιτοπροσαρτημένοσ*αυτήνκαταστατικότου
ΕΣΚΤκαιτηςΕΚΤ,τοοποίοεφεξήςκαλείται«Καταστατικό
τουΕΣΚΤ».

Άρθρο4B(***)

ΙδρύεταιΕυρωπαϊκήΤράπεζαΕπενδύσεωνηοποίαδραμέσα
σταόριατωνεξουσιώνπουτηςανατίθενταιαπότηνπαρούσα
συνθήκηκαιτοπροσαρτημένοσ'αυτήνκαταστατικό.

Άρνρο5

Τακράτημέληλαμβάνουνκάθεγενικόήειδικόμέτρο
κατάλληλοναεξασφαλίσειτηνεκπλήρωσητωνυποχρεώ­
σεωνπουαπορρέουναπότηνπαρούσασυνθήκηήπροκύ­
πτουναπόπράξειςτωνοργάνωντηςΚοινότητος.Διευκολύ­
νουντηνΚοινότηταστηνεκτέλεσητηςαποστολήςτης.

Απέχουναπόκάθεμέτροπουδύναταιναθέσεισεκίνδυνο
τηνπραγματοποίησητωνσκοπώντηςπαρούσηςσυνθήκης.

νομικώνπολιτικώνστηνΚοινότητα,σύμφωναμετηναρχή
τηςοικονομίαςτηςανοιχτήςαγοράςμεελεύθεροανταγω­
νισμό.

3. ΟιδράσειςαυτέςτωνκρατώνμελώνκαιτηςΚοινό­
τηταςσυνεπάγονταιτηντήρησητωνακόλουθωνκατευθυν­
τήριωναρχών:σταθερέςτιμές,υγιήδημόσιαοικονομικά,
υγιείςνομισματικέςσυνθήκεςκαισταθερόισοζύγιοπλη­
ρωμών.

Άρθρο3B(*)

HΚοινότηταδραμέσασταόριατωναρμοδιοτήτωνπουτης
αναθέτεικαιτωνστόχωνπουτηςορίζειηπαρούσασυν­
θήκη.

Στουςτομείςπουδενυπάγονταιστηναποκλειστικήτηςαρμο­
διότητα,ηΚοινότηταδρασύμφωναμετηναρχήεπικουρικό­
τητας,μόνονεάνκαιστοβαθμόπουοιστόχοιτηςπροβλεπό­
μενηςδράσηςείναιαδύνατονναεπιτευχθούνεπαρκώςαπό
τακράτημέληκαιδύνανταισυνεπώς,λόγωτωνδιαστάσεων
ήτωναποτελεσμάτωντηςπροβλεπόμενηςδράσης,ναεπι­
τευχθούνκαλύτερασεκοινοτικόεπίπεδο.

HδράσητηςΚοινότηταςδενυπερβαίνειτααναγκαίαόρια
γιατηνεπίτευξητωνστόχωντηςπαρούσαςσυνθήκης.

Αράρο4(**)

1. Hπραγματοποίησητουέργουπουέχειανατεθείστην
Κοινότηταεξασφαλίζεταιαπό:

— έναΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,

— έναΣυμβούλιο,

— μίαΕπιτροπή,

— έναΔικαστήριο,

— έναΕλεγκτικόΣυνέδριο.

Κάθεόργανοενεργείεντόςτωνορίωντωνεξουσιώνπου
τουπαρέχονταιαπότηνπαρούσασυνθήκη.

2. ΤοΣυμβούλιοκαιηΕπιτροπήεπικουρούνταιαπόμία
ΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιαπόμίαΕπιτροπή
τωνΠεριφερειώνπουασκούνσυμβουλευτικάκαθήκοντα.

Άρθρο4Ά(***)

Ιδρύεται,μετιςδιαδικασίεςπουπροβλέπειηπαρούσασυν­
θήκη,έναΕυρωπαϊκό Σύστημα Κεντρικών Τραπεζών,
εφεξήςκαλούμενο«ΕΣΚΤ»,καιμίαΕυρωπαϊκήΚεντρική
Τράπεζα,εφεξήςκαλούμενη«ΕΚΤ»,πουδρουνμέσαστα
όριατωνεξουσιώνπουτουςανατίθενταιαπότηνπαρούσα

Αρ&ροβ(****)

Εντόςτουπεδίουεφαρμογήςτηςπαρούσαςσυνθήκηςκαιμε
τηνεπιφύλαξητωνειδικώνδιατάξεώντης,απαγορεύεται
κάθεδιάκρισηλόγωιθαγενείας.

ΤοΣυμβούλιοαποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου
189Γ,δύναταιναλαμβάνειμέτραγιατηναπαγόρευσητων
διακρίσεωναυτών.

Άράρο7(*****)

1. H κοινήαγοράπραγματοποιείταιπροοδευτικώςκατά
τηδιάρκειαμεταβατικήςπεριόδουδώδεκαετών.

Hμεταβατικήπερίοδοςδιαιρείταισετρίαστάδια,απότέσ­
σεραέτητοκάθεένα,ηδιάρκειατωνοποίωνδύναταινα
μεταβληθείκατάτουςόρουςπουπροβλέπονταικατωτέρω.

2. Σεκάθεστάδιοαντιστοιχείένασύνολομέτρωνπου
πρέπειναληφθούνκαιεκτελεσθούνταυτοχρόνως.

3. Hμετάβασηαπότοπρώτοστοδεύτεροστάδιοεξαρ­
τάταιαπότηδιαπίστωσηότιπράγματιέχουνεπιτευχθεί
κατάτοουσιώδεςμέροςτουςοιστόχοιπουορίζονταιστην
παρούσασυνθήκη,ειδικάγιατοπρώτοστάδιο,καιότι
έχουνεκπληρωθείοιαναληφθείσεςυποχρεώσεις,μετηνεπι­
φύλαξητωνεξαιρέσεωνκαιδιαδικασιώνπουπροβλέπειη
συνθήκηαυτή.

(*)ΟπωςπαρεμδλήθηκεαπότοάρθροZ.5ΣΕΕ.
(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.6ΣΕΕ.
(***)ΌπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.7ΣΕΕ.

(****)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.8ΣΕΕ.
(*****)Άρθρα7,7A,7Bκαι7Γ:πρώηνάρθρα8,8A,8B,8Γ

(άρθροZ.9ΣΕΕ).
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άρθρου70παράγραφος1 καιτωνάρθρων84,99,100Aκαι
100B καιμετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιατάξεωντης
παρούσαςσυνθήκης.

H εσωτερικήαγοράπεριλαμβάνειέναχώροχωρίςεσωτε­
ρικάσύνοραμέσαστονοποίοεξασφαλίζεταιηελεύθερη
κυκλοφορίατωνεμπορευμάτων,τωνπροσώπων,τωνυπηρε­
σιώνκαιτωνκεφαλαίωνσύμφωναμετιςδιατάξειςτης
παρούσαςσυνθήκης.

Άράρο7B

H ΕπιτροπήυποβάλλειστοΣυμβούλιοπριναπότην31η
Δεκεμβρίου 1988καιπριναπότην31ηΔεκεμβρίου 1990
έκθεσησχετικάμετηνπρόοδοτωνεργασιώνγιατηνπραγ­
ματοποίησητηςεσωτερικήςαγοράςμέσαστηνπροθεσμία
πουορίζεταιστοάρθρο7A.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,μετά
απόπρότασητηςΕπιτροπής,προσδιορίζειτουςπροσανατο­
λισμούςκαιτιςπροϋποθέσειςπουαπαιτούνταιγιατηνεξα­
σφάλιση ισόρροπηςπροόδουσε όλουςτουςσχετικούς
τομείς.

Άράρο7Γ

Κατάτηδιατύπωσητωνπροτάσεώντηςγιατηνυλοποίηση
τωνστόχωντουάρθρου7A,ηΕπιτροπήλαμβάνειυπόψητο
μέγεθοςτηςπροσπάθειαςτηνοποίαθαπρέπειναυποστούν
ορισμένεςοικονομίεςπουεμφανίζουνδιαφορέςανάπτυξης
κατάτηδιάρκειατηςπεριόδουεγκαθίδρυσηςτηςεσωτε­
ρικήςαγοράςκαιμπορείναπροτείνειτιςκατάλληλεςδιατά­
ξεις.

Αν οιδιατάξειςαυτέςλάβουντημορφήπαρεκκλίσεων,
πρέπειναέχουνπροσωρινόχαρακτήρακαιναεπιφέρουν
τηνελάχιστηδυνατήδιαταραχήστηλειτουργίατηςκοινής
αγοράς.

Hδιαπίστωσηαυτήγίνεταιστοτέλοςτουτετάρτουέτους
απότοΣυμβούλιοπουαποφασίζειομοφώνωςεπίεκθέσεως
τηςΕπιτροπής.Ουδένκράτοςμέλοςδύναταιναπαρεμπο­
δίζειτηνομοφωνίαεπικαλούμενοτημηεκπλήρωσητων
ιδικώντουυποχρεώσεων.Ελλείψειομοφωνίας,τοπρώτο
στάδιοπαρατείνεταιαυτομάτωςγιαέναέτος.

Στοτέλοςτουπέμπτουέτους,ηδιαπίστωσηγίνεταιαπότο
Συμβούλιομετουςαυτούςόρους.Ελλείψειομοφωνίας,το
πρώτοστάδιοπαρατείνεταιαυτομάτωςγιαέναακόμηέτος.

Στοτέλοςτουέκτουέτουςηδιαπίστωσηγίνεταιαπότο
Συμβούλιοπουαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφίαεπίτης
εκθέσεωςτηςΕπιτροπής.

4. Κάθε κράτοςμέλοςπουμειοψηφείδικαιούταινα
ζητήσειαπότοΣυμβούλιο,εντόςμηνόςαπότηντελευταία
αυτήψηφοφορία,τησύστασηδιαιτητικούοργάνουτου
οποίουηαπόφασηδεσμεύειόλατακράτημέληκαιτα
όργανατηςΚοινότητος.Τοαυτόισχύειγιακάθεκράτος
μέλοςότανηαπαιτουμένηπλειοψηφίαδενέχειεπιτευχθεί.
Τοδιοικτητικόαυτόόργανοαποτελείταιαπότρίαμέληπου
ορίζονταιαπότοΣυμβούλιο,τοοποίοαποφασίζειομο­
φώνωςπροτάσειτηςΕπιτροπής.

ΕάντοΣυμβούλιοδενορίσειτουςδιαιτητέςεντόςμηνός
απότηναίτηση,ταμέλητουδιαιτητικούοργάνουορίζονται
απότοΔικαστήριοεντόςνέαςπροθεσμίαςενόςμηνός.

Τοδιαιτητικόόργανοεκλέγειτονπρόεδρότου.

Εκδίδειτηναπόφασήτουεντόςέξιμηνώναπότηνημερο­
μηνίατηςψηφοφορίαςτουΣυμβουλίου,πουαναφέρεταιστο
τελευταίοεδάφιοτηςπαραγράφου3.

5. Τοδεύτεροκαιτοτρίτοστάδιοδεδύνανταιναπαρα­
ταθούνήνασυντμηθούνπαράμόνοδυνάμειαποφάσεως
τουΣυμβουλίουπουλαμβάνεταιομοφώνως,προτάσειτης
Επιτροπής.

6. Οι διατάξεις τωνπροηγουμένων παραγράφων δε
δύνανταιναέχουνωςσυνέπειατηνπαράτασητηςμεταβα­
τικήςπεριόδουπέραντωνδεκαπέντεετώνσυνολικώςαπό
τηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης.

7. Με τηνεπιφύλαξητωνεξαιρέσεωνήπαρεκκλίσεων
πουπροβλέπονταιαπότηνπαρούσασυνθήκη,ηλήξητης
μεταβατικήςπεριόδουαποτελείτοέσχατοχρονικόόριογια
τηνέναρξητηςισχύοςτουσυνόλουτωνπροβλεπομένων
κανόνωνκαιγιατηθέσησεεφαρμογήτουσυνόλουτων
μέτρωνπουσυνεπάγεταιησύστασητηςκοινήςαγοράς.

Άράρο7A

HΚοινότηταεκδίδειταμέτραγιατηνπροοδευτικήεγκαθί­
δρυσητηςεσωτερικήςαγοράςκατάτηδιάρκειαχρονικής
περιόδουηοποίαλήγειτην31ηΔεκεμβρίου1992,σύμφωνα
μετιςδιατάξειςτουπαρόντοςάρθρου,τωνάρθρων7B,7Γ
και28,τουάρθρου57παράγραφος2,τουάρθρου59,του

ΜΕΡΟΣΛΕΥΤΕΡΟ(V

ΙΘΑΓΕΝΕΙΑΤΗΣΕΝΩΣΗΣ

Ap&po8

1. ΘεσπίζεταιιθαγένειατηςΈνωσης.

ΠολίτηςτηςΈνωσηςείναικά&επρόσωποπουέχειτηνυπη­
κοότηταενόςκράτουςμέλους.

2. ΟιπολίτεςτηςΈνωσηςέχουνταδικαιώματακαιτις
υποχρεώσειςπουπροβλέπονταιαπότηνπαρούσασυνθήκη.

(*)Μέροςδεύτερο,όπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.ΓΣΕΕ.
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ΚάθεπολίτηςτηςΈνωσηςδύναταινααπευθύνεταιστονδια­
μεσολαβητήπουθεσμοθετείταισύμφωναμετιςδιατάξεις
τουάρθρου138E.

Άρθρο8E

HΕπιτροπήυποβάλλειέκθεσηστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,
τοΣυμβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή
πριναπότις31Δεκεμβρίου1993,καικατόπινκάθετρίαέτη,
σχετικάμετηνεφαρμογήτωνδιατάξεωντουπαρόντος
μέρους.Hέκθεσηαυτήλαμβάνειυπόψητηνεξέλιξητης
Ένωσης.

Επ'αυτήςτηςβάσεως,,καιμετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδια­
τάξεωντηςπαρούσαςσυνθήκης,τοΣυμβούλιο,αποφασί­
ζονταςομόφωνα,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδια­
βούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,μπορείναθεσπίζει
διατάξειςγιατησυμπλήρωσητωνδικαιωμάτωνπουπροβλέ­
πονταιστοπαρόνμέρος,καισυνιστάστακράτημέλητην
αποδοχήτωνενλόγωδιατάξεωνσύμφωναμετουςαντίστοι­
χουςσυνταγματικούςτουςκανόνες.

Αρθρο8A

1. ΚάθεπολίτηςτηςΈνωσηςέχειτοδικαίωμανακυκλο­
φορείκαιναδιαμένειελεύθεραστοέδαφοςτωνκρατών
μελών,υπότηνεπιφύλαξητωνπεριορισμώνκαιμετιςπροϋ­
ποθέσειςπουπροβλέπονταιστηνπαρούσασυνθήκηκαιστις
διατάξειςπουθεσπίζονταιγιατηνεφαρμογήτης.

2. ΤοΣυμβούλιομπορείναθεσπίζειδιατάξειςπουδιευκο­
λύνουντηνάσκησητωναναφερόμενωνστηνπαράγραφο1
δικαιωμάτων.Εκτόςανορίζειδιαφορετικάηπαρούσασυν­
θήκη,τοΣυμβούλιοαποφασίζειομόφωνα,μετάαπόπρόταση
τηςΕπιτροπήςκαισύμφωνηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινο­
βουλίου.

Αρθρο8B

1. ΚάθεπολίτηςτηςΈνωσηςπουκατοικείσεκράτος
μέλοςτουοποίουδενείναιυπήκοοςέχειτοδικαίωματου
εκλέγεινκαιεκλέγεσθαιστιςδημοτικέςκαικοινοτικές
εκλογέςστοκράτοςμέλοςκατοικίαςτου,υπότουςίδιους
όρουςμετουςυπηκόουςτουενλόγωκράτους.Τοδικαίωμα
αυτόασκείταιμετηνεπιφύλαξητωνλεπτομερέστερωνδιατά­
ξεωνπουθαθεσπίσει,πριναπότις31Δεκεμβρίου1994,το
Συμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναπροτάσειτηςΕπιτροπής
καιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.Οι
διατάξειςαυτέςμπορούνναπροβλέπουνπαρεκκλίσειςόταν
αυτόδικαιολογείταιλόγωειδικώνπροβλημάτωνσεένα
κράτοςμέλος.

2. Με τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντουάρθρου138
παράγραφος3καιτωνδιατάξεωνπουθεσπίζονταιπρος
εφαρμογήτου,κάθεπολίτηςτηςΈνωσηςπουκατοικείσε
κράτοςμέλοςτουοποίουδενείναιυπήκοοςέχειτοδικαίωμα
τουεκλέγεινκαιεκλέγεσθαιστιςεκλογέςτουΕυρωπαϊκού
Κοινοβουλίουστοκράτοςμέλοςτηςκατοικίαςτου,υπότους
ίδιουςόρουςμετουςυπηκόουςτουενλόγωκράτους. Το
δικαίωμααυτόασκείταιμετηνεπιφύλαξητωνλεπτομερέ­
στερωνδιατάξεωνπουθαθεσπίσει,πριναπότις31Δεκεμ­
βρίου1993,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναπροτάσει
τηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο. Οι διατάξειςαυτέςμπορούνναπροβλέπουν
παρεκκλίσειςόταναυτόδικαιολογείταιλόγωειδικώνπρο­
βλημάτωνσεένακράτοςμέλος.

Αρθρο8Γ

ΚάθεπολίτηςτηςΈνωσηςαπολαύει,στοέδαφοςτρίτων
χωρώνστιςοποίεςδεναντιπροσωπεύεταιτοκράτοςμέλοςτου
οποίουείναιυπήκοος,τηςδιπλωματικήςκαιπροξενικήςπρο­
στασίαςκάθεκράτουςμέλους,υπότουςίδιουςόρουςπου
ισχύουνκαιέναντιτωνυπηκόωντουκράτουςαυτού.Πριν
απότις31Δεκεμβρίου1993,τακράτημέληθακαθορίσουν
μεταξύτουςτουςαναγκαίουςκανόνεςκαιθααρχίσουντις
απαιτούμενεςδιεθνείςδιαπραγματεύσειςγιαναεξασφαλί­
σουντηνπροστασίααυτή.

Αρθρο8Δ

ΚάθεπολίτηςτηςΈνωσηςέχειτοδικαίωμααναφοράςπρος
τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοσύμφωναμετιςδιατάξειςτου
άρθρου138Δ.

ΜΕΡΟΣΤΡΙΤΟ(*)

ΠΟΛΙΤΙΚΕΣΤΗΣΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ

ΤΙΤΛΟΣI

HΕΛΕΥΘΕΡΗΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΤΩΝΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ

Άράρο9

1. H Κοινότηταβασίζεταιεπίτελωνειακήςενώσεωςπου
εκτείνεταιστοσύνολοτωνεμπορευματικώνσυναλλαγών
καιπεριλαμβάνειτηναπαγόρευσητωνεισαγωγικώνκαι
εξαγωγικώνδασμώνκαιόλωντωνφορολογικώνεπιβαρύν­
σεων ισοδυνάμουαποτελέσματος μεταξύ των κρατών
μελών,καθώςκαιτηνυιοθέτησηκοινούδασμολογίουστις
σχέσειςτουςμετιςτρίτεςχώρες.

2. Οιδιατάξειςτουκεφαλαίου1 τμήμαπρώτοκαιτου
κεφαλαίου2τουπαρόντοςτίτλουεφαρμόζονταισταπροϊ­
όντακαταγωγήςκρατώνμελών,καθώςκαισταπροϊόντα
προελεύσεωςτρίτωνχωρώνπουευρίσκονταισεελεύθερη
κυκλοφορίαεντόςτωνκρατώνμελών.

Άράρο10

1. Θεωρούνταιότιευρίσκονταισεελεύθερηκυκλοφορία
εντόςκράτοςμέλους ταπροϊόνταπροελεύσεωςτρίτων
χωρών,γιαταοποίαέχουντηρηθείοιδιατυπώσειςεισα­
γωγήςκαιεισπραχθείσ'αυτότοκράτοςμέλοςοιαπαιτού­
μενοιδασμοίκαιφορολογικέςεπιβαρύνσειςισοδυνάμου
αποτελέσματος,καιγιαταοποίαδενέχουνεπιστραφεί
ολικώςήμερικώςαυτοίοιδασμοίκαιεπιβαρύνσεις.

(*)Μέρος τρίτο,πουενοποιείτοπρώηνδεύτεροκαιτρίτομέρος
(άρθροΖ.ΔΣΕΕ).
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2. HΕπιτροπήπροτηςλήξεωςτουπρώτουέτουςαπότην
έναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,καθορίζειτις
μεθόδουςδιοικητικήςσυνεργασίαςγιατηνεφαρμογήτου
άρθρου9παράγραφος2,λαμβάνονταςυπόψητηνανάγκη
απλουστεύσεως,κατάτοδυνατόν,τωνεπιβαλλομένωνστο
εμπόριοδιατυπώσεων.

Προ τηςλήξεωςτουπρώτουέτουςαπότηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,ηΕπιτροπήορίζειτιςδιατά­
ξειςπουεφαρμόζονταιστοεμπόριομεταξύτωνκρατών
μελώνγιαταεμπορεύματακαταγωγήςάλλου κράτους
μέλους,στηνκατασκευήτωνοποίωνχρησιμοποιήθηκαν
προϊόνταπουδενέχουνυποβληθείαπότοκράτοςμέλος
εξαγωγήςστουςεπιβαλλομένουςδασμούςκαιφορολογικές
επιβαρύνσειςισοδυνάμουαποτελέσματοςήγιαταοποία
έχουνεπιστραφεί,ολικώςήμερικώς,αυτοίοιδασμοίκαι
επιβαρύνσεις.

Κατάτηθέσπισητωνδιατάξεωναυτών,ηΕπιτροπήλαμ­
βάνειυπόψητουςκανόνεςπουπροβλέπονταιγιατηνκατάρ­
γησητωνδασμώνεντόςτηςΚοινότητοςκαιγιατηνπρο­
οδευτικήεφαρμογήτουκοινούδασμολογίου.

Άρ$ρο11

Τακράτημέληλαμβάνουνόλατακατάλληλαμέτραγιανα
επιτραπείστιςκυβερνήσειςναεκπληρώσουν,εντόςτων
καθορισμένωνπροθεσμιών,τιςυποχρεώσειςπουτουςεπι­
βάλλειηπαρούσασυνθήκηστοντομέατωνδασμών.

Άρ&ρο14

1. Γιακάθεπροϊόν,δασμόςβάσεωςεπίτουοποίουπραγ­
ματοποιούνταιοιδιαδοχικέςμειώσειςείναιoεφαρμοζό­
μενοςδασμόςτην1ηΙανουαρίου1957.

2. Oρυθμόςτωνμειώσεωνορίζεταιωςεξής:

α)κατάτηδιάρκειατουπρώτουσταδίου,ηπρώτημείωση
πραγματοποιείταιέναέτοςμετάτηνέναρξητηςισχύος
τηςπαρούσαςσυνθήκης. H δεύτερη,δεκαοκτώμήνες
αργότερα.H τρίτη,στοτέλοςτουτετάρτουέτουςαπό
τηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσαςσυνθήκης·

β)κατάτηδιάρκειατουδευτέρουσταδίου,ηπρώτημείωση
πραγματοποιείταιδεκαοκτώμήνεςμετάτηνέναρξητου
σταδίουαυτού.Hδεύτερημείωση,δεκαοκτώμήνεςμετά
τηνπροηγούμενη.Hτρίτημείωσηπραγματοποιείταιένα
έτοςαργότερα·

γ)οιμειώσειςπουυπολείπονταιπραγματοποιούνταικατά
τηδιάρκειατουτρίτουσταδίου.ΤοΣυμβούλιο,προτάσει
τηςΕπιτροπής,ορίζειμεειδικήπλειοψηφίατορυθμότων
μειώσεωναυτώνμεοδηγίες.

3. Κατάτηνπρώτημείωση,τακράτημέληθέτουνσεισχύ
μεταξύτους,γιακάθεπροϊόν,δασμόίσομετοδασμό
βάσεωςμειωμένοκατά10°/ο.

Σεκάθεμεταγενέστερημείωση,κάθεκράτοςμέλοςοφείλει
ναμειώσειτοσύνολοτωνδασμώντουώστεημενσυνολική
δασμολογικήεπιβάρυνση,όπωςορίζεταιστηνπαράγραφο4,
ναμειωθείκατά10ο/ο,ηδεμείωσηγιακάθεπροϊόνναείναι
ίσητουλάχιστονπρος5ο/οτωνδασμώνβάσεως.

Εντούτοιςγιαταπροϊόνταεπίτωνοποίωνεξακολουθείνα
εφαρμόζεταιδασμόςανώτεροςτου30°/ο, κάθεμείωση
πρέπειναείναιτουλάχιστονίσηπρος10°/ο τουδασμού
βάσεως.

4. Γιακάθε κράτος μέλος η συνολική είσπραξηεκ
δασμώνπουαναφέρεταιστηνπαράγραφο3υπολογίζεται
πολλαπλασιάζονταςτηναξίατωνεισαγωγώναπόάλλα
κράτημέλη,πουπραγματοποιήθηκανκατάτηδιάρκειατου
έτους1956,επίτουςδασμούςβάσεως.

5. Ταειδικάπροβλήματαπουανακύπτουναπότηνεφαρ­
μογήτωνπροηγουμένωνπαραγράφωνρυθμίζονταιμεοδη­
γίεςπουεκδίδειτοΣυμβούλιοαποφασίζονταςμεειδική
πλειοψηφία,προτάσειτηςΕπιτροπής.

6. ΤακράτημέληγνωρίζουνστηνΕπιτροπήτοντρόπομε
τονοποίοεφαρμόζονταιοιανωτέρωκανόνες,οισχετικοίμε
τημείωσητωνδασμών.Προσπαθούνναεπιτύχουν,ώστεη
μείωσητωνδασμώνγιακάθεπροϊόνναφθάσει:

— στοτέλοςτουπρώτουσταδίου,τουλάχιστον25°/οτου
δασμούβάσεως*

Κεφάλαιο 1

Hτελωνειακήένωση

Τμήμα1

Hκατάργησητωνδασμώνμεταξύτωνκρατώνμελών

Άράρο12

Τακράτημέληδενεπιβάλλουνμεταξύτουςνέουςεισαγωγι­
κούςκαιεξαγωγικούςδασμούςήφορολογικέςεπιβαρύνσεις
ισοδυνάμουαποτελέσματοςούτεπροβαίνουνσεαύξηση
εκείνωνπουεφαρμόζουνστιςμεταξύτουςεμπορικέςσχέ­
σεις.

Άρ$ρο13

1. Τακράτημέληκαταργούνπροοδευτικώςκατάτηδιάρ­
κειατηςμεταβατικήςπεριόδουτουςισχύοντεςμεταξύτους
εισαγωγικούςδασμούςσύμφωναμετουςόρουςπουπροβλέ­
πονταισταάρθρα14και15.

2. Τακράτημέληκαταργούνπροοδευτικώςκατάτηδιάρ­
κειατηςμεταβατικήςπεριόδουτιςφορολογικέςεπιβαρύν­
σεις ισοδυνάμου αποτελέσματος προς εισαγωγικούς
δασμούςπουισχύουνμεταξύτους. H Επιτροπήορίζειμε
οδηγίεςτορυθμότηςκαταργήσεωςαυτής,καθοδηγουμένη
απότουςκανόνεςπουπροβλέπονταιστοάρθρο14παρά­
γραφοι2και3,καθώςκαιαπότιςοδηγίεςπουεκδίδειτο
Συμβούλιοκατ'εφαρμογήτουάρθρου14παράγραφος2.
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— στοτέλοςτουδευτέρουσταδίου,τουλάχιστον50°/οτου
δασμούβάσεως.

H Επιτροπήαπευθύνεικάθεκατάλληλησύστασηπροςτα
κράτημέλη,ανδιαπιστώσειότιυπάρχεικίνδυνοςναμην
επιτευχθούνοιστόχοιπουορίζονταιστοάρθρο13καιτα
ποσοστάπουκαθορίζονταιστηνπαρούσαπαράγραφο.

7. ΤοΣυμβούλιοδύναταιομοφώνωςνατροποποιείτις
διατάξειςτουπαρόντοςάρθρου,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαι
κατόπινδιαβουλεύσεωςμετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.

Άράρο15

1. Ανεξαρτήτως τωνδιατάξεωντουάρθρου 14, κάθε
κράτοςμέλοςδύναταικατάτηδιάρκειατηςμεταβατικής
περιόδουνααναστείλειολικώςήμερικώςτηνεφαρμογήτων
δασμώνγιαταπροϊόνταπουεισάγονταιαπόάλλακράτη
μέλη. Ενημερώνεισχετικώςταάλλακράτημέληκαιτην
Επιτροπή.

2. Τακράτημέληδηλώνουνότιείναιδιατεθειμέναναμει­
ώσουντουςδασμούςτουςέναντιτωνάλλωνκρατώνμελών
μερυθμόταχύτεροαπότονπροβλεπόμενοστοάρθρο14,αν
ηγενικήοικονομικήτουςκατάστασηκαιηκατάστασητου
σχετικούτομέωςτουςτοεπιτρέπουν.

ΓιατοσκοπόαυτόνηΕπιτροπήαπευθύνεισυστάσειςπρος
ταενδιαφερόμενακράτημέλη.

Άράρο16

Τακράτημέληκαταργούνμεταξύτους,τοαργότεροστο
τέλοςτουπρώτουσταδίου,τουςεξαγωγικούςδασμούςκαι
τιςφορολογικέςεπιβαρύνσειςισοδυνάμουαποτελέσματος.

Άράρο17

1. Οι διατάξειςτωνάρθρων9μέχρι15παράγραφος1
εφαρμόζονταικαιεπίτωνδασμώνταμιευτικούχαρακτήρα.
Ωστόσο,οιδασμοίαυτοίδελαμβάνονταιυπόψηγιατον
υπολογισμόούτετηςσυνολικήςδασμολογικήςεπιβαρύν­
σεωςούτετηςμειώσεωςτουσυνόλουτωνδασμώνπουανα­
φέρονταιστοάρθρο14παράγραφοι3και4.

Οιδασμοίαυτοίελαττώνονταισεκάθεμείωσητουλάχιστον
κατά10ο/οσεσχέσηπροςτοδασμόβάσεως.Τακράτημέλη
δύνανταιναμειώσουντουςδασμούςαυτούςμερυθμόταχύ­
τεροαπότονπροβλεπόμενοστοάρθρο14.

2. Προτηςλήξεωςτουπρώτουέτουςαπότηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκηςτακράτημέληγνωστο­
ποιούνστηνΕπιτροπήτουςδασμούςτουςταμιευτικούχαρα­
κτήρα.

3. Τακράτημέληδιατηρούντοδικαίωμανααντικατα­
στήσουντουςδασμούςαυτούςμεεσωτερικόφόροσύμφωνο
προςτιςδιατάξειςτουάρθρου95.

4. Αν η Επιτροπή διαπιστώσειότιη αντικατάσταση
δασμούταμιευτικούχαρακτήρασεένακράτοςμέλοςπρο­
σκρούεισεσοβαρέςδυσχέρειες,επιτρέπειστοενλόγω
κράτοςναδιατηρήσειτοδασμόαυτόνυπότονόροότιθα
τονκαταργήσειτοαργότεροεντόςέξιετώναπότηνέναρξη
τηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης. H άδειαπρέπεινα
ζητηθείπροτηςλήξεωςτουπρώτουέτουςαπότηνέναρξη
τηςισχύοςτηςσυνθήκης.

Τμήμα2

HΦέσπισητουκοινούδασμολογίου

Άράρο18

Τακράτημέληδηλώνουνότιείναιδιατεθειμένανασυμβάλ­
λουνστηνανάπτυξητουδιεθνούςεμπορίουκαιστημείωση
τωνεμποδίωνστιςσυναλλαγέςσυνάπτονταςσυμφωνίεςπου
αποβλέπουν,μεβάσητηναμοιβαιότητακαιπροςτοκοινό
όφελος,στημείωσητωνδασμώνκάτωαπότογενικόεπί­
πεδοπουθαήτανδυνατόναεπικαλεσθούνλόγωτηςσυστά­
σεωςτελωνειακήςενώσεωςμεταξύτους.

Άράρο19

1. Υπότιςπροϋποθέσειςκαιεντόςτωνορίωνπουπροβλέ­
πονταικατωτέρω,οιδασμοίτουκοινούδασμολογίουορί­
ζονταιστο επίπεδοτουαριθμητικού μέσου όρου των
δασμώνπουεφαρμόζονταιστατέσσερατελωνειακάεδάφη
τηςΚοινότητος.

2. Γιατονυπολογισμόαυτούτουμέσουόρουλαμβά­
νονταιωςβάσηοιεφαρμοζόμενοιδασμοίστακράτημέλη
την1ηΙανουαρίου1957.

Όσον αφοράτοιταλικόδασμολόγιο,oεφαρμοζόμενος
δασμόςνοείταιχωρίςναλαμβάνεταιυπόψηηπροσωρινή
μείωσηκατά10ο/ο.Εξάλλου,σεεκείνεςτιςκλάσειςόπουτο
ιταλικόδασμολόγιοπεριλαμβάνεισυμβατικόδασμό,oσυμ­
βατικός αυτός δασμόςαντικαθιστά τονεφαρμοζόμενο
δασμό,όπωςαυτόςορίζεταιανωτέρω,υπότηνπροϋπόθεση
ότιδενείναιανώτερόςτουκατάποσοστόυψηλότεροτου
10ο/ο.Ότανoσυμβατικόςδασμόςυπερβαίνειτονεφαρμοζό­
μενοδασμό,όπωςαυτόςορίζεταιανωτέρω,κατάποσοστό
ανώτεροτου10ο/ο,γιατονυπολογισμότουαριθμητικού
μέσουόρουλαμβάνεταιυπόψηoεφαρμοζόμενοςδασμός,
αυξημένοςκατά10ο/ο.

Οιδασμοίπουαναφέρονταιστιςδασμολογικέςκλάσειςτου
πίνακαAαντικαθιστούντουςεφαρμοζόμενουςδασμούςγια
τονυπολογισμότουαριθμητικούμέσουόρου.

3. Οιδασμοίτουκοινούδασμολογίουδενδύνανταινα
είναιανώτεροιτου:

α)3ο/ογιαταπροϊόντατωνδασμολογικώνκλάσεωντου
πίνακαB■

β)10ο/ογιαταπροϊόντατωνδασμολογικώνκλάσεωντου
πίνακαΓ*

γ)15ο/ογιαταπροϊόντατωνδασμολογικώνκλάσεωντου
πίνακαΔ'
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δ)25ο/ογιαταπροϊόντατωνδασμολογικώνκλάσεωντου
πίνακαE" όταντοδασμολόγιοτωνχωρώντηςΜπενε­
λούξπεριλαμβάνειγιαταπροϊόντααυτάδασμόπουδεν
υπερβαίνειτο3°/ο,oδασμόςαυτόςαναβιβάζεταισε
12ο/ογιατονυπολογισμότουαριθμητικούμέσουόρου.

4. OπίνακαςΣΤορίζειτουςδασμούςοιοποίοιεφαρμό­
ζονταισταπροϊόνταπουαπαριθμεί.

5. Οι πίνακεςτωνδασμολογικώνκλάσεωνπουαναφέ­
ρονταιστοπαρόνάρθροκαιστοάρθρο20αποτελούναντι­
κείμενοτουπαραρτήματοςIτηςπαρούσηςσυνθήκης.

Άράρο20

ΟιδασμοίπουεφαρμόζονταισταπροϊόντατουπίνακαZ
καθορίζονταιμε διαπραγματεύσειςμεταξύ τωνκρατών
μελών.Κάθεκράτοςμέλοςδύναταιναπροσθέτεικαιάλλα
προϊόνταστονπίνακααυτόμέχριποσοστού2ο/οτηςσυνο­
λικήςαξίαςτωνεισαγωγώντουαπότρίτεςχώρες,κατάτη
διάρκειατουέτους1956.

HΕπιτροπήαναλαμβάνεικάθεκατάλληληπρωτοβουλίαγια
νααρχίσουνοιδιαπραγματεύσειςαυτέςπροτηςλήξεωςτου
δευτέρουέτουςαπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκηςκαιγιαναπερατωθούνπροτηςλήξεωςτου
πρώτουσταδίου.

Στηνπερίπτωσηπουδεθαέχειεπέλθεισυμφωνίαεντόςτων
προθεσμιώναυτώνγιαορισμέναπροϊόντα,τοΣυμβούλιο
προτάσειτηςΕπιτροπής,ορίζειτουςδασμούςτουκοινού
δασμολογίουομοφώνωςμενμέχριτοτέλοςτουδευτέρου
σταδίου,μεειδικήδεπλειοψηφίαακολούθως.

Άρΰ'ρο21

1. ΤοΣυμβούλιοεκδίδειοδηγίεςμεειδικήπλειοψηφία
προτάσειτηςΕπιτροπήςγιατηνάρσητωντεχνικώνδυσχε­
ρειώνπουθαήτανδυνατόναπροκύψουνκατάτηνεφαρ­
μογήτωνάρθρων19και20,κατάτηδιάρκειατωνδύο
πρώτωνετώναπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυν­
θήκης.

2. Προτηςλήξεωςτουπρώτουσταδίουήτοαργότερο
κατάτονκαθορισμότωνδασμών,τοΣυμβούλιοαποφασίζει
μεειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπιτροπής,τιςπροσαρ­
μογέςπουαπαιτείηεσωτερικήσυνοχήτουκοινούδασμο­
λογίουσυνεπείατηςεφαρμογήςτωνκανόνωνπουπροβλέ­
πονταιαπόταάρθρα19και20,λαμβάνονταςιδίωςυπόψη
τοβαθμόκατεργασίαςτωνδιαφόρωνεμπορευμάτωνεπίτων
οποίωνεφαρμόζεταιτοκοινόδασμολόγιο.

Άράρο22

Εντόςδύοετώναπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκης,ηΕπιτροπήορίζεισεποιοβαθμόπρέπειναλη­
φθούνυπόψηοιταμιευτικούχαρακτήραδασμοί,πουπρο­
βλέπονταιστοάρθρο17παράγραφος2γιατονυπολογισμό
τουαριθμητικούμέσουόρουτουπροβλεπομένουστοάρθρο
19παράγραφος1.H Επιτροπήλαμβάνειυπόψητοντυχόν
προστατευτικόχαρακτήρατους.

Τοαργότεροσεέξιμήνεςαπότονκαθορισμόαυτόκάθε
κράτοςμέλοςδύναταιναζητήσειτηνεφαρμογήτηςδιαδι­
κασίαςτουάρθρου20επίτουσχετικούπροϊόντος,χωρίςνα
είναιδυνατόνατουαντιταχθείτοόριοπουπροβλέπεται
στοάρθροαυτό.

Άρ$ρο23

1. Γιατηνπροοδευτικήεισαγωγήτουκοινούδασμολο­
γίου,τακράτημέλητροποποιούνταεφαρμοστέαέναντι
τωντρίτωνχωρώνδασμολόγιάτουςμετονακόλουθο
τρόπο:

α)γιατιςδασμολογικέςκλάσεις,στιςοποίεςοιπράγματι
εφαρμοζόμενοιδασμοίτην1ηΙανουαρίου1957δεναπέ­
χουνπλέοντου15°/οπερισσότεροήλιγότεροαπότους
δασμούςτουκοινούδασμολογίου,οιτελευταίοιαυτοί
δασμοίεφαρμόζονταιστοτέλοςτουτετάρτουέτουςαπό
τηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης·

β)στιςάλλεςπεριπτώσειςκάθεκράτοςμέλοςεφαρμόζει
κατάτηναυτήημερομηνία,δασμό,πουμειώνεικατά
30ο/οτηδιαφοράμεταξύτουπράγματιεφαρμοζομένου
δασμούτην1ηΙανουαρίου1957καιτουδασμούτου
κοινούδασμολογίου*

γ)ηδιαφοράαυτήμειώνεταιπάλικατά30ο/οστοτέλοςτου
δευτέρουσταδίου'

δ)ως προςτιςδασμολογικέςκλάσειςγιατιςοποίεςοι
δασμοίτουκοινούδασμολογίουδεθαείναιγνωστοίστο
τέλοςτουπρώτουσταδίου,κάθεκράτοςμέλοςεφαρ­
μόζει,εντόςέξιμηνώναπότηναπόφασητουΣυμβουλίου
σύμφωναμετοάρθρο20,τουςδασμούςπουπροκύπτουν
απότηνεφαρμογήτωνκανόνωντηςπαρούσηςπαρα­
γράφου.

2. Τοκράτοςμέλος,τοοποίοέλαβετηνάδειαπουπρο­
βλέπεταιστοάρθρο17παράγραφος4,απαλλάσσεταιαπό
τηνεφαρμογήτωνπροηγουμένωνδιατάξεωνκατάτηδιάρ­
κειατηςισχύοςτηςαδείαςωςπροςτιςδασμολογικέςκλά­
σειςπουαποτελούναντικείμενότης.Απότηςλήξεωςτης
αδείαςεφαρμόζειτοδασμό,πουπροκύπτειαπότηνεφαρ­
μογήτωνκανόνωντηςπροηγουμένηςπαραγράφου.

3. Τοκοινόδασμολόγιοεφαρμόζεταιπλήρωςτοαργό­
τεροκατάτηλήξητηςμεταβατικήςπεριόδου.

Άράρο24

Γιαναευθυγραμμισθούνπροςτοκοινόδασμολόγιο,τα
κράτημέληείναιελεύθερανατροποποιήσουντουςδασμούς
τουςμε ρυθμό ταχύτεροαπό τονπροβλεπόμενο στο
άρθρο23.

Αράρο25

1. ΌτανηΕπιτροπήδιαπιστώνειότιηπαραγωγήορι­
σμένωνπροϊόντωντωνπινάκωνB,ΓκαιΔεντόςτων
κρατώνμελώνδενεπαρκείγιατονεφοδιασμόενόςκράτους
μέλουςκαιότιoεφοδιασμόςαυτόςεκπαραδόσεωςεξαρ­
τάταικατάσημαντικόμέροςαπόεισαγωγέςεκτρίτων
χωρών,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,παρέχειμε
ειδικήπλειοψηφίαστοενλόγωκράτοςμέλοςδασμολογικές
προσοστώσειςμειωμένουδασμούήατελώς.
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Άρΰρο29

Γιατηνεκτέλεσητουέργουπουτηςανατίθεταιστοπαρόν
τμήμα,ηΕπιτροπήκαθοδηγείται:

α)απότηνανάγκηπροαγωγήςτωνεμπορικώνσυναλλαγών
μεταξύτωνκρατώνμελώνκαιτωντρίτωνχωρών

6)απότηνεξέλιξητωνόρωνανταγωνισμούστοεσωτερικό
τηςΚοινότητος,κατάτομέτροπουηεξέλιξηαυτήθα
έχειωςαποτέλεσματηναύξησητηςανταγωνιστικήςικα­
νότητοςτωνεπιχειρήσεων

γ)απότιςανάγκεςεφοδιασμούτηςΚοινότητοςσεπρώτες
ύλεςκαιημικατεργασμέναπροϊόντα,μεριμνώνταςσυγ­
χρόνωςναμηνοθεύονταιμεταξύτωνκρατώνμελώνοι
όροιανταγωνισμούωςπροςτατελικάπροϊόντα*

δ)απότηνανάγκηνααποφεύγονταισοβαρέςδιαταραχές
τηςοικονομικήςζωήςτωνκρατώνμελώνκαιναεξασφα­
λίζεταιορθολογικήανάπτυξητηςπαραγωγήςκαιεπέ­
κτασητηςκαταναλώσεωςεντόςτηςΚοινότητος.

Κεφάλαιο2

Hκατάργησητωνποσοτικώνπεριορισμώνμεταξύ
τωνκρατώνμελών

Οι ποσοστώσειςαυτέςδενδύνανταιναυπερβαίνουντα
όρια,πέραντωνοποίωνθαυπήρχεφόβοςμετατοπίσεως
οικονομικώνδραστηριοτήτωνπροςβλάβηάλλωνκρατών
μελών.

2. Όσον αφοράταπροϊόντατουπίνακαE,όπωςκαι
εκείνατουπίνακαZ,γιαταοποίαθαέχουνκαθορισθείοι
δασμοίσύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου20τρίτη
παράγραφος,ηΕπιτροπήπαρέχεισεκάθεενδιαφερόμενο
κράτοςμέλος,κατόπιναιτήσεώςτου,δασμολογικέςποσο­
στώσειςμειωμένουδασμούήατελώς,ανμεταβολήστις
πηγέςεφοδιασμούήανεπαρκήςεφοδιασμόςεντόςτηςΚοι­
νότητοςδύναταιναεπιφέρειεπιζήμιεςσυνέπειεςστιςμετα­
ποιητικέςβιομηχανίεςτουενδιαφερομένουκράτουςμέλους.

Οιποσοστώσειςαυτέςδεδύνανταιναυπερβαίνουνταόρια,
πέραντωνοποίωνθαυπήρχεφόβοςμετατοπίσεωςοικονο­
μικώνδραστηριοτήτωνπροςβλάβηάλλωνκρατώνμελών.

3. Ωςπροςταπροϊόνταπουαπαριθμούνταιστοπαράρ­
τημαIIτηςπαρούσηςσυνθήκης,ηΕπιτροπήδύναταιναεπι­
τρέψεισε κάθεκράτοςμέλοςνααναστείλειολικώςή
μερικώςτηνείσπραξητωνεφαρμοζομένωνδασμώνήνατου
παρέχειδασμολογικέςποσοστώσειςμειωμένουδασμούή
ατελώς,υπότονόροότιδεθαπροκληθούνσοβαρέςδιατα­
ραχέςστηναγοράτωνενλόγωπροϊόντων.

4. H Επιτροπή εξετάζειπεριοδικώςτιςδασμολογικές
ποσοστώσειςπουπαρέχονταικατ'εφαρμογήτουπαρόντος
άρθρου.

Άρ&ρο26

HΕπιτροπήδύναταιναεπιτρέψεισεένακράτοςμέλοςπου
αντιμετωπίζειιδιαίτερεςδυσχέρειεςνααναβάλειτημείωση
ήύψωσητωνδασμώνορισμένωνκλάσεωντουδασμολογίου
του,τηνοποίαοφείλειναπραγματοποιήσειδυνάμειτου
άρθρου23.

Hάδειαδύναταιναδοθείμόνογιαπεριορισμένηδιάρκεια
καιμόνογιασύνολοδασμολογικώνκλάσεωνπουδεναντι­
προσωπεύουνστοενλόγωκράτοςπερισσότεροαπό5°/οτης
αξίαςτωνεισαγωγώντουαπότρίτεςχώρεςκατάτηδιάρ­
κειατουτελευταίουέτουςγιατοαποίουπάρχουνστατι­
στικάστοιχεία.

Άράρο27

Προτηςλήξεωςτουπρώτουσταδίου,τακράτημέληπροβαί­
νουν,κατάτοαναγκαίομέτρο,στηνπροσέγγισητωννομο­
θετικών,κανονιστικώνκαιδιοικητικώντουςδιατάξεων
τελωνειακήςφύσεως.HΕπιτροπήαπευθύνειπροςτακράτη
μέληόλεςτιςκατάλληλεςγιατοσκοπόαυτόσυστάσεις.

Άράρο28

Κάθεαυτόνομητροποποίησηήαναστολήτωνδασμώντου
κοινούδασμολογίουαποφασίζεταιαπότοΣυμβούλιομε
ειδικήπλειοψηφίαμετάαπόπρότασητηςΕπιτροπής.

Άρνρο30

Οιποσοτικοίπεριορισμοίεπίτωνεισαγωγών,καθώςκαι
όλαταμέτραισοδυνάμουαποτελέσματος,απαγορεύονται
μεταξύτωνκρατώνμελών,μετηνεπιφύλαξητωνακο­
λούθωνδιατάξεων.

Άράρο31

Τακράτημέληδενεισάγουνμεταξύτουςνέουςποσοτικούς
περιορισμούςήμέτραισοδυνάμουαποτελέσματος.

Hυποχρέωσηαυτήισχύειμόνογιατοεπίπεδοελευθερώ­
σεωςπουέχειεπιτευχθείκατ'εφαρμογήτωναποφάσεων
τουΣυμβουλίουτουΟργανισμούΕυρωπαϊκήςΟικονομικής
Συνεργασίαςτης14ηςΙανουαρίου1955.Τακράτημέληκοι­
νοποιούνστηνΕπιτροπήτουςπίνακέςτουςγιαταπροϊόντα
πουελευθερώθηκανκατ'εφαρμογήτωναποφάσεωναυτών,
τοαργότεροέξιμήνεςαπότηνέναρξητηςισχύοςτης
παρούσης συνθήκης. Οι πίνακες αυτοί παγιοποιούνται
μεταξύτωνκρατώνμελών.

Άρνρο32

Τακράτημέληδενκαθιστούνπερισσότεροπεριοριστικές
στιςμεταξύτουςσυναλλαγέςτιςποσοστώσειςκαιταμέτρα
ισοδυνάμουαποτελέσματος που υφίστανται κατά την
έναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης.
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6. Τακράτημέλη,ταοποίαέχουνπροχωρήσειπέραντων
υποχρεώσεώντουςσεό,τιαφοράτοεπίπεδοελευθερώσεως
πουέχειεπιτευχθείκατ'εφαρμογήτωναποφάσεωντου
Συμβουλίου τουΟργανισμού Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Συνεργασίαςτης14ηςΙανουαρίου1955,δικαιούνταιναλαμ­
βάνουνυπόψηστονυπολογισμότηςσυνολικήςετησίας
αυξήσεωςτου20°/οπουπροβλέπειηπαράγραφος1τηναξία
τωνεισαγωγώνπουέχουναυτονόμωςελευθερωθεί.Oυπο­
λογισμόςαυτόςυπόκειταιστηνπροηγούμενησυναίνεσητης
Επιτροπής.

7. HΕπιτροπήκαθορίζειμεοδηγίεςτηδιαδικασίακαιτο
ρυθμότηςκαταργήσεωςτωνμέτρωνισοδυνάμουαποτελέ­
σματοςπροςποσοστώσειςπουυφίστανταιμεταξύ των
κρατώνμελώνκατάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκης.

8. ΑνηΕπιτροπήδιαπιστώσειότιηεφαρμογήτωνδιατά­
ξεωντουπαρόντοςάρθρουκαιιδιαίτεραεκείνωνπουαφο­
ρούνταποσοστάδενεξασφαλίζειτονπροοδευτικόχαρα­
κτήρατηςκαταργήσεωςπουπροβλέπειτοάρθρο32παρά­
γραφος2,τοΣυμβούλιοδύναται,προτάσειτηςΕπιτροπής,
νατροποποιείτηδιαδικασίαπουπροβλέπειτοπαρόνάρθρο
καιιδίωςνααυξάνεινακαθορισθένταποσοστά,ομοφώνως
μενκατάτοπρώτοστάδιο,μεειδικήδεπλειοψηφίαακο­
λούθως.

Άρ$ρο34

1. Οιποσοτικοίπεριορισμοίεπίτωνεξαγωγώνκαθώςκαι
όλαταμέτραισοδυνάμουαποτελέσματοςαπαγορεύονται
μεταξύτωνκρατώνμελών.

2. Τακράτημέληκαταργούντουςποσοτικούςπεριορι­
σμούςεπίτωνεξαγωγώνκαικάθεμέτροισοδυνάμουαποτε­
λέσματοςπουυφίσταταικατάτηνέναρξητηςισχύοςτης
παρούσηςσυνθήκης,τοαργότεροστοτέλοςτουπρώτου
σταδίου.

Οιποσοστώσειςαυτέςπρέπεινακαταργηθούντοαργότερο
στοτέλοςτηςμεταβατικήςπεριόδου.Καταργούνταιπρο­
οδευτικώςκατάτηδιάρκειατηςπεριόδουαυτήςσύμφωνα
μετουςκατωτέρωόρους.

Άρ&ρο33

1. Έναέτοςμετάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκηςκάθεκράτοςμέλοςμετατρέπειτιςανοιχθείσες
διμερείςποσοστώσειςέναντιτωνάλλωνκρατώνμελώνσε
καθολικέςποσοστώσειςπροσιτέςσεόλαταάλλακράτη
μέληχωρίςδιάκριση.

Συγχρόνωςτακράτημέληαυξάνουντοσύνολοαυτώντων
καθολικώνποσοστώσεων,ώστεναεπιτευχθείαύξησητου­
λάχιστον20ο/οτηςσυνολικήςτουςαξίας,σεσχέσημετο
προηγούμενοέτος.Κάθεκαθολικήποσόστωσηκατάπροϊόν
αυξάνεταιπάντωςτουλάχιστονκατά10°/ο.

Κάθεέτοςοιποσοστώσειςαυξάνονται,σεσχέσημετο
προηγούμενοέτος,μεβάσητουςαυτούςκανόνεςκαιτις
ίδιεςαναλογίες.

H τετάρτηαύξησηγίνεταιστοτέλοςτουτετάρτουέτους
απότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης. H
πέμπτη,έναέτοςμετάτηνέναρξητουδευτέρουσταδίου.

2. Ότανγιαέναπροϊόνπουδενέχειελευθερωθείηκαθο­
λικήποσόστωσηδεφθάνειτο3°/οτηςεθνικήςπαραγωγής
τουσχετικούκράτους,ορίζεταιποσόστωσηίσημετο3°/ο
τουλάχιστοντηςπαραγωγήςαυτήςτοαργότεροέναέτος
μετάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης. H
ποσόστωσηαυτήαυξάνεταισε4ο/ομετάτοδεύτεροέτος,
σε5ο/ομετάτοτρίτοέτος.Ενσυνεχείατοενλόγωκράτος
μέλοςαυξάνειτηνποσόστωσητουλάχιστονκατά15°/οετη­
σίως.

Στηνπερίπτωσηπουδενυπάρχεικαθόλουσχετικήεθνική
παραγωγή,η Επιτροπή καθορίζειμεαπόφασήτηςτην
κατάλληληποσόστωση.

3. Στοτέλοςτουδεκάτουέτουςκάθεποσόστωσηπρέπει
ναείναιτουλάχιστονίσημετο20°/οτηςεθνικήςπαρα­
γωγής.

4. ΌτανηΕπιτροπήδιαπιστώσειμεαπόφασήτης,ότιοι
εισαγωγέςενόςπροϊόντοςκατάτηδιάρκειαδύοσυνεχών
ετώνυπήρξανκατώτερεςτηςανοιχθείσηςποσοστώσεως,η
καθολικήαυτήποσόστωσηδενείναιδυνατόναληφθεί
υπόψηκατάτονυπολογισμότηςσυνολικήςαξίαςτωνκαθο­
λικώνποσοστώσεων.Στηνπερίπτωσηαυτήτοκράτοςμέλος
καταργείτηνποσόστωσηαυτούτουπροϊόντος.

5. Γιατιςποσοστώσειςπουαντιπροσωπεύουνάνωτου
20ο/οτηςεθνικήςπαραγωγήςτουενλόγωπροϊόντοςτοΣυμ­
βούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιμεειδικήπλειο­
ψηφίαναμειώσειτοελάχιστοποσοστότου10°/οπουορίζει
ηπαράγραφος1.Hτροποποίησηαυτήπάντωςδενθίγειτην
υποχρέωσητηςετησίαςαυξήσεωςκατά20ο/οτηςσυνολικής
αξίαςτωνκαθολικώνποσοστώσεων.

Άρνρο35

Τακράτημέληδηλώνουνότιείναιδιατεθειμένανακαταρ­
γήσουν,έναντιτωνάλλωνκρατώνμελών,τουςποσοτικούς
τουςπεριορισμούςεπίτωνεισαγωγώνκαιτωνεξαγωγώνμε
ρυθμόταχύτεροαπότονπροβλεπόμενοσταπροηγούμενα
άρθρα,ανηγενικήοικονομικήτουςκατάστασηκαιηκατά­
στασητουσχετικούτομέωςτουςτοεπιτρέπουν.

ΓιατοσκοπόαυτόνηΕπιτροπήαπευθύνεισυστάσειςπρος
ταενδιαφερόμενακράτημέλη.

Άράρο36

Οιδιατάξειςτωνάρθρων30έωςκαι34δεναντιτίθενται
στιςαπαγορεύσειςήστουςπεριορισμούςεισαγωγών,εξα­
γωγώνήδιαμετακομίσεωνπουδικαιολογούνταιαπόλόγους
δημοσίαςηθικής,δημοσίαςτάξεως,δημοσίαςασφαλείας,
προστασίαςτηςυγείαςκαιτηςζωήςτωνανθρώπωνκαιτων
ζώωνήπροφυλάξεωςτωνφυτών,προστασίαςτωνεθνικών
θησαυρώνπουέχουνκαλλιτεχνική,ιστορικήήαρχαιολο­
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ΤΙΤΛΟΣII

HΓΕΩΡΓΙΑ

γικήαξία,ήπροστασίαςτηςβιομηχανικήςκαιεμπορικής
ιδιοκτησίας.Οιαπαγορεύσειςήοιπεριορισμοίαυτοίδεν
δύνανταιπάντωςνααποτελούνούτεμέσοαυθαιρέτωνδια­
κρίσεωνούτεσυγκεκαλυμμένοπεριορισμόστοεμπόριο
μεταξύτωνκρατώνμελών.

Άράρο37

1. Τακράτημέληδιαρρυθμίζουνπροοδευτικώςτακρα­
τικάμονοπώλιαεμπορικούχαρακτήρακατάτρόπο,ώστεμε
τηλήξητηςμεταβατικήςπεριόδουνααποκλείεται,ωςπρος
τουςόρουςεφοδιασμούκαιδιαθέσεως,οποιαδήποτεδιά­
κρισημεταξύτωνυπηκόωντωνκρατώνμελών.

Οιδιατάξειςτουπαρόντοςάρθρουεφαρμόζονταισεκάθε
οργανισμόμετονοποίοκράτοςμέλος,νομικάήπραγμα­
τικάελέγχει, διευθύνειή επηρεάζειαισθητά,άμεσαή
έμμεσα,τιςεισαγωγέςήτιςεξαγωγέςμεταξύτωνκρατών
μελών.Οιδιατάξειςαυτέςεφαρμόζονταιεπίσηςκαιεπίτων
κατάπαραχώρησηκρατικώνμονοπωλίων.

Άράρο38

1. H κοινή αγοράπεριλαμβάνειτηγεωργίακαιτο
εμπόριοτωνγεωργικώνπροϊόντων.Ωςγεωργικάπροϊόντα
νοούνταιταπροϊόντατουεδάφους,τηςκτηνοτροφίαςκαι
τηςαλιείας,καθώςκαιταπροϊόνταπρώτηςμεταποιήσεως
ταοποίαέχουνάμεσησχέσημεαυτά.

2. Εκτόςαντιθέτωνδιατάξεωντωνάρθρων39μέχρικαι
46,οικανόνεςπουπροβλέπονταιγιατηνεγκαθίδρυσητης
κοινήςαγοράςεφαρμόζονταισταγεωργικάπροϊόντα.

3. Ταπροϊόντα,ταοποίαυπάγονταιστιςδιατάξειςτων
άρθρων39μέχρικαι46,απαριθμούνταιστονπίνακατου
παραρτήματοςIIτηςπαρούσηςσυνθήκης.Εντόςδύοετών
απότηνέναρξητηςισχύοςτηςσυνθήκηςτοΣυμβούλιο,προ­
τάσειτηςΕπιτροπής,αποφασίζειμεειδικήπλειοψηφίαποια
προϊόνταπρέπειναπροστεθούνστονπίνακααυτόν.

4. Hλειτουργίακαιηανάπτυξητηςκοινήςαγοράςγιατα
γεωργικάπροϊόνταπρέπεινασυνοδεύονταιαπότηθέσπιση
κοινήςγεωργικήςπολιτικήςτωνκρατώνμελών.

2. Τακράτημέληδελαμβάνουννέαμέτραταοποίαείναι
αντίθεταπροςτιςαρχέςτηςπαραγράφου1 ήπεριορίζουν
τηνέκτασηεφαρμογήςτωνάρθρωντωνσχετικώνμετην
κατάργησητωνδασμώνκαιτωνποσοτικώνπεριορισμών
μεταξύτωνκρατώνμελών.

3. O ρυθμόςτωνμέτρωνπουαναφέρονταιστηνπαρά­
γραφο1 πρέπειναπροσαρμοσθείστηνκατάργησητων
ποσοτικώνπεριορισμώνγιαταίδιαπροϊόνταπουπροβλέ­
πεταιαπόταάρθρα30μέχρικαι34.

Σεπερίπτωσηπουέναπροϊόνυπόκειταισεκρατικόμονο­
πώλιοεμπορικούχαρακτήρασεέναμόνοήσεπερισσότερα
κράτημέλη,ηΕπιτροπήδύναταιναεπιτρέψεισταάλλα
κράτημέληναλάβουνμέτραπροστασίας,τωνοποίωνκαθο­
ρίζειτουςόρουςκαιτιςλεπτομέρειεςεφαρμογήςγιαόσο
χρόνοδενέχειπραγματοποιηθείηπροσαρμογήπουπροβλέ­
πεταιστηνπαράγραφο1.

Άράρο39

1. Στόχοιτηςκοινήςγεωργικήςπολιτικήςείναι:

α)νααυξάνειτηνπαραγωγικότητατηςγεωργίαςμετην
ανάπτυξητηςτεχνικήςπροόδου,μετηνεξασφάλισητης
ορθολογικής αναπτύξεως τηςγεωργικήςπαραγωγής,
καθώς και της αρίστης χρησιμοποιήσεως των
συντελεστώνπαραγωγής, ιδίωςτουεργατικούδυνα­
μικού*

β)ναεξασφαλίζεικατ'αυτότοντρόποέναδίκαιοβιοτικό
επίπεδοστογεωργικόπληθυσμό,ιδίωςμετηναύξηση
του ατομικού εισοδήματος των εργαζομένων στη
γεωργία'

γ)νασταθεροποιείτιςαγορές*

δ)ναεξασφαλίζειτονεφοδιασμό'

ε)να διασφαλίζειλογικές τιμέςκατά τηνπροσφορά
αγαθώνστουςκαταναλωτές.

2. Κατάτηνεκπόνησητηςκοινήςγεωργικήςπολιτικής
καιτωνειδικώνμεθόδωνπουσυνεπάγεταιηεφαρμογήτης,
λαμβάνεταιυπόψη:

α)oιδιαίτεροςχαρακτήραςτηςγεωργικήςδραστηριότητος,
πουαπορρέειαπότηνκοινωνικήδομήτηςγεωργίαςκαι

4. Στην περίπτωση κρατικού μονοπωλίου εμπορικού
χαρακτήραπουσυνεπάγεταιρύθμιση,ηοποίααποσκοπεί
ναδιευκολύνειτηδιάθεσηήτηναξιοποίησητωνγεωργικών
προϊόντων,πρέπειναεξασφαλισθούν,κατάτηνεφαρμογή
τωνκανόνωντουπαρόντοςάρθρου,ισοδύναμεςεγγύησεις
γιατηναπασχόλησηκαιτοβιοτικόεπίπεδοτωνενδιαφερο­
μένων παραγωγών, λαμβάνονταςυπόψη τορυθμότων
δυνατώνπροσαρμογώνκαιτωναναγκαίωνεξειδικεύσεων.

5. Οιυποχρεώσειςτωνκρατώνμελώνισχυουνμόνονεφ'
όσονσυμβιβάζονταιμετιςυφιστάμενεςδιεθνείςσυμφωνίες.

6. H Επιτροπήπροβαίνει,απότηνέναρξητουπρώτου
σταδίου,σεσυστάσειςγιατοντρόποεφαρμογήςκαιτο
ρυθμό,σύμφωναμετουςοποίουςπρέπειναπραγματοποι­
ηθείηπροσαρμογήπουπροβλέπειτοπαρόνάρθρο.
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τιςδιαρθρωτικέςκαιφυσικέςανισότητεςμεταξύτωνδια­
φόρωνγεωργικώνπεριοχών

6)ηανάγκηβαθμιαίαςεφαρμογήςτωνκαταλλήλωνπρο­
σαρμογών

γ)τογεγονόςότιστακράτημέληηγεωργίααποτελείέναν
τομέαστενάσυνδεδεμένομετοσύνολοτηςοικονομίας.

Άράρο40

1. Τακράτημέληαναπτύσσουντηνκοινήγεωργικήπολι­
τικήβαθμιαίωςκατάτηδιάρκειατηςμεταβατικήςπεριόδου
καιτηνοριστικοποιούντοαργότεροκατάτηλήξητης
περιόδουαυτής.

2. Γιαναεπιτευχθούνοιστόχοιπουπροβλέπονταιστο
άρθρο39,δημιουργείταικοινήοργάνωσητωνγεωργικών
αγορών.

Ανάλογαμεταπροϊόντα,ηοργάνωσηαυτήλαμβάνειμία
απότιςακόλουθεςμορφές:

α)κοινώνκανόνωνανταγωνισμού*

β)υποχρεωτικούσυντονισμούτωνδιαφόρωνεθνικώνοργα­
νώσεωναγοράς·

γ)ευρωπαϊκήςοργανώσεωςτηςαγοράς.

3. H κοινήοργάνωσησεμίααπότιςμορφέςπουπρο­
βλέπειηπαράγραφος2δύναταιναπεριλαμβάνειόλατα
αναγκαίαμέτραγιατηνεπίτευξητωνστόχωντουάρθρου
39,ιδίωςδερυθμίσειςτωντιμών,ενισχύσειςτόσογιατην
παραγωγήόσοκαιγιατηνεμπορίατωνδιαφόρωνπροϊ­
όντων,μέτρααποθηκεύσεωςκαιλογιστικήςμεταφοράς,κοι­
νούςμηχανισμούςσταθεροποιήσεωςτωνεισαγωγώνήτων
εξαγωγών.

H κοινήοργάνωσηπρέπειναπεριορίζεταιστηνεπιδίωξη
τωνστόχωντουάρθρου39καινααποκλείεικάθεδιάκριση
μεταξύπαραγωγώνήκαταναλωτώνεντόςτηςΚοινότητος.

Μία ενδεχομένηκοινήπολιτικήτιμώνπρέπειναβασίζεται
επίκοινώνκριτηρίωνκαιεπίενιαίωνμεθόδωνυπολογισμού.

4. Γιαναεπιτευχθούνοιστόχοιτηςκοινήςοργανώσεως
πουαναφέρεταιστηνπαράγραφο2,είναιδυνατόννα
συσταθούνέναήπερισσότεραταμείαπροσανατολισμούκαι
εγγυήσεωςγεωργίας.

Άρ&ρο41

Γιαναεπιτευχθούνοιστόχοιτουάρθρου49,είναιδυνατό
ναπροβλεφθούνιδίωςστοπλαίσιοτηςκοινήςγεωργικής
πολιτικής:

α)αποτελεσματικόςσυντονισμόςτωνπροσπαθειώνστους
τομείςτηςεπαγγελματικήςεκπαιδεύσεως,τηςερεύνης
καιτηςδιαδόσεωςτωνγεωργικώνγνώσεων,oοποίος

δύναταιναπεριλαμβάνεικοινήχρηματοδότησησχεδίων
ήοργανισμών

β)κοινάμέτραγιατηνπροώθησητηςκαταναλώσεωςορι­
σμένωνπροϊόντων.

Άρΰρο42

Οιδιατάξειςτουκεφαλαίουτουσχετικούμετουςκανόνες
τουανταγωνισμούδενεφαρμόζονταιστηνπαραγωγήκαι
στοεμπόριοτωνγεωργικώνπροϊόντων,παράμόνοκατάτο
μέτροπουορίζεταιαπότοΣυμβούλιοστοπλαίσιοτωνδια­
τάξεωνκαισύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου43παρά­
γραφοι2και3,λαμβάνονταςυπόψητουςστόχουςτου
άρθρου39.

ΤοΣυμβούλιοδύναταιιδίωςναεπιτρέψειτηχορήγησηενι­
σχύσεων:

α)γιατηνπροστασίατωνγεωργικώνεκμεταλλεύσεωνπου
μειονεκτούνλόγωδιαρθρωτικώνήφυσικώνσυνθηκών'

β)στοπλαίσιοπρογραμμάτωνοικονομικήςαναπτύξεως.

Άράρο43

1. Γιατηχάραξητωνκατευθυντηρίωνγραμμώνκοινής
γεωργικήςπολιτικής,ηΕπιτροπήσυγκαλείσυνδιάσκεψη
τωνκρατώνμελώναπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκης,γιαναπροβείσεσύγκρισητηςγεωργικήςπολι­
τικήςτους,ιδιαίτεραδιάτηςαπογραφήςτωνπαραγωγικών
δυνατοτήτωνκαιαναγκώντους.

2. HΕπιτροπήλαμβάνονταςυπόψητιςεργασίεςτηςσυν­
διασκέψεωςπουπροβλέπειηπαράγραφος1,κατόπινδια­
βουλεύσεωςμετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαι
εντόςδύοετώναπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκης,υποβάλλειπροτάσειςγιατηδιαμόρφωσηκαιτην
εφαρμογήτηςκοινήςγεωργικήςπολιτικής,συμπεριλαμβανο­
μένηςκαιτηςαντικαταστάσεωςτωνεθνικώνοργανώσεων
αγοράςαπότιςμορφέςκοινήςοργανώσεωςτουάρθρου40
παράγραφος2,καθώςκαιγιατηνεκτέλεσητωνμέτρωνπου
ειδικάπροβλέπονταιστονπαρόντατίτλο.

Κατά τηνσύνταξη τωνπροτάσεωναυτώνλαμβάνεται
υπόψηηαλληλεξάρτησητωνγεωργικώνθεμάτωνπουανα­
φέρονταιστονπαρόντατίτλο.

ΠροτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύσεωςμετο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,τοΣυμβούλιοπέραντωνσυστά­
σεωνπουδύναταιναδιατυπώσει,εκδίδεικανονισμούςή
οδηγίες,ήλαμβάνειαποφάσεις,ομοφώνωςμενκατάτη
διάρκειατωνδύοπρώτωνσταδίων,μεειδικήδεπλειοψηφία
ακολούθως.

3. ΤοΣυμβούλιο,μεειδικήπλειοψηφία,καισύμφωναμε
τουςόρουςπουπροβλέπονταιστηνπροηγουμένηπαρά­
γραφο,δύναταινααντικαταστήσειτιςεθνικέςοργανώσεις
αγοράςμετηνκοινήοργάνωσηπουπροβλέπεταιστηνπαρά­
γραφο2τουάρθρου40:
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α)ανηκοινήοργάνωσηπροσφέρειστακράτημέλη,που
αντιτίθενταιστομέτροαυτόκαιπουδιαθέτουνδική
τουςεθνικήοργάνωσηγιατησυγκεκριμένηπαραγωγή,
ισοδύναμεςεγγυήσειςγιατηναπασχόλησηκαιτοβιο­
τικόεπίπεδοτωνενδιαφερομένωνπαραγωγών,λαμβά­
νονταςυπόψητορυθμότωνδυνατώνπροσαρμογώνκαι
τωναναγκαίωνεξειδικεύσεωνκαι

6)ανηοργάνωσηαυτήεξασφαλίζειστιςσυναλλαγέςστο
εσωτερικότηςΚοινότητοςόρουςανάλογουςμεεκείνους
πουυπάρχουνσεμίαεθνικήαγορά.

4. Αν δημιουργηθεί κοινή οργάνωση για ορισμένες
πρώτεςύλες,πρινναυπάρξειακόμηκοινήοργάνωσηγιατα
αντίστοιχαμεταποιημέναπροϊόντα,οιενλόγωπρώτεςύλες,
οιοποίεςχρησιμοποιούνταιγιαταμεταποιημέναπροϊόντα
πουπροορίζονταιγιαεξαγωγήσετρίτεςχώρες,είναιδυνατό
ναεισάγονταιαπότοεξωτερικότηςΚοινότητος.

Κατάτηδιαμόρφωσητωνκριτηρίωναυτώνλαμβάνονται
ιδίωςυπόψηοιμέσεςεθνικέςτιμέςκόστουςστοκράτος
μέλος,τοοποίοεφαρμόζειτηνελαχίστητιμή,ηκατάσταση
τωνδιαφόρωνεπιχειρήσεωνωςπροςτιςμέσεςαυτέςτιμές
κόστους,καθώςκαιηανάγκηναπροαχθούντόσοηπρο­
οδευτικήβελτίωσητωνγεωργικώνεκμεταλλεύσεωνόσοκαι
οιαναγκαίεςπροσαρμογέςκαιεξειδικεύσειςστοεσωτερικό
τηςκοινήςαγοράς.

HΕπιτροπήπροτείνειεπίσηςμίαδιαδικασίααναθεωρήσεως
τωνκριτηρίωναυτών,ώστεναληφθείυπόψηκαιναεπιτα­
χυνθείητεχνικήπρόοδοςκαιναπραγματοποιηθείηπρο­
οδευτικήπροσέγγισητωντιμώνστοεσωτερικότηςκοινής
αγοράς.

Τακριτήριααυτά,όπωςκαιηδιαδικασίααναθεωρήσεως,
ορίζονταιομοφώνωςαπότοΣυμβούλιοκατάτηδιάρκεια
τωντριώνπρώτωνετώναπότηνέναρξητηςισχύοςτης
παρούσηςσυνθήκης.

4. ΜέχρινατεθείσεισχύηαπόφασητουΣυμβουλίου,τα
κράτημέληδύνανταινακαθορίζουντιςελάχιστεςτιμέςυπό
τονόροότιθαενημερώνουνπροηγουμένωςτηνΕπιτροπή
καιταάλλακράτημέλησχετικώς,ώστεναδύνανταιναδια­
τυπώνουντιςπαρατηρήσειςτους.

Μόλις ληφθείηαπόφασητουΣυμβουλίου,τακράτημέλη
καθορίζουντιςελάχιστεςτιμέςμεβάσητακριτήριαπου
ορίζονταιανωτέρω.

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιμεειδική
πλειοψηφίαναεπιφέρειδιορθώσειςστιςαποφάσειςτων
κρατώνμελών,ανδενανταποκρίνονταιπροςτακριτήρια
αυτά.

Άράρο44

1. Κατάτηδιάρκειατηςμεταβατικήςπεριόδου,καιστο
βαθμόπουηπροοδευτικήκατάργησητωνδασμώνκαιτων
ποσοτικώνπεριορισμώνμεταξύτωνκρατώνμελώνενδέ­
χεταιναοδηγήσεισετιμέςπουείναιδυνατόναθέσουνσε
κίνδυνοτουςστόχουςπουορίζονταιστοάρθρο39,κάθε
κράτοςμέλοςδύναται,χωρίςδιακρίσειςκαιεφ'όσονδεν
θίγεταιηαύξησητουόγκουτωνσυναλλαγώνπουπροβλέ­
πεταιστοάρθρο45παράγραφος2,ναεφαρμόσειγιαορι­
σμέναπροϊόντακαισεαντικατάστασητωνποσοστώσεων
ένασύστημαελαχίστωντιμών,κάτωαπότιςοποίεςοιεισα­
γωγέςείναιδυνατόν:

— ειτεv'ανασταλούνήναμειωθούνπροσωρινώς*

— είτενατελούνυπότονόροότιθαγίνουνσετιμήανώ­
τερηαπότηνελαχίστητιμήπουέχεικαθορισθείγιατο
σχετικόπροϊόν.

Στηδεύτερηπερίπτωσηοιελάχιστεςτιμέςδενπεριλαμβά­
νουντουςδασμούς.

5. Από τηνέναρξητουτρίτουσταδίουκαιστηνπερί­
πτωσηπουγιαορισμέναπροϊόνταδενθαείχεκαταστεί
δυνατόνακαθορισθούνταπροαναφερθέντααντικειμενικά
κριτήρια,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιμε
ειδικήπλειοψηφίανατροποποιείτιςελάχιστεςτιμέςπου
εφαρμόζονταισταπροϊόντααυτά.

6. Στο τέλοςτηςμεταβατικής περιόδου συντάσσεται
πίνακαςτωνυφισταμένωνακόμηελαχίστωντιμών.ΤοΣυμ­
βούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,μεπλειοψηφία9ψήφων
σύμφωναμετηστάθμισητωνψήφωνπουπροβλέπειτο
άρθρο148παράγραφος2εδάφιο1καθορίζειτοεφαρμοστέο
καθεστώςστοπλαίσιοτηςκοινήςγεωργικήςπολιτικής.

2. Οιελάχιστεςτιμέςδενπρέπειναέχουνωςαποτέλεσμα
τημείωσητωνσυναλλαγώνπουυφίστανταιμεταξύτων
κρατώνμελώνκατάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκηςούτεv'αποτελούνεμπόδιοστηνπροοδευτική
αύξησητωνσυναλλαγώναυτών.Οι ελάχιστεςτιμέςδεν
πρέπειναεφαρμόζονταιμε τρόποπουναδημιουργεί
εμπόδιαστηνανάπτυξημιαςφυσικήςπροτιμήσεωςμεταξύ
τωνκρατώνμελών.

Άράρο45

1. Μέχρι νααντικατασταθούνοιεθνικέςοργανώσεις
αγοράςμεμίααπότιςμορφέςκοινήςοργανώσεωςπουπρο­
βλέπονταιστοάρθρο40παράγραφος2καιγιαταπροϊόντα,
επίτωνοποίωνυφίστανταισεορισμένακράτημέλη:

— διατάξειςπουαποσκοπούνναεξασφαλίσουνστουςεθνι­
κούςπαραγωγούςτηδιάθεσητηςπαραγωγήςτους·και

3. Αμέσωςμετάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυν­
θήκης,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,ορίζειαντι­
κειμενικάκριτήριαγιατηθέσπισησυστημάτωνελαχίστων
τιμώνκαιγιατονκαθορισμότωντιμώναυτών.
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Άρφρο46

Ότανσεκράτοςμέλοςέναπροϊόναποτελείαντικείμενο
εθνικήςοργανώσεωςαγοράςήεσωτερικήςρυθμίσεωςισοδυ­
νάμουαποτελέσματοςπουεπηρεάζειτηνανταγωνιστική
θέσηομοειδούςπαραγωγήςσεάλλοκράτοςμέλος,τακράτη
μέληεπιβάλλουνεξισωτικήεισφοράστοπροϊόναυτόκατά
τηνεισαγωγήτουαπότοκράτοςμέλος,όπουυπάρχειη
οργάνωσηήηρύθμιση,εκτόςαντοκράτοςαυτόεπιβάλλει
εξισωτικήεισφοράκατάτηνεξαγωγή.

HΕπιτροπήκαθορίζειτούψοςτωνεισφορώναυτώνκατά
τοποσόπουαπαιτείταιγιατηναποκατάστασητηςισορρο­
πίας.Δύναταιεπίσηςναεπιτρέψειτηνπροσφυγήσεάλλα
μέτρα,τωνοποίωνκαθορίζειτουςόρουςκαιτιςλεπτομέ­
ρειεςεφαρμογής.

Άρνρο47

ΌσοναφοράτηνεκτέλεσητωνκαθηκόντωντηςΟικονο­
μικής και Κοινωνικής Επιτροπής κατ'εφαρμογή του
παρόντοςτίτλου,τοτμήμαγεωργίαςοφείλειναείναιστη
διάθεσητηςΕπιτροπήςγιατηνπροπαρασκευήτωνσυσκέ­
ψεωντηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπιτροπήςσύμφωνα
μετιςδιατάξειςτωνάρθρων197και198.

— ανάγκεςεισαγωγών,

ηανάπτυξητωνσυναλλαγώνεπιδιώκεταιμετησύναψη
μακροπροθέσμωνσυμφωνιώνήσυμβάσεωνμεταξύεξαγω­
γικώνκαιεισαγωγικώνκρατώνμελών.

Οιενλόγωσυμφωνίεςήσυμβάσειςπρέπεινατείνουνστην
προοδευτικήκατάργησηκάθεδιακρίσεωςμεταξύτωνδια­
φόρωνπαραγωγώντηςΚοινότητοςκατάτηνεφαρμογήτων
διατάξεωναυτών.

Οιενλόγωσυμφωνίεςήσυμβάσειςσυνάπτονταικατάτη
διάρκειατουπρώτουσταδίου,λαμβάνονταςυπόψητην
αρχήτηςαμοιβαιότητος.

2. Ως προςτιςποσότητες,οισυμφωνίεςήσυμβάσεις
αυτέςλαμβάνουνωςβάσητομέσοόγκοτωνμεταξύτων
κρατώνμελώνσυναλλαγώνγιαταενλόγωπροϊόντακατά
τατρίαέτηπριναπότηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσης
συνθήκηςκαιπροβλέπουναύξησητουόγκουαυτούεντός
τωνορίωντωνυφισταμένωναναγκών,λαμβάνονταςυπόψη
ταπαραδοσιακάεμπορικάρεύματα.

Ωςπροςτιςτιμές,οισυμφωνίεςήσυμβάσειςαυτέςεπιτρέ­
πουνστουςπαραγωγούςναδιαθέτουντιςσυμφωνηθείσες
ποσότητεςσετιμέςπουπροσεγγίζουνπροοδευτικώςεκείνες
πουκαταβάλλονταιστουςεθνικούςπαραγωγούςστηνεσω­
τερικήαγοράτηςαγοραστρίαςχώρας.

Hπροσέγγισηαυτήπραγματοποιείταικατάτονκανονικό­
τεροδυνατόρυμόκαιολοκληρώνεταιτοαργότεροστο
τέλοςτηςμεταβατικήςπεριόδου.

Ταενδιαφερόμεναμέρηδιαπραγματεύονταιτιςτιμέςστο
πλαίσιοτωνοδηγιώνπουεκδίδειηΕπιτροπήγιατηνεφαρ­
μογήτωνδύοπροηγουμένωνεδαφίων.

Σεπερίπτωσηπροτάσεωςτουπρώτουσταδίου,οισυμφωνίες
ήσυμβάσειςεκτελούνταισύμφωναμετουςόρουςπουεφαρ­
μόζονταιστοτέλοςτουτετάρτουέτουςμετάτηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,ενώοιυποχρεώσειςαυξή­
σεωςτωνποσοτήτωνκαιπροσεγγίσεωςτωντιμώναναστέλ­
λονταιμέχριτηςμεταβάσεωςστοδεύτεροστάδιο.

Τακράτημέληκάνουνχρήσηόλωντωνδυνατοτήτωνπου
τουςπροσφέρονταιαπότιςνομοθετικέςτουςδιατάξειςιδίως
στοθέματηςπολιτικήςεισαγωγών,γιαναεξασφαλίσουντη
σύναψηκαιτηνεκτέλεσητωνσυμφωνιώνήτωνσυμβάσεων
αυτών.

3. Κατά τομέτροπουτακράτημέληέχουνανάγκη
πρώτωνυλώνγιατηκατασκευήπροϊόντων,ταοποίαπρό­
κειταιναεξαχθούνεκτόςτηςΚοινότητοςυπόκαθεστώς
ανταγωνισμούμεπροϊόντατρίτωνχωρών,οισυμφωνίεςή
οισυμβάσειςαυτέςδεδύνανταιναπαρεμποδίζουντιςεισα­
γωγέςπρώτωνυλώνπουπραγματοποιούνταιγιατοσκοπό
αυτόναπότρίτεςχώρες.Hδιάταξηαυτήδενεφαρμόζεται,
αντοΣυμβούλιοαποφασίσειομοφώνωςτηχορήγησητων
αναγκαίωνχρηματικώνποσώνγιανααντισταθμίσειτηδια­
φοράμεταξύτωνυψηλοτέρωντιμώνπουκαταβάλλονταιγια
εισαγωγές,οιοποίεςπραγματοποιούνταιγιατοσκοπόαυτό
μεβάσητιενλόγωσυμφωνίεςήσυμβάσεις,καιτωντιμών
παραδόσεωςομοειδώνπρομηθειώνστηνπαγκόσμιααγορά.

ΤΙΤΛΟΣIII

HΕΛΕΥΘΕΡΗΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΤΩΝΠΡΟΣΩΠΩΝ,
ΤΩΝΥΠΗΡΕΣΙΩΝΚΑΙΤΩΝΚΕΦΑΛΑΙΩΝ

Κεφάλαιο 1

Οιεργαζόμενοι

Αρνρο48

1. H ελεύθερηκυκλοφορίατωνεργαζομένωνεντόςτης
Κοινότητοςεξασφαλίζεταιτοαργότεροκατάτηλήξητης
μεταβατικήςπεριόδου.

2. Hελεύθερηκυκλοφορίατωνεργαζομένωνσυνεπάγεται
τηνκατάργησηκάθεδιακρίσεωςλόγωιθαγενείαςμεταξύ
τωνεργαζομένωντωνκρατώνμελών,όσοναφοράτηναπα­
σχόληση,τηναμοιβήκαιτουςάλλουςόρουςεργασίας.

3. Με τηνεπιφύλαξητωνπεριορισμώνπουδικαιολο­
γούνταιγιαλόγουςδημοσίαςτάξεως,δημοσίαςασφαλείας
καιδημοσίαςυγείας,ηελεύθερηκυκλοφορίατωνεργαζο­
μένωνπεριλαμβάνειτοδικαίωμάτους:

α)νααποδέχονταικάθεπραγματικήπροσφοράεργασίας·
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Άρνρο50

Τακράτημέληπροωθούνστοπλαίσιοκοινούπρογράμ­
ματοςτηνανταλλαγήεργαζομένωννέων.

6)ναδιακινούνταιελεύθεραγιατοσκοπόαυτόνεντόςτης
επικρατείαςτωνκρατώνμελών

γ)ναδιαμένουνσεένααπότακράτημέλημετοσκοπόνα
ασκούνεκείορισμένηεργασίασύμφωναμετιςνομοθε­
τικές,κανονιστικέςκαιδιοικητικέςδιατάξειςπουδιέ­
πουντηναπασχόλησητωνεργαζομένωνυπηκόωναυτού
τουκράτουςμέλους*

δ)ναπαραμένουνστηνεπικράτειαενόςκράτουςμέλουςκαι
μετάτηνάσκησησ'αυτόορισμένηςεργασίας,κατάτους
όρουςπουθααποτελέσουναντικείμενοκανονισμών
εφαρμογήςπουθαεκδώσειηΕπιτροπή.

4. Οιδιατάξειςτουπαρόντοςάρθρουδενεφαρμόζονται
προκειμένουπερίαπασχολήσεωςστηδημόσιαδιοίκηση.

Άράρο51

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,λαμβάνειομοφώνως
στοντομέατηςκοινωνικήςασφαλίσεωςτααναγκαίαμέτρα
γιατηνεγκαθίδρυσητηςελεύθερηςκυκλοφορίαςτωνεργα­
ζομένωνιδίωςμετηθέσπισηενόςσυστήματοςπουναεξα­
σφαλίζειστουςδιακινουμένουςεργαζομένουςκαιστουςεξ
αυτώνέλκοντεςδικαιώματα:

α)τοσυνυπολογισμόόλωντωνπεριόδωνπουλαμβάνονται
υπόψηαπότιςδιάφορεςεθνικέςνομοθεσίες,γιατην
κτήσηκαιτηδιατήρησητουδικαιώματοςπροςλήψη
παροχήςόπωςκαιγιατονυπολογισμότουύψους
αυτών

6)τηνκαταβολήτωνπαροχώνσταπρόσωπαπουκατοι­
κούνστιςεπικράτειεςτωνκρατώνμελών.

Κεφάλαιο2

Τοδικαίωμαεγκαταστάσεως

Άρνρο49

Αμέσωςμόλιςαρχίσειναισχύειηπαρούσασυνθήκη,το
Συμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρ&ρου
189BκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομική και
ΚοινωνικήΕπιτροπή,λαμβάνει,μεοδηγίεςήκανονισμούς,
τααναγκαίαμέτραγιαναπραγματοποιηθεί,προοδευτικά,η
ελεύθερηκυκλοφορίατωνεργαζομένων,όπωςορίζεταιστο
άρθρο48,ιδίως:(*)

α)μετηνεξασφάλισηστενήςσυνεργασίαςμεταξύτων
εθνικώνυπηρεσιώναπασχολήσεως'

β)μετηβάσεισχεδίουπροοδευτικήκατάργησητωνδιοικη­
τικώνδιαδικασιώνκαιμεθόδων,όπωςκαιτωνπροθε­
σμιώνπουπροβλέπονταιγιατηνπρόσληψησεδιαθέσιμη
απασχόληση,οιοποίεςαπορρέουν,είτεαπότιςεθνικές
νομοθεσίεςείτεαπόπροηγούμενεςσυμφωνίεςμεταξύ
τωνκρατώνμελών,καιτωνοποίωνηδιατήρησηθααπο­
τελούσεεμπόδιοστηνελευθέρωσητηςδιακινήσεωςτων
εργαζομένων

γ)μετηβάσεισχεδίουπροοδευτικήκατάργησηόλωντων
προθεσμιώνκαιάλλωνπεριορισμών,πουπροβλέπονται
είτεαπότιςεθνικέςνομοθεσίεςείτεαπόπροηγούμενες
συμφωνίεςμεταξύτωνκρατώνμελών,οιοποίεςεπιβάλ­
λουνστουςεργαζομένουςτωνάλλωνκρατώνμελών
όρουςδιαφορετικούςαπόεκείνουςπουισχύουνγιατους
ημεδαπούςεργαζομένους,όσοναφοράτηνελεύθερηεπι­
λογήεργασίας-

δ)μετηδημιουργίαμηχανισμώνκαταλλήλωνναφέρουνσε
επαφήτηνπροσφοράκαιτηζήτησηεργασίαςκαινα
διευκολύνουντηνεξισορρόπησήτουςμεόρουςπουνα
αποτρέπουνσοβαρούςκινδύνουςγιατοβιοτικόεπίπεδο
καιτοεπίπεδοαπασχολήσεωςστιςδιάφορεςπεριφέρειες
καιβιομηχανίες.

Άρνρο52

Στοπλαίσιοτωνκατωτέρωδιατάξεων,οιπεριορισμοίτης
ελευθερίαςεγκαταστάσεωςτωνυπηκόωνενόςκράτους
μέλουςστηνεπικράτειαενόςάλλουκράτουςμέλουςκαταρ­
γούνταιπροοδευτικώςκατάτηδιάρκειατηςμεταβατικής
περιόδου.Hπροοδευτικήαυτήκατάργησηεκτείνεταιεπίσης
σΐουςπεριορισμούςγιατηνίδρυσηπρακτορείων,υποκατα­
στημάτωνήθυγατρικώνεταιριώναπότουςυπηκόουςενός
κράτουςμέλουςπουείναιεγκατεστημένοιστηνεπικράτεια
άλλουκράτουςμέλους.

Hελευθερίαεγκαταστάσεωςπεριλαμβάνειτηνανάληψηκαι
τηνάσκησημημισθωτώνδραστηριοτήτων,καθώςκαιτη
σύστασηκαιτηδιαχείρισηεπιχειρήσεων,καιιδίωςεταιριών
κατάτηνέννοιατουάρθρου58παράγραφος2,σύμφωναμε
τιςπροϋποθέσειςπουορίζονταιαπότηνομοθεσίατης
χώραςεγκαταστάσεωςγιατουςδικούςτηςυπηκόους,μετην
επιφύλαξητωνδιατάξεωντουκεφαλαίουτηςπαρούσηςσυν­
θήκηςπουαναφέρονταιστηνκυκλοφορίακεφαλαίων.

Άρ$ρο53

Τακράτημέληδενεισάγουννέουςπεριορισμούςγιατην
εγκατάστασηστηνεπικράτειάτουςυπηκόωνάλλωνκρατών
μελών,εκτόςανηπαρούσασυνθήκηορίζειάλλως.(*)ΠρώτηφράσηόπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.10ΣΕΕ.
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Άρνρο54

1. Προτηςλήξεωςτουπρώτουσταδίου,τοΣυμβούλιο,
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύσεωςμετην
Οικονομική καιΚοινωνική ΕπιτροπήκαιτοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο,εκδίδειομοφώνωςγενικόπρόγραμμαγιατην
κατάργησητωνπεριορισμώντηςελευθερίαςεγκαταστάσεως
εντόςτηςΚοινότητος.HΕπιτροπήυποβάλλειτηνπρόταση
τηςστοΣυμβούλιοκατάτηδιάρκειατωνδύοπρώτωνετών
τουπρώτουσταδίου.

κράτουςμέλους,σευπηκόουςάλλουκράτουςμέλους,
εφ'όσονδεθίγονταιοιαρχέςπουκαθορίζονταιστο
άρθρο39παραγράφος2·

στ)μετηνεφαρμογήτηςπροοδευτικήςκαταργήσεωςτων
περιορισμώντηςελευθερίαςεγκαταστάσεωςσεκάθε
εξεταζόμενοκλάδοδραστηριότητος,αφ'ενόςμενως
προςτουςόρουςιδρύσεωςπρακτορείων,υποκαταστη­
μάτωνήθυγατρικώνεταιριώνστηνεπικράτειαενός
κράτουςμέλους,αφ'ετέρουδεωςπροςτουςόρουςσυμ­
μετοχήςτουπροσωπικούτηςκυρίαςεγκαταστάσεως
σταόργαναδιαχειρίσεωςήεποπτείαςτους*

ζ) μετοσυντονισμό,κατάτοαναγκαίομέτροκαιμετο
σκοπόνατιςκαταστήσουνισοδύναμες,τωναπαιτου­
μένωνεγγυήσεωνυπότωνκρατώνμελώνεκμέρουςτων
εταιριών,κατάτηνέννοιατουάρθρου58παράγραφος
2,γιατηνπροστασίατωνσυμφερόντωντωνεταίρων
καιτωντρίτων

η) μετηνεξασφάλισηότιοιόροιεγκαταστάσεωςδε
νοθεύονταιμετηχορήγησηενισχύσεωναπότακράτη
μέλη.

Τοπρόγραμμακαθορίζειγιακάθεκατηγορίαδραστηριο­
τήτωντουςγενικούςόρουςγιατηνπραγματοποίησητης
ελευθερίαςεγκαταστάσεωςκαιιδίωςταστάδιάτης.

2. Γιατηνεφαρμογήτουπαρόντοςγενικούπρογράμ­
ματοςή,ανδενυπάρχειτοπρόγραμμααυτό,γιατηνπραγ­
ματοποίησηενόςσταδίουτηςελευθερίαςεγκαταστάσεωςσε
ορισμένηδραστηριότητα,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμε
τηδιαδικασίανουάρ&ρου189Bκαιμετάαπόδιαβούλευση
μετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή,εκδίδειοδη­
γίες.(♦)

3. ΤοΣυμβούλιοκαιηΕπιτροπήασκούντακαθήκοντα
πουτουςέχουνανατεθείαπότιςανωτέρωδιατάξεις,ιδίως:

α) με τηναντιμετώπιση γενικώςκατά προτεραιότητα
εκείνωντωνδραστηριοτήτωνγιατιςοποίεςηελευθερία
εγκαταστάσεωςαποτελείμίαιδιαίτεραχρήσιμησυμ­
βολήστηνανάπτυξητηςπαραγωγήςκαιτουεμπορίου·

Άράρο55

Εξαιρούνται από την εφαρμογή των διατάξεων του
παρόντοςκεφαλαίου,όσοναφοράτοενδιαφερόμενοκράτος
μέλος,οιδραστηριότητεςπουσυνδέονταιστοκράτοςαυτό,
έστωκαιπεριστασιακά,μετηνάσκησηδημοσίαςεξουσίας.

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιμεειδική
πλειοψηφίαναεξαιρέσειορισμένεςδραστηριότητεςαπότην
εφαρμογήτωνδιατάξεωντουπαρόντοςκεφαλαίου.β) μετηνεξασφάλισηστενήςσυνεργασίαςμεταξύτων

αρμοδίωνεθνικώνδιοικητικώνυπηρεσιών,γιατηδια­
κρίβωσητηςιδιαίτερηςκαταστάσεωςστουςδιαφόρους
τομείςδραστηριότητοςεντόςτηςΚοινότητος'

Άράρο56

1. Οιδιατάξειςτουπαρόντοςκεφαλαίουκαιταμέτρα
πουλαμβάνονταιδυνάμειαυτώνδενεμποδίζουντηδυνατό­
τηταεφαρμογήςτωννομοθετικών,κανονιστικώνκαιδιοι­
κητικώνδιατάξεωνπουπροβλέπουνειδικόκαθεστώςγια
τουςαλλοδαπούς υπηκόους και δικαιολογούνται από
λόγουςδημοσίαςτάξεως,δημοσίαςασφαλείαςκαιδημοσίας
υγείας.

γ) μετηνκατάργησηεκείνωντωνδιοικητικώνδιαδικα­
σιώνκαιμεθόδωνπουαπορρέουνείτεαπότιςεθνικές
νομοθεσίεςείτεαπόπροηγούμενεςσυμφωνίεςμεταξύ
τωνκρατώνμελών,τωνοποίωνηδιατήρησηθαπαρεμ­
πόδιζετηνελευθερίαεγκαταστάσεως*

δ) μετηφροντίδαναδύνανταιοιεργαζόμενοιμισθωτοί
ενόςκράτουςμέλους,πουαπασχολούνταιστηνεπικρά­
τειαάλλουκράτουςμέλους,ναπαραμείνουνστηνεπι­
κράτειααυτήγιαναασκήσουνμημισθωτήδραστηριό­
τητα,εφ'όσονπληρούντουςόρουςτουςοποίουςθα
έπρεπεναπληρούνανέφθανανστοκράτοςαυτότη
στιγμήπουεπιθυμούννααναλάβουντησχετικήδρα­
στηριότητα'

2. Προ τηςλήξεωςτηςμεταβατικήςπεριόδου,τοΣυμ­
βούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευση
μετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,εκδίδειομοφώνωςοδηγίες
γιατοσυντονισμότωνενλόγωνομοθετικών,κανονιστικών
καιδιοικητικώνδιατάξεων.Ωστόσο,μετάτοτέλοςτουδεύ­
τερουσταδίου,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδι­
κασίατουάρ&ρον189B,εκδίδειοδηγίεςγιατοσυντονισμό
τωνδιατάξεωνκανονιστικούήδιοικητικούχαρακτήρατων
κρατώνμελών.(**)

ε) μετηνπαροχήτηςδυνατότητοςαποκτήσεωςκαιεκμε­
ταλλεύσεωςεγγείουιδιοκτησίαςεντόςτηςεπικρατείας

(♦)Παράγραφος2όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.11ΣΕΕ. (**)Παράγραφος2όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.12ΣΕΕ.
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Άρΰρο57(*)

1. Γιαναδιευκολύνειτηνανάληψηκαιτηνάσκησημη
μισθωτώνδραστηριοτήτων,τοΣυμβούλιο,αποφασίζοντας
μετηδιαδικασίατουάρθρου189B,εκδίδειοδηγίεςγιατην
αμοιβαίααναγνώρισητωνδιπλωμάτων,πιστοποιητικώνκαι
άλλωντίτλων.

2. Γιατονίδιοσκοπό,τοΣυμβούλιο,εκδίδει,προτης
λήξεωςτηςμεταβατικήςπεριόδου,οδηγίεςγιατοσυντονισμό
τωννομοθετικών,κανονιστικώνκαιδιοικητικώνδιατάξεων
τωνκρατώνμελώνπουαφορούντηνανάληψηκαιτην
άσκησημημισθωτώνδραστηριοτήτων.ΤοΣυμβούλιο,προ­
τάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο,αποφασίζειομοφώνωςπροκειμένουγια
οδηγίες,ηεκτέλεσητωνοποίωνσεένατουλάχιστονκράτος
μέλοςσυνεπάγεταιτροποποίησητωνσημερινώννομοθετικών
αρχώντουεπαγγελματικούκαθεστώτος,όσοναφοράτην
κατάρτισηκαιτουςόρουςπρόσβασηςτωνφυσικώνπρο­
σώπων.Στιςάλλεςπεριπτώσεις,τοΣυμβούλιοαποφασίζειμε
τηδιαδικασίαπουπροβλέπεταιστοάρθρο189B.

3. Ωςπροςταιατρικά,παραϊατρικάκαιφαρμακευτικά
επαγγέλματα,ηπροοδευτικήάρσητωνπεριορισμώνπροϋ­
ποθέτειτοσυντονισμότωνόρωνασκήσεώςτουςσταδιά­
φορακράτημέλη.

ΤοΣυμβουλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιμεειδική
πλειοψηφίαναεπεκτείνειτοευεργέτηματωνδιατάξεωντου
παρόντοςκεφαλαίουκαισευπηκόουςτρίτουκράτουςπου
παρέχουνυπηρεσίεςκαιείναιεγκατεστημένοιστοεσωτε­
ρικότηςΚοινότητος.

Άρ$ρο60

Κατά τηνέννοιατηςπαρούσηςσυνθήκης,ωςυπηρεσίες
νοούνταιοιπαροχέςπουκατάκανόναπροσφέρονταιαντί
αμοιβής,εφ'όσονδενδιέπονταιαπότιςδιατάξειςτιςσχε­
τικέςμετηνελεύθερηκυκλοφορίατωνεμπορευμάτων,των
κεφαλαίωνκαιτωνπροσώπων.

Οιυπηρεσίεςπεριλαμβάνουνιδίως:

α)βιομηχανικέςδραστηριότητες"

β)εμπορικέςδραστηριότητες'

γ)βιοτεχνικέςδραστηριότητες·

δ)δραστηριότητεςτωνελευθέρωνεπαγγελμάτων.

Με τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντουκεφαλαίουπου
αφοράτοδικαίωμαεγκαταστάσεως,εκείνοςπουπαρέχει
υπηρεσίαδύναταιγιατηνεκτέλεσηαυτήςναασκήσειπρο­
σωρινάτηδραστηριότητάτουστοκράτοςόπουπαρέχεταιη
υπηρεσίαμετουςίδιουςόρουςπουτοκράτουςαυτόεπι­
βάλλειστουςδικούςτουυπηκόους.

Άράρο61

1. H ελεύθερηκυκλοφορίατωνυπηρεσιώνστοντομέα
τωνμεταφορώνδιέπεταιαπότιςδιατάξειςτουτίτλουπου
αναφέρεταιστιςμεταφορές.

2. Hελευθέρωσητωντραπεζικώνκαιασφαλιστικώνυπη­
ρεσιώνπουσυνδέονταιμετιςκινήσειςκεφαλαίωνπρέπεινα
πραγματοποιηθείσεαρμονίαμετηνπροοδευτικήελευθέ­
ρωσητηςκυκλοφορίαςτωνκεφαλαίων.

Άρ&ρο62

Τακράτημέληδενεισάγουννέουςπεριορισμούς,όσον
αφοράτηνπαροχήυπηρεσιών,στηνελευθερίαπουέχει
πράγματιεπιτευχθείκατάτηνέναρξητηςισχύοςτης
παρούσηςσυνθήκηςεκτόςανησυνθήκηορίζειάλλως.

Άράρο63

1. Προτηςλήξεωςτουπρώτουσταδίου,τοΣυμβούλιο,
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύσεωςμετην
Οικονομική καιΚοινωνική ΕπιτροπήκαιτοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο,εκδίδειομοφώνωςγενικόπρόγραμμαγιατην
κατάργησητωνπεριορισμώνστηνελεύθερηπαροχήυπηρε­
σιώνεντόςτηςΚοινότητος.HΕπιτροπήυποβάλλειτηνπρό­
τασήτηςστοΣυμβούλιοκατάτηδιάρκειατωνδύοπρώτων
ετώντουπρώτουσταδίου.

Άρνρο58

Οιεταιρίεςπουέχουνσυσταθείσύμφωναμετηνομοθεσία
ενόςκράτουςμέλουςκαιοιοποίεςέχουντηνκαταστατική
τουςέδρα,τηνκεντρικήτουςδιοίκησηήτηνκύριαεγκατά­
στασήτουςεντόςτηςΚοινότητοςεξομοιώνονται,γιατην
εφαρμογήτωνδιατάξεωντουπαρόντοςκεφαλαίου,προςτα
φυσικάπρόσωπαπουείναιυπήκοοιτωνκρατώνμελών.

Ως εταιρίεςνοούνταιοιεταιρίεςαστικούή εμπορικού
δικαίου,συμπεριλαμβάνομένωντωνσυνεταιρισμών,καιτων
άλλωννομικώνπροσώπωνδημοσίουήιδιωτικούδικαίου,με
εξαίρεσηεκείνωνπουδενεπιδιώκουνκερδοσκοπικόσκοπό.

Κεφάλαιο3

Οιυπηρεσίες

Άρνρο59

Στοπλαίσιοτωνκατωτέρωδιατάξεων,οιπεριορισμοίτης
ελεύθερηςπαροχήςυπηρεσιώνστοεσωτερικότηςΚοινό­
τητοςκαταργούνταιπροοδευτικώςκατάτηδιάρκειατης
μεταβατικήςπεριόδου,όσοναφοράτουςυπηκόουςτων
κρατώνμελώνπουείναιεγκατεστημένοισεκράτοςτηςΚοι­
νότητοςάλλοαπόεκείνοτουαποδέκτουτηςπαροχής.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.13ΣΕΕ.
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Τοπρόγραμμακαθορίζει,γιακάθεκατηγορίαυπηρεσιών,
τουςγενικούςόρουςκαιταστάδιαελευθερώσεώςτους.

2. Γιατηνεφαρμογήτουγενικούπρογράμματος,ή,αν
δενυπάρχειτοπρόγραμμααυτό,γιατηνπραγματοποίηση
ενόςσταδίουελευθερώσεωςσυγκεκριμένηςυπηρεσίας,το
Συμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύ­
σεωςμετηνΟικονομική καιΚοινωνική Επιτροπήκαιτο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,εκδίδειοδηγίες,ομοφώνωςμεν
προτηςλήξεωςτουπρώτουσταδίου,μεειδικήδεπλειο­
ψηφίαακολούθως.

3. Οι προτάσειςκαιαποφάσειςπουπροβλέπονταιστις
παραγράφους1και2αναφέρονταιγενικώςκατάπροτεραιό­
τηταστιςυπηρεσίεςπουεπηρεάζουνκατάτρόποάμεσοτα
έξοδαπαραγωγήςήτωνοποίωνηελευθέρωσησυμβάλλει
στηδιευκόλυνσητωνεμπορικώνσυναλλαγών.

Άράρο64

Τακράτημέληδηλώνουνότιείναιδιατεθειμέναναπροβούν
στηνελευθέρωσητωνυπηρεσιώνπέραντουμέτρουπου
είναιυποχρεωτικόδυνάμειτωνοδηγιώνπουεκδίδονται
κατ'εφαρμογήτουάρθρου63παράγραφος2,ανηγενική
οικονομικήτουςκατάστασηκαιηκατάστασητουσχετικού
τομέωςτουςτοεπιτρέπουν.

Γιατοσκοπόαυτό,ηΕπιτροπήαπευθύνεισυστάσειςπρος
ταενδιαφερόμενακράτημέλη.

Άράρο65

Καθ'όσονχρόνοοιπεριορισμοίτηςελεύθερηςπαροχής
υπηρεσιώνδενέχουνκαταργηθεί,κάθεκράτοςμέλοςτους
εφαρμόζεισεόλουςόσοιπαρέχουνυπηρεσίεςκατάτην
έννοιατουάρθρου59πρώτηπαράγραφος,χωρίςδιακρίσεις
ιθαγενείαςήδιαμονής.

Άράρο66

Οιδιατάξειςτωνάρθρων55μέχρικαι58εφαρμόζονταιεπί
τωνθεμάτωνπουδιέπονταιαπότοπαρόνκεφάλαιο.

εντόςτωνκρατώνμελών,όπωςκαιτιςδιακρίσειςμεταχειρί­
σεωςπουβασίζονταιστηνιθαγένειαήστηνκατοικίατων
μερώνήστοντόποτηςεπενδύσεως.

2. Οιτρέχουσεςπληρωμέςπουσυνδέονταιμετιςκινήσεις
κεφαλαίωνμεταξύτωνκρατώνμελώνελευθερώνονταιαπό
όλουςτουςπεριορισμούςτοαργότεροκατάτηλήξητου
πρώτουσταδίου.

Άρ$ρο68

1. Τακράτημέληχορηγούνμετημεγαλύτερηδυνατή
ελευθεριότητα,γιαταθέματαπουπροβλέπειτοπαρόν
κεφάλαιο,εγκρίσειςσυναλλάγματοςκατάτομέτροπου
είναιακόμηαναγκαίεςμετάτηνέναρξητηςισχύοςτης
παρούσηςσυνθήκης.

2. Τακράτημέληδενπροβαίνουνσεδιακρίσειςόταν
εφαρμόζουνστιςκινήσειςτωνκεφαλαίωνπουελευθερώ­
θησαν,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουπαρόντοςκεφαλαίου,
τηνεσωτερικήτουςρύθμισησχετικάμετηνκεφαλαιαγορά
καιτοπιστωτικότουςσύστημα.

3. Ταδάνειαπουπροορίζονταιγιαάμεσηήέμμεσηχρη­
ματοδότησηενόςκράτουςμέλουςήτωντοπικώνοργανι­
σμώντουδενείναιδυνατόναεκδοθούνήτοποθετηθούνσε
άλλακράτημέλη,παράμόνονόταντακράτηαυτάσυμφω­
νούν. H διάταξηαυτήδενεμποδίζειτηνεφαρμογήτου
άρθρου22τουπρωτοκόλλουπερίτουκαταστατικούτης
ΕυρωπαϊκήςΤραπέζηςΕπενδύσεων.

Άράρο69

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπήςπουσυμβουλεύεται
γιατοσκοπόαυτότηΝομισματικήΕπιτροπήτουάρθρου
105,εκδίδειτιςαναγκαίεςοδηγίεςγιατηνπροοδευτική
εφαρμογήτωνδιατάξεωντουάρθρου67ομοφώνωςμεν
κατάτηδιάρκειατωνδύοπρώτωνσταδίων,μεειδικήδε
πλειοψηφίαακολούθως.

Άρ4ρο70

1. HΕπιτροπήπροτείνειστοΣυμβούλιοταμέτραγιατον
προοδευτικόσυντονισμότηςπολιτικήςτωνκρατώνμελών
σεθέματασυναλλάγματος,όσοναφοράτιςκινήσειςκεφα­
λαίωνμεταξύτωνκρατώνμελώνκαιτωντρίτωνχωρών.
Προς τοσκοπόαυτόντοΣυμβούλιοεκδίδειοδηγίεςμε
ειδικήπλειοψηφία.Προσπαθείναεπιτύχειτονυψηλότερο
βαθμόελευθερώσεως.H ομοφωνίαείναιαναγκαίαγιατα
μέτραπουαποτελούνοπισθοδρόμησηστοντομέατηςαπε­
λευθέρωσηςτωνκινήσεωντωνκεφαλαίων.

2. Σεπερίπτωσηπουηαναληφθείσαδράσηκατ'εφαρ­
μογήτηςπροηγουμένηςπαραγράφουδενεπιτρέπειτην
κατάργησητωνδιαφορώνμεταξύτωνσυναλλαγματικών
ρυθμίσεωντωνκρατώνμελώνκαισεπερίπτωσηπουοιδια­
φορέςαυτέςπαροτρύνουνταπρόσωπαταοποίαέχουν
κατοικίασεένααπότακράτημέληναχρησιμοποιούντις
διευκολύνσειςμεταφοράςκεφαλαίωνεντόςτηςΚοινότητος,
όπωςπροβλέπονταιαπότοάρθρο67,προςκαταστρατήγηση
τωνδιατάξεωνενόςτωνκρατώνμελών έναντιτρίτων

Κεφάλαιο4

Κεφάλαιακαιπληρωμές(*)

Άρϋ·ρο67

1. Τακράτημέληκαταργούνπροοδευτικώςμεταξύτους,
κατάτηδιάρκειατηςμεταβατικήςπεριόδουκαικατάτο
μέτροπουείναιαναγκαίογιατηνκαλήλειτουργίατης
κοινήςαγοράς,τουςπεριορισμούςστηνκίνησητωνκεφα­
λαίωνπουανήκουνσεπρόσωπαταοποίαέχουνκατοικία

(*)ΤίτλοςόπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.14ΣΕΕ.
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φασίζειότιτοενλόγωκράτοςυποχρεούταινατροποποι­
ήσειήκαταργήσειταμέτρααυτά.

Αρθρο73A(*)

Απότην1ηΙανουαρίου1994,ταάρθρα67έως73αντικαθί­
στανταιαπόταάρθρα73Bέως73Z.

Αρθρο73B(*)

1. Σταπλαίσιατωνδιατάξεωντουπαρόντοςκεφαλαίου,
απαγορεύεταιοποιοσδήποτεπεριορισμόςτωνκινήσεωνκεφα­
λαίωνμεταξύκρατώνμελώνκαιμεταξύκρατώνμελώνκαι
τρίτωνχωρών.

2. Σταπλαίσιατωνδιατάξεωντουπαρόντοςκεφαλαίου,
απαγορεύονταιόλοιοιπεριορισμοίστιςπληρωμέςμεταξύ
κρατώνμελώνκαιμεταξύκρατώνμελώνκαιτρίτωνχωρών.

Αρθρο73Γ(*)

1. Οιδιατάξειςτουάρθρου73Bδενθίγουντηνεφαρ­
μογή,έναντιτρίτωνχωρών,τυχόνπεριορισμώνπουισχύουν
στις31Δεκεμβρίου1993δυνάμειτουεθνικούήτουκοινο­
τικούδικαίουσχετικάμετιςκινήσειςκεφαλαίωναπόήπρος
τρίτεςχώρεςπουαφορούνάμεσεςεπενδύσεις,στιςοποίες
περιλαμβάνονταιοιεπενδύσειςσεακίνητα,εγκατάσταση,
παροχήχρηματοπιστωτικώνυπηρεσιώνήεισδοχήτίτλωνσε
κεφαλαιαγορές.

2. Στηνπροσπάθειάτουναεπιτύχειτοστόχοτηςελεύ­
θερηςκίνησηςκεφαλαίωνμεταξύκρατώνμελώνκαιτρίτων
χωρών,στομεγαλύτεροδυνατόβαθμόκαιμετηνεπιφύλαξη
τωνάλλωνκεφαλαίωντηςπαρούσαςσυνθήκης,τοΣυμ­
βούλιομπορείναλαμβάνειμεειδικήπλειοψηφία,κατόπιν
προτάσεωςτηςΕπιτροπής,μέτρασχετικάμετιςκινήσεις
κεφαλαίωναπόήπροςτρίτεςχώρεςπουαφορούνάμεσες
επενδύσεις,στιςοποίεςπεριλαμβάνονταιοιεπενδύσειςσε
ακίνητα,εγκατάσταση,παροχήχρηματοπιστωτικώνυπηρε­
σιώνήεισδοχήτίτλωνσεκεφαλαιαγορές. Γιατηλήψη
μέτρωνδυνάμειτηςπαρούσαςπαραγράφουαπαιτείταιομο­
φωνία,εάναυτάσυνιστούνοπισθοδρόμησητουκοινοτικού
δικαίουόσοναφοράτηνελευθέρωσητωνκινήσεωνκεφα­
λαίωναπόήπροςτρίτεςχώρες.

χωρών,τοκράτοςαυτόδύναται,αφούσυμβουλευθείτα
άλλακράτημέληκαιτηνΕπιτροπή,ναλάβειτακατάλληλα
μέτραγιαναεξαλείψειτιςδυσχέρειεςαυτές.

ΑντοΣυμβούλιοδιαπιστώσειότιταανωτέρωμέτραπεριο­
ρίζουντηνελευθερίατηςκινήσεωςκεφαλαίωνεντόςτης
Κοινότητοςπέραντουαναγκαίουμέτρουγιατηνεπίτευξη
τωνσκοπώντουπροηγουμένουεδαφίου,δύναται,προτάσει
τηςΕπιτροπής,νααποφασίσειμεειδικήπλειοψηφίαότιτο
ενλόγωκράτοςυποχρεούταινατροποποιήσειήκαταργήσει
ταμέτρααυτά.

Άράρο71

Τακράτημέληκαταβάλλουνπροσπάθειαναμηνεισάγουν
εντόςτηςΚοινότητος νέουςσυναλλαγματικούςπεριορι­
σμούςπουεπηρεάζουντιςκινήσειςκεφαλαίωνκαιτιςσχε­
τικέςμετιςκινήσειςαυτέςτρέχουσεςπληρωμέςκαιναμην
καθιστούνπερισσότεροπεριοριστικέςτιςυπάρχουσεςρυθ­
μίσεις.

Δηλώνουνότιείναιδιατεθειμέναναυπερβούντοεπίπεδο
ελευθερώσεωςτωνκεφαλαίωνπουπροβλέπεταισταπροη­
γούμεναάρθρα,κατάτομέτροπουτουςεπιτρέπειηοικονο­
μικήτουςκατάσταση,ιδίωςδεηκατάστασητουισοζυγίου
πληρωμώντους.

Επίτουθέματοςαυτού,ηΕπιτροπή,κατόπινδιαβουλεύσεως
μετηΝομισματικήΕπιτροπή,δύναταινααπευθύνεισυστά­
σειςπροςτακράτημέλη.

Άράρο72

ΤακράτημέλητηρούνενήμερητηνΕπιτροπήγιατιςκινή­
σειςκεφαλαίωνπροςκαιαπότρίτεςχώρεςπουπεριέρχονται
ειςγνώσητους. H Επιτροπήδύναταινααπευθύνειστα
κράτημέλητιςγνώμες,τιςοποίεςκρίνειχρήσιμεςεπίτου
θέματοςαυτού.

ΆρΦρο73

1. Σεπερίπτωσηπουκινήσειςκεφαλαίωνδιαφέρουνστη
λειτουργίατηςκεφαλαιαγοράςενόςκράτουςμέλους,ηΕπι­
τροπή,κατόπινδιαβουλεύσεωςμετηΝομισματική Επι­
τροπή,επιτρέπειστοκράτοςαυτόναλάβειστοντομέατης
κινήσεωςκεφαλαίωνταμέτραπροστασίας,τωνοποίων
καθορίζειτουςόρουςκαιτιςλεπτομέρειεςεφαρμογής.

ΤοΣυμβούλιο,μεειδικήπλειοψηφία,δύναταιναανακα­
λέσειτηνάδειαήνατροποποιήσειτουςόρουςκαιτιςλεπτο­
μέρειεςεφαρμογήςτωνμέτρωνπροστασίας.

2. Τοκράτοςμέλοςπουευρίσκεταισεδυσχέρειαδύναται
πάντωςναπροβείμονομερώςστηλήψητωνμέτρωνπου
μνημονεύονταιανωτέρω,λόγωτουαπορρήτουήτουεπεί­
γοντοςχαρακτήροςτους,σεπερίπτωσηπουαυτάθαήταν
αναγκαία.HΕπιτροπήκαιτακράτημέληπρέπειναπληρο­
φορούνταιταμέτρααυτάτοαργότεροκατάτηνέναρξητης
ισχύοςτους.ΣτηνπερίπτωσηαυτήηΕπιτροπήκατόπινδια­
βουλεύσεωςμετηΝομισματικήΕπιτροπή,δύναταινααπο­

Αρθρο73Λ(*)

1. Οιδιατάξειςτουάρθρου73Bδενθίγουντοδικαίωμα
τωνκρατώνμελών:

a)ναεφαρμόζουντιςοικείεςδιατάξειςτηςφορολογικήςτους
νομοθεσίαςοιοποίεςδιακρίνουνμεταξύφορολογουμένων
πουδενβρίσκονταιστηνίδιακατάστασηόσοναφοράτην
κατοικίατουςήτοντόποόπουείναιεπενδεδυμένατα
κεφάλαιάτους,

(*)Αρθρα73Aέως73HόπωςπαρεμδλήΟηκαναπότοάρθροZ.15
ΣΕΕ.
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μέληενημερώνονταιγιαταμέτρααυτάτοαργότερομέχρικαι
τηνημερομηνίακατάτηνοποίααυτάαρχίζουνναισχύουν.

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,μπορείνααποφα­
σίσειμεειδικήπλειοψηφίαότιτοενλόγωκράτοςμέλος
πρέπεινατροποποιήσειήνακαταργήσειταμέτρααυτά.O
ΠρόεδροςτουΣυμβουλίουενημερώνειτοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιογιακάθεσχετικήαπόφασηπουλαμβάνειτοΣυμ­
βούλιο.

β)ναλαμβάνουνόλατααπαραίτηταμέτραγιατηναποφυγή
παραβάσεωντωνεθνικώννομοθετικώνκαικανονιστικών
διατάξεων,ιδίωςστοντομέατηςφορολογίαςήτηςπρολη­
τικήςεποπτείαςτωνπιστωτικώνιδρυμάτων,ήναπροβλέ­
πουνδιαδικασίεςδήλωσηςτωνκινήσεωνκεφαλαίωνγια
λόγουςδιοικητικήςήστατιστικήςενημέρωσης,ήναλαμ­
βάνουνμέτραυπαγορευμένααπόλόγουςδημόσιαςτάξηςή
δημόσιαςασφάλειας.

2. Οιδιατάξειςτουπαρόντοςκεφαλαίουδενθίγουντη
δυνατότηταεφαρμογήςπεριορισμώντουδικαιώματοςεγκατά­
στασηςπουσυμβιβάζονταιμετηνπαρούσασυνθήκη.

3. Ταμέτρακαιοιδιαδικασίεςπουαναφέρονταιστις
παραγράφους1και2δενμπορούννααποτελούνούτεμέσο
αυθαίρετωνδιακρίσεων,ούτεσυγκεκαλυμμένοπεριορισμό
τηςελεύθερηςκίνησηςτωνκεφαλαίωνκαιτωνπληρωμών
όπωςορίζεταιστοάρθρο73B.

Άρθρο73E(*)

Κατάπαρέκκλισηαπότοάρθρο73B,τακράτημέλητα
οποία,στις31Δεκεμβρίου1993,έχουνπαρέκκλιση,βάσειτου
ισχύοντοςκοινοτικούδικαίου,δικαιούνταιναδιατηρήσουν
τουςπεριορισμούςτωνκινήσεωνκεφαλαίωνπουεπιτρέ­
πονταιβάσειτωνπαρεκκλίσεωνπουισχύουντηνενλόγω
ημερομηνία,τοαργότερομέχριτις31Δεκεμβρίου1995.

Άρθρο73ΣT(*)

Εάν,λόγωεξαιρετικώνπεριστάσεων,οικινήσειςκεφαλαίων
προςήαπότρίτεςχώρεςπροκαλούνήαπειλούνναπροκαλέ­
σουνσοβαρέςδυσχέρειεςστηλειτουργίατηςοικονομικήςκαι
νομισματικήςένωσης, τοΣυμβούλιο, αποφασίζονταςμε
ειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπό
διαβούλευσημετηνΕΚΤ,μπορείναλαμβάνειέναντιτρίτων
χωρώνμέτραδιασφαλίσεωςγιαχρονικόδιάτστημαπουδεν
υπερβαίνειτουςέξιμήνες,εφόσονταμέτρααυτάείναιαπο­
λύτωςαναγκαία.

Άρθρο73HC)

Μέχρι την1ηΙανουαρίου1994,εφαρμόζονταιοιακόλουθες
διατάξεις:

1)Κάθεκράτοςμέλοςαναλαμβάνειτηνυποχρέωσηναεπι­
τρέπειτιςπληρωμέςτιςσχετικέςμετηνκυκλοφορία
εμπορευμάτων,υπηρεσιώνήκεφαλαίων,καθώςκαιτις
μεταφορέςκεφαλαίωνκαιμισθών,στονόμισματουκρά­
τουςμέλουςόπουέχειτηνκατοικίατουoπιστωτήςήo
δικαιούχος,στοβαθμόπουηκυκλοφορίατωνεμπορευ­
μάτων,τωνυπηρεσιών, τωνκεφαλαίωνκαιτωνπρο­
σώπωνέχειελευθερωθείμεταξύτωνκρατώνμελών
κατ*εφαρμογήτηςπαρούσαςσυνθήκης.

Τακράτημέληδηλώνουνότιείναιδιατεθειμέναναπρο­
βούνστηνελευθέρωσητωνπληρωμώντουςπέραντων
ορίωντουπροηγούμενουεδαφίου,εφόσοντουςτοεπι­
τρέπειγενικώςηοικονομικήτουςκατάσταση,καιιδιαί­
τεραηκατάστασητουισοζυγίουπληρωμώντους.

2)Στοβαθμόπουηκυκλοφορίατωνεμπορευμάτωνκαιτων
υπηρεσιώνκαιοικινήσειςκεφαλαίωνυπόκεινταιμόνο
στουςπεριορισμούςτωνσχετικώνπληρωμών,οιπεριορι­
σμοίαυτοίκαταργούνταιπροοδευτικώς,μετηνεφαρμογή,
αναλόγως,τωνδιατάξεωντουπαρόντοςκεφαλαίουκαι
τωνκεφαλαίωνπουαναφέρονταιστηνκατάργησητων
ποσοτικώνπεριορισμώνκαιστηνελευθέρωσητωνυπηρε­
σιών.

3)Τακράτημέληαναλαμβάνουντηνυποχρέωσηναμην
εισάγουνμεταξύτουςνέουςπεριορισμούςστιςμεταφορές
συναλλάγματοςτιςσχετικέςμετιςάδηλεςσυναλλαγές
πουαπαριθμούνταιστονπίνακατουπαραρτήματοςIIIτης
παρούσαςσυνθήκης.

Hπροοδευτικήκατάργησητωνυφιστάμενωνπεριορισμών
πραγματοποιείταισύμφωναμετιςδιατάξειςτωνάρθρων
63μέχρικαι65,στοβαθμόπουδενεφαρμόζονταιοιδια­
τάξειςτωνπαραγράφων1και2ήοιάλλεςδιατάξειςτου
παρόντοςκεφαλαίου.

4)Σεπερίπτωσηανάγκης,τακράτημέλησυνεννοούνταιγια
τηλήψητωνμέτρωνταοποίαθαεπιτρέπουντηνπραγμα­
τοποίησητωνπληρωμώνκαιμεταφορώνσυναλλάγματος
πουαναφέρονταιστοπαρόνάρθρο'ταμέτρααυτάδεν
επιτρέπεταιναθίγουντουςστόχουςπουαναφέρονται
στηνπαρούσασυνθήκη.

Άρθρο73Z(*)

1. Εάν, στιςπεριπτώσειςπουαναφέρονταιστοάρθρο
228Ά,κρίνεταιαναγκαίακοινοτικήδράση,τοΣυμβούλιο
δύναται,σύμφωναμετηνπροβλεπόμενηστοάρθρο228A
διαδικασία,ναλαμβάνειτααναγκαίαεπείγονταμέτρασχε­
τικάμετιςκινήσειςκεφαλαίωνκαιτιςπληρωμέςέναντιτων
οικείωντρίτωνχωρών.

2. Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου224καιεφόσοντοΣυμ­
βούλιοδενέχειλάβειμέτρασύμφωναμετηνπαραγράφοι1,
ένακράτοςμέλοςμπορεί,γιασοβαρούςπολιτικούςλόγους
καιγιαλόγουςεπείγουσαςανάγκης,ναλαμβάνειμονομερώς
μέτραέναντιτρίτηςχώρας,σχετικάμετηνκίνησηκεφα­
λαίωνκαιτιςπληρωμές.HΕπιτροπήκαιταάλλακράτη

(*)Αρθρα73Aέως73HόπωςπαρεμβλήθηκαναπότοάρθροZ.15
ΣΕΕ.
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ΤΙΤΛΟΣIV

ΟΙΜΕΤΑΦΟΡΕΣ

Άράρο74

Τακράτημέληεπιδιώκουντουςστόχουςτηςσυνθήκηςόσον
αφοράτοαντικείμενοτουπαρόντοςτίτλουστοπλαίσιο
κοινήςπολιτικήςμεταφορών.

Άράρο75(*)

1. Γιατηνεφαρμογήτουάρθρου74καιλαμβάνοντας
υπόψητηνιδιομορφίατωνμεταφορών,τοΣυμβούλιο,απο­
φασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρ&ρου189Γκαιμετά
απόδιαβούλευσημετηνΟικονομική καιΚοινωνική Επι­
τροπή,θεσπίζει:

α)κοινούςκανόνεςεφαρμοστέουςστιςδιεθνείςμεταφορές
πουεκτελούνταιαπόήπροςτηνεπικράτειαενόςκρά­
τουςμέλουςήπουδιέρχονταιαπότηνεπικράτειαενόςή
περισσοτέρωνκρατώνμελών,

6)τουςόρουςυπό τουςοποίουςγίνονταιδεκτοίστις
εθνικέςμεταφορέςενόςκράτουςμέλουςμεταφορείςμη
εγκατεστημένοισ'αυτό,

γ)μέτραγιατηβελτίωσητηςασφάλειαςτωνμεταφορών',

δ)κάθεάλληχρήσιμηδιάταξη.

2. Οιδιατάξειςπουαναφέρονταισταστοιχείαα)και6)
τηςπαραγράφου1 θεσπίζονταικατάτηδιάρκειατηςμετα­
βατικήςπεριόδου.

3. Κατάπαρέκκλισηαπότηδιαδικασίαπουπροβλέπεται
στηνπαράγραφο1,τοΣυμβούλιοθεσπίζειομοφώνωςπρο­
τάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοκαιμετηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
Επιτροπή,διατάξειςπουαφορούντιςαρχέςτουκαθεστώτος
τωνμεταφορώνκαιτωνοποίωνη εφαρμογήθαήταν
δυνατόνναεπηρεάσεισοβαράτοβιοτικόεπίπεδοκαιτην
απασχόλησησεορισμένεςπεριοχές,όπωςκαιτηνεκμετάλ­
λευσητουεξοπλισμούτωνμεταφορών,λαμβάνονταςυπόψη
τηνανάγκηπροσαρμογήςστηνοικονομικήανάπτυξη,που
προκύπτειαπότηνεγκαθίδρυσητηςκοινήςαγοράς.

Άράρο76

Μέχρι ναθεσπισθούνοιδιατάξειςπουαναφέρονταιστο
άρθρο75παράγραφος1,κανένακράτοςμέλοςδεδύναται
νακαταστήσειλιγότεροευνοϊκέςτιςδιατάξεις,οιοποίες
διέπουντοντομέατωνμεταφορώνκατάτηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,ως προςτηνάμεσηή
έμμεσηεπίπτωσήτουςέναντιτωνμεταφορέωντωνάλλων
κρατώνμελώνσεσχέσημετουςεθνικούςμεταφορείς,εκτός
ανυπάρχειομόφωνησυγκατάθεσητουΣυμβουλίου.

Άρνρο77

Οιενισχύσειςπουανταποκρίνονταιστιςανάγκεςσυντονι­
σμούτωνμεταφορώνήπουαντιστοιχούνστηναποκατά­
στασηορισμένωνβαρώνσυνυφασμένωνμετηνέννοιατης
δημοσίαςυπηρεσίας,είναισυμβιβάσιμεςμετηνπαρούσα
συνθήκη.

Άράρο78

Κατά τηλήψηοποιουδήποτεμέτρου στοπλαίσιοτης
παρούσηςσυνθήκης,σχετικάμετιςτιμέςκαιτουςόρους
μεταφοράς, πρέπειναλαμβάνεταιυπόψηη οικονομική
κατάστασητωνμεταφορέων.

Άράρο79

1. Καταργούνταιτοαργότεροπροτηςλήξεωςτουδευ­
τέρουσταδίου,ωςπροςτιςμεταφορέςεντόςτηςΚοινότητος,
οιδιακρίσειςπουσυνίστανταιστηνεφαρμογήαπόένα
μεταφορέα,γιατααυτάεμπορεύματακαιγιατιςαυτέςσχέ­
σειςμεταφοράς,διαφορετικώνκομιστώνκαιόρωνμετα­
φοράς,ανάλογαμετοκράτοςπροελεύσεωςήπροορισμού
τωνμεταφερομένωνπροϊόντων.

2. Hπαράγραφος1 δεναποκλείειτηδυνατότηταλήψεως
απότοΣυμβούλιοάλλωνμέτρωνκατ'εφαρμογήτουάρθρου
75παράγραφος1.

3. ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπιν
διαβουλεύσεωςμετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή
θεσπίζειμεειδικήπλειοψηφία,εντόςδύοετώναπότην
έναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,κανόνεςγιατην
εφαρμογήτωνδιατάξεωντηςπαραγράφου1.

Δύναταιιδίωςναθεσπίσειτιςαναγκαίεςδιατάξειςγιανα
διευκολύνειταόργανατηςΚοινότητοςναελέγχουντην
τήρησητουκανόνοςπουδιατυπώνεταιστηνπαράγραφο1
καιγιαναδιασφαλίσειότιοιχρησιμοποιούντεςταμεταφο­
ρικάμέσαθαεπωφεληθούνπλήρωςαπότηνεφαρμογήτου.

4. HΕπιτροπή,μεδικήτηςπρωτοβουλίαήκατόπιναιτή­
σεωςενόςκράτουςμέλους,εξετάξειτιςπεριπτώσειςδιακρί­
σεωνπουπροβλέπειηπαράγραφος1 και,άφούσυμβου­
λευθείκάθεενδιαφερόμενοκράτοςμέλος,λαμβάνειτις
αναγκαίεςαποφάσειςστοπλαίσιοτηςρυθμίσεωςπουαπε­
φασίσθηκατάτιςδιατάξειςτηςπαραγράφου3.

Άράρο80

1. Απότηςενάρξεωςτουδευτέρουσταδίουαπαγορεύεται
ηεπιβολήαπόένακράτοςμέλος,στιςμεταφορέςπουεκτε­
λούνταιεντόςτηςΚοινότητος,κομίστρωνκαιόρωνπου
συνεπάγονταικαθ'οιονδήποτετρόπουποστήριξηήπρο­
στασίαπροςτοσυμφέρονμιαςήπερισσοτέρωνορισμένων
επιχειρήσεωνήβιομηχανιών,εκτόςανεπιτραπείτούτοαπό
τηνΕπιτροπή.

2. HΕπιτροπή,μεδικήτηςπρωτοβουλίαήκατόπιναιτή­
σεωςκράτουςμέλους,εξετάξειτακόμιστρακαιτουςόρους
πουπροβλέπειηπαράγραφος1,λαμβάνονταςιδίωςυπόψη
αφ'ενόςμεντιςαπαιτήσειςμιαςκατάλληληςπεριφερειακής
οικονομικήςπολιτικής, τιςανάγκεςτωνυπαναπτύκτων(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.16ΣΕΕ.
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ΤΊΤΛΟΣV

ΚΟΙΝΟΙΚΑΝΟΝΕΣΠΑ ΤΟΝΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟ, ΤΗΦΟΡΟ­
ΛΟΓΙΑΚΑΙΤΗΝΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗΤΩΝΝΟΜΟΘΕΣΙΩΝ(*)

περιοχών, ως και ταπροβλήματα τωνπεριοχών που
θίγονταισοβαρώςαπότιςπολιτικέςπεριστάσεις,αφ'ετέρου
δετιςεπιπτώσειςτωνενλόγωκομίστρωνκαιόρωνστον
ανταγωνισμόμεταξύτωνδιαφόρωντρόπωνμεταφοράς.

HΕπιτροπή,κατόπινδιαβουλεύσεωςμεκάθεεδνιαφερόμενο
κράτοςμέλος,λαμβάνειτιςαναγκαίεςαποφάσεις.

3. Hαπαγόρευσηπουπροβλέπεταιστηνπαράγραφο1δεν
εφαρμόζεταιστατιμολόγιαανταγωνισμού.

Άράρο81

Οιφορολογικέςεπιβαρύνσειςήτατέλη,εκτόςτωνκομί­
στρωνπουεσπράττονταιαπότομεταφορέακατάτηδιέ­
λευσητωνσυνόρωνδενπρέπειναυπερβαίνουνέναεύλογο
επίπεδο,λαμβάνονταςυπόψηταπραγματιάέξοδαπουσυνε­
πάγεταιηδιέλευσηαυτή.

Τακράτημέληπροσπαθούνναμειώσουνπροοδευτικώςτα
έξοδααυτά.

Για τηνεφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου η Επιτροπή
δύναταινααπευθύνεισυστάσειςπροςτακράτημέλη.

Κεφάλαιο 1

Κανόνεςανταγωνισμού

Τμήμαπρώτο

Κανόνεςεφαρμοστέοιεπίτωνεπιχειρήσεων

Άράρο85

1. Είναιασυμβίβαστεςμετηνκοινήαγοράκαιαπαγο­
ρεύονταιόλεςοισυμφωνίεςμεταξύεπιχειρήσεων,όλεςοι
αποφάσειςενώσεωνεπιχειρήσεωνκαικάθεεναρμονισμένη
πρακτική,πουδύνανταιναεπηρεάσουντοεμπόριομεταξύ
κρατώνμελώνκαιπουέχουνωςαντικείμενοήωςαποτέ­
λεσματηνπαρεμπόδιση,τονπεριορισμόήτηνόθευσητου
ανταγωνισμούεντόςτηςκοινήςαγοράςκαιιδίωςεκείνεςοι
οποίεςσυνίστανται:

α)στονάμεσοήέμμεσοκαθορισμότωντιμώναγοράςή
πωλήσεωςήάλλωνόρωνσυναλλαγής·

β)στονπεριορισμόήστονέλεγχοτηςπαραγωγής,τηςδια­
θέσεως,τηςτεχνολογικήςαναπτύξεωςήτωνεπενδύ­
σεων

γ)στηνκατανομήτωναγορώνήτωνπηγώνεφοδιασμού*

δ)στηνεφαρμογήανίσωνόρωνεπίισοδυνάμωνπαροχών,
έναντιτωνεμπορικώςσυναλλασσομένων,μεαποτέλεσμα
ναπεριέρχονταιαυτοίσεμειονεκτικήθέσηστοναντα­
γωνισμό*

ε)στηνεξάρτησητηςσυνάψεωςσυμβάσεωναπότηναπο­
δοχή,εκμέρους τωνσυναλλασσομένων,προσθέτων
παροχώνπουεκφύσεωςήσύμφωναμετιςεμπορικές
συνήθειεςδενέχουνσχέσημετοαντικείμενοτωνσυμβά­
σεωναυτών.

2. Οιαπαγορευόμενεςδυνάμειτουπαρόντοςάρθρουσυμ­
φωνίεςήαποφάσειςείναιαυτοδικαίωςάκυρες.

3. Οι διατάξειςτηςπαραγράφου1 δύνανταινακηρυ­
χθούνανεφάρμοστες:

— σεκάθεσυμφωνίαήκατηγορίασυμφωνιώνμεταξύεπι­
χειρήσεων

— σεκάθεαπόφασηήκατηγορίααποφάσεωνενώσεωνεπι­
χειρήσεωνκαι

— σεκάθεεναρμονισμένηπρακτικήήκατηγορίαεναρμονι­
σμένωνπρακτικών,

Άρ$ρο82

Οι διατάξειςτουπαρόντοςτίτλουδεναντιτίθενταιστα
μέτραπουλαμβάνονταιαπότηνΟμοσπονδιακή Δημο­
κρατίατηςΓερμανίας,εφ'όσονείναιαναγκαίαγιατην
αντιστάθμισητωνοικονομικώνμειονεκτημάτωνπουπροκα­
λούνται,λόγωτηςδιαιρέσεωςτηςΓερμανίας,στηνοικο­
νομίαορισμένωνπεριοχώντηςΟμοσπονδιακήςΔημοκρα­
τίαςπουθίγονταιαπότηδιαίρεσηαυτή.

Άράρο83

Παρά τηΕπιτροπήσυνιστάταιμίαεπιτροπήσυμβουλευ­
τικούχαρακτήροςαπόεμπειρογνώμονεςπουορίζονταιαπό
τιςκυβερνήσειςτωνκρατώνμελών.HΕπιτροπήτησυμβου­
λεύεταισεθέματαμεταφορών,όταντοκρίνειχρήσιμο,με
τηνεπιφύλαξητωναρμοδιοτήτωντουτμήματοςμεταφορών
τηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπιτροπής.

Άρνρο84

1. Οιδιατάξειςτουπαρόντοςτίτλουεφαρμόζονταιστις
σιδηροδορομικές,οδικέςκαιεσωτερικέςπλωτέςμεταφορές.

2. ΤοΣυμβούλιοδύναταινααποφασίζειμεειδικήπλειο­
ψηφίαεάν,κατάποιομέτροκαικατάποιαδιαδικασία,θα
είναιδυνατόναθεσπισθούνκατάλληλεςδιατάξειςγιατις
θαλάσσιεςκαιαεροπορικέςμεταφορές.

Είναιεφαρμοστέεςοιδιαδικαστικέςδιατάξειςτουάρθρου
75παράγραφοι1 και3. (*)ΤίτλοςπουεισάγεταιαπότοάρθροZ.17ΣΕΕ.
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ηοποίασυμβάλλειστηβελτίωσητηςπαραγωγήςήτηςδια­
νομήςτωνπροϊόντωνήστηνπροώθησητηςτεχνικήςήοικο­
νομικήςπροόδου,εξασφαλίζονταςσυγχρόνωςστουςκατα­
ναλωτέςδίκαιοτμήμααπότοόφελοςπουπροκύπτει,καιη
οποία:

α)δενεπιβάλλειστιςενδιαφερόμενεςεπιχειρήσειςπεριορι­
σμούςμηαπαραίτητουςγιατηνεπίτευξητωνστόχων
αυτώνκαι

6)δενπαρέχειστις επιχειρήσειςαυτέςτηδυνατότητα
καταργήσεωςτουανταγωνισμούεπίσημαντικούτμή­
ματοςτωνσχετικώνπροϊόντων.

Άρνρο86

Είναιασυμβίβαστημετηνκοινήαγοράκαιαπαγορεύεται,
κατάτομέτροπουδύναταιναεπηρεάσειτοεμπόριομεταξύ
κρατώνμελών,ηκαταχρηστικήεκμετάλλευσηαπόμίαή
περισσότερεςεπιχειρήσειςτηςδεσποζούσηςθέσεώςτους
εντόςτηςκοινήςαγοράςήσημαντικούτμήματόςτης.

Hκατάχρησηαυτήδύναταινασυνίσταταιιδίως:

α)στηνάμεσηήέμμεσηεπιβολήμηδικαίωντιμώναγοράς
ήπωλήσεωςήάλλωνόρωνσυναλλαγής·

β)στονπεριορισμότηςπαραγωγής,τηςδιαθέσεωςήτης
τεχνολογικήςαναπτύξεωςεπίζημίατωνκαταναλωτών

γ)στηνεφαρμογήανίσωνόρωνεπίισοδυνάμωνπαροχών
έναντιτωνεμπορικώςσυναλλασσομένων,μεαποτέλεσμα
ναπεριέρχονταιαυτοίσεμειονεκτικήθέσηστοναντα­
γωνισμό·

δ)στηνεξάρτησητηςσυνάψεωςσυμβάσεωναπότηναπο­
δοχή, εκμέρους τωνσυναλλασσομένων,προσθέτων
παροχώνπουεκφύσεωςήσύμφωναμετιςεμπορικές
συνήθειεςδενέχουνσχέσημετοαντικείμενοτωνσυμβά­
σεωναυτών.

α)ναεξασφαλίσουντηντήρησητωναπαγορευεσωντου
άρθρου85παράγραφος1καιτουάρθρου86μετηνπρό­
βλεψηπροστίμωνκαιχρηματικώνποινών

β)νακαθορίσουντιςλεπτομέρειεςεφαρμογήςτουάρθρου
85παράγραφος3,λαμβάνονταςυπόψητηνανάγκητης
εξασφαλίσεωςαποτελεσματικής επιβλέψεως, και της
απλουστεύσεως κατά το δυνατόν του διοικητικού
ελέγχου*

γ)ναορίσουν,εφ'όσονείναιανάγκη,τοπεδίοεφαρμογής
τωνάρθρων85και86επίτωνδιαφόρωνοικονομικών
κλάδων

δ)ναοριοθετήσουντακαθήκοντατηςΕπιτροπήςκαιτου
Δικαστηρίουκατάτηνεφαρμογήτωνδιατάξεωναυτής
τηςπαραγράφου'

ε)νακαθορίσουντησχέσημεταξύτωνεθνικώννομοθε­
σιώναφ'ενός,καιτωνδιατάξεωντουπαρόντοςτμή­
ματοςκαθώςκαιεκείνωνπουθαθεσπισθούνκατ'εφαρ­
μογήτουπαρόντοςάρθρουαφ'ετέρου.

Άρφρο88

Μέχρις ενάρξεωςτηςισχύοςτωνδιατάξεωνπουθαθεσπι­
σθούνκατ'εφαρμογήτουάρθρου87,οιαρχέςτωνκρατών
μελώναποφασίζουνσχετικάμετοεπιτρεπτότωνσυμφω­
νιών,αποφάσεωνκαιπεριπτώσεωνεναρμονισμένηςπρα­
κτικής,καθώςκαιμε τηνκαταχρηστικήεκμετάλλευση
δεσποζούσηςθέσεωςεντόςτηςκοινήςαγοράς,σύμφωναμε
τοδίκαιοτηςχώραςτουςκαιμετιςδιατάξειςτωνάρθρων
85,ιδίωςπαράγραφος3,και86.

Άράρο89

1. Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου88ηΕπιτροπή,μόλις
αναλάβειτακαθήκοντάτης,μεριμνάγιατηνπραγμάτωση
τωναρχώνπουκαθορίζονταισταάρθρα85και86.Εξε­
τάζει,κατόπιναιτήσεωςκράτουςμέλουςήαυτεπαγγέλτως,
συνεργαζομένημετιςαρμόδιεςαρχέςτωνκρατώνμελών
πουοφείλουννατηςπαρέχουντησυνδρομήτους,τιςπερι­
πτώσειςεικαζομένωνπαραβάσεωντωνανωτέρωαρχών.Αν
διαπιστώσειτηνύπαρξηπαραβάσεως,προτείνειτακατάλ­
ληλαμέτραγιατοντερματισμότης.

2. Ανδεντερματισθούνοιπαραβάσεις,ηΕπιτροπήβεβαι­
ώνειτηνπαράβασητωνανωτέρωαρχώνμεαιτιολογημένη
απόφαση.Δύναταιναδημοσιεύσειτηναπόφασητηςκαινα
επιτρέψειστακράτημέληναλάβουντααναγκαίαδιορθω­
τικάμέτρα,τωνοποίωνκαθορίζειτουςόρουςκαιτιςλεπτο­
μέρειες.

Άράρο90

1. Τακράτημέληδενθεσπίζουνούτεδιατηρούνμέτρα
αντίθεταπροςτουςκανόνεςτηςπαρούσηςσυνθήκης,ιδίως
προςεκείνουςτωνάρθρων7και85μέχρικαι94,ωςπροςτις
δημόσιεςεπιχειρήσειςκαιτιςεπιχειρήσειςστιςοποίεςχορη­
γούνειδικάήαποκλειστικάδικαιώματα.

Άράρο87

1. Εντόςπροθεσμίαςτριώνετώναπότηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσαςσυνθήκηςτοΣυμβούλιο,προτάσειτης
ΕπιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύεωςμετοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιο,εκδίδειομοφώνωςτουςαναγκαίουςκανονισμούς
ήοδηγίεςγιατηνεφαρμογήτωναρχώνπουαναφέρονται
σταάρθρα85και86.

Ανοιδιατάξειςαυτέςδεθεσπισθούνεντόςτηςπροαναφερ­
θείσαςπροθεσμίας,τότεθεσπίζονταιαπότοΣυμβουλίομε
ειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπιτροπήςκαικατόπινδια­
βουλεύσεωςμετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.

2. Οιπροβλεπόμενεςστηνπαράγραφο1 διατάξειςέχουν
ωςσκοπόιδίως:
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2. Οιεπιχειρήσειςπουείναιεπιφορτισμένεςμετηδιαχεί­
ρισηυπηρεσιώνγενικούοικονομικούσυμφέροντοςήπου
έχουνχαρακτήραδημοσιονομικούμονοπωλίουυπόκεινται
στουςκανόνεςτηςπαρούσηςσυνθήκης,ιδίωςστουςκανόνες
ανταγωνισμού, κατά τομέτρο που η εφαρμογή των
κανόνωναυτώνδενεμποδίζεινομικάήπραγματικάτην
εκπλήρωσητηςιδιαίτερηςαποστολήςπουτουςέχειανα­
τεθεί.Hανάπτυξητωνσυναλλαγώνδενπρέπειναεπηρεά­
ζεταισεβαθμόoοποίοςθααντέκειτοπροςτοσυμφέροντης
Κοινότητος.

3. HΕπιτροπήμεριμνάγιατηνεφαρμογήτωνδιατάξεων
τουπαρόντοςάρθρουκαιαπευθύνει,εφ'όσονείναιανάγκη,
κατάλληλεςοδηγίεςήαποφάσειςπροςτακράτημέλη.

2. Συμβιβάζονταιμετηνκοινήαγορά:

α)οιενισχύσειςκοινωνικούχαρακτήροςπροςμεμονωμέ­
νουςκαταναλωτές,υπότονόροότιχορηγούνταιχωρίς
διάκρισηπροελεύσεωςτωνπροϊόντων

6)οιενισχύσειςγιατηνεπανόρθωσηζημώνπουπροκα­
λούνταιαπόθεομηνίεςήάλλαέκτακταγεγονότα-

γ)οιενισχύσειςπροςτηνοικονομίαορισμένωνπεριοχών
τηςΟμοσπονδιακής Δημοκρατίας τηςΓερμανίας,οι
οποίεςθίγονταιαπότηδιαίρεσητηςΓερμανίας,κατάτο
μέτροπουείναιαναγκαίεςγιατηναντιστάθμισητων
οικονομικώνμειονεκτημάτωνπουπροκαλούνταιαπότη
διαίρεσηαυτή.

3. Δύνανταιναθεωρηθούνότισυμβιβάζονταιμετην
κοινήαγορά:

α)οιενισχύσειςγιατηνπροώθησητηςοικονομικήςανα­
πτύξεωςπεριοχών,στιςοποίεςτοβιοτικόεπίπεδοείναι
ασυνήθωςχαμηλόήστιςοποίεςεπικρατείσοβαρήυποα­
πασχόληση·

β)οιενισχύσειςγιατηνπροώθησησημαντικώνσχεδίων
κοινού ευρωπαϊκούενδιαφέροντοςή γιατηνάρση
σοβαρήςδιαταραχήςτηςοικονομίαςκράτουςμέλους"

γ) οιενισχύσειςγιατηνπροώθησητηςαναπτύξεωςορι­
σμένωνοικονομικώνδραστηριοτήτωνή οικονομικών
περιοχών,εφ'όσονδεναλλοιώνουντουςόρουςτων
συναλλαγώνκατάτρόποπουθααντέκειτοπροςτοκοινό
συμφέρον.Οι ενισχύσειςγιατιςναυπηγικέςεργασίες,
κατάτομέτροπουυφίστανταιτην1ηΙανουαρίου1957
καιαντιστοιχούναπλώςπροςμιαελλείπουσαδασμολο­
γικήπροστασία,μειώνονταιεντούτοιςπροοδευτικώς
κατάτουςίδιουςόρουςτηςκαταργήσεωςτωνδασμώνμε
τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντηςπαρούσηςσυνθήκης
πουαφορούντηνκοινήεμπορικήπολιτικήέναντιτρίτων
χωρών

δ)οιενισχύσειςγιατηνπροώθησητουπολιτισμούκαιτης
διατήρησηςτηςπολιτιστικήςκληρονομιάς,εφόσονδεν
αλλοιώνουντουςόρουςσυναλλαγώνκαιανταγωνισμού
στηνΚοινότητασεβα&μόαντί&ετομετοκοινόσυμ­
φέρον(*)

ε)άλλεςκατηγορίεςενισχύσεωνπουκαθορίζονταιαπότο
Συμβούλιο,τοοποίοαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφία,
προτάσειτηςΕπιτροπής.

Άρΰρο93

1. HΕπιτροπήσεσυνεργασίαμετακράτημέληεξετάζει
διαρκώςτακαθεστώταενισχύσεωνπουυφίστανταιστα
κράτηαυτά. Τους προτείνειτακατάλληλαμέτρα που
απαιτείη προοδευτικήανάπτυξηκαιηλειτουργίατης
κοινήςαγοράς.

Τμήμαδεύτερο

Πρακτικήντάμπινγκ

Αράρο91

1. Ανκατάτηδιάρκειατηςμεταβατικήςπεριόδου,ηΕπι­
τροπή,κατόπιναιτήσεωςκράτουςμέλουςήοποιουδήποτε
άλλουενδιαφερομένου,διαπιστώνειότιεφαρμόζεταιεντός
τηςκοινήςαγοράςπρακτικήντάμπινγκ,απευθύνεισυστά­
σειςγιατοντερματισμότηςπροςεκείνονήεκείνουςπου
τηνμετέρχεται.

Ανπάντωςηπρακτικήντάμπινγκσυνεχίζεται,ηΕπιτροπή
επιτρέπειστοζημιούμενοκράτοςμέλοςναλάβειπροστατευ­
τικάμέτρα,τωνοποίωνηίδιακαθορίζειτουςόρουςκαιτον
τρόποεφαρμογής.

2. Αμέσωςμετάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυν­
θήκης,ταπροϊόντακαταγωγήςκράτουςμέλουςήταευρι­
σκόμεναεκείσεελεύθερηκυκλοφορίακαιταοποίαεξή­
χθησανσεάλλοκράτοςμέλος,δύνανταιναεπανεισαχθούν
στοέδαφοςτουπρώτουκράτουςελεύθεραδασμών,ποσο­
τικώνπεριορισμώνήμέτρωνισοδυνάμουαποτελέσματος.H
Επιτροπήθεσπίζειτιςκατάλληλεςρυθμίσειςγιατηνεφαρ­
μογήαυτήςτηςπαραγράφου.

Τμήματρίτο

Κρατικέςενισχύσεις

Άράρο92

1. Ενισχύσειςπουχορηγούνταιυπόοποιαδήποτεμορφή
απότακράτηήμεκρατικούςπόρουςκαιπουνοθεύουνή
απειλούννανοθεύσουντονανταγωνισμόδιάτηςευνοϊκής
μεταχειρίσεως ορισμένων επιχειρήσεων ή ορισμένων
κλάδωνπαραγωγήςείναιασυμβίβαστεςμετηνκοινήαγορά,
κατάτομέτροπουεπηρεάζουντιςμεταξύκρατώνμελών
συναλλαγές,εκτόςανηπαρούσασυνθήκηορίζειάλλως. (*)Σημείοδ)όπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.18ΣΕΕ.
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Κεφάλαιο2

Φορολογικέςδιατάξεις

2. ΑνηΕπιτροπήδιαπιστώσει,αφούτάξειπροηγουμένως
στουςενδιαφερομένουςπροθεσμίαγιαναυποβάλουντις
παρατηρήσειςτους,ότιενίσχυσηπουχορηγείταιαπόένα
κράτοςήμεκρατικούςπόρουςδεσυμβιβάζεταιμετηνκοινή
αγοράκατάτοάρθρο92,ήότιηενίσχυσηαυτήεφαρμό­
ζεταικαταχρηστικώς,αποφασίζειότιτοενλόγωκράτος
οφείλεινατηνκαταργήσειήνατηντροποποιήσειεντός
προθεσμίαςπουηίδιακαθορίζει.

Άράρο95

Κανένακράτοςμέλοςδενεπιβάλλειάμεσαήέμμεσαστα
προϊόνταάλλωνκρατώνμελώνεσωτερικούςφόρουςοποι­
ασδήποτεφύσεως,ανωτέρουςαπόεκείνουςπουεπιβαρύ­
νουνάμεσαήέμμεσαταομοειδήεθνικάπροϊόντα.

Αντοενλόγωκράτοςδεσυμμορφωθείπροςτηναπόφαση
αυτήεντόςτηςταχθείσηςπροθεσμίας,ηΕπιτροπήήοποιο­
δήποτεάλλοενδιαφερόμενοκράτοςδύναταιναπροσφύγει
απευθείαςστοΔικαστήριο,κατάπαρέκκλισητωνάρθρων
169και170. Κανένα κράτοςμέλοςδενεπιβάλλεισταπροϊόντατων

άλλωνκρατώνμελώνεσωτερικούςφόρους,ηφύσητων
οποίωνοδηγείέμμεσαστηνπροστασίαάλλωνπροϊόντων.

Τακράτημέληκαταργούνήτροποποιούντοαργότεροστην
αρχήτουδευτέρουσταδίου,τιςυφιστάμενεςκατάτην
έναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκηςδιατάξειςπου
είναιαντίθετεςπροςτουςανωτέρωκανόνες.

Κατόπιναιτήσεωςκράτουςμέλους,τοΣυμβούλιοδύναται
νααποφασίσειομοφώνως,ότιενίσχυσηπουέχειθεσπισθεί
ήπουπρόκειταιναθεσπισθείαπότοκράτοςαυτό,θεω­
ρείταισυμβιβάσιμημετηνκοινήαγορά,κατάπαρέκκλιση
τωνδιατάξεωντουάρθρου92ήτωνπροβλεπομένωναπότο
άρθρο94κανονισμών,ανεξαιρετικέςπεριστάσειςδικαιολο­
γούνμίατέτοιααπόφαση.ΑνηΕπιτροπήέχεικινήσει,ως
προςτηνενίσχυσηαυτή,τηδιαδικασίαπουπροβλέπεται
στοπρώτοεδάφιοτηςπαρούσηςπαραγράφου,ηαίτησητου
ενδιαφερομένουκράτουςπροςτοΣυμβούλιοέχειωςαποτέ­
λεσματηναναστολήτηςσχετικήςδιαδικασίαςμέχριςότου
αποφανθείτοΣυμβούλιο.

Άρϋ'ρο96

Γιαταπροϊόνταπουεξάγονταιπροςτηνεπικράτειαενός
τωνκρατώνμελώνη επιστροφήεσωτερικώνφόρωνδε
δύναταιναείναιανώτερητωνεσωτερικώνφόρωνπουτους
έχουνεπιβληθείάμεσαήέμμεσα.

ΑντοΣυμβουλιοδεναποφανθείεντόςτριώνμηνώναπότην
υποβολήτηςαιτήσεως,αποφασίζειηΕπιτροπή. Άρϋ'ρο97

Τακράτημέλη,ταοποίαεισπράττουντοφόροκύκλου
εργασιώνκατάτοσωρευτικόκαιεπαναληπτικόφορολογικό
σύστημαδύνανται,γιατουςεσωτερικούςφόρουςμετους
οποίουςεπιβαρύνουνταεισαγόμεναπροϊόνταήγιατιςεπι­
στροφέςφόρουτιςοποίεςχορηγούνσταεξαγόμεναπροϊ­
όντα,νακαθορίζουνμέσουςσυντελεστέςκατάπροϊόνή
κατάομάδαπροϊόντων,χωρίςόμωςναπαραβιάζονταιοι
αρχέςτωνάρθρων95και96.

3. H Επιτροπήενημερώνεταιεγκαίρωςπερίτωνσχεδίων
πουαποβλέπουνναθεσπίσουνήνατροποποιήσουντιςενι­
σχύσεις,ώστεναδύναταιναυποβάλειτιςπαρατηρήσειςτης.
Ανκρίνει,ότισχέδιοενισχύσεωςδεσυμβιβάζεταιμετην
κοινήαγορά,κατάτοάρθρο92,κινείαμελλητίτηδιαδι­
κασίαπουπροβλέπεταιαπότηνπροηγούμενηπαράγραφο,
τοενδιαφερόμενοκράτοςμέλοςδεδύναταιναεφαρμόσειτα
σχεδιαζόμεναμέτραπρινηΕπιτροπήκαταλήξεισετελική
απόφαση.

Οτανοιμέσοισυντελεστέςπουέχεικαθορίσειένακράτος
μέλοςδενείναισύμφωνοιπροςτιςανωτέρωαρχές,ηΕπι­
τροπήαπευθύνειστοκράτοςαυτότιςκατάλληλεςοδηγίεςή
αποφάσεις.

Άρϋ'ρο94(*)

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαμετά
απόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο,δύναταιναεκδίδεικάθεαναγκαίοκανο­
νισμόγιατηνεφαρμογήτωνάρθρων92και93καιιδίωςνα
καθορίζειτουςόρουςεφαρμογήςτουάρθρου93 παρά­
γραφος3καιτιςκατηγορίεςενισχύσεωνπουεξαιρούνται
απότηδιαδικασίααυτή.

Άρϋ'ρο98

Ωςπροςτουςάλλουςφόρους,πληντωνφόρωνκύκλουεργα­
σιών,τωνειδικώνφόρωνκαταναλώσεωςκαιτωνλοιπών
εμμέσωνφόρων,δενείναιδυνατόναχορηγηθούναπαλ­
λαγέςκαιεπιστροφέςκατάτηνεξαγωγήπροςταάλλα
κράτημέληούτεναθεσπισθούνεξισωτικέςεισφορέςκατά
τηνεισαγωγήεκκρατώνμελών,παράμόνοανταπροβλεπό­
μεναμέτραέχουνπροηγουμένωςεγκριθείγιαμίαπεριορι­
σμένηπερίοδοαπότοΣυμβούλιο,πουαποφασίζει,προτάσει
τηςΕπιτροπής,μεειδικήπλειοψηφία.(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.19ΣΕΕ.
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γουνταιαπόσοβαρέςανάγκεςπουαναφέρονταιστοάρθρο
36ήσχετικέςμετηνπροστασίατουχώρουτηςεργασίαςή
τουπεριβάλλοντος,τιςκοινοποιείστηνΕπιτροπή.

Άρν'ρο99(*)

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωνα,προτάσειτηςΕπι­
τροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο και τηνΟικονομική και Κοινωνική Επιτροπή,
εκδίδειδιατάξειςγιατηνεναρμόνισητωννομοθεσιώνπερί
τωνφόρωνκύκλουεργασιών,τωνειδικώνφόρωνκατανα­
λώσεωςκαιτωνλοιπώνεμμέσωνφόρων,στοβαθμόπουη
εναρμόνισηαυτήείναιαναγκαίαγιαναεξασφαλισθείη
εγκαθίδρυσηκαιηλειτουργίατηςεσωτερικήςαγοράςμέσα
στηνπροθεσμίατουάρθρου7A.

HΕπιτροπήεπιβεβαιώνειτιςδιατάξειςαυτέςαφούεξακρι­
βώσειότιδεναποτελούνμέσοαυθαίρετωνδιακρίσεωνούτε
συγκεκαλυμμένο περιορισμό τουεμπορίουμεταξύ των
κρατώνμελών.

Κατάπαρέκκλισηαπότηδιαδικασίατωνάρθρων169και
170,ηΕπιτροπήήκάθεκράτοςμέλοςδύναταιναπροσφύγει
απευθείαςστοΔικαστήριο,ανκρίνειότιάλλοκράτοςμέλος
ασκείκαταχρηστικώςτιςεξουσίεςπουπροβλέπονταιστο
παρόνάρθρο.Κεφάλαιο3

Hπροσέγγισητωννομοθεσιών
5. Τα μέτραεναρμόνισηςπουαναφέρονταιπιοπάνω
περιλαμβάνουν,στιςενδεδειγμένεςπεριπτώσεις,ρήτραδια­
σφάλισηςπουεπιτρέπειστακράτημέληναλάβουν,για
ένανήπερισσότερουςαπότουςμηοικονομικούςλόγους
πουαναφέρονταιστοάρθρο36,προσωρινάμέτραυποκεί­
μενασεκοινοτικήδιαδικασίαελέγχου.

Αρνρο100(**)

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωνα,μετάαπόπρόταση
τηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο και τηνΟικονομική και Κοινωνική Επιτροπή,
εκδίδειοδηγίεςγιατηνπροσέγγισητωννομοθετικών,κανο­
νιστικώνκαιδιοικητικώνδιατάξεωντωνκρατώνμελών,οι
οποίεςέχουνάμεσηεπίπτωσηστηνεγκαθίδρυσηήτηλει­
τουργίατηςκοινήςαγοράς.

Αρνρο100B

1. Κατά τηδιάρκειατουέτους1992,ηΕπιτροπήπρο­
βαίνειμαζίμεκάθεκράτοςμέλοςσεαπογραφήτωννομοθε­
τικών,κανονιστικώνκαιδιοικητικώνδιατάξεωνπουεμπί­
πτουνστονάρθρο100Aκαιδενέχουναποτελέσειαντικεί­
μενοεναρμόνισηςμεβάσηαυτότοτελευταίοάρθρο.

ΤοΣυμβουλιομπορείνααποφασίσει,κατάτιςδιατάξειςτου
άρθρου100A,ότιοιισχύουσεςσεένακράτοςμέλοςδιατά­
ξειςπρέπεινααναγνωριστούνωςισοδύναμεςμεαυτέςπου
εφαρμόζονταιαπόέναάλλοκράτοςμέλος.

2. Οιδιατάξειςτουάρθρου100Aπαράγραφος4εφαρμό­
ζονταικατ'αναλογία.

Άράρο100A

1. Κατά παρέκκλισηαπότοάρθρο100καιεκτόςαν
ορίζειάλλωςηπαρούσασυνθήκη,εφαρμόζονταιοιακό­
λουθεςδιατάξειςγιατηνπραγματοποίησητωνστόχωντου
άρθρου7A.ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασία
τουάρθρου189BκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονο­
μικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή,εκδίδειταμέτρασχετικάμε
τηνπροσέγγισητωννομοθετικών,κανονιστικώνκαιδιοικη­
τικώνδιατάξεωντωνκρατώνμελώνπουέχουνωςαντικεί­
μενοτηνεγκαθίδρυσηκαιτηλειτουργίατηςεσωτερικής
αγοράς.(***)

2. H παράγραφος1 δενεφαρμόζεταιστιςφορολογικές
διατάξεις,στιςδιατάξειςγιατηνελεύθερηκυκλοφορίατων
προσώπωνκαιστιςδιατάξειςγιαταδικαιώματακαιτα
συμφέροντατωνμισθωτών.

3. HΕπιτροπή,στιςπροτάσειςτηςπουπροβλέπειηπαρά­
γραφος1 στουςτομείςτηςυγείας,τηςασφάλειας,τηςπρο­
στασίαςτουπεριβάλλοντοςκαιτηςπροστασίαςτωνκατα­
ναλωτών,βασίζεταισευφηλόεπίπεδοπροστασίας.

4. Όταν,αφούτοΣυμβούλιοεγκρίνειμεειδικήπλειο­
ψηφίαέναμέτροεναρμόνισης,ένακράτοςμέλοςθεωρεί
αναγκαίοναεφαρμόσειεθνικέςδιατάξειςπουδικαιολο­

3. HΕπιτροπήπροβαίνειστηναπογραφήπουαναφέρεται
στηνπαράγραφο1 πρώτοεδάφιοκαιυποβάλλεισεεύθετο
χρόνοκατάλληλεςπροτάσειςώστεναεπιτρέψειστοΣυμ­
βούλιονααποφασίσειπριναπότοτέλοςτου1992.

Αρθρο100Γ(****)

1. ΤοΣυμβουλιο,αποφασίζονταςομόφωναμετάαπόπρό­
τασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιο,καθορίζειτιςτρίτεςχώρεςτωνοποίωνοιυπήκοοι
πρέπειναδιαθέτουνθεώρησηγιαναδιέρχονταιταεξωτε­
ρικάσύνορατωνκρατώνμελών.

(*)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.20ΣΕΕ.
(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.21ΣΕΕ.
(***)Παράγραφος1 όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.22ΣΕΕ. (****)ΟπωςπαρεμδλήθηκεαπότοάρθροZ.23ΣΕΕ.
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Ανοιδιαβουλεύσειςδενοδηγήσουνστηνεξάλειψητηςεν
λόγωστρεβλώσεως,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,
εκδίδειτιςπροςτοσκοπόαυτόναναγκαίεςοδηγίες,ομο­
φώνωςμενκατάτοπρώτοστάδιο,μεειδικήδεπλειοψηφία
ακολούθως.H ΕπιτροπήκαιτοΣυμβούλιοδύνανταινα
λάβουνκάθεάλλοαναγκαίομέτροπροβλεπόμενοαπότην
παρούσασυνθήκη.

Άρΰρο102

1. Ανυπάρχειφόβος,ηθέσπισηήητροποποίησηνομοθε­
τικής,κανονιστικήςήδιοικητικήςδιατάξεωςναπροκαλέσει
στρέβλωσηκατάτηνέννοιατουπροηγουμένουάρθρου,το
κράτοςμέλοςπουθέλειναπροβείστηνενέργειααυτήσυμ­
βουλεύεταιτηνΕπιτροπή.HΕπιτροπή,αφούσυμβουλευθεί
τακράτημέλη,συνιστάσταενδιαφερόμενακράτητα
κατάλληλαμέτραγιατηναποφυγήτηςσχετικήςστρεβλώ­
σεως.

2. Αντοκράτοςπουθέλειναθεσπίσειήνατροποποιήσει
τιςεσωτερικέςτουδιατάξειςδεσυμμορφώνεταιμε τη
σύστασηπουτουαπηύθυνεηΕπιτροπήδενείναιδυνατόνα
ζητηθεί,σύμφωναμετοάρθρο101,απόταάλλακράτημέλη
νατροποποιήσουντιςεσωτερικέςδιατάξειςγιαναεξα­
λειφθείηστρέβλωσηαυτή.Οιδιατάξειςτοάρθρου101δεν
εφαρμόζονταιαντοκράτοςμέλοςπουαγνοείτησύσταση
τηςΕπιτροπήςπροκαλείστρέβλωσηεπίιδίαμόνοναυτού
ζημία.

2. Ωστόσο,σεπερίπτωσηέκτακτηςανάγκηςσετρίτη
χώρα,ηοποίαδημιουργείαπειλήαιφνίδιαςεισροήςυπηκόων
τηςχώραςαυτήςστηνΚοινότητα,τοΣυμβούλιοδύναται,
αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπόσύστασητης
Επιτροπής, ναθεσπίσειυποχρεωτικήθεώρησηγιατους
υπηκόουςτηςοικείαςχώρας,γιαπερίοδοπουδενυπερβαίνει
τουςέξιμήνες.Hυποχρεωτικήθεώρησηπουπροβλέπεται
απότηνπαρούσαπαράγραφοδύναταιναπαραταθείσύμφωνα
μετηδιαδικασίατηςπαραγράφου1.

3. Απότην1ηΙανουαρίουÎ996,τοΣυμβούλιολαμβάνειμε
ειδικήπλειοψηφίατιςαποφάσειςπουαναφέρονταιστην
παράγραφο1.ΤοΣυμβούλιο,πριναπότηνημερομηνίααυτή,
θεσπίζει,μεειδικήπλειοψηφίακαιμετάαπόπρότασητης
ΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,
ταμέτραπουαφορούντηθεώρησηενιαίουτύπου.

4. Στουςτομείςπουαναφέρονταιστοπαρόνάρθρο,ηΕπι­
τροπήυποχρεούταιναεξετάζειοποιοδήποτεαίτηματηςυπο­
βληθείαπόκράτοςμέλοςμεσκοπόναδιαβιβάσειπρόταση
στοΣυμβούλιο.

5. Τοπαρόνάρθροδενθίγειτηνάσκησητωναρμοδιο­
τήτωντωνκρατώνμελώνόσοναφοράτηδιατήρησητης
δημόσιαςτάξηςκαιτηδιαφύλαξητηςεσωτερικήςασφα­
λείας.

β. Οι διατάξειςτουπαρόντοςάρθρουεφαρμόζονταισε
άλλαθέματαεφόσονληφθείσχετικήαπόφασηδυνάμειτου
άρθρουK.9τηςσυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωσηπου
αφοράτησυνεργασίαστουςτομείςτηςδικαιοσύνηςκαιτων
εσωτερικώνυποθέσεων,μετηνεπιφύλαξητωνόρωνψηφο­
φορίαςπουκαθορίζονταιταυτοχρόνως.

7. Οι διατάξειςτωνενισχύισυμβάσεωνμεταξύτων
κρατώνμελώνοιοποίεςρυθμίζουνθέματακαλυπτόμενααπό
τοπαρόνάρθρο,εξακολουθούνναισχύουνμέχριςότουαντι­
κατασταθούνκατάπεριεχόμενοαπόοδηγίεςήμέτραπου
θεσπίζονταιδυνάμειτουπαρόντοςάρθρου.

ΊΤΓΑΟΣV1(**)

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΚΑΙΝΟΜΙΣΜΑΉΚΗΠΟΑΓΠΚΗ

Κεφάλαιο1

Οικονομικήπολιτική

Αρθρο102Α

Αρθρο100Α(*)
Τακράτημέληασκούντηνοικονομικήτουςπολιτικήμε
σκοπόνασυμβάλλουνστηνυλοποίησητωνστόχωντηςΚοι­
νότητας,όπωςαυτοίορίζονταιστοάρθρο2,καισταπλαίσια
τωνγενικώνπροσανατολισμώνπουαναφέρονταιστοάρθρο
103παράγραφος2.ΤακράτημέληκαιηΚοινότηταδρουν
σύμφωναμετηναρχήτηςοικονομίαςτηςανοιχτήςαγοράςμε
ελεύθεροανταγωνισμό, πουευνοείτηναποτελεσματική
κατανομήτωνπόρων,καισύμφωναμετιςαρχέςτουάρ­
θρου3A.

Άρθρο103

1. Τακράτημέληθεωρούντιςοικονομικέςτουςπολιτικές
θέμακοινούενδιαφέροντοςκαιτιςσυντονίζουνσταπλαίσια
τουΣυμβουλίου,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουάρθρου
102A.

HαποτελούμενηαπόανώτερουςυπαλλήλουςΣυντονιστική
ΕπιτροπήπουσυνιστάταιδυνάμειτουάρθρουK.4τηςσυν­
θήκηςγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωσησυμβάλλει,μετηνεπιφύ­
λαξητωνδιατάξεωντουάρθρου151,στηνπροετοιμασίατων
εργασιώντουΣυμβουλίουστουςτομείςπουορίζονταιστο
άρθρο100Γ.

Άράρο101

Αν η Επιτροπήδιαπιστώσειότιηυφισταμένηδιαφορά
μεταξύτωννομοθετικών,κανονιστικώνήδιοικητικώνδια­
τάξεωντωνκρατώνμελώννοθεύειτουςόρουςανταγωνι­
σμούεντόςτηςκοινήςαγοράςκαιεπομένωςπροκαλείστρέ­
βλωσηπουπρέπειναεξαλειφθεί,διαβουλεύεταιμεταενδια­
φερόμενακράτημέλη.

(*)ΟπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.24ΣΕΕ.
(**)ΝέοςτίτλοςόπωςπαρεμδλήθηκεαπότοάρθροZ.25ΣΕΕ,σε
αντικατάστασητουΤίτλουII,άρθρα102Aέως109.
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κατάστασης,ιδίωςεάνανακύψουνσοβαρέςδυσκολίεςστον
εφοδιασμόμεορισμέναπροϊόντα.

2. 'Οτανένακράτοςμέλοςαντιμετωπίζειδυσκολίεςήδια­
τρέχειμεγάλοκίνδυνονααντιμετωπίσεισοβαρέςδυσκολίες
οφειλόμενεςσεέκτακτεςπεριστάσειςπουεκφεύγουναπότον
έλεγχότου,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,μπορείνα
αποφασίσειομόφωνανατουχορηγήσει,υπόορισμένους
όρους,κοινοτικήχρηματοδοτικήενίσχυση.Εάνοισοβαρές
δυσκολίεςοφείλονταισεφυσικέςκαταστροφές,τοΣυμβούλιο
αποφασίζειμεειδικήπλειοψηφία.OΠρόεδροςτουΣυμβου­
λίουενημερώνειτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο γιατηλη­
φθείσααπόφαση.

Αρθρο104

1. Απαγορεύονταιοιυπεραναλήψειςήοποιουδήποτεάλλου
είδουςπιστωτικέςδιευκολύνσειςαπότηνΕΚΤήαπότις
κεντρικέςτράπεζεςτωνκρατώνμελών,οιοποίεςεφεξήςαπο­
καλούνται«Εθνικέςκεντρικέςτράπεζες», προςκοινοτικά
όργαναήοργανισμούς,κεντρικέςκυβερνήσεις,περιφερει­
ακές,τοπικέςήάλλεςδημόσιεςαρχές,άλλουςοργανισμούς
δημοσίουδικαίουήδημόσιεςεπιχειρήσειςτωνκρατών
μελών'απαγορεύεταιεπίσηςνααγοράζουναπευθείαςχρεώ­
γραφααπότουςοργανισμούςήτουςφορείςαυτούς,ηΕΚΤή
οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζες.

2. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία
μετάαπόσύστασητηςΕπιτροπής,συντάσσεισχέδιοτων
γενικώνπροσανατολισμώντωνοικονομικώνπολιτικώντων
κρατώνμελώνκαιτηςΚοινότηταςκαιαπευθύνειέκθεσημε
ταπορίσματάτουστοΕυρωπαϊκόΣυμβούλιο.

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο,αποφασίζονταςμεβάση την
έκθεσηαυτήτουΣυμβουλίου,συζητάτασυμπεράσματαγια
τουςγενικούςπροσανατολισμούςτωνοικονομικώνπολιτικών
τωνκρατώνμελώνκαιτηςΚοινότητας.

Με βάσητασυμπεράσματααυτά,τοΣυμβούλιο,αποφασί­
ζονταςμεειδικήπλειοψηφία,διατυπώνεισύστασηόπουεκτί­
θενταιαυτοίοιγενικοίπροσανατολισμοί.ΤοΣυμβούλιογνω­
στοποιείτησύστασητουστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.

3. Προκειμένουναεξασφαλισθείστενότεροςσυντονισμός
τωνοικονομικώνπολιτικώνκαισυνεχήςσύγκλισητωνοικο­
νομικώνεπιδόσεωντωνκρατώνμελών,τοΣυμβούλιο,βάσει
εκθέσεωνπουυποβάλλειηΕπιτροπή,παρακολουθείτις
οικονομικέςεξελίξειςσεκάθεκράτοςμέλοςκαιστηνΚοινό­
τητα,καθώςκαιτησυνέπειατωνοικονομικώνπολιτικώνμε
τουςγενικούςπροσανατολισμούςπουαναφέρονταιστηνπαρα­
γραφο2,καιπροβαίνειτακτικάσεσυνολικήαξιολόγηση.

Γϊατουςσκοπούςαυτήςτηςπολυμερούςεποπτείας,τακράτη
μέληενημερώνουντηΕπιτροπήγιατασημαντικάμέτραπου
λαμβάνουνστοντομέατηςοικονομικήςτουςπολιτικήςκαι
τηςδιαβιβάζουνόποιεςάλλεςπληροφορίεςκρίνουνανα­
γκαίες.

4. Ότανδιαπιστώνεται,σταπλαίσιατηςδιαδικασίαςτης
παραγράφου3,ότιηοικονομικήπολιτικήενόςκράτους
μέλουςαντιβαίνειπροςτουςγενικούςπροσανατολισμούςτης
παραγράφου2ήότιενδέχεταιναθέσεισεκίνδυνοτηνκαλή
λειτουργίατηςοικονομικήςκαινομισματικήςένωσης,το
Συμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπό
σύστασητηςΕπιτροπής,μπορείνααπευθύνειτιςαναγκαίες
συστάσειςπροςτοοικείοκράτοςμέλος.ΤοΣυμβούλιο,προ­
τάσειτηςΕπιτροπής,μπορείνααποφασίσειμεειδικήπλειο­
ψηφίαναανακοινώσειδημοσίατιςσυστάσειςτου.

OΠρόεδροςτουΣυμβουλίουκαιηΕπιτροπήδιαβιβάζουν
έκθεσηστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιογιατααποτελέσματα
τηςπολυμερούςεποπτείας. O Πρόεδρος τουΣυμβουλίου
μπορείνακληθείναεμφανισθείενώπιοντηςαρμόδιαςεπι­
τροπήςτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουεάντοΣυμβούλιοέχει
ανακοινώσειδημοσίατιςσυστάσειςτου.

5. ΤοΣυμβούλιο,ακολουθώνταςτηδιαδικασίαπουαναφέ­
ρεταιστοάρθρο189Γ,μπορείναθεσπίζειλεπτομερείς
κανόνεςγιατηδιαδικασίαπολυμερούςεποπτείαςπουαναφέ­
ρεταιστιςπαραγράφους3και4τουπαρόντοςάρθρου.

Αρθρο103A

1. Με τηνεπιφύλαξηάλλωντυχόνδιαδικασιώνπουπρο­
βλέπονταιστηνπαρούσασυνθήκη,τοΣυμβούλιο,αποφασί­
ζονταςομόφωναπροτάσειτηςΕπιτροπής,μπορείναθεσπίζει
τακατάλληλαμέτραγιατηναντιμετώπισητηςοικονομικής

2. Hπαράγραφος1δενισχύειγιαταπιστωτικάιδρύματα
πουανήκουνστοΔημόσιο,σταοποίαοφείλουνναεπιφυλάσ­
σουνοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςκαιηΕΚΤτηνίδια
μεταχείρισηόπωςκαισταιδιωτικάπιστωτικάιδρύματαόσον
αφοράτηδιάθεσηαποθεμάτωναπότιςκεντρικέςτράπεζες.

Αρνρο104A

1. Απαγορεύεται κάθεμέτροπουθεσπίζειπρονομιακή
πρόσβασητωνκοινοτικώνοργάνωνήοργανισμών,τωνκεν­
τρικώνκυβερνήσεων,τωνπεριφερειακών,τοπικώνήάλλων
δημόσιωναρχών,τωνάλλωνοργανισμώνδημοσίουδικαίουή
τωνδημόσιωνεπιχειρήσεωντωνκρατώνμελώνσταχρηματο­
πιστωτικάιδρύματα,εφόσονδενυπαγορεύεταιαπόλόγους
προληπτικήςεποπτείας.

2. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατου
άρθρου189Γ,προσδιορίζει,πριναπότην1ηΙανουαρίου
1994,τουςορισμούςγιατηνεφαρμογήτηςαπαγόρευσηςπου
αναφέρεταιστηνπαράγραφο1.

Αρθρο104B

1. HΚοινότηταδενευθύνεταιγιατιςυποχρεώσειςπου
αναλαμβάνουνοικεντρικέςκυβερνήσεις,οιπεριφερειακές,
τοπικέςήάλλεςδημόσιεςαρχές,άλλοιοργανισμοίδημοσίου
δικαίουήδημόσιεςεπιχειρήσειςτωνκρατώνμελών,ούτετις
αναλαμβάνει,μετηνεπιφύλαξητωναμοιβαίωνχρηματοοικο­
νομικώνεγγυήσεωνγιατηναπόκοινούεκτέλεσηενόςσυγκε­
κριμένουέργου.Κανένακράτοςμέλοςδενευθύνεταιγιατις
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υποχρεώσειςπουαναλαμβάνουνοικεντρικέςκυβερνήσεις,οι
περιφερειακές,τοπικέςήάλλεςδημόσιεςαρχές,άλλοιοργα­
νισμοίδημοσίουδικαίουήδημόσιεςεπιχειρήσειςάλλουκρά­
τουςμέλους,ούτετιςαναλαμβάνει,μετηνεπιφύλαξητων
αμοιβαίωνχρηματοοικονομικώνεγγυήσεωνγιατηναπό
κοινούεκτέλεσηενόςσυγκεκριμένουέργου.

2. Εάνπροκύψειανάγκη,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμε
τηδιαδικασίατουάρθρου189Γ,μπορείναπροσδιορίσει
τουςορισμούςγιατηνεφαρμογήτωναπαγορεύσεωντου
άρθρου104καιτουπαρόντοςάρθρου.

4. Hεπιτροπήτουάρθρου109Γδιατυπώνειγνώμηγια
τηνέκθεσητηςΕπιτροπής.

5. ΕάνηΕπιτροπήκρίνειότιυπάρχειήότιμπορείνα
εμφανισθείυπερβολικόέλλειμμασεένακράτοςμέλος,τότε
απευθύνειτηγνώμητηςστοΣυμβούλιο.

6. ΤοΣυμβούλιο,μεειδικήπλειοψηφία,μετάαπόσύσταση
τηςΕπιτροπήςκαιαφούλάβειυπόψητυχόνπαρατηρήσεις
τουενλόγωκράτουςμέλους,αποφασίζει,μετάαπόσυνολική
εκτίμηση,εάνυφίσταταιήόχιυπερβολικόέλλειμμα.

7. ΕάντοΣυμβούλιοαποφασίσει,σύμφωναμετηνπαρά­
γραφο6,ότιυπάρχειυπερβολικόέλλειμμα,απευθύνεισυστά­
σειςστοενλόγωκράτοςμέλοςπροκειμένουνατερματιστείη
κατάστασηαυτήεντόςκαθορισμένουχρονικούδιαστήματος.
Με τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντηςπαραγράφου8,οι
συστάσειςαυτέςδενανακοινώνονταιδημοσία.

8. ΕάντοΣυμβούλιοδιαπιστώσειότιδενανελήφθηαποτε­
λεσματικήδράσησεεφαρμογήτωνσυστάσεώντου,εντόςτου
καθορισμένουχρονικούδιαστήματος,τότεμπορείνατιςανα­
κοινώσειδημοσία.

9. Εάνένακράτοςμέλοςεπιμένειναμηνεφαρμόζειτις
συστάσειςτουΣυμβουλίου,τότετοΣυμβούλιομπορείνααπο­
φασίσειναειδοποιήσειτοκράτοςμέλοςναλάβει,εντόςσυ­
γκεκριμένηςπροθεσμίας,μέτραγιατημείωσητουελλείμ­
ματοςτηνοποίατοΣυμβούλιοκρίνειαναγκαίαγιανααντιμε­
τωπιστείηκατάστασηαυτή.

Σεαυτήτηνπερίπτωση,τοΣυμβούλιομπορείναζητήσειαπό
τοκράτοςμέλοςαυτό,ναυποβάλλειεκθέσειςσύμφωναμε
συγκεκριμένοχρονοδιάγραμμα,γιαναεξετάσειτιςπροσπά­
θειεςπροσαρμογήςπουκαταβάλλειαυτότοκράτοςμέλος.

10. Τα δικαιώματαπροσφυγής που προβλέπονται στα
άρθρα169και170δενμπορούνναασκηθούνσταπλαίσια
τωνπαραγράφων1έως9τουπαρόντοςάρθρου.

11. ΤοΣυμβούλιο,εφόσονένακράτοςμέλοςδενσυμμορ­
φώνεταιμεαπόφασηπουέχειληφθείσύμφωναμετηνπαρά­
γραφο9,μπορείνααποφασίσειναεφαρμόσειήναεντείνει
έναήπερισσότερααπόταεξήςμέτρα:

— νααπαιτήσειναδημοσιεύειτοενλόγωκράτοςμέλος
πρόσθετεςπληροφορίεςτιςοποίεςορίζειτοΣυμβούλιο,
προτούεκδώσειομολογίεςκαιχρεώγραφα,

— νακαλέσειτηνΕυρωπαϊκήΤράπεζαΕπενδύσεωνναανα­
θεωρήσειτηνπολιτικήδανεισμούπουασκείέναντιτου
ενλόγωκράτουςμέλους,

— νααπαιτήσειαπότοενλόγωκράτοςμέλοςνακαταθέσει
ατόκωςστηνΚοινότητα ποσόκατάλληλουύψους,έως
ότου,κατάτηγνώμητουΣυμβουλίου, διορθωθείτο
υπερβολικόέλλειμμα,

— ναεπιβάλειπρόστιμαεύλογουύψους.

Αρθρο104Γ

1. Τακράτημέληαποφεύγουνταυπερβολικάδημοσιονο­
μικάελλείμματα.

2. HΕπιτροπήπαρακολουθείτηνεξέλιξητηςδημοσιονο­
μικήςκατάστασηςκαιτούψοςτουδημοσίουχρέουςστα
κράτημέληπροκειμένουναεντοπίζειτιςμεγάλεςαποκλί­
σεις.Ειδικότερα,εξετάζειτηντήρησητηςδημοσιονομικής
πειθαρχίας,μεβάσηταεξήςδύοκριτήρια:

a)κατάπόσονoλόγοςτουπροβλεπόμενουήυφισταμένου
δημοσιονομικούελλείμματοςπροςτοακαθάριστοεγχώριο
προϊόνυπερβαίνειμιατιμήαναφοράς,εκτόςεάν,

— είτεoλόγοςαυτόςσημειώνειουσιαστικήκαισυνεχή
πτώσηκαιέχειφθάσεισεεπίπεδοπαραπλήσιοτης
τιμήςαναφοράς,

— είτε,εναλλακτικά,ηυπέρβασητηςτιμήςαναφοράς
είναιαπλώςέκτακτηκαιπροσωρινήκαιoλόγοςπαρα­
μένεικοντάστηντιμήαναφοράς'

β)κατάπόσονoλόγοςτουδημοσίουχρέουςπροςτοακαθά­
ριστοεγχώριοπροϊόνυπερβαίνειμιατιμήαναφοράς,
εκτόςεάνoλόγοςμειώνεταιεπαρκώςκαιπλησιάζειτην
τιμήαναφοράςμεικανοποιητικόρυθμό.

Οιτιμέςαναφοράςορίζονταιστοπρωτόκολλογιατηδιαδι­
κασίατουυπερβολικούελλείμματος,πουπροσαρτάταιστην
παρούσασυνθήκη.

3. Εάνένακράτοςμέλοςδενεκπληρώνειτουςόρουςενός
απότακριτήριααυτάήαμφοτέρωντωνκριτηρίων,ηΕπι­
τροπήσυντάσσειέκθεση.HέκθεσητηςΕπιτροπήςλαμβάνει
επίσηςυπόψητοκατάπόσοντοδημόσιοέλλειμμαυπερβαίνει
τιςδαπάνεςδημοσίωνεπενδύσεωνκαθώςκαιόλουςτους
άλλουςσχετικούςπαράγοντες, συμπεριλαμβανομένης της
μεσοπρόθεσμης οικονομικής και δημοσιονομικής κατά­
στασηςτουκράτουςμέλους.

HΕπιτροπήμπορείεπίσηςνασυντάξειέκθεσηεάν,μολονότι
εκπληρώνονταιοιόροιτωνκριτηρίων,θεωρείότιυπάρχεισε
ένακράτοςμέλοςoκίνδυνοςυπερβολικούελλείμματος.
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OΠρόεδροςτουΣυμβουλίουενημερώνειτοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιογιατιςαποφάσειςτιςοποίεςλαμβάνει.

12. ΤοΣυμβούλιοκαταργείορισμένεςήόλεςτιςαποφά­
σειςτουπουαναφέρονταιστιςπαραγράφουςβέως9καιστην
παράγραφοU,εφόσον,κατάτηγνώμητου,έχειδιορθωθεί
τουπερβολικόέλλειμμαστοοικείοκράτοςμέλος.Εάντο
Συμβούλιοέχειπροηγουμένωςανακοινώσειδημοσίασυστά­
σεις, τότε,μόλιςκαταργηθείηαπόφασηπουαναφέρεται
στηνπαράγραφοB,προβαίνεισεδημόσιαδήλωσηπερίτου
ότιδενυφίσταταιπλέονυπερβολικόέλλειμμαστοοικείο
κράτοςμέλος.

13. ΤοΣυμβούλιολαμβανειτιςαποφασεις,πουαναφέ­
ρονταιστιςπαραγράφους7έως9καιστιςπαραγράφους11
και12,μετάαπόσύστασητηςΕπιτροπήςκαιμεπλειοψηφία
τωνδύοτρίτωντωνψήφωντωνμελώντου,οιοποίεςσταθμί­
ζονταισύμφωναμετοάρθρο148παράγραφος2,εκτόςτων
ψήφων του αντιπροσώπου τουενδιαφερόμενου κράτους
μέλους.

14. Περαιτερωδιαταξειςγιατηνεφαρμογήτηςδιαδικα­
σίαςτουπαρόντοςάρθρουπροβλέπονταιστοπρωτόκολλογια
τηδιαδικασίατουυπερβολικούελλείμματος,πουπροσαρ­
τάταιστηνπαρούσασυνθήκη.

2. ΤαβασικακαθήκοντατουΕΣΚΤείναι:

— ναχαράζεικαιναεφαρμόζειτηνομισματικήπολιτικήτης
Κοινότητας,

— ναδιενεργείπράξειςσυναλλάγματοςσύμφωναμετιςδια­
τάξειςτουάρθρου109,

— νακατέχεικαιναδιαχειρίζεταιταεπίσημασυναλλαγμα­
τικάδιαθέσιματωνκρατώνμελών,

— ναπροωθείτηνομαλήλειτουργίατωνσυστημάτωνπλη­
ρωμών.

3. Hτρίτηπερίπτωσητηςπαραγράφου2δενθίγειτηνεκ
μέρουςτωνκυβερνήσεωντωνκρατώνμελώνκατοχήκαιδια­
χείρισητρεχόντωνταμειακώνυπολοίπωνσεσυνάλλαγμα.

4. HγνώμητηςΕΚΤζητείται:

— γιακάθεπροτεινόμενηκοινοτικήπράξηπουεμπίπτειστο
πεδίοτηςαρμοδιότητάςτης,

— απότιςεθνικέςαρχέςγιακάθεσχέδιονομοθετικήςδιά­
ταξηςπουεμπίπτειστοπεδίοτηςαρμοδιότητάςτης,εντός
όμωςτωνορίωνκαιυπότουςόρουςπουορίζειτοΣυμ­
βούλιομετηδιαδικασίατουάρθρου106παράγραφος6.

HΕΚΤμπορείναυποβάλλειγνώμεςστακατάλληλακοινο­
τικάόργαναήοργανισμούςήστιςεθνικέςαρχέςγιαθέματα
τηςαρμοδιότητάςτης.

5. ΤοΕΣΚΤσυμβάλλειστηνεκμέρουςτωναρμόδιων
αρχώνομαλήάσκησηπολιτικώνπουαφορούντηνπρολη­
πτικήεποπτείατωνπιστωτικώνιδρυμάτωνκαιτησταθερό­
τητατουχρηματοπιστωτικούσυστήματος.

β. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναπροτάσειτης
Επιτροπής,μετάαπόδιαβούλευσημετηνΕΚΤκαιαφού
λάβειτησύμφωνηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,
μπορείνααναθέσειστηνΕΚΤειδικάκαθήκοντασχετικάμε
τιςπολιτικέςπουαφορούντηνπροληπτικήεποπτείατων
πιστωτικώνιδρυμάτωνκαιτωνλοιπώνχρηματοπιστωτικών
ιδρυμάτων,εξαιρέσειτωνασφαλιστικώνεπιχειρήσεων.

Άρθρο105A

1. HΕΚΤέχειτοαποκλειστικόδικαίωμαναεπιτρέπειτην
έκδοσητραπεζογραμματίωνμέσαστηνΚοινότητα.HΕΚΤ
καιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούνναεκδίδουν
τέτοιατραπεζογραμμάτια. Τατραπεζογραμμάτιαπουεκδί­
δονταιαπότηνΕΚΤκαιτιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζες
είναιταμόνατραπεζογραμμάτιαπουαποτελούννόμιμοχρήμα
μέσαστηνΚοινότητα.

2. Τακράτημέλημπορούνναεκδίδουνκέρματα,ηποσό­
τητατωνοποίωντελείυπότηνέγκρισητηςΕΚΤ.ΤοΣυμ­
βούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου189Γ
καιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΕΚΤ,μπορείναθεσπίζει

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομοφωνωςπροτασειτηςΕπι­
τροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιτηνΕΚΤ,θεσπίζειτιςκατάλληλεςδιατάξειςπου
θααντικαταστήσουντοενλόγωπρωτόκολλο.

Μετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιαταξεωντηςπαρούσαςπαρα­
γράφου,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προσδιορίζει, πριναπό την1η
Ιανουαρίου1994,λεπτομερείςκανόνεςκαιορισμούςγιατην
εφαρμογήτουενλόγωπρωτοκόλλου.

Κεφαλαίο2

Νομισματικήπολιτική

Αρθρο105

1. ΠρωταρχικόςστόχοςτουΕΣΚΤείναιηδιατήρησητης
σταθερότηταςτωντιμών.Μετηνεπιφύλαξητουστόχουτης
σταθερότηταςτωντιμών, τοΕΣΚΤστηρίζειτιςγενικές
οικονομικέςπολιτικέςστηνΚοινότητα,προκειμένουνασυμ­
βάλλειστηνυλοποίησητωνστόχωντηςΚοινότητας,πουορί­
ζονταιστοάρθρο2.ΤοΕΣΚΤενεργείσύμφωναμετηναρχή
τηςοικονομίαςτηςανοιχτήςαγοράςμεελεύθεροανταγω­
νισμό,πουευνοείτηναποτελεσματικήκατανομήτωνπόρων,
καισύμφωναμετιςαρχέςπουεξαγγέλλονταιστοάρθρο3A.
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μέτραγιατηνεναρμόνισητηςονομαστικήςαξίαςκαιτων
τεχνικώνπροδιαγραφώνόλωντωνκερμάτωνπουπρόκειται
νακυκλοφορήσουν,στοβαθμόπουείναιαπαραίτητοςγιατην
ομαλήκυκλοφορίατουςμέσαστηνΚοινότητα.

Αρθρο106

1. ΤοΕΣΚΤαποτελείταιαπότηνΕΚΤκαιτιςεθνικές
κεντρικέςτράπεζες.

2. HΕΚΤέχεινομικήπροσωπικότητα.

3. ΤοΕΣΚΤδιοικείταιαπόταόργαναλήψηςαποφάσεων
τηςΕΚΤ,ταοποίαείναιτοΔιοικητικόΣυμβούλιοκαιη
ΕκτελεστικήΕπιτροπή.

4. ΤοκαταστατικότουΕΣΚΤπαρατίθεταισεπρωτόκολλο
πουπροσαρτάταιστηνπαρούσασυνθήκη.

5. Ταάρθρα5.1,,5.2,5.3,17,,18,19.1,22,23,24,26,32.2,
32.3,32.4,32.6,33.1α)και36τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ
μπορούννατροποποιηθούναπότοΣυμβούλιο,πουαποφα­
σίζειείτεμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπόδιαβούλευσημε
τηνΕπιτροπήκαισύστασητηςΕΚΤείτεμεομοφωνίαμετά
απόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετηνΕΚΤ.Σε
κάθεπερίπτωση,απαιτείταιησύμφωνηγνώμητουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίου.

6. ΤοΣυμβούλιο, αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία
είτεπροτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο καιμετηνΕΚΤείτεμετάαπό
σύστασητηςΕΚΤκαιδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιτηνΕπιτροπή,θεσπίζειτιςδιατάξειςπουαναφέ­
ρονταισταάρθρα4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4,και34.3
τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ.

Αρθρο108A

1. Γιατηνεκπλήρωσητηςαποστολήςπουέχειανατεθεί
στοΕΣΚΤ,ηΕΚΤ,σύμφωναμετιςδιατάξειςτηςπαρούσας
συνθήκηςκαιυπότουςόρουςπουκαθορίζειτοκαταστατικό
τουΕΣΚΤ:

— εκδίδεικανονισμούςαναγκαίουςγιατηνεκτέλεσητων
καθηκόντωνπουορίζονταιστοάρθρο3.1πρώτηπερί­
πτωση,στοάρθρο19.1,στοάρθρο22ήστοάρθρο25.2
τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ,καθώςκαιστιςπεριπτώ­
σειςπουπροβλέπονταιστιςπράξειςτουΣυμβουλίουπου
αναφέρονταιστοάρθρο106,παράγραφος6,

— λαμβάνειαποφάσειςαναγκαίεςγιατηνεκτέλεσητων
καθηκόντων που ανατίθενται στο ΕΣΚΤ από την
παρούσασυνθήκηκαιτοκαταστατικότουΕΣΚΤ,

— διατυπώνεισυστάσειςκαιγνώμες.

2. Oκανονισμόςέχειγενικήισχύ.Είναιδεσμευτικόςως
προςόλαταμέρητουκαιισχύειάμεσασεκάθεκράτος
μέλος.

Οισυστάσειςκαιοιγνώμεςδενδεσμεύουν.

Hαπόφασηείναιδεσμευτικήωςπροςόλαταμέρητηςγια
τουςαποδέκτεςπουορίζει.

Ταάρθρα190,191και192τηςσυνθήκηςεφαρμόζονται
πλήρωςεπίτωνκανονισμώνκαιτωναποφάσεωντηςΕΚΤ.

HΕΚΤμπορείνααποφασίσειναδημοσιεύσειτιςαποφάσεις,
συστάσειςκαιγνώμεςτης.

3. Εντόςτωνορίωνκαιυπότουςόρουςπουθεσπίζονται
απότοΣυμβούλιομετηδιαδικασίατουάρθρου106,παρά­
γραφος6,ηΕΚΤδικαιούταιναεπιβάλλειπρόστιμαήπεριο­
δικέςχρηματικέςποινέςστιςεπιχειρήσειςλόγωμησυμμόρ­
φωσηςμετιςυποχρεώσειςπουαπορρέουναπότουςκανονι­
σμούςήτιςαποφάσειςτης.

Αρθρο109

1. Κατάπαρέκκλισηαπότοάρθρο228,τοΣυμβούλιο,απο­
φασίζονταςομόφωναύστερααπόσύστασητηςΕΚΤήτης
Επιτροπής,μετάαπόδιαβούλευσημετηνΕΚΤμεσκοπόνα
επιτύχειγενικήσυναίνεσησύμφωναμετοστόχοτηςσταθε­
ρότηταςτωντιμώνκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο,μπορεί,σύμφωναμετιςδιαδικαστικές
ρυθμίσειςτηςπαραγράφου3,νασυνάπτειτυπικέςσυμφωνίες
γιαένασύστημασυναλλαγματικώνισοτιμιώνγιατοECU,
έναντιμηκοινοτικώννομισμάτων. ΤοΣυμβούλιο,αποφασί­
ζονταςμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπόσύστασητηςΕΚΤή
τηςΕπιτροπής,καιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΕΚΤμε
σκοπόναεπιτύχειγενικήσυναίνεσησύμφωναμετοστόχο
τηςσταθερότηταςτωντιμών,μπορείναεγκρίνει,ναπροσαρ­
μόσειήναεγκαταλείψειτιςκεντρικέςισοτιμίεςτουECU

Αρθρο107

Κατάτηνάσκησητωνεξουσιώνκαιτηνεκτέλεσητωνκαθη­
κόντωνκαιυποχρεώσεωνπουτουςανατίθενταιαπότην
παρούσασυνθήκηκαιτοκαταστατικότουΕΣΚΤ,ούτεη
ΕΚΤ,ούτεοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζες,ούτεκανέναμέλος
τωνοργάνωνλήψηςαποφάσεωντωνιδρυμάτωναυτών,δεν
ζητάειούτεδέχεταιυποδείξειςαπότακοινοτικάόργαναή
οργανισμούς,απότηνκυβέρνησηκράτουςμέλουςήαπόάλλο
οργανισμό.Τακοινοτικάόργαναήοργανισμοίκαθώςκαιοι
κυβερνήσειςτωνκρατώνμελώναναλαμβάνουντηνυπο­
χρέωσηνατηρούντηναρχήαυτήκαιναμηνεπιδιώκουννα
επηρεάζουνταμέλητωνοργάνωνλήψηςαποφάσεωντης
ΕΚΤήτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών,κατάτηνάσκηση
τωνκαθηκόντωντους.

Αρθρο108

Κάθεκράτοςμέλοςεξασφαλίζει,τοαργότερομέχρικαιτην
ημερομηνίαίδρυσηςτουΕΣΚΤ,ότιηεθνικήνομοθεσίατου,
συμπεριλαμβανομένουτουκαταστατικούτηςεθνικήςκεν­
τρικήςτουτράπεζας,συμφωνείμετηνπαρούσασυνθήκηκαι
τοκαταστατικότουΕΣΚΤ.
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6)OΠρόεδρος,oΑντιπρόεδροςκαιταλοιπάμέλητης
ΕκτελεστικήςΕπιτροπήςδιορίζονταιμεταξύπροσώπων
αναγνωρισμένουκύρουςκαιεπαγγελματικήςεμπειρίας
σενομισματικάήτραπεζικάθέματα,μεκοινήσυμ­
φωνίααπότιςκυβερνήσειςτωνκρατώνμελώνσεεπί­
πεδοΑρχηγώνκρατώνήκυβερνήσεων;κατάσύσταση
τουΣυμβουλίου,μετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΔιοικητικόΣυμβούλιοτης
ΕΚΤ.

Hθητείατουςείναιοκταετήςκαιμηανανεώσιμη.

Μόνον υπήκοοικράτουςμέλουςμπορούνναγίνονται
μέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπής.

Αρθρο109B

1. OΠρόεδροςτουΣυμβουλίουκαιέναμέλοςτηςΕπι­
τροπήςμπορούννασυμμετέχουνχωρίςδικαίωμαψήφουστις
συνεδριάσειςτουΔιοικητικούΣυμβουλίουτηςΕΚΤ.

OΠρόεδροςτουΣυμβουλίουμπορείναυποβάλλειπροτάσεις
προςεξέτασηκαιψήφισηαπότοΔιοικητικόΣυμβούλιοτης
ΕΚΤ.

εντόςτουσυστήματοςσυναλλαγματικώνισοτιμιών.OΠρόε­
δροςτουΣυμβουλίουενημερώνειτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
σχετικάμετηνέγκριση,τηνπροσαρμογήήτηνεγκατάλειψη
τηςκεντρικήςισοτιμίαςτουECU.

2. Εφόσονδενυπάρχεισύστημασυναλλαγματικώνισοτι­
μιώνέναντιενόςήπερισσοτέρωνμηκοινοτικώννομισμάτων,
κατάτηνέννοιατηςπαραγράφου1,τοΣυμβούλιομπορεί,
αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαείτεμετάαπόσύσταση
τηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετηνΕΚΤ,είτεμετάαπό
σύστασητηςΕΚΤ,ναδιατυπώνειγενικούςπροσανατολι­
σμούςγιατηνπολιτικήτωνσυναλλαγματικώνισοτιμιών
έναντιαυτώντωννομισμάτων.Αυτοίοιγενικοίπροσανατολι­
σμοίδενθίγουντονπρωταρχικόστόχοτουΕΣΚΤ',πουείναι
ηδιατήρησητηςσταθερότηταςτωντιμών.

3. Κατάπαρέκκλισηαπότοάρθρο228,ότανχρειάζεταινα
διαπραγματευθείηΚοινότητασυμφωνίεςγιανομισματικάή
συναλλαγματικάθέματαμεέναήπερισσότερακράτηήδιεθ­
νείςοργανισμούς,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδική
πλειοψηφίαύστερααπόσύστασητηςΕπιτροπήςκαιμετάαπό
διαβούλευσημετηνΕΚΤ,αποφασίζειτημεθόδευσητωνδια­
πραγματεύσεωνκαιτηςσύναψηςτωνσυμφωνιώναυτών.H
μεθόδευσηαυτήεξασφαλίζειότιηΚοινότηταεκφράζειμια
ενιαίαθέση.HΕπιτροπήσυμπράττειπλήρωςστιςδιαπραγ­
ματεύσεις.

Οι συμφωνίεςπουσυνάπτονταισύμφωναμετηνπαρούσα
παράγραφοείναιδεσμευτικέςγιαταόργανατηςΚοινότητας,
τηνΕΚΤκαιτακράτημέλη.

4. Με τηνεπιφύλαξητηςπαραγράφου1,τοΣυμβούλιο,
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετην
ΕΚΤ,αποφασίζει,αφενόςμεν,μεειδικήπλειοψηφίασχετικά
μετηθέσητηςΚοινότητας σεδιεθνέςεπίπεδογιατα
θέματαπουαφορούνιδιαίτερατηνοικονομικήκαινομισμα­
τικήένωση,αφετέρουδεμεομοφωνίασχετικάμετηνεκπρο­
σώπησήτης,σύμφωναμετονκαταμερισμότωναρμοδιο­
τήτωνπουπροβλέπεταισταάρθρα103και105.

5. Με τηνεπιφύλαξητηςκοινοτικήςαρμοδιότηταςκαι
τωνκοινοτικώνσυμφωνιώνγιατηνΟικονομικήκαιΝομι­
σματικήΈνωση, τακράτημέλημπορούνναδιαπραγμα­
τεύονταισταπλαίσιαδιεθνώνοργανισμώνκαινασυνάπτουν
διεθνείςσυμφωνίες.

2. OΠρόεδροςτηςΕΚΤκαλείταινασυμμετέχειστιςσυνε­
δριάσειςτουΣυμβουλίουότανεξετάζονταιθέματασχετικά
μετουςστόχουςκαιτακαθήκοντατουΕΣΚΤ.

3. HΕΚΤαπευθύνειετήσιαέκθεσηγιατιςδραστηριό­
τητεςτουΕΣΚΤκαιγιατηνομισματικήπολιτικήτουπροη­
γούμενουκαιτουτρέχοντοςέτουςστοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο,στοΣυμβούλιοκαιστηνΕπιτροπή,καθώςκαιστο
ΕυρωπαϊκόΣυμβούλιο.OΠρόεδροςτηςΕΚΤπαρουσιάζει
τηνέκθεσηαυτήστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΣυμ­
βούλιο,τοοποίομπορείναπροβαίνεισεγενικήσυζήτησησε
αυτήτηβάση.

OΠρόεδροςτηςΕΚΤκαιταάλλαμέλητηςΕκτελεστικής
Επιτροπήςμπορούν,αιτήσειτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουή
μεδικήτουςπρωτοβουλία,ναεμφανίζονταιενώπιοντων
αρμοδίωνεπιτροπώντουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου.

Αρθρο109Γ

1. Γιατηνπροώθησητουσυντονισμούτηςπολιτικήςτων
κρατώνμελώνστοβαθμόπουείναιαναγκαίοςγιατηλει­
τουργίατηςεσωτερικήςαγοράς,συνιστάταιΝομισματική
Επιτροπήσυμβουλευτικούχαρακτήρα.

Hεπιτροπήαυτήέχειωςαποστολή:

— ναπαρακολουθείτηνομισματικήκαιχρηματοπιστωτική
κατάστασητωνκρατώνμελώνκαιτηςΚοινότηταςκαιτη
γενικήκατάστασηπληρωμώντωνκρατώνμελώνκαινα
υποβάλλειτακτικάεκθέσειςπροςτοΣυμβούλιοκαιτην
Επιτροπήγιαταθέματααυτά,

Κεφάλαιο3

Θεσμικέςδιατάξεις

Άρθρο109A

1. ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιοτηςΕΚΤαπαρτίζεταιαπότα
μέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕΚΤκαιτουςΔιοι­
κητέςτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών.

2,a)HΕκτελεστικήΕπιτροπήαπαρτίζεταιαπότονΠρό­
εδρο,τονΑντιπρόεδροκαιτέσσεραάλλαμέλη.
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3. ΤοΣυμβουλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετην
ΕΚΤκαιτηνεπιτροπήπουαναφέρεταιστοπαρόνάρθρο,
καθορίζειλεπτομερείςδιατάξειςσχετικάμετησύνθεσητης
ΟικονομικήςκαιΔημοσιονομικήςΕπιτροπής. OΠρόεδρος
τουΣυμβουλίουενημερώνειτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιογια
τησχετικήαπόφαση.

4. Εκτόςαπότακαθήκονταπουαναφέρονταιστηνπαρά­
γραφο2,καιεφόσονυπάρχουνκράτημέλημεπαρέκκλιση
σύμφωναμεταάρθρα109Kκαι109A,ηΟικονομικήκαι
ΔημοσιονομικήΕπιτροπήπαρακολουθείτηνομισματικήκαι
χρηματοπιστωτικήκατάστασηκαιτογενικόσύστημααυτών
τωνκρατώνμελώνκαιυποβάλλειτακτικάέκθεσηπροςτο
ΣυμβούλιοκαιτηνΕπιτροπήγιαταθέματααυτά.

Αρθρο109Δ

Γιαθέματαπουεμπίπτουνστοάρθρο103παράγραφος4,στο
άρθρο104Γ,εξαιρέσειτηςπαραγράφου14,σταάρθρα109,
1091και109Kκαιστοάρθρο109A,παράγραφοι4και5,το
ΣυμβούλιοήένακράτοςμέλοςμπορείναζητάειαπότηνΕπι­
τροπήναυποβάλλειπρότασηήσύσταση,ανάλογαμετην
περίπτωση.HΕπιτροπήεξετάζειτοαίτημααυτόκαιυπο­
βάλλειαμελλητίτασυμπεράσματάτηςστοΣυμβούλιοχωρίς
καθυστέρηση.

— ναδιατυπώνειγνώμεςπροςτοΣυμβούλιοήτηνΕπιτροπή
είτεαιτήσειτουςείτεμεδικήτηςπρωτοβουλία,

— μετηνεπιφύλαξητουάρθρου151,νασυμβάλλειστην
προετοιμασίατωνεργασιώντουΣυμβουλίουπουαναφέ­
ρονταιστοάρθρο73ΣΤκαι73Z,στοάρθρο103παρά­
γραφοι2,3,4και5,σταάρθρα103A,104A,104Bκαι
104Γ,στοάρθρο109Eπαράγραφος2,στοάρθρο109ΣΤ
παράγραφος6,σταάρθρα109Hκαι109Θ,στοάρθρο
1091παράγραφος2καιστοάρθρο109Kπαράγραφος1,

— ναεξετάζει,τουλάχιστονμίαφοράτοέτος,τηνκατά­
στασηωςπροςτιςκινήσειςκεφαλαίωνκαιτηνελευθερία
τωνπληρωμών,όπωςπροκύπτουναπότηνεφαρμογήτης
παρούσαςσυνθήκηςκαιτωνμέτρωνπουλαμβάνειτο
Συμβούλιο.Hεξέτασηαυτήκαλύπτειόλαταμέτραπου
αφορούντιςκινήσειςκεφαλαίωνκαιτιςπληρωμές.H
ΝομισματικήΕπιτροπήσυντάσσειέκθεσηπροςτηνΕπι­
τροπήκαιτοΣυμβούλιογιατααποτελέσματατηςεξέ­
τασηςαυτής.

ΚάθεκράτοςμέλοςκαιηΕπιτροπήδιορίζουναπόδύομέλη
στηΝομισματικήΕπιτροπή.

2. Στηναρχήτουτρίτουσταδίου,ιδρύεταιΟικονομικήκαι
Δημοσιονομική Επιτροπή.HΝομισματική Επιτροπή που
προβλέπεταιστηνπαράγραφο1διαλύεται.

HΟικονομικήκαιΔημοσιονομικήΕπιτροπήέχειτηνεξής
αποστολή:

— ναδιατυπώνειγνώμεςπροςτοΣυμβούλιοήτηνΕπιτροπή
είτεαιτήσειτουςείτεμεδικήτηςπρωτοβουλία,

— ναπαρακολουθείτηνοικονομικήκαιχρηματοπιστωτική
κατάστασητωνκρατώνμελώνκαιτηςΚοινότηταςκαινα
συντάσσειτακτικάεκθέσειςπροςτοΣυμβούλιοκαιτην
Επιτροπήγιαταθέματααυτά,ιδίωςόσοναφοράτιςχρη­
ματοπιστωτικέςσχέσειςμετιςτρίτεςχώρεςκαιτους
διεθνείςοργανισμούς,

— μετηνεπιφύλαξητουάρθρου151,νασυμβάλλειστην
προετοιμασίατωνεργασιώντουΣυμβουλίουπουαναφέ­
ρονταισταάρθρα73ΣΤκαι73Z,στοάρθρο103παρά­
γραφοι2,3,4και5,σταάρθρα103A,104A,104Bκαι
104Γ,στοάρθρο105παράγραφος6,στοάρθρο105A
παράγραφος2,στοάρθρο106παράγραφοι5και6,στα
άρθρα109και109H,στοάρθρο109Θπαράγραφοι2και
3,στοάρθρο109Kπαράγραφος2καιστοάρθρο109A
παράγραφοι2και3,καιναεκτελείταάλλασυμβουλευ­
τικάκαιπροπαρασκευαστικάκαθήκονταπουτηςανα­
θέτειτοΣυμβούλιο,

— ναεξετάζει,τουλάχιστονμίαφοράτοέτος,τηνκατά­
στασηωςπροςτηνελεύθερηκίνησητωνκεφαλαίωνκαι
τηνελευθερίατωνπληρωμών,όπωςπροκύπτουναπότην
εφαρμογήτηςσυνθήκηςκαιτωνμέτρωνπουλαμβάνειτο
Συμβούλιο.Hεξέτασηαυτήκαλύπτειόλαταμέτραπου
έχουνσχέσημεκινήσειςκεφαλαίωνκαιπληρωμές.H
Οικονομική και Δημοσιονομική Επιτροπή συντάσσει
έκθεσηπροςτηνΕπιτροπήκαιτοΣυμβούλιογιατααπο­
τελέσματατηςεξέτασηςαυτής.

Κάθεκράτοςμέλος,ηΕπιτροπήκαιηΕΚΤδιορίζουνμέχρι
καιδύομέλητηςεπιτροπήςαυτής.

Κεφάλαιο4

Μεταβατικέςδιατάξεις

Αρθρο109E

1. Τοδεύτεροστάδιογιατηνπραγματοποίησητηςοικονο­
μικήςκαινομισματικήςένωσηςαρχίζειτην1ηΙανουαρίου
1994.

2. Πριναπότηνημερομηνίααυτή:

a)Κάθεκράτοςμέλος:

— θεσπίζει,όπουχρειάζεται,τακατάλληλαμέτραγια
τηντήρησητωναπαγορεύσεωντουάρθρου73B,με
τηνεπιφύλαξητουάρθρου73E,τουάρθρου104και
τουάρθρου104A,παράγραφος1,

— θεσπίζει,ενανάγκη,προκειμένουναεπιτρέψειτην
αξιολόγηση που προβλέπεται από τοεδάφιοβ),
πολυετήπρογράμματαπουέχουνωςστόχοναεξασφα­
λίσουντηδιαρκήσύγκλισηπουείναιαναγκαίαγια
τηνπραγματοποίησητηςοικονομικήςκαινομισμα­
τικήςένωσης,ιδίωςόσοναφοράτησταθερότητατων
τιμώνκαιτηνεξυγίανσητωνδημόσιωνοικονομικών.

β)ΤοΣυμβούλιο,μεβάσηέκθεσητηςΕπιτροπής,αξιολογεί
τηνπρόοδοπουέχειεπιτευχθείστοντομέατηςοικονο­
μικήςκαινομισματικήςσύγκλισης,ιδίωςόσοναφοράτη
σταθερότητατωντιμώνκαιτηνεξυγίανσητωνδημόσιων
οικονομικών,καθώςκαιτηνπρόοδοπουέχειεπιτευχθεί
όσοναφοράτηνεφαρμογήτηςκοινοτικήςνομοθεσίαςγια
τηνεσωτερικήαγορά.



ΑριS.C224/40 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων 31.8.92

3. Οιδιατάξειςτουάρθρου104,τουάρθρου104Aπαρά­
γραφος1,τουάρθρου104Bπαράγραφος1,καιτουάρθρου
104Γεξαιρέσειτωνχορογράφων1,9,11και14,εφαρμό­
ζονταιαπότηνέναρξητουδεύτερουσταδίου.

Οιδιατάξειςτουάρθρου103Aπαράγραφος2,τουάρθρου
104Γπαράγραφοι1,9καιU,τωνάρθρων105,105A,107,
109,109Aκαι109Bκαιτουάρθρου109Γπαράγραφοι2και
3.εφαρμόζονταιαπότηνέναρξητουτρίτουσταδίου.

4. ΚατάτοδεύτεροστάδιοτηςΟικονομικήςκαιΝομισμα­
τικήςΈνωσης,τακράτημέληπροσπαθούνv'αποφεύγουντα
υπερβολικάδημοσιονομικάελλείμματα.

5. Κατά τοδεύτεροστάδιο,κάθεκράτοςμέλοςθέτει,
όπωςενδείκνυται,σεκίνησητηδιαδικασίαπουοδηγείστην
ανεξαρτησίατηςκεντρικήςτουτράπεζας,σύμφωναμετις
διατάξειςτουάρθρου108.

Άρθρο109ΣΤ

1. Κατάτηνέναρξητουδεύτερονσταδίου,ιδρύεταικαι
αναλαμβάνειτακαθήκοντάτουτοΕυρωπαϊκόΝομισματικό
Ίδρυμα,(εφεξήςκαλούμενο«ΕΝΙ»). ΤοΕΝΙέχεινομική
προσωπικότητα,ηδεδιεύθυνσηκαιδιαχείρισήτουγίνονται
απόέναΣυμβούλιοαπαρτιζόμενοαπόένανΠρόεδρο,καιτους
Διοικητέςτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών,έναςεκτων
οποίωνδιορίζεταιΑντιπρόεδρος.

OΠρόεδροςδιορίζεταιμεκοινήσυμφωνίααπότιςκυβερνή­
σειςτωνκρατώνμελώνσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνή
κυβερνήσεων,ύστερααπόσύσταση,κατάπερίπτωση,της
ΕπιτροπήςτωνΔιοικητώντωνκεντρικώντραπεζώντων
κρατώνμελών,καλούμενηςεφεξής«Επιτροπή τωνΔιοι­
κητών»,ήτουΣυμβουλίουτουΕΝΙ,καιμετάαπόδιαβού­
λευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιμετοΣυμβούλιο.O
Πρόεδρος επιλέγεταιμεταξύ προσώπωναναγνωρισμένου
κύρουςκαιμεεπαγγελματικήεμπειρίασενομισματικάκαι
τραπεζικάθέματα.Μόνον υπήκοοςκράτουςμέλουςμπορεί
ναγίνεταιΠρόεδροςτουΕΝΙ.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙδιορίζει
τονΑντιπρόεδρο.

ΤοκαταστατικότουΕΝΙπεριλαμβάνεταισεπρωτόκολλοπου
προσαρτάταιστηνπαρούσασυνθήκη.

HΕπιτροπήτωνΔιοικητώνδιαλύεταικατάτηνέναρξητου
δευτέρουσταδίου.

2. ΤοΕΝΙ:

— ενισχύειτησυνεργασίαμεταξύτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζών,

— ενισχύειτοσυντονισμότωννομισματικώνπολτικώντων
κρατώνμελών,μεστόχοτηνεξασφάλισητηςσταθερό­
τηταςτωντιμών,

— παρακολουθείτηλειτουργίατουΕυρωπαϊκούΝομισμα­
τικούΣυστήματος,

— διεξάγειδιαβουλεύσειςγιαθέματατηςαρμοδιότηταςτων
εθνικώνκεντρικώντραπεζώνπουεπηρεάζουντησταθε­

ρότητατωνχρηματοπιστωτικώνιδρυμάτωνκαιτωνχρη­
ματαγορών,

— αναλαμβάνειτακαθήκοντατουΕυρωπαϊκού Ταμείου
ΝομισματικήςΣυνεργασίας,τοοποίοδιαλύεται'οισχε­
τικέςλειτομερείςδιατάξειςπεριλαμβάνονταιστοκαταστα­
τικότουΕΝΙ,

— διευκολύνειτηχρήσητουECUκαιεποπτεύειτηνανά­
πτυξήτου,συμπεριλαμβανομένηςτηςομαλήςλειτουργίας
τουσυστήματοςσυμψηφισμούσεECU.

3. Πατηνπροπαρασκευήτουτρίτονσταδίου,τοΕΝΙ:

— προετοιμάζειταμέσακαιτιςδιαδικασίεςπουείναιανα­
γκαίεςγιατηνεφαρμογήτηςενιαίαςνομισματικήςπολι­
τικήςστοτρίτοστάδιο,

— προωθεί,όπουείναιαναγκαίο,τηνεναρμόνισητων
κανόνωνκαιπρακτικώνπουδιέπουντησυλλογή,επεξερ­
γασίακαιδιανομήτωνστατιστικώνστοιχείωνστοπεδίο
τηςαρμοδιότητάςτου,

— προετοιμάζειτουςκανόνεςγιατιςπράξειςπουεκτε­
λούνταιαπότιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςσταπλαίσια
τουΕΣΚΤ,

— προωθείτηναποτελεσματικότητατωνσυστημάτωνδιασυ­
νοριακώνπληρωμών,

— εποπτεύειτηντεχνικήπροπαρασκενήτηςέκδοσηςτραπε­
ζογραμματίωνECU.

Τοαργότεροωςτις31Δεκεμβρίον1996,τοΕΝΙπροσδιορίζει
τοκανονιστικό,οργανωτικόκαινλικοτεχνικόπλαίσιοπον
χρειάζεταιτοΕΣΚΤγιαναασκείτακαθήκοντάτονκατάτο
τρίτοστάδιο.Τοπλαίσιοαυτόυποβάλλεταιπροςαπόφαση
στηνΕΚΤτηνημερομηνίατηςίδρνσήςτης.

4. ΤοΕΝΙ,αποφασίζονταςμεπλειοψηφίατωνδύοτρίτων
τωνμελώντονΣνμβουλίουτου,μπορεί:

— ναδιατυπώνειγνώμεςήσυστάσειςγιατογενικόπροσα­
νατολισμότηςνομισματικήςκαισυναλλαγματικήςπολι­
τικήςκαθώςκαιγιατασχετικάμέτραπουλαμβάνονται
σεκάθεκράτοςμέλος,

— ναδιατυπώνειγνώμεςήσυστάσειςπροςτιςκυβερνήσεις
καιτοΣυμβούλιοσχετικάμεπολιτικέςπουμπορούννα
επηρεάζουντηνεσωτερικήήεξωτερικήνομισματική
κατάστασηστηνΚοινότητακαι,ιδίως,τηλειτουργίατου
ΕυρωπαϊκούΝομισματικούΣυστήματος,

— νααπευθύνεισυστάσειςστιςεθνικέςνομισματικέςαρχές
τωνκρατώνμελώνσχετικάμετηνάσκησητηςνομισμα­
τικήςτουςπολιτικής.

5. ΤοΕΝΙμπορείνααποφασίσειομόφωναναανακοινώσει
δημόσιατιςγνώμεςκαιτιςσυστάσειςτου.
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τροπή,κατόπινδιαβουλεύσεωςμετηνεπιτροπήτουάρθρου
109Γ,συνιστάστοΣυμβούλιοτηνπαροχήαμοιβαίαςσυν­
δρομήςκαιτιςκατάλληλεςμεθόδους.

6. ΤοΣυμβούλιοζητάτηγνώμητουΕΝΙόσοναφοράκάθε
πρότασηκοινοτικήςπράξηςπουεμπίπτειστοπεδίοτηςαρμο­
διότηταςτου.

HγνώμητουΕΝΙζητείταιεπίσηςαπότιςαρχέςτωνκρατών
μελώνόσοναφοράκάθεσχέδιονομοθετικήςδιάταξηςπου
εμπίπτειστοπεδίοτηςαρμοδιότητάςτου,εντόςτωνορίων
καιυπότουςόρουςπουορίζειτοΣυμβούλιο,αποφασίζοντας
μεειδικήπλειοψηφίαμετάαπόπρότασητηςΕπιτροπήςκαι
διαβούλευσημετηνΕπιτροπήτωνΔιοικητώνή,ανάλογαμε
τηνπερίπτωση,μετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΕΝΙ.

7. ΤοΣυμβούλιομπορεί,μεομόφωνηαπόφαση,προτάσει
τηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκό
ΚοινοβούλιοκαιτοΕΝΙ,νααναθέσειστοΕΝΙάλλακαθή­
κονταγιατηνπροπαρασκευήτουτρίτουσταδίου.

8. Όπουηπαρούσασυνθήκηαναγνωρίζεισυμβουλευτικό
ρόλοστηνΕΚΤ,οιαναφορέςστηνΕΚΤεννοείταιότιαφο­
ρούντοΕΝΙ,πριναπότηνίδρυσητηςΕΚΤ.

Όπουηπαρούσασυνθήκηαναγνωρίζεισυμβουλευτικόρόλο
στοΕΝΙ,οιαναφορέςστοΕΝΙεννοείταιότιαφορούντην
ΕπιτροπήτωνΔιοικητών,πριναπότην1ηΙανουαρίου1994.

9. Κατάτοδεύτεροστάδιο,oόρος«ΕΚΤ»πουχρησιμοποι­
είταισταάρθρα173,175,176,177,180και215υπονοείτο
ΕΝΙ.

HΕπιτροπήενημερώνειτακτικάτοΣυμβούλιοπερίτης
καταστάσεωςκαιτηςεξελίξεώςτης.

2. ΤοΣυμβούλιοπαρέχει,μεειδικήπλειοψηφία,τηναμοι­
βαίασυνδρομή.Εκδίδειοδηγίεςήαποφάσειςπουκαθορί­
ζουντουςόρουςκαιτιςλεπτομέρειέςτης.Hαμοιβαίασυν­
δρομήδύναταιιδίωςνασυνίσταται:

a)σεσυντονισμένηδράσηενώπιονάλλωνδιεθνώνοργανι­
σμών,στουςοποίουςτακράτημέληδύνανταιναπροσφεύ­
γουν,

β)σεμέτραπουείναιαναγκαίαγιατηναποφυγήεκτροπών
τουεμπορίου,αντοευρισκόμενοσεδυσχέρειακράτοςδια­
τηρείήεπανεισάγειποσοτικούςπεριορισμούςέναντι
τρίτωνχωρών,

γ)σεχορήγησηπεριορισμένωνπιστώσεωνεκμέρουςάλλων
κρατώνμέλων,εφόσοναυτάσυμφωνούν.

3. ΑνηπροτεινομένηαπότηνΕπιτροπήαμοιβαίασυν­
δρομήδενπαρασχεθείαπότοΣυμβούλιοήανηπαρασχε­
θείσααμοιβαίασυνδρομήκαιταληφθένταμέτραείναιανε­
παρκή,ηΕπιτροπήεπιτρέπειστοκράτοςπουευρίσκεταισε
δυσχέρειαναλάβειμέτραδιασφαλίσεως,τωνοποίωνοιόροι
καιοιλεπτομέρειεςκαθορίζονταιαπότηνΕπιτροπή.

ΤοΣυμβούλιοδύναται,μεειδικήπλειοψηφία,ναανακαλεί
τηνάδειααυτήκαινατροποποιείτουςόρουςκαιτιςλεπτομέ­
ρειέςτης.

4. Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου109K,παράγραφος6,το
παρόνάρθροπαύειναεφαρμόζεταιαπότηνέναρξητου
τρίτουσταδίου.

Αρθρο109Z

HνομισματικήσύνθεσητουκαλαθιούτουECUδενμετα­
βάλλεται.

Απότηνέναρξητουτρίτουσταδίου,ηαξίατουECUκαθορί­
ζεταιοριστικάκαιαμετάκλητα,σύμφωναμετιςδιατάξεις
τουάρθρου109Aπαράγραφος4.

Αρθρο109Θ

1. Σεπερίπτωσηαιφνιδίαςκρίσεωςτουισοζυγίουπλη­
ρωμώνκαιανδεληφθείαμέσωςαπόφασηκατάτηνέννοια
τουάρθρου109H,παράγραφος2,τοενδιαφερόμενοκράτος
μέλοςδύναταιναλάβει,συντηρητικώς,τααναγκαίαμέτρα
διασφαλίσεως.Ταμέτρααυτάδενεπιτρέπεταιναπροκαλούν
παράτηνελάχιστηδιαταραχήστηλειτουργίατηςκοινής
αγοράς,ούτεναυπερβαίνουντααπολύτωςαπαραίτηταόρια
γιατηναντιμετώπισητωναιφνίδιωνδυσχερειώνπουανέ­
κυψαν.

Αρθρο109H

1. Σεπερίπτωσηδυσχερειώνήσοβαρήςαπειλήςδυσχε­
ρειώνστοισοζύγιοπληρωμώνενόςκράτουςμέλους,οιοποίες
οφείλονταιείτεσεολικήδιατάραξητουισοζυγίουπληρωμών
είτεστοείδοςτωνσυναλλαγμάτωνπουδιαθέτει,καιοι
οποίεςείναισεθέσηιδίωςναθέσουνσεκίνδυνοτηλει­
τουργίατηςκοινήςαγοράςήτηνπροοδευτικήπραγματο­
ποίησητηςκοινήςεμπορικήςπολιτικής,ηΕπιτροπήεξε­
τάζειαμελλητίτηνκατάστασηαυτούτουκράτους,καθώς
καιταμέτραπουαυτόέλαβεήδύναταιναλάβεισύμφωναμε
τιςδιατάξειςτηςπαρούσαςσυνθήκης,χρησιμοποιώνταςόλα
ταμέσαπουδιαθέτει.HΕπιτροπήυποδεικνύειταμέτρα,τη
λήψητωνοποίωνσυνιστάσταενδιαφερόμενοκράτοςμέλος.

Ανηδράσηπουανέλαβεένακράτοςμέλοςκαιταμέτραπου
υπέδειξεηΕπιτροπήαποδεικνύονταιανεπαρκήγιαναεξα­
λείψουντιςδυσχέρειεςήτηναπειλήδυσχερειών,ηΕπι­

2. HΕπιτροπήκαιταάλλακράτημέληενημερώνονταιγια
ταμέτραδιασφαλίσεωςτοαργότεροκατάτηνέναρξηισχύος
τους.HΕπιτροπήδύναταινασυστήσειστοΣυμβούλιοτην
αμοιβαίασυνδρομήσύμφωναμετουςόρουςτουάρθρου
109H.
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3. Μετά απόγνώμητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημε
τηνεπιτροπήτουάρθρου109Γ,τοΣυμβούλιοδύναταινα
αποφασίσει,μεειδικήπλειοψηφία,ότιτοενλόγωκράτος
οφείλεινατροποποιήσει,αναστείλειήκαταργήσειταανω­
τέρωμέτραδιασφαλίσεως.

4. Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου109K,παράγραφος6,το
παρόνάρθροπαύειναεφαρμόζεταιαπότηναρχήτουτρίτου
σταδίου.

Αρθρο1091

1. HΕπιτροπήκαιτοΕΝΙυποβάλλουνστοΣυμβούλιο
έκθεσηγιατηνπρόοδοπουέχουνεπιτελέσειτακράτημέλη
στηνεκπλήρωσητωνυποχρεώσεώντουςγιατηνεπίτευξη
τηςοικονομικήςκαινομισματικήςένωσης. Οι εκθέσεις
αυτέςεξετάζουνιδίωςεάνηεθνικήνομοθεσίακάθεκρά­
τουςμέλους,συμπεριλαμβανομένουτουκαταστατικούτης
εθνικήςκεντρικήςτράπεζάςτου,συμβιβάζεταιμεταάρθρα
107και108τηςπαρούσαςσυνθήκηςκαιμετοκαταστατικό
τουΕΣΚΤ.Οιεκθέσειςεξετάζουνεπίσηςκατάπόσονέχει
επιτευχθείυψηλόςβαθμόςσταθερήςσύγκλισης,μεγνώ­
μονατηνπλήρωσητωνακόλουθωνκριτηρίωναπόκάθε
κράτοςμέλος:

— επίτευξηυψηλούβαθμούσταθερότηταςτιμών'αυτό
καταδεικνύεταιαπόέναποσοστόπληθωρισμούτουκρά­
τουςαυτούπουπροσεγγίζειτοαντίστοιχοποσοστότων
τριών,τοπολύ,κρατώνμελώνμετιςκαλύτερεςεπιδόσεις
απόάποψησταθερότηταςτιμών.

— σταθερότητατωνδημοσίωνοικονομικών'αυτόκαταδει­
κνύεταιαπότηνεπίτευξηδημοσιονομικήςκατάστασης
χωρίςυπερβολικόδημοσιονομικόέλλειμμα,κατάτην
έννοιατουάρθρου104Γ,παράγραφοςβ,

— τήρησητωνκανονικώνπεριθωρίωνδιακύμανσηςπου
προβλέπονταιαπότοΜηχανισμόΣυναλλαγματικώνΙσοτι­
μιώντουΕυρωπαϊκούΝομισματικούΣυστήματοςεπίδύο
τουλάχιστονχρόνια,χωρίςυποτίμησηέναντιτουνομί­
σματοςοποιουδήποτεάλλουκράτουςμέλους,

— διάρκειατηςσύγκλισηςπουθαέχειεπιτευχθείαπότο
κράτοςμέλος,καιτηςσυμμετοχήςτουστοΜηχανισμό
ΣυναλλαγματικώνΙσοτιμιώντουΕυρωπαϊκούΝομισμα­
τικούΣυστήματος, αντανακλώμενη σταεπίπεδατων
μακροπρόθεσιμωνεπιτοκίων.

Τατέσσερακριτήριαπουαναφέρονταιστηνπαρούσαπαρά­
γραφοκαιτοχρονικόδιάστημακατάτοοποίοπρέπειαυτάνα
επιτευχθούν,αναπτύσσονταιπεραιτέρωσεπρωτόκολλοπρο­
σαρτημένοστηνπαρούσασυνθήκη.ΟιεκθέσειςτηςΕπι­
τροπήςκαιτουΕΝΙλαμβάνουνεπίσηςυπόψητηνεξέλιξη
τουECU,τααποτελέσματατηςολοκλήρωσηςτωναγορών,
τηνκατάστασηκαιτηνεξέλιξητωνισοζυγίωντρεχουσών
συναλλαγών, καιμιαεξέτασητωνεξελίξεωντουκατά
μονάδακόστουςεργασίαςκαιάλλωνδεικτώντιμών.

2. Μεβάσητιςεκθέσειςαυτές,τοΣυμβούλιο,μεειδική
πλειοψηφίαμετάαπόσύστασητηςΕπιτροπής,εκτιμά:

— κατάπόσονκάθεκράτοςμέλοςπληροίτιςαναγκαίες
προϋποθέσειςγιατηνυιοθέτησηενιαίουνομίσματος,

— κατάπόσονηπλειοψηφίατωνκρατώνμελώνπληροίτις
αναγκαίεςπροϋποθέσειςγιατηνυιοθέτησηενιαίουνομί­
σματος,

καιδιαβιβάζειταπορίσματάτουστοΣυμβούλιο,συνερχόμενο
σεεπίπεδοΑρχηγών κρατώνήκυβερνήσεων. Ζητείται
επίσηςηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,τοοποίοτη
διαβιβάζειστοΣυμβούλιο,συνερχόμενοσεεπίπεδοΑρχηγών
κρατώνήκυβερνήσεων.

3. Λαμβάνονταςδεόντωςυπόψητιςεκθέσειςπουαναφέ­
ρονταιστηνπαράγραφο1καιτηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοι­
νοβουλίουπουαναφέρεταιστηνπαράγραφο2,τοΣυμβούλιο,
συνερχόμενοσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνήκυβερνήσεων,
αποφασίζει,μεειδικήπλειοψηφία,όχιαργότερααπότις31
Δεκεμβρίου1996:

— βάσειτωνσυστάσεωντουΣυμβουλίουπουαναφέρονται
στηνπαράγραφο2,κατάπόσονηπλειοψηφίατωνκρατών
μελώνπληροίτιςαναγκαίεςπροϋποθέσειςγιατηνυιοθέ­
τησηενιαίουνομίσματος,

— κατάπόσονείναισκόπιμογιατηνΚοινότηταναεισέλθει
στοτρίτοστάδιο,

καιεάνναι,

— ορίζειτηνημερομηνίαέναρξηςτουτρίτουσταδίου.

4. Αν,ωςτοτέλοςτου1997,δενέχειοριστείηημερομηνία
ενάρξεωςτουτρίτουσταδίου,τοτρίτοστάδιοαρχίζειτην1η
Ιανουαρίου1999.Πριναπότην1ηΙουλίου1998,τοΣυμ­
βούλιο,συνερχόμενοσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνήκυβερνή­
σεων,αφούεπαναλάβειτηδιαδικασίατωνπαραγράφων1και
2,εκτόςτηςδεύτερηςπερίπτωσηςτηςπαραγράφου2,και
λαμβάνονταςυπόψητιςεκθέσειςπουαναφέρονταιστην
παράγραφο1καιτηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,
επιβεβαιώνει, αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίακαι
βάσειτωνσυστάσεωντουΣυμβουλίουπουαναφέρονταιστην
παράγραφο2,ποιακράτημέληπληρούντιςαπαραίτητες
προϋποθέσειςγιατηνυιοθέτησηενιαίουνομίσματος.

Αρθρο109K

1. Σεπερίπτωσηπουέχειληφθείαπόφασηπερίκαθορι­
σμούτηςημερομηνίαςσύμφωναμετοάρθρο1091,παρά­
γραφος3,τοΣυμβούλιο,βάσειτωνσυστάσεωνπουαναφέ­
ρονταιστοάρθρο1091παράγραφος2,αποφασίζειμεειδική
πλειοψηφίαμετάαπόσύστασητηςΕπιτροπής,εάνμερικά,
καιποια,απότακράτημέληχρειάζονταιπαρέκκλισηόπως
ορίζεταιστηνπαράγραφο3τουπαρόντοςάρθρου.Αυτάτα
κράτημέληαποκαλούνταιστηνπαρούσασυνθήκη«κράτη
μέλημεπαρέκκλιση».

ΣεπερίπτωσηπουτοΣυμβούλιοέχειεπιβεβαιώσειποια
κράτημέληπληρούντιςαπαραίτητεςπροϋποθέσειςγιατην
υιοθέτησηενιαίουνομίσματος,σύμφωναμετοάρθρο1091
παράγραφος4,τακράτημέληταοποίαδενπληρούντιςπροϋ­
ποθέσειςαυτέςθαπρέπεινατύχουντηςπαρέκκλισηςπου
ορίζεταιστηνπαράγραφο3τουπαρόντοςάρθρου.Αυτάτα
κράτημέληαποκαλούνταιεφεξής«κράτημέλημεπαρέκ­
κλιση».
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παράγραφος1 τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ,αλλάσε
καμίαπερίπτωσηδενθαεναιμικρότεροςαπότέσσερα.

2. Τουλάχιστονμίαφοράκάθεδύοχρόνια,ήόποτετο
ζητήσεικράτοςμέλοςμεπαρέκκλιση,ηΕπιτροπήκαιηΕΚΤ
υποβάλλουνέκθεσηστοΣυμβούλιοακολουθώνταςτηδιαδι­
κασίατουάρθρου1091παράγραφος1.Μετά απόδιαβού­
λευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιαφούσυζητηθείτο
θέμαστοΣυμβούλιο,συνερχόμενοσεεπίπεδοΑρχηγών
κρατώνήκυβερνήσεων,τοΣυμβούλιοαποφασίζειμεειδική
πλειοψηφίαμετάαπόπρότασητηςΕπιτροπής,ποιακράτη
μέλημεπαρέκκλισηπληρούν,βάσειτωνκριτηρίωντου
άρθρου1091παράγραφος1,τιςαναγκαίεςπροϋποθέσεις,
καικαταργείτιςπαρεκκλίσειςγιατασυγκεκριμένακράτη
μέλη.

Μόλις διοριστείηΕκτελεστική Επιτροπή, ιδρύονταιτο
ΕΣΚΤκαιηΕΚΤκαιπροετοιμάζονταιγιατηνπλήρηλει­
τουργίατουςόπωςπεριγράφεταιστηνπαρούσασυνθήκηκαι
στοκαταστατικότουΕΣΚΤ.Hπλήρηςάσκησητωνεξουσιών
τουςαρχίζειτηνπρώτηημέρατουτρίτουσταδίου.

2. ΜόλιςιδρυθείηΕΚΤ,αναλαμβάνει,ανχρειάζεται,τα
καθήκοντατουΕΝΙ.ΤοΕΝΙτίθεταιυπόεκκαθάρισημόλις
ιδρυθείηΕΚΤ'οιλεπτομέρειεςεκκαθάρισηςπεριλαμβά­
νονταιστοκαταστατικότουΕΝΙ.3. Hκατάτηνέννοιατηςπαραγράφου1παρέκκλισησυνε­

πάγεταιότιέχουνεφαρμογήγιατοσυγκεκριμένοκράτος
μέλοςταακόλουθαάρθρα:άρθρο104Γπαράγραφοι9και
11,άρθρο105παράγραφοι1,2,3και5,άρθρα105A,108A
και109,καιάρθρο109Aπαράγραφος2σημείοβ).Hεξαί­
ρεσητουκράτουςμέλουςαυτούαπόταδικαιώματακαιτις
υποχρεώσειςπουπροβλέπονταισταπλαίσιατουΕΣΚΤπροσ­
διορίζεταιστοκεφάλαιοIXτουκαταστατικούτουΕΣΚΤ.

3. Εφόσονυπάρχουνκράτημέλημεπαρέκκλιση,καιμε
τηνεπιφύλαξητουάρθρου106παράγραφος3τηςπαρούσας
συνθήκης,τοΓενικόΣυμβούλιοτηςΕΚΤπουαναφέρεται
στοάρθρο45τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ,θασυγκροτηθεί
ωςτρίτοόργανολήψεωςαποφάσεωντηςΕΚΤ.

4. Στοάρθρο105παράγραφοι1,2,και3,σταάρθρα
105A,108A και109καιστοάρθρο109Aπαράγραφος2
σημείοβ),ωςκράτημέληεννοούνταιτα«κράτημέληχωρίς
παρέκκλιση».

4. Κατάτηνεναρκτήριαημερομηνίατουτρίτουσταδίου,το
Συμβούλιο,μεομόφωνηαπόφασητωνκρατώνμελώνχωρίς
παρέκκλιση,μετάαπόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβού­
λευσημετηνΕΚΤ,θεσπίζειτιςσυναλλαγματικέςισοτιμίες
πουκαθορίζονταιαμετάκληταγιατανομίσματάτουςκαιμε
τιςοποίεςαμετάκλητεςισοτιμίεςθατααντικαταστήσειτο
ECU,τοοποίοθακαταστείαυτοτελέςνόμισμα.Τοενλόγω
μέτροδενμεταβάλλει,αυτόκαθεαυτό,τηνεξωτερικήισο­
τιμίατουECU.ΤοΣυμβούλιολαμβάνειεπίσης,μετηνίδια
διαδικασία,ταλοιπάμέτραπουείναιαναγκαίαγιατην
ταχείαεισαγωγήτουECUωςενιαίουνομίσματοςαυτώντων
κρατώνμελών.

5. Ταδικαιώματαψήφουτωνκρατώνμελώνμεπαρέκ­
κλισηαναστέλλονταιπροκειμένουγιατιςαποφάσειςτου
Συμβουλίουτιςοποίεςπροβλέπουνταάρθρατηςπαρούσας
συνθήκηςπουαναφέρονταιστηνπαράγραφο3.Στηνπερί­
πτωσηαυτή,κατάπαρέκκλισηαπότοάρθρο148καιτο
άρθρο189Aπαράγραφος1,ηειδικήπλειοψηφίαορίζεται
ότιείναιταδύοτρίτατωνσταθμισμένωνψήφωντωναντι­
προσώπωντωνκρατώνμελώνχωρίςπαρέκιάιση,σύμφωνα
μετοάρθρο148παράγραφος2,καιαπαιτείταιομοφωνία
αυτώντωνκρατώνμελώνγιαπράξηπουαπαιτείομοφωνία.

6. Οιδιατάξειςτωνάρθρων109Hκαι109Θεξακολου­
θούνναισχύουνγιακράτοςμέλοςμεπαρέκκλιση.

5. Εάν αποφασιστεί, συμφωνάμε τηδιαδικασίατου
άρθρου109Kπαράγραφος2,νακαταργηθείμιαπαρέκ­
κλιση,τοΣυμβούλιο,μεομόφωνηαπόφασητωνκρατών
μελώνχωρίςπαρέκκλισηκαιτουσυγκεκριμένουκράτους
μέλους,μετάαπόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδια­
βούλευσημετηνΕΚΤ,θεσπίζειτηνισοτιμίαμετηνοποίατο
ECUαντικαθιστάτονόμισματουσυγκεκριμένουκράτους
μέλους,καιαποφασίζειταλοιπάμέτραπουείναιαναγκαία
γιατηνεισαγωγήτουECUωςενιαίουνομίσματοςστοενδια­
φερόμενοκράτοςμέλος.

Αρθρο109Μ

Αρθρο109A

1. Αμέσωςμετάτηναπόφασηγιατηνημερομηνίαέναρξης
τουτρίτουσταδίουσύμφωναμετοάρθρο1091παράγραφος
3,ή,ενδεχομένως,αμέσωςμετάτην1ηΙουλίου1998:

— τοΣυμβούλιοθεσπίζειτιςδιατάξειςπουαναφέρονταιστο
άρθρο106παράγραφος6,

— οικυβερνήσειςτωνκρατώνμελώνχωρίςπαρέκκλισηδιο­
ρίζουν,ακολουθώνταςτηδιαδικασίατουάρθρου50του
καταστατικούτουΕΣΚΤ,τονΠρόεδρο,τονΑντιπρόεδρο
καιταάλλαμέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕΚΤ.
Εάνυπάρχουνκράτημέλημεπαρέκκλιση,oαριθμόςτων
μελώντηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕΚΤ,μπορείνα
είναιμικρότεροςαπότονπροβλεπόμενοστοάρθροU

1. Μέχρι τηνέναρξητουτρίτουσταδίου,κάθεκράτος
μέλοςαντιμετωπίζειτησυναλλαγματικήτουπολιτικήως
πρόβλημακοινούενδιαφέροντος.Προςτούτο,τακράτημέλη
λαμβάνουνυπόψητηνπείραπουέχειαποκτηθείαπότη
συνεργασίασταπλαίσιατωνυφιστάμενωναρμοδιοτήτων.

2. Απότηνέναρξητουτρίτουσταδίουκαιγιαόσοχρονικό
διάστημακράτοςμέλοςέχειπαρέκκλιση,ηπαράγραφος1
εφαρμόζεταικατ'αναλογίαστηνσυναλλαγματικήπολιτική
αυτούτουκράτουςμέλους.
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ΤΙΤΛΟΣVII(V

ΚΟΙΝΗΕΜΠΟΡΙΚΗΠΟΛΙΤΙΚΗ

πολιτικήεξαγωγώνκαιταμέτραεμπορικήςάμυνας,συμπε­
ριλαμβανομένωνόσωνλαμβάνονταισεπεριπτώσειςντάμ­
πινγκκαιεπιδοτήσεων.

2. H ΕπιτροπήυποβάλλειστοΣυμβούλιοπροτάσειςγια
τηθέσησεεφαρμογήτηςκοινήςεμπορικήςπολιτικής.

3. Εάνπρέπειναδιεξαχθούνδιαπραγματεύσειςσυμφω­
νιώνμεέναήπερισσότερακράτηήμεδιε&νείςοργανισμούς,
ηΕπιτροπήυποβάλλεισυστάσειςστοΣυμβούλιο,τοοποίο
τηνεξουσιοδοτείνααρχίσειτιςαναγκαίεςδιαπραγματεύ­
σεις.

ΟιδιαπραγματεύσειςαυτέςδιεξάγονταιαπότηνΕπιτροπή
σεσυνεννόησημεειδικήεπιτροπήπουορίζεταιαπότοΣυμ­
βούλιογιαναεπικουρείτηνΕπιτροπήστοέργοαυτόκαι
στοπλαίσιοτωνοδηγιώνπουμπορείνατηςαπευθύνειτο
Συμβούλιο.

Εφαρμόζονταιοιοικείεςδιατάξειςτονάρ&ρου228.

4. ΤοΣυμβούλιο,κατάτηνάσκησητωναρμοδιοτήτων
πουτουπαρέχονταιαπότοπαρόνάρθρο,αποφασίζειμε
ειδικήπλειοψηφία.

Άρ&ρο114

(Καταργήθηκε)

ΆράροU5(***)

Προκειμένουναεξασφαλισθείότιηεκτέλεσητωνμέτρων
εμπορικήςπολιτικήςπουλαμβάνουντακράτημέληδυνάμει
τηςπαρούσαςσυνθήκηςδενθαεμποδίζεταιαπόεκτροπές
τουεμπορίου,ήότανδιαφορέςμεταξύτωνμέτρωναυτών
επιφέρουνοικονομικέςδυσχέρειεςσεέναήπερισσότερα
κράτημέλη,ηΕπιτροπήσυνιστάτιςμεθόδουςγιατηνανα­
γκαίασυνεργασίατωνκρατώνμελών.Άλλως,ηΕπιτροπή
μπορείναεπιτρέπειστακράτημέληναλαμβάνουνταανα­
γκαίαμέτραπροστασίας,καθορίζονταςτουςόρουςκαιτον
τρόποεφαρμογήςτους.

Σεεπείγουσεςπεριπτώσεις,τακράτημέληζητούναπότην
Επιτροπή,ηοποίααποφαίνεταιτοσυντομότεροδυνατόν,την
άδειαναλάόουνμόνατουςτααπαραίτηταμέτρα,ταοποία
καικοινοποιούνστησυνέχειασταάλλακράτημέλη.HΕπι­
τροπήμπορεί,ανάπάσαστιγμή,νααποφασίσειότιταενδια­
φερόμενα κράτημέληοφείλουννατροποποιήσουνήνα
καταργήσουνταενλόγωμέτρα.

Κατάπροτεραιότητα,πρέπειναεπιλέγονταιταμέτραπου
προκαλούντηςλιγότερεςδιαταραχέςστηλειτουργίατης
κοινήςαγοράς.

Άρ&ρο116

(Καταργήθηκε)

Άράρο110

Τακράτημέληαποσκοπούν,μετηδημιουργίατελωνειακής
ενώσεωςμεταξύτους,νασυμβάλουνπροςτοκοινόσυμ­
φέρονστηναρμονικήανάπτυξητουπαγκόσμιουεμπορίου,
στηνπροοδευτικήκατάργησητωνπεριορισμώνστιςδιεθνείς
συναλλαγές και στον περιορισμό των τελωνειακών
φραγμών.

Κατάτηθέσπισητιςκοινήςεμπορικήςπολιτικήςλαμβά­
νεταιυπόψηηευμενήςεπίπτωσηπουδύναταιναέχειστην
αύξηση τηςανταγωνιστικότητοςτωνεπιχειρήσεωντων
κρατώνμελώνηκατάργησητωνδασμώνμεταξύτους.

Άράρο111

(Καταργήθηκε)

Άράρο112

1. Με τηνεπιφύλαξητωνανειλημμένωναπότακράτη
μέληυποχρεώσεωνστοπλαίσιοάλλωνδιεθνώνοργανι­
σμών,τασυστήματαενισχύσεωνπουχορηγούνταιαπότα
κράτημέληγιατιςεξαγωγέςπροςτρίτεςχώρεςεναρμονί­
ζονταιπροοδευτικώς προ τηςλήξεως τηςμεταβατικής
περιόδου,κατάτοαναγκαίομέτρογιατηναποφυγήνοθεύ­
σεωςτουανταγωνισμούμεταξύτωνεπιχειρήσεωντηςΚοι­
νότητος.

ΤοΣυμβούλιοεκδίδει,προτάσειτηςΕπιτροπής,τιςανα­
γκαίεςγιατοσκοπόαυτόνοδηγίες,ομοφώνωςμενμέχρι
τουτέλουςτουδευτέρουσταδίου,μεειδικήδεπλειοψηφία
ακολούθως.

2. Οιπροηγούμενεςδιατάξειςδενεφαρμόζονταιεπίτων
επιστροφώνδασμώνήφορολογικώνεπιβαρύνσεωνισοδυ­
νάμουαποτελέσματοςούτεεπίεπιστροφώνεμμέσωνφόρων,
συμπεριλαμβανομένωντωνφόρωνκύκλουεργασιών,των
ειδικώνφόρωνκαταναλώσεωςκαιτωνλοιπώνεμμέσων
φόρων,κατάτηνεξαγωγήεμπορεύματοςαπόκράτοςμέλος
προςτρίτηχώρα,κατάτομέτροπουοισυγκεκριμένεςεπι­
στροφέςδενυπερβαίνουντιςεπιβαρύνσειςπουβαρύνουν
άμεσαήέμμεσαταεξαγόμεναπροϊόντα.

Άράρο113(**)

1. Hκοινήεμπορικήπολιτικήδιαμορφώνεταιβάσειενι­
αίωναρχών,ιδίωςόσοναφοράτιςμεταβολέςδασμολογικών
συντελεστών,τησύναψηδασμολογικώνκαιεμπορικώνσυμ­
φωνιών, τηνενοποίησητωνμέτρωνελευθερώσεως,την

(*)Νέοςτίτλοςόπωςπαρεμ6λήθηκεαπότοάρθροZ.26ΣΕΕ,σε
αντικατάστασητουκεφαλαίου4τουτίτλουII,άρθρα110έως
116.

(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.28ΣΕΕ. (***)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.30ΣΕΕ.
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ΊΤΓΛΟΣVIII

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΠΟΛΓΠΚΗ,ΠΑΙΔΕΙΑ,ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΗ
ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΚΑΙΝΕΟΛΑΙΑ(*)

Κεφάλαιο 1

Κοινωνικέςδιατάξεις

Άράρο117

Τακράτημέλησυμφωνούνπερίτηςανάγκηςναπροαγά­
γουντηβελτίωσητωνόρωνδιαβιώσεωςκαιεργασίαςτου
εργατικούδυναμικούκατάτρόποπουναεπιτρέπειτην
εναρμόνισητουςμεστόχοτηνπρόοδο.

Θεωρούνότιηεξέλιξηαυτήθαπροκύψειτόσοαπότηλει­
τουργίατηςκοινήςαγοράς,ηοποίαθαευνοήσειτηνεναρ­
μόνισητωνκοινωνικώνσυστημάτων,όσοκαιαπότιςδιαδι­
κασίεςπουπροβλέπονταιαπότηνπαρούσασυνθήκηκαι
απότηνπροσέγγισητωννομοθετικών,κανονιστικώνκαι
διοικητικώνδιατάξεων.

Άράρο118

Μετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιατάξεωντηςπαρούσηςσυν­
θήκηςκαισύμφωναμετουςγενικούςτηςστόχους,ηΕπι­
τροπήέχειωςαποστολήναπροωθήσειτηστενήσυνεργασία
μεταξύτωνκρατώνστονκοινωνικότομέακαιιδίωςσε
θέματαπουαφορούν:

— τηναπασχόληση*

— τοεργατικόδίκαιοκαιτουςόρουςεργασίας*

— τηνεπαγγελματικήεκπαίδευσηκαιεπιμόρφωση*

— τηνκοινωνικήασφάλιση*

— τηνπροστασίακατάτωνεπαγγελματικώνατυχημάτων
καιασθενειών·

— τηνυγιεινήτηςεργασίας·

— τοσυνδικαλιστικόδικαίωμακαιτιςσυλλογικέςδια­
πραγματεύσειςμεταξύεργοδοτώνκαιεργαζομένων.

ΓιατοσκοπόαυτόηΕπιτροπήενεργείσεστενήεπαφήμε
τακράτημέλη,εκπονώνταςμελέτες,διατυπώνονταςγνώμες
καιδιοργανώνονταςδιαβουλεύσεις,τόσογιαταπροβλή­
ματαπουτίθενταισεεθνικόεπίπεδο,όσοκαιγι'αυτάπου
ενδιαφέρουντουςδιεθνείςοργανισμούς.

Πρινδιατυπώσειτιςγνώμεςπουπροβλέπονταιστοπαρόν
άρθρο,ηΕπιτροπήσυμβουλεύεταιτηνΟικονομικήκαιΚοι­
νωνικήΕπιτροπή.

Άρνρο118A

1. Τακράτημέληαποδίδουνιδιαίτερηπροσοχήστηνπρο­
ώθησητηςκαλυτέρευσηςιδίωςτουχώρουτηςεργασίας,για
ναπροστατεύσουντηνασφάλειακαιτηνυγείατωνεργαζο­
μένων,καιθέτουνωςστόχοτηνεναρμόνισητωνσυνθηκών
πουυφίστανταισεαυτότοντομέαμέσασεμιαοπτικήπρο­
όδου.

2. Προκειμένουνασυμβάλλειστηνπραγματοποίησητου
στόχουπουπροβλέπεταιστηνπαράγραφο1,τοΣυμβούλιο,
αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρ&ρου189Γ,και
μετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
Επιτροπή,θεσπίζει,μεοδηγίες,τιςελάχιστεςπροδιαγραφές,
οιοποίεςεφαρμόζονταισταδιακά,λαμβάνονταςυπόψητις
συνθήκεςκαιτιςτεχνικέςρυθμίσειςπουυφίστανταισεκάθε
κράτοςμέλος(**).

Στιςοδηγίεςαυτέςαποφεύγεταιη επιβολήδιοικητικών,
οικονομικώνκαινομικώνεξαναγκασμώνοιοποίοιθαεμπό­
διζαντηδημιουργίακαιτηνανάπτυξητωνμικρώνκαι
μεσαίωνεπιχειρήσεων.

3. Οι διατάξειςπουθεσπίζονταιδυνάμειτουπαρόντος
άρθρουδενεμποδίζουνκάθεκράτοςμέλοςναδιατηρήσει
καινακαθιερώσειαυστηρότεραμέτραπροστασιάςτωνσυν­
θηκώνεργασίας,ταοποίαδεναντίκεινταιστηνπαρούσα
συνθήκη.

Αράρο118B

H Επιτροπήπροσπαθείνααναπτύξειμεταξύτωνκοινω­
νικώνεταίρωνσεευρωπαϊκόεπίπεδοτοδιάλογοπουθα
μπορούσενακαταλήξει,εφόσονοιενλόγωκοινωνικοί
εταίροιτοεπιθυμούν,σεσυμβατικέςσχέσεις.

Αράρο119

Κάθε κράτοςμέλοςεξασφαλίζεικατάτηδιάρκειατου
πρώτουσταδίουκαιδιατηρείενσυνεχείατηνεφαρμογήτης
αρχήςτηςισότητοςτωναμοιβώνγιαόμοιαεργασίαμεταξύ
εργαζομένωνανδρώνκαιγυναικών.

Ωςαμοιβήνοούνται,κατάτηνέννοιατουπαρόντοςάρθρου,
οισυνήθειςβασικοίήελάχιστοιμισθοίήαποδοχέςκαιόλα
ταάλλαοφέληπουπαρέχονταιάμεσαήέμμεσα,σεχρή­
ματαήσεείδος,απότονεργοδότηστονεργαζόμενο,λόγω
τηςσχέσεωςεργασίας.

Hισότηςαμοιβήςχωρίςδιακρίσειςφύλουσυνεπάγεται:

α)ότιηαμοιβή,παρεχομένηγιαόμοιαεργασίαπουπληρώ­
νεταικατ'αποκοπήνκαθορίζεταιμε βάσητηνίδια
μονάδαμετρήσεως'

β)ότιηαμοιβή,ηπαρεχομένηγιαεργασίαπουπληρώνεται
μεβάσητηχρονικήδιάρκειαείναιηίδιαγιαόμοιαθέση
εργασίας.

(*)ΤίτλοςόπωςθεσπίστηκεαπότοάρθροZ.32ΣΕΕ. (**)ΠρώτοεδάφιοόπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.33ΣΕΕ.
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Άρθρο120

Τοκράτημέληκαταβάλλουνκάθεδυνατήπροσπάθειαγια
τηδιατήρησητηςυφισταμένηςισοτιμίαςτωνδιατάξεων
περίαδειώνμετ'αποδοχών.

Άρθρο125(**)

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου
189ΓκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοι­
νωνικήΕπιτροπή,θεσπίζειτιςεκτελεστικέςαποφάσειςτις
σχετικέςμετοΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο.

Άρθρο121

ΤοΣυμβούλιο,κατόπινδιαβουλεύσεωςμετηνΟικονομική
καιΚοινωνική Επιτροπήδύναταινααναθέσειομοφώνως
στηνΕπιτροπήκαθήκοντασχετικάμετηνεκτέλεσηκοινών
μέτρων,ιδίωςσεό,τιαφοράτηνκοινωνικήασφάλισητων
διακινούμενωνεργαζομένωνπουαναφέρονταισταάρθρα48
μέχρικαι51.

Κεφάλαιο3(***)

Παιδεία,επαγγελματικήεκπαίδευσηκαινοελαία

Άρθρο122

HετήσιαέκθεσητηςΕπιτροπήςπροςτοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοπεριλαμβάνειειδικόκεφάλαιοπερίτηςεξελίξεωςτης
κοινωνικήςκαταστάσεωςεντόςτηςΚοινότητος.

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο δύναταιναζητήσειαπότην
Επιτροπήνακαταρτίσειεκθέσειςεπίειδικώνπροβλημάτων
πουαφορούντηνκοινωνικήκατάσταση.

Κεφάλαιο2

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο

Άpθpo126

1. H Κοινότητα συμβάλλει στην ανάπτυξη παιδείας
υψηλούεπιπέδου,ενθαρρύνονταςτησυνεργασίαμεταξύ
κρατώνμελώνκαι,αναυτόαπαιτείται,υποστηρίζονταςκαι
συμπληρώνοντας τηδράση τους, σεβόμενη ταυτόχρονα
πλήρωςτηναρμοδιότητατωνκρατώνμελώνγιατοπεριεχό­
μενοτηςδιδασκαλίαςκαιτηνοργάνωσητουεκπαιδευτικού
συστήματοςκαθώςκαιτηνπολιτιστικήκαιγλωσσικήτους
πολυμορφία.

2. HδράσητηςΚοινότηταςέχειωςστόχο:

— νααναπτύσσειτηνευρωπαϊκήδιάστασητηςπαιδείας,
μέσω ιδίωςτηςεκμάθησηςκαι τηςδιάδοσηςτων
γλωσσώντωνκρατώνμελών,

— ναευνοείτηνκινητικότηταφοιτητώνκαιεκπαιδευτικών,
μεταξύάλλωνκαιμέσωτηςακαδημαϊκήςαναγνώρισης
διπλωμάτωνκαιπεριόδωνσπουδών,

— ναπροωθείτησυνεργασίαμεταξύεκπαιδευτικώνιδρυ­
μάτων,

— νααναπτύσσειτηνανταλλαγήπληροφοριώνκαιεμπει­
ριώνγιατακοινάπροβλήματατωνεκπαιδευτικώνσυστη­
μάτωντωνκρατώνμελών,

— ναευνοείτηνανάπτυξητωνανταλλαγώννέων,καθώς
καιοργανωτώνκοινωνικομορφωτικώνδραστηριοτήτων,

— ναενθαρρύνειτηνανάπτυξητηςεκπαίδευσηςεξαποστά­
σεως.

3. HΚοινότητακαιτακράτημέληευνοούντησυνεργασία
μετιςτρίτεςχώρεςκαιτουςαρμόδιουςδιεθνείςοργανισμούς
σεiθέματαπαιδείας,καιειδικότεραμετοΣυμβούλιοτης
Ευρώπης.

Άρθρο123(*)

Γιατηβελτίωσητωνδυνατοτήτωναπασχόλησηςτωνεργα­
ζομένων μέσα στην εσωτερικήαγορά και για την,
κατ'αυτόντοντρόπο,συμβολήστηνανύψωσητουβιοτικού
επιπέδου,ιδρύεταιΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο,σύμφωνα
μετιςδιατάξειςπουακολουθούντοΤαμείοαυτόέχειως
στόχοναπροωθείμέσαστηνΚοινότητατιςδυνατότητες
αποσχόλησηςκαιτηγεωγραφικήκαιεπαγγελματικήκινητι­
κότητατωνεργαζομένωνκαιναδιευκολύνειτηνπροσαρ­
μογήστιςμεταλλαγέςτηςβιομηχανίαςκαιστιςαλλαγέςτων
συστημάτωνπαραγωγής, ιδίωςμέσωτηςεπαγγελματικής
κατάρτισηςκαιτουεπαγγελματικούαναπροσανατολισμού.

Άρθρο124

ΤοΤαμείοδιοικείταιαπότηνΕπιτροπή.

HΕπιτροπήεπικουρείταιστοέργοαυτόαπόμίαειδικήεπι­
τροπήηοποίααποτελείταιαπόαντιπροσώπουςτωνκυβερ­
νήσεωνκαιτωνσυνδικαλιστικώνοργανώσεωνεργαζομένων
καιεργοδοτών.Hειδικήαυτήεπιτροπήπροεδρεύεταιαπό
έναμέλοςΕπιτροπής.

(**)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.35ΣΕΕ.
(***)Κεφάλαιο 3(άρθρα126και127)όπωςθεσπίστηκεαπότο

άρθροZ.36ΣΕΕ.Πρώηνάρθρα126και127άκυρα.(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.34ΣΕΕ.



31.8.92 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκωνΚοινοτήτων Αριθ.C224/47

ΏΤΛΟΣIX(*)

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ

4. Προκειμένουνασυμβάλειστηνυλοποίησητωνστόχων
τουπαρόντοςάρθρου,τοΣυμβούλιο:

— αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου189Bκαι
μετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήkaiΚοινωνική
Επιτροπή και με τηνΕπιτροπή τωνΠεριφερειών,
θεσπίζειδράσειςενθάρρυνσης,χωρίςναεναρμονίζειτις
νομοθετικέςκαικανονιστικέςδιατάξειςτωνκρατών
μελών,

Αρθρο128

1. HΚοινότητασυμβάλλειστηνανάπτυξητωνπολιτισμών
τωνκρατώνμελώνκαισέβεταιτηνεθνικήκαιπεριφερειακή
πολυμορφίατους,ενώταυτόχροναπροβάλλειτηνκοινήπολι­
τιστικήκληρονομιά.

— αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπι­
τροπής,διατυπώνεισυστάσεις.

Αρθρο127

1. H Κοινότητα εφαρμόζει πολιτική επαγγελματικής
εκπαίδευσης,ηοποίαστηρίζεικαισυμπληρώνειτιςδράσεις
τωνκρατώνμελών,σεβόμενηταυτόχροναπλήρωςτηναρμο­
διότητατωνκρατώνμελώνγιατοπεριεχόμενοκαιτηνοργά­
νωσητηςεπαγγελματικήςεκπαίδευσης.

2. HδράσητηςΚοινότηταςαποσκοπείστηνενθάρρυνση
τηςσυνεργασίαςμεταξύκρατώνμελώνκαι,αναυτόείναι
αναγκαίο,υποστηρίζεικαισυμπληρώνειτηδράσητουςστους
εξήςτομείς:

— βελτίωσητηςγνώσηςκαιτηςδιάδοσηςτουπολιτισμού
καιτηςιστορίαςτωνευρωπαϊκώνλαών,

— διατήρησηκαιπροστασίατηςπολιτιτιστικήςκληρονομιάς
ευρωπαϊκήςσημασίας,

— μηεμπορικέςπολιτιστικέςανταλλαγές,

— καλλιτεχνικήκαιλογοτεχνικήδημιουργία,συμπεριλαμ­
βανομένουτουοπτικοακουστικούτομέα.

2. HδράσητηςΚοινότηταςέχειωςστόχο:

— ναδιευκολύνειτηνπροσαρμογήστιςμεταλλαγέςτηςβιο­
μηχανίας,ιδίωςμέσωτηςεπαγγελματικήςεκπαίδευσης
καιτουεπαγγελματικούαναπροσανατολισμού,

— ναβελτιώνειτηναρχικήεπαγγελματικήεκπαίδευσηκαι
τησυνεχήκατάρτιση,γιαναδιευκολύνεταιηεπαγγελμα­
τικήένταξηκαιεπανένταξηστηναγοράτηςεργασίας,

3. HΚοινότητακαιτακράτημέληευνοούντησυνεργασία
μετιςτρίτεςχώρεςκαιτουςαρμόδιουςδιεθνείςοργανισμούς
στονπολιτιστικότομέα,καιειδικότεραμετοΣυμβούλιοτης
Ευρώπης.

— ναδιευκολύνειτηνπρόσβασηστηνεπαγγελματικήεκπαί­
δευσηκαιτηνενίσχυσητηςκινητικότηταςτωνεκπαι­
δευτώνκαιτωνεκπαιδευομένωνκαιιδίωςτωννέων,

4. HΚοινότητα λαμβάνειυπόψητηςτιςπολιτιστικές
πτυχέςόταναναλαμβάνειδράσηδυνάμειάλλωνδιατάξεων
τηςπαρούσαςσυνθήκης.

— νατονώνειτησυνεργασίαμεταξύεκπαιδευτικώνιδρυ­
μάτωνκαιεπιχειρήσεωνστοντομέατηςκατάρτισης,

— νααναπτύσσειτηνανταλλαγήπληροφοριώνκαιεμπει­
ριώνγιατακοινάπροβλήματατωνσυστημάτωνκατάρ­
τισηςτωνκρατώνμελών.

5. Για νασυμβάλει στηνυλοποίησητωνστόχωντου
παρόντοςάρθρου,τοΣυμβούλιο:

— αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου189Bκαι
μετάαπόδιαβούλευσημετηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειών,
θεσπίζειδράσειςενθάρρυνσης,χωρίςναεναρμονίζειτις
νομοθετικέςκαικανονιστικέςδιατάξειςτωνκρατών
μελών.ΤοΣυμβούλιοαποφασίζειμεομοφωνίακαθ'όλη
τηδιάρκειατηςδιαδικασίαςτουάρθρου189B,

— αποφασίζονταςομόφωναπροτάσειτηςΕπιτροπής,διατυ­
πώνεισυστάσεις.

3. HΚοινότητακαιτακράτημέληευνοούντησυνεργασία
μετιςτρίτεςχώρεςκαιτουςαρμόδιουςδιεθνείςοργανισμούς
σεθέματαεπαγγελματικήςεκπαίδευσης.

4. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατου
άρθρου189ΓκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομική
καιΚοινωνικήΕπιτροπή,θεσπίζειμέτραγιανασυμβάλει
στηνυλοποίησητωνστόχωνπουαναφέρονταιστοπαρόν
άρθρο,χωρίςναεναρμονίζειτιςνομοθετικέςκαικανονι­
στικέςδιατάξειςτωνκρατώνμελών.

(*)ΟπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.37ΣΕΕ.Πρώηνάρθρο128
άκυρο.Ταπρώηνάρθρα129και130έγινανάρθρα198Δκαι
198E.
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β)ειδικέςδράσειςπουστηρίζουνκαισυμπληρώνουντην
πολιτικήτωνκρατώνμελώνγιατηνπροστασίατης
υγείας,τηςασφαλείαςκαιτωνοικονομικώνσυμφερόντων
τωνκαταναλωτών,καθώςκαιγιατηνεπαρκήενημέρωσή
τους.

2. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατου
άρθρου189BκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομική
καιΚοινωνικήΕπιτροπή,θεσπίζειτιςειδικέςδράσειςπου
αναφέρονταιστηνπαράγραφο1σημείοβ).

3. Οιδράσειςπουθεσπίζονταικατ'εφαρμογήντηςπαρα­
γράφου2,δενεμποδίζουντακράτημέληναδιατηρούνήνα
εισάγουνμέτραενισχυμένηςπροστασίας. Ταμέτρααυτά
πρέπεινασυμβιβάζονταιμετηνπαρούσασυνθήκηκαινα
κοινοποιούνταιστηνΕπιτροπή.

ΤΙΤΛΟΣX(*)

ΔΗΜΟΣΙΑΥΓΕΙΑ

Αρθρο129

1. HΚοινότητασυμβάλλειστηνεξασφάλισηυψηλούεπι­
πέδουπροστασίαςτηςυγείαςτουανθρώπου,ενθαρρύνοντας
τησυνεργασίαμεταξύτωνκρατώνμελώνκαι,αναυτόαπαι­
τείται,υποστηρίζονταςτηδράσητους.

HδράσητηςΚοινότηταςαφοράστηνπρόληψητωνασθε­
νειών,καιιδίωςτωνμεγάλωνπληχώντηςανθρωπότητας,
συμπεριλαμβανομένηςτηςτοξικομανίας,ευνοώνταςτηδιε­
ρεύνησητωναιτιώνκαιτωντρόπωνμετάδοσηςτουςκαθώς
καιτηνενημέρωσηκαιτηδιαπαιδαγώγησηστοντομέατης
υγείας.

Οιαπαιτήσειςστοντομέατηςπροστασίαςτηςυγείαςαποτε­
λούνσυνιστώσατωνάλλωνπολιτικώντηςΚοινότητας.

2. Τακράτημέλησυντονίζουνμεταξύτους,σεσυνδυασμό
μετηνΕπιτροπή,τιςπολιτικέςκαιταπρογράμματάτους
στουςτομείςπουαναφέρονταιστηνπαράγραφο1.HΕπι­
τροπήμπορείνααναλαμβάνει,σεστενήεπαφήμετακράτη
μέλη,κάθεχρήσιμηπρωτοβουλίαγιατηνπροώθησητου
συντονισμούαυτού.

3. HΚοινότητακαιτακράτημέληευνοούντησυνεργασία
μετιςτρίτεςχώρεςκαιτουςαρμόδιουςδιεθνείςοργανισμούς
σεθέματαδημόσιαςυγείας.

4. Για νασυμβάλει στηνυλοποίησητωνστόχωντου
παρόντοςάρθρου,τοΣυμβούλιο:

— αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου189Bκαι
μετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
ΕπιτροπήκαιτηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειών,θεσπίζει
δράσειςενθάρρυνσης,χωρίςναεναρμονίζειτιςνομοθε­
τικέςκαικανονιστικέςδιατάξειςτωνκρατώνμελών,

— αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπι­
τροπής,διατυπώνεισυστάσεις.

ΤΊΤΛΟΣχιι(η

ΔΙΕΥΡΩΠΑΪΚΑΔΙΚΤΥΑ

Αρθρο129B

1. Προκειμένουνασυντελέσειστηνυλοποίησητωνστόχων
πουαναφέρονταισταάρθρα7Aκαι130Aκαιναεπιτρέψει
στους πολίτεςτηςΈνωσης, στους οικονομικούςφορείς
καθώςκαιστουςοργανισμούςτοπικήςαυτοδιοίκησηςκαι
περιφερειακήςδιοίκησης,ναεπωφελούνταιπλήρωςαπότη
δημιουργίαενόςχώρουχωρίςεσωτερικάσύνορα,ηΚοινό­
τητασυμβάλλειστηδημιουργίακαιτηνανάπτυξηδιευρω­
παϊκώνδικτύωνόσοναφοράταέργαυποδομήςστουςτομείς
τωνμεταφορών,τωντηλεπικοινωνιώνκαιτηςενέργειας.

2. Σταπλαίσιασυστήματοςανοιχτώνκαιανταγωνιστικών
αγορών,ηδράσητηςΚοινότηταςαποσκοπείστηνπροώθηση
τηςδιασύνδεσηςκαιτηςδιαλειτουργικότηταςτωνεθνικών
δικτύωνκαθώςκαιτηςπρόσβασηςσταδίκτυααυτά,και
λαμβάνει,ειδικότερα,υπόψητηνανάγκηνασυνδεθούνοι
νησιωτικές,οιμεσόγειεςκαιοιπεριφερειακέςπεριοχέςμε
τιςκεντρικέςπεριοχέςτηςΚοινότητας.

ΤΙΤΛΟΣXI(*)

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΤΩΝΚΑΤΑΝΑΛΩΤΩΝ

Αρθρο129A

1. HΚοινότητασυμβάλλειστηνεπίτευξηυψηλούεπιπέδου
προστασίαςτωνκαταναλωτώνμε:

a)μέτραθεσπιζόμενακατ'εφαρμογήντουάρθρου100Aστα
πλαίσιατηςυλοποίησηςτηςεσωτερικήςαγοράς,

Αρθρο129Γ

1. Προκειμένουναεπιτευχθούνοιστόχοιπουαναφέρονται
στοάρθρο129B,ηΚοινότητα:

— καθορίζειένασύνολοπροσανατολισμώνπουκαλύπτουν
τουςστόχους,τιςπροτεραιότητεςκαιτιςγενικέςγραμμές
τωνμελετώμενωνδράσεωνστοντομέατωνδιευρωπαϊκών
δικτύων'στουςενλόγωπροσανατολισμούςπροσδιορί­
ζονταισχέδιακοινούενδιαφέροντος,

— εκτελείκάθεδράσηπουαποδεικνύεταιαναγκαίαγιατην
εξασφάλισητηςδιαλειτουργικότηταςτωνδικτύων,ιδίως
στοντομέατηςεναρμόνισηςτωντεχνικώνπροτύπων,(*)ΟπωςπαρεμθλήSηκεαποτοάρθροZ.38ΣΕΕ.
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Γίατοσκοπόαυτό,σύμφωναμεένασύστημαανοιχτώνκαι
ανταγωνιστικώναγορών·,ηδράσητουςαποσκοπεί:

— ναεπιταχύνειτηνπροσαρμογήτηςβιομηχανίαςστιςδιαρ­
θρωτικέςμεταβολές,

— ναπροάγειευνοϊκόπεριβάλλονγιατηνανάληψηπρωτο­
βουλιώνκαιτηνανάπτυξητωνεπιχειρήσεωντουσυνόλου
τηςΚοινότητας,καιιδίωςτωνμικρομεσαίωνεπιχειρή­
σεων,

— ναπροάγειπεριβάλλονπουναευνοείτησυνεργασία
μεταξύεπιχειρήσεων,

— ναβελτιώσειτηνεκμετάλλευσητουβιομηχανικούδυνα­
μικούτωνπολιτικώνστουςτομείςτηςκαινοτομίας,της
έρευναςκαιτηςτεχνολογικήςανάπτυξης.

— μπορείναενισχύειτιςχρηματοδοτικέςπροσπάθειεςτων
κρατώνμελώνγιασχέδιακοινούενδιαφέροντοςπουχρη­
ματοδοτούνταιαπότακράτημέλη,καικαθορίζονταιστα
πλαίσιατωνπροσανατολισμώνπουαναφέρειηπρώτη
περίπτωση,ιδίωςμετηβοήθειαμελετώνσκοπιμότητας,
εγγυήσεωνδανείωνήεπιδοτήσεωνεπιτοκίου.HΚοινό­
τηταδύναταιεπίσηςνασυμμετέχειτηχρηματοδότηση
συγκεκριμένωνσχεδίωνστοντομέατηςυποδομήςμετα­
φορών,στακράτημέλη,μέσωτουΤαμείουΣυνοχήςτο
οποίοθαιδρυθείέωςτις31Δεκεμβρίου1993τοαργό­
τερο,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουάρθρου130Δ.

HδράσητηςΚοινότηταςλαμβάνειυπόψητηνενδυνάμει
οικονομικήβιωσιμότητατωνσχεδίων.

2. Τακράτημέλησυντονίζουνμεταξύτους,σεσυνδυασμό
μετηνΕπιτροπή,τιςπολιτικέςπουακολουθούνσεεθνικό
επίπεδοκαιπουενδέχεταιναέχουνσημαντικέςεπιπτώσεις
στηνεπίτευξητωνστόχωντουάρθρου129B.HΕπιτροπή
μπορείνααναλαμβάνει,σεστενήσυνεργασίαμετακράτη
μέλη,κάθεχρήσιμηπρωτοβουλίαγιατηνπροώθησητου
συντονισμούαυτού.

3. HΚοινότηταμπορείνααποφασίζειτησυνεργασίαμε
τρίτεςχώρεςγιατηνπροώθησησχεδίωνκοινούενδιαφέ­
ροντοςκαιτηνεξασφάλισητηςδιαλειτουργικότηταςτων
δικτύων.

2. Τακράτημέλησυνεννοούνταιμεταξύτουςκαιμετην
Επιτροπήκαι,εφόσονχρειάζεται,συντονίζουντιςδράσεις
τους.HΕπιτροπήμπορείνααναλαμβάνεικάθεχρήσιμη
πρωτοβουλίαγιατηνπροώθησητουσυντονισμούαυτού.

Αρθρο129Δ

3. HΚοινότητασυμβάλλειστηνυλοποίησητωνστόχων
πουαναφέρονταιστηνπαράγραφο1μέσωτωνπολιτικώνκαι
δράσεωνπουαναλαμβάνει,δυνάμειάλλωνδιατάξεωντης
παρούσαςσυνθήκης. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομό­
φωνα,μετάαπόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημε
τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαιΚοινω­
νικήΕπιτροπή,δύναταιναθεσπίζεισυγκεκριμέναμέτρα
υποστήριξηςτωνδράσεωνπουαναλαμβάνονταιστακράτη
μέληπροκειμένουναεπιτευχθούνοιστόχοιτηςπαραγρά­
φου1.

Oπαρώντίτλοςδεναποτελείβάσηγιατηνεκμέρουςτης
Κοινότηταςεισαγωγήοποιουδήποτεμέτρουπουθαμπορούσε
ναπροκαλέσειστρέβλωσητουανταγωνισμού.

Οιπροσανατολισμοίπουαναφέρονταιστοάρθρο129Γπαρά­
γραφος1,θεσπίζονταιαπότοΣυμβούλιοπουαποφασίζειμε
τηδιαδικασίατουάρθρου189Bκαιμετάαπόδιαβούλευση
μετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιτηνΕπι­
τροπήτωνΠεριφερειών.

Οιπροσανατολισμοίκαιτασχέδιακοινούενδιαφέροντοςπου
αφορούντοέδαφοςκράτουςμέλους,απαιτούντηνέγκριση
τουενδιαφερόμενουκράτουςμέλους.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθρου
189ΓκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοι­
νωνικήΕπιτροπή και τηνΕπιτροπή τωνΠεριφερειών,
θεσπίζειταάλλαμέτραπουπροβλέπονταιστοάρθρο129Γ
παράγραφος1.

ΤΙΤΛΟΣXΓV{**)

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΚΑΙΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣΥΝΟΧΗΤΙΤΛΟΣXIII(*)

ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑ

Άράρο130A

H Κοινότητα,προκειμένουναπροαχθείηαρμονικήανά­
πτυξητουσυνόλουτης,αναπτύσσεικαιεξακολουθείτη
δράσητηςμεσκοπότηνενίσχυσητηςοικονομικήςκαικοι­
νωνικήςτηςσυνοχής.

Αρθρο130

1. HΚοινότητακαιτακράτημέλημεριμνούνώστεναεξα­
σφαλίζονταιοιαναγκαίεςπροϋποθέσειςγιατηνεξασφάλιση
τηςανταγωνιστικότηταςτηςβιομηχανίαςτηςΚοινότητας.

(*)ΟπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.38ΣΕΕ. (**)ΠρώηνΤίτλοςV,όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.38ΣΕΕ.
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Ιδιαιτέρως,ηΚοινότητααποσκοπείστημείωσητωνδια­
φορών μεταξύ τωνεπιπέδωνανάπτυξηςτωνδιαφόρων
περιοχώνκαιστημείωσητηςκαθυστέρησηςτωνπλέονμει­
ονεκτικώνπεριοχών,συμπεριλαμβανομένωντωναγροτικών
περιοχών.

ταμείων,γεγονόςπουμπορείναεπιφέρεισυνένωσητων
Ταμείων.ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηνίδιαδιαδι­
κασία,καθορίζειεπίσηςτουςγενικούςκανόνεςπουθα
εφαρμόζονταισταΤαμείακαθώςκαιτιςαναγκαίεςδιατάξεις
προκειμένουναδιασφαλιστείηαποτελεσματικότητάτουςκαι
oσυντονισμόςτωνΤαμείωνμεταξύτουςκαιμεταάλλαυφι­
στάμεναχρηματοδοτικάμέσα.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηνίδιαδιαδικασία,ιδρύει,
πριντις31Δεκεμβρίου1993,έναΤαμείοΣυνοχήςπουdu
συμμετέχειχρηματοδοτικόςσεσχέδιαπεριβάλλοντοςκαι
διευρωπαϊκώνδικτύωνστοντομέατηςυποδομήςτωνμετα­
φορών.

Αρνρο130E

ΟιεκτελεστικέςαποφαάειςσχετικάμετοΕυρωπαϊκόΤαμείο
ΠεριφερειακήςΑνάπτυξηςλαμβάνονταιαπότοΣυμβούλιο,
πουαποφασίζεισύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου189Γ
καιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
ΕπιτροπήκαιτηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειών.

ΌσοναφοράτοΕυρωπαϊκόΓεωργικόΤαμείοΠροσανατολι­
σμούκαιΕγγυήσεων,τμήμα«Προσανατολισμού»,καιτο
ΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο,εξακολουθούνναισχύουν
αντιστοίχωςταάρθρα43και125.

Άρνρο130B

Τακράτημέληασκούνκαισυντονίζουντηνοικονομική
τουςπολιτικήμεσκοπό,μεταξύάλλων,ναεπιτύχουντους
στόχουςτουάρθρου130A.Hδιαμόρφωσηκαιηυλοποίηση
τωνπολιτικώνκαιδράσεωντηςΚοινότηταςκαθώςκαιη
υλοποίησητηςεσωτερικήςαγοράς,λαμβάνουνυπόψητους
στόχουςτουάρθρου130Aκαισυμβάλλουνστηνπραγματο­
ποίησητους.H Κοινότηταενισχύειεπίσηςτηνυλοποίηση
αυτήμετηδράσητηςμέσωτωνδιαρθρωτικώνΤαμείων
(ΕυρωπαϊκόΓεωργικόΤαμείοΠροσανατολισμούκαιΕγγυή­
σεων-Τμήμα Προσανατολισμού, Ευρωπαϊκό Κοινωνικό
Ταμείο,ΕυρωπαϊκόΤαμείοΠεριφερειακήςΑνάπτυξης),της
ΕυρωπαϊκήςΤράπεζαςΕπενδύσεωνκαιτωνάλλωνυφιστά­
μενωνχρηματοδοτικώνμέσων.

HΕπιτροπήυποβάλλειανάτριετίαέκθεσηστοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο,στοΣυμβούλιο,στηνΟικονομικήκαιΚοινω­
νικήΕπιτροπήκαιστηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνσχετικά
μετηνπρόοδοπουέχεισημειωθείγιατηνυλοποίησητης
οικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχήςκαισχετικάμετον
τρόπομετονοποίοέχουνσυμβάλειταδιάφοραμέσαπουπρο­
βλέπονταιστοπαρόνάρθρο.Hέκθεσηαυτήσυνοδεύεται,
ενδεχομένως,απόκατάλληλεςπροτάσεις.

Εάναπαιτούνταιειδικέςδράσεις,πέρααπόταπλαίσιατων
Ταμείωνκαιμετηνεπιφύλαξητωνμέτρωνπουαποφασί­
ζονταισταπλαίσιατωνάλλωνπολιτικώντηςΚοινότητας,οι
δράσειςαυτέςμπορούνναθεσπίζονταιμεομόφωνηαπόφαση
τουΣυμβουλίουπροτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδια­
βούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,τηνΟικονομική
καιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιτηνΕπιτροπήτωνΠεριφε­
ρειών.

ΤΙΤΛΟΣXV(»)

ΕΡΕΥΝΑΚΑΙΤΕΧΝΟΛΟΓΙΚΗΑΝΑΠΤΥΞΗ

Άρ&ρο130ΣΤ

1. ΣτόχοςτηςΚοινότηταςείναιηενίσχυσητωνεπιστημο­
νικώνκαιτεχνολογικώνβάσεωντηςβιομηχανίαςτηςΚοι­
νότηταςκαιηδιευκόλυνσητηςανάπτυξηςτηςδιεθνούς
ανταγωνιστικότητάςτης,καθώςκαιηπροώθησητωνερευ­
νητικώνδράσεωνπουκρίνονταιαναγκαίεςβάσειάλλων
κεφαλαίωντηςπαρούσαςσυνθήκης.

2. Πα τοσκοπόαυτό,η Κοινότητα ενθαρρύνειστο
σύνολότηςτιςεπιχειρήσεις,συμπεριλαμβανομένωντων
μικρομεσαίωνεπιχειρήσεων,ταερευνητικάκέντρακαιτα
πανεπιστήμιαστις προσπάθειέςτουςστουςτομείςτης
έρευναςκαιτεχνολογικήςανάπτυξηςυψηλήςποιότητας'
ενισχύειτιςπροσπάθειεςγιασυνεργασία,αποβλέποντας,
ιδιαίτερα,στοναδίδεταιστιςεπιχειρήσειςηευκαιρίανα
εκμεταλλεύονταιπλήρωςτιςδυνατότητεςπουπαρέχειη
εσωτερικήαγορά,ιδίωςμέσωτουανοίγματοςτωνεθνικών
δημοσίωνσυμβάσεων,τουκαθορισμούκοινώνπροτύπων
καιτηςεξάλειψηςτωννομικώνκαιφορολογικώνεμποδίων
στησυνεργασίααυτή.

Άρνρο130Γ

ΤοΕυρωπαϊκόΤαμείοΠεριφρειακήςΑνάπτυξηςσυμβάλλει
στηδιόρθωσητωνκυριότερωνπεριφερειακώνανισοτήτων
στηνΚοινότητα,μέσωσυμμετοχήςστηνανάπτυξηκαιστη
διαρθρωτικήαναπροσαρμογήτωνπεριοχώνπουπαρουσιά­
ζουνκαθυστέρησηστηνανάπτυξήτουςκαθώςκαιστημετα­
τροπήτωνβιομηχανικώνπεριοχώνπουβρίσκονταισε
παρακμή.

Αρθρο130Δ

Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου130E,τοΣυμβούλιο,αποφα­
σίζονταςομόφωνα,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπό
σύμφωνηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουκαιδιαβού­
λευσημετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιτην
ΕπιτροπήτωνΠεριφερειών,ορίζειτακαθήκοντα,τουςπρω­
ταρχικούςστόχουςκαιτηνοργάνωσητωνδιαρθρωτικών (*)ΠρώηντίτλοςVI,όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.38ΣΕΕ.
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3. ΌλεςδράσειςτηςΚοινότηταςδυνάμειτηςπαρούσας
συνθήκης,συμπεριλαμβανομένωντωνσχεδίωνεπίδειξης,
στοντομέατηςέρευναςκαιτηςτεχνολογικήςανάπτυξης,
αποφασίζονταικαιπραγματοποιούνταισύμφωναμετιςδιατά­
ξειςτουπαρόντοςτίτλου.

Άράρο130Z

Κατάτηνεπιδίωξητωνστόχωναυτών,ηΚοινότηταανα­
λαμβάνειτιςακόλουθεςδράσεις,οιοποίεςσυμπληρώνουν
τιςδράσειςπουαναλαμβάνονταιστακράτημέλη:

α)εφαρμογήπρογραμμάτωνέρευνας,τεχνολογικήςανά­
πτυξηςκαιεπίδειξης,μεπροώθησητηςσυνεργασίαςμε
τιςεπιχειρήσεις,ταερευνητικάκέντρακαιταπανεπι­
στήμια,καθώςκαιτηςσυνεργασίαςμεταξύτωνφορέων
αυτών,

6)προώθησητηςσυνεργασίαςμετιςτρίτεςχώρεςκαιτους
διεθνείς οργανισμούς, στον τομέα της κοινοτικής
έρευνας,τεχνολογικήςανάπτυξηςκαιεπίδειξης,

γ)διάδοσηκαιαξιοποίησητωναποτελεσμάτωντωνδρα­
στηριοτήτωνστοντομέατηςκοινοτικήςέρευνας,τεχνο­
λογικήςανάπτυξηςκαιεπίδειξης,

δ)προώθησητηςκατάρτισηςκαιτηςκινητικότηταςτων
ερευνητώντηςΚοινότητας.

— ορίζειτομέγιστοσυνολικόποσόκαιτιςλεπομερείςδιατά­
ξειςγιατηχρηματοδοτικήσυμμετοχήτηςΚοινότηταςστο
πρόγραμμα-πλαίσιο,καθώςκαιτααντίστοιχαμερίδια
κάθεπροβλεπόμενηςδράσης.

2. Το πρόγραμμα-πλαίσιοπροσαρμόζεται ή συμπληρώ­
νεται,ανάλογαμετηνπορείατωνπραγμάτων.

3. Το πρόγραμμα-πλαίσιο τίθεταισε εφαρμογήμέσω
ειδικώνπρογραμμάτωνεκπονούμενωνστο πλαίσιοκάθε
δράσης. Σεκάθεειδικόπρόγραμμα, διευκρινίζονταιοι
λεπτομέρειεςτηςυλοποίησήςτου,καθορίζεταιηδιάρκειά
τουκαιπροβλέπονταιτασχετικάμέσαπουκρίνονταιαπαραί­
τητα.Τοάθροισματωνποσώνπουκρίνονταιαπαραίτητα,τα
οποίακαθορίζονταιαπόταειδικάπρογράμματα,δενμπορεί
ναυπερβαίνειτομέγιστοσυνολικόποσόπουορίζεταιγιατο
πρόγραμμα-πλαίσιοκαιγιακάθεεπιμέρουςδράση.

4. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,
προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
Επιτροπή,θεσπίζειταειδικάπρογράμματα.

Άρθρο130/

Γιατηνεφαρμογήτουπολυετούςπρογράμματος-πλαισίου,το
Συμβούλιο:

— καθορίζειτουςκανόνεςσυμμετοχήςτωνεπιχειρήσεων,
τωνκέντρωνερευνώνκαιτωνπανεπιστημίων,

— καθορίζειτουςκανόνεςπουεφαρμόζονταιστηδιάδοση
τωναποτελεσμάτωντηςέρευνας.

Άρΰ·ρο130K

Κατάτηνεφαρμογήτουπολυετούςπρογράμματος-πλαισίου,
μπορούννααποφασίζονταισυμπληρωματικάπρογράμματα
σταοποίασυμμετέχουνορισμένακράτημέλη,ταοποίακαι
εξασφαλίζουντηχρηματοδότησήτους,μετηνεπιφύλαξη
ενδεχόμενηςσυμμετοχήςτηςΚοινότητας.

*207077[ΓοΣυμβούλιοθεσπίζειτουςκανόνεςπουεφαρμό­
ζονταιστασυμπληρωματικάπρογράμματα,ιδίωςστοθέμα
τηςδιάδοσηςτωνγνώσεωνκαιτηςπρόσβασηςάλλων
κρατώνμελών.

Αρθρο130H

1. HΚοινότητακαιτακράτημέλησυντονίζουντηδράση
τουςστοντομέατηςέρευναςκαιτηςτεχνολογικήςανά­
πτυξης,ώστε ναεξασφαλίζεταιηαμοιβαίασυνοχήτων
εθνικώνπολιτικώνκαιτηςκοινοτικήςπολιτικής.

2. HΕπιτροπή,σεστενήσυνεργασίαμετακράτημέλη,
μπορείναλαμβάνεικάθεχρήσιμηπρωτοβουλίαγιατηνπρο­
ώθησητουσυντονισμούπουαναφέρεταιστηνπαράγραφο1.

Άρνρο130Α

Κατάτηνεφαρμογήτουπολυετούςπρογράμματος-πλαισίου,
ηΚοινότητα,σεσυμφωνίαμεταενδιαφερόμενακράτη
μέλη, μπορείναπροβλέπεισυμμετοχήσεπρογράμματα
έρευναςκαιανάπτυξηςπουαναλαμβάνονταιαπόπερισσό­
τερακράτημέλη,συμπεριλαμβανομένηςτηςσυμμετοχής
στιςυποδομέςπουδημιουργούνταιγιατηνεκτέλεσηαυτών
τωνπρογραμμάτων.

Αρθρο130Θ

1. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναμετηδιαδι­
κασίατουάρθρου189Bκαιμετάαπόδιαβούλευσημετην
Οικονομική καιΚοινωνική Επιτροπή,θεσπίζειπολυετές
πρόγραμμα-πλαίσιοστοοποίοπεριλαμβάνεταιτοσύνολοτων
δράσεωντηςΚοινότητας.ΤοΣυμβούλιοαποφασίζειμεομο­
φωνίακαθ'όλητηδιάρκειατηςδιαδικασίαςτουάρθρου
189B.

Τοπρόγραμμα-πλαίσιο:

— ορίζειτουςεπιστημονικούςκαιτεχνολογικούςστόχους
πουπρέπειναυλοποιηθούνμετιςδράσειςπουπροβλέπο­
νταιστοάρθρο130Zκαιτιςπροτεραιότητεςπουσυνδέ­
ονταιμεαυτούς,

— υποδεικνύειτιςγενικέςγραμμέςαυτώντωνδράσεων,

Άρ'θ'ρο130Μ

Κατάτηνεφαρμογήτουπολυετούςπρογράμματος-πλαισίου,
ηΚοινότηταμπορείναπροβλέπεισυνεργασίαστοντομέα
τηςκοινοτικήςέρευνας,τεχνολογικήςανάπτυξηςκαιεπί­
δειξηςμετρίτεςχώρεςήδιεθνείςοργανισμούς.
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Oτρόποςτηςσυνεργασίαςαυτήςμπορείνααποτελείαντι­
κείμενοσυμφωνιώνμεταξύτηςΚοινότηταςκαιτωνενδια­
φερομένωντρίτωνμερών.Hδιαπραγμάτευσηκαιησύναψη
τωνσυμφωνιώναυτώνγίνονταισύμφωναμετοάρθρο228.

Άρθρο130N

H Κοινότηταμπορείναδημιουργείκοινέςεπιχειρήσειςή
οποιαδήποτεάλληαναγκαίαυποδομήγιατηνκαλήεκτέ­
λεσητωνπρογραμμάτωνκοινοτικήςέρευνας,τεχνολογικής
ανάπτυξηςκαιεπίδειξης.

Άρθρο130Ξ

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,καιμετάαπόδιαβού­
λευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαι
ΚοινωνικήΕπιτροπή,θεσπίζειομόφωνατιςδιατάξειςπου
αναφέρονταιστοάρθρο130N.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατουάρθ-ρου
189ΓκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομικήκαιΚοι­
νωνικήΕπιτροπή,θεσπίζειτιςδιατάξειςπουαναφέρονται
σταάρθρα130I,130Kκαι130Λ.Γϊατηθέσπισητωνσυμ­
πληρωματικώνπρογραμμάτων,απαιτείταιησυμφωνίατων
ενδιαφερόμενωνκρατώνμελών.

— τησυνετήκαιορθολογικήχρησιμοποίησητωνφυσικών
πόρων,

— τηνπροώθηση,σεδιεθνέςεπίπεδο,μέτρωνγιατηναντι­
μετώπισητωνπεριφερειακώνήπαγκόσμιωνπεριβαλλο­
ντικώνπροβλημάτων.

2. HπολιτικήτηςΚοινότηταςστοντομέατουπεριβάλ­
λοντοςαποβλέπεισευψηλόεπίπεδοπροστασίαςκαιλαμβάνει
υπόψητηνποικιλομορφίατωνκαταστάσεωνστιςδιάφορες
περιοχέςτηςΚοινότητας.Στηρίζεταιστιςαρχέςτηςπροφύ­
λαξηςκαιτηςπροληπτικήςδράσης,τηςεπανόρθωσηςτων
καταστροφώντουπεριβάλλοντος,κατάπροτεραιότηταστην
πηγή,καθύςκαιστηναρχή«oρυπαίνωνπληρώνει».Οι
ανάγκεςστοντομέατηςπροστασίαςτουπεριβάλλοντοςπρέπει
ναλαμβάνονταιυπόψηστονκαθορισμόκαιτηνεφαρμογή
τωνάλλωνπολιτικώντηςΚοινότητας.

Σταπλαίσιααυτά,ταμέτραεναρμόνισηςπουανταποκρίνο­
νταιστιςπροαναφερόμενεςανάγκεςπεριλαμβάνουν,όπου
ενδείκνυται,ρήτραδιασφάλισηςπουεξουσιοδοτείτακράτη
μέληναλαμβάνουν,γιαμηοικονομικούςπεριβαλλοντικούς
λόγους,προσωρινάμέτραυποκείμενασεκοινοτικήδιαδι­
κασίαελέγχου.

3. Κατάτηνεκπόνησητηςπολιτικήςτηςστοντομέατου
περιβάλλοντος,ηΚοινότηταλαμβάνειυπόψη:

— ταδιαθέσιμαεπιστημονικάκαιτεχνικάδεδομένα,

— τιςσυνθήκεςτουπεριβάλλοντοςστιςδιάφορεςπεριοχές
τηςΚοινότητας,

— ταπλεονεκτήματακαιτιςεπιβαρύνσειςπουμπορούννα
προκύψουναπότηδράσηήτηναπουσίαδράσης,

— τηνοικονομικήκαικοινωνικήανάπτυξητηςΚοινότητας
στοσύνολότηςκαιτηνισόρροπηανάπτυξητωνπεριοχών
της.

4. Στοπλαίσιοτωναντίστοιχωναρμοδιοτήτωντους,η
Κοινότητακαιτακράτημέλησυνεργάζονταιμετιςτρίτες
χώρεςκαιτουςαρμόδιουςδιεθνείςοργανισμούς.Oτρόπος
τηςσυνεργασίαςτηςΚοινότηταςμπορείνααποτελείαντι­
κείμενοσυμφωνιώνμεταξύτηςΚοινότηταςκαιτωνενδια­
φερομένωντρίτωνμερών.Hδιαπραγμάτευσηκαιησύναψη
τωνσυμφωνιώναυτώνγίνονταισύμφωναμετοάρθρο228.

Τοπροηγούμενοεδάφιοδενθίγειτηναρμοδιότητατων
κρατώνμελώνναδιαπραγματεύονταισταπλαίσιαδιεθνών
οργανισμώνκαινασυνάπτουνδιεθνείςσυμφωνίες.

Άρθρο130Σ

1. ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασίατου
άρθρου189ΓκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΟικονομική
καιΚοινωνικήΕπιτροπή,αποφασίζειτιςδράσειςπουπρέπει
νααναλάβειηΚοινότηταγιατηνυλοποίησητωνστόχωνπου
αναφέρονταιστοάρθρο130P.

Άρθρο1300

Στηναρχήκάθεέτους,ηΕπιτροπήυποβάλλειστοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοκαιστοΣυμβούλιοέκθεση,ηοποίαανα­
φέρεταιιδίωςστιςδραστηριότητεςτουπροηγούμενουέτους
στοντομέατηςέρευναςκαιτηςτεχνολογικήςανάπτυξηςκαι
τηςδιάδοσηςτωναποτελεσμάτωνκαθύςκαιστοπρόγραμμα
εργασίαςτουτρέχοντοςέτους.

Πρώηνάρθρο1300

(Καταργήθηκε)

ΤΙΤΛΟΣXVI(*)

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Άρθρο130Ρ

1. H πολιτικήτηςΚοινότηταςστοντομέατουπεριβάλ­
λοντοςσυμβάλλειστηνεπιδίωξητωνεξήςστόχων:

— τηδιατήρηση,προστασίακαιβελτίωσητηςποιότηταςτου
περιβάλλοντος,

— τηνπροστασίατηςυγείαςτουανθρώπου,

(*)ΠρώηντίτλοςVII,όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.38ΣΕΕ.
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πρέπεινασυμβιβάζονταιμετηνπαρούσασυνθηκη,καικοι­
νοποιούνταιστηνΕπιτροπή.

ΤΙΤΛΟΣXVII(*)

ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΓΙΑΤΗΝΑΝΑΠΤΥΞΗ

Αρθρο130Y

1. HπολιτικήτηςΚοινότηταςστοντομέατηςσυνεργασίας
γιατηνανάπτυξη,ηοποίασυμπληρώνειτηνπολιτικήτων
κρατώνμελών,ευνοεί:

— τησταθερήκαιδιαρκήοικονομικήκαικοινωνικήανά­
πτυξητωναναπτυσσόμενωνχωρών,και,ιδιαιτέρως,των
πιομειονεκτικών,

— τηναρμονικήκαιπροοδευτικήένταξητωναναπτυσσό­
μενωνχωρώνστηδιεθνήοικονομία,

— τηνκαταπολέμηση τηςένδειαςστιςαναπτυσσόμενες
χώρες.

2. Hκοινοτικήπολιτικήστοντομέααυτόνσυμβάλλειστο
γενικόστόχοτηςανάπτυξηςκαιτηςεδραίωσηςτηςδημοκρα­
τίαςκαιτουκράτουςδικαίου,καθώςκαιστοστόχοτου
σεβασμούτωνανθρώπινωνδικαιωμάτωνκαιτωνθεμε­
λιωδώνελευθεριών.

3. HΚοινότητα καιτακράτημέλησέβονταιτιςυπο­
χρεώσειςκαιλαμβάνουνυπόψητουςστόχουςπουέχουν
εγκρίνεισταπλαίσιατωνΗνωμένωνΕθνώνκαιτωνάλλων
αρμόδιωνδιεθνώνοργανισμών.

2. Κατάπαρέκκλισηαπότηδιαδικασίαλήψεωςαποφά­
σεωςτηςπαραγράφου1καιμετηνεπιφύλαξητουάρθρου
100A,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναπροτάσειτης
ΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιοκαιτηνΟικονομική καιΚοινωνική Επιτροπή,
θεσπίζει:

— διατάξειςκυρίωςφορολογικούχαρακτήρα,

— ταμέτραπουαφορούντηχωροταξία,τιςχρήσειςτηςγης,
εξαιρουμένηςτηςδιαχείρισηςτωναποβλήτωνκαιτων
μέτρωνγενικούχαρακτήρα,καθώςκαιτηδιαχείρισητων
υδάτινωνπόρων,

— ταμέτραπουεπηρεάζουναισθητάτηνεπιλογήενόςκρά­
τουςμέλουςμεταξύδιαφορετικώνπηγώνενέργειαςκαιτη
γενικήδιάρθρωσητουενεργειακούτουεφοδιασμού.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςυπότουςόρουςτουπρώτου
εδαφίου,μπορείνακαθορίζειταθέματατηςπαρούσαςπαρα­
γράφου,γιαταοποίαοιαποφάσειςπρέπειναλαμβάνονταιμε
ειδικήπλειοψηφία.

3. Σεάλλουςτομείς,ταπρογράμματαγενικώνδράσεων
πουθέτουντουςεπιδιωκόμενουςπρωταρχικούςστόχους
θεσπίζονταιαπότοΣυμβούλιο,τοοποίοαποφασίζειμετη
διαδικασίατουάρθρου189Bκαιμετάαπόδιαβούλευσημε
τηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςυπότουςόρουςπουπροβλέπο­
νταιστηνπαράγραφο1ή2,κατάπερίπτωση,θεσπίζειτα
μέτραπουείναιαναγκαίαγιατηνεφαρμογήτωνπρογραμ­
μάτωναυτών.

4. Μετηνεπιφύλαξηορισμένωνμέτρωνκοινοτικούχαρα­
κτήρα,τακράτημέληεξασφαλίζουντηχρηματοδότησηκαι
τηνεφαρμογήτηςπολιτικήςστοντομέατουπεριβάλλοντος.

5. Υπότηνεπιφύλαξητηςαρχής«oρυπαίνωνπληρώνει»,
εάνέναμέτροπουβασίζεταιστιςδιατάξειςτηςπαραγράφου1
συνεπάγεταιδυσανάλογοκόστοςγιατιςδημόσιεςαρχέςκρά­
τουςμέλους,τοΣυμβούλιοπροβλέπει,στηνπράξη,στην
πράξημετηνοποίαθεσπίζεταιτομέτροαυτό,τιςκατάλ­
ληλεςδιατάξειςυπόμορφήν:

— προσωρινώνπαρεκκλίσεωνκαι/ή

— οικονομικήςστήριξηςαπότοΤαμείοΣυνοχήςπουθα
ιδρυθείμέχριτις31Αεκεμβρίου1993τοαργότερο,σύμ­
φωναμετιςδιατάξειςτουάρθρου130A.

Αρθρο130Φ

Στιςπολιτικέςπουεφαρμόζεικαιοιοποίεςενδέχεταιναεπη­
ρεάσουντιςαναπτυσσόμενεςχώρες,ηΚοινότηταλαμβάνει
υπόψητουςστόχουςτουάρθρου130Y.

Άρθρο130X

1. Μετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιατάξεωντηςπαρούσας
συνθήκης,τοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμετηδιαδικασία
τουάρθρου189Γ,θεσπίζειτααπαραίτηταμέτραγιατην
επίτευξητωνστόχωντουάρθρου130Y.Αυτάταμέτραμπο­
ρούνναέχουντημορφήπολυετώνπρογραμμάτων.

2. HΕυρωπαϊκή ΤράπεζαΕπενδύσεωνσυμβάλλει,υπό
τουςόρουςπουπροβλέπονταιστοκαταστατικότης,στην
εφαρμογήτωνμέτρωνπουαναφέρονταιστηνπαράγραφο1.'Aoépo130Τ

Ταμέτραπροστασίαςπουθεσπίζονταιδυνάμειτουάρθρου
130Σδενεμποδίζουντακράτημέληναδιατηρούνκαινα
θεσπίζουνμέτραενισχυμένηςπροστασίας. Ταμέτρααυτά (*)ΟπωςπαρεμβλήΟηκεαπότοάρθροZ.38ΣΕΕ.
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3. Οιδιατάξειςτουπαρόντοςάρ&ρουδενiΗγουντησυνερ­
γασίαμετιςχώρεςτηςΑφρικής,τηςΚαραϊβικήςκαιτου
Ειρηνικού,σταπλαίσιατηςσύμβασηςΑΚΕ-ΕΟΚ.

Αρσρο130Ψ

1. HΚοινότητακαιτακράτημέλησυντονίζουντιςπολι­
τικέςτουςστοντομέατηςσυνεργασίαςγιατηνανάπτυξηκαι
συνεννοούνταιγιαταπρογράμματασχετικάμετηνπαροχή
βοήθειας,μεταξύάλλωνσταπλαίσιαδιε&νώνοργανισμών
καιδιε&νώνδιασκέψεων, καιμπορούννααναλαμβάνουν
κοινέςδράσεις.Ότανχρειάζεται,τακράτημέλησυμβάλλουν
στηνεφαρμογήτωνκοινοτικώνπρογραμμάτωνβοή&ειας.

2. HΕπιτροπήμπορείνααναλαμβάνεικά&εχρήσιμηπρω­
τοβουλίαγιατηνπροώθησητουσυντονισμούπουπροβλέ­
πεταιστηνπαράγραφο1.

Apxrpo130Ω

Σταπλαίσιατωναντίστοιχωναρμοδιοτήτωντους,ηΚοινό­
τητακαιτακράτημέλησυνεργάζονταιμετιςτρίτεςχώρες
καιτουςαρμόδιουςδιε&νείςοργανισμούς. O τρόποςτης
συνεργασίαςτηςΚοινότηταςμπορείνααποτελείαντικείμενο
συμφωνιώνμεταξύτηςΚοινότηταςκαιτωνενδιαφερομένων
τρίτωνμερών.Hδιαπραγμάτευσηκαιησύναψητωνσυμφω­
νιώναυτώνγίνονταισύμφωναμετοάρ&ρο228.

Το προηγούμενοεδάφιοδεν&ίγει τηναρμοδιότητατων
κρατώνμελώνναδιαπραγματεύονταισταπλαίσιαδιε&νών
οργανισμώνκαινασυνάπτουνδιεθνείςσυμφωνίες.

Άρνρο132

Hσύνδεσηέχειτουςεξήςσκοπούς:

1. Τακράτημέληεφαρμόζουνστιςεμπορικέςτουςσυναλ­
λαγέςμετιςχώρεςκαιεδάφητοκαθεστώςπουδιέπειτις
μεταξύτουςσχέσειςδυνάμειτηςπαρούσηςσυνθήκης.

2. Κάθεχώραήέδαφοςεφαρμόζειστιςεμπορικέςτου
συναλλαγέςμετακράτημέληκαιτιςάλλεςχώρεςκαι
εδάφητοκαθεστώςπουεφαρμόζειέναντιτουευρωπαϊκού
κράτους,μετοοποίοδιατηρείιδιαίτερεςσχέσεις.

3. Τα κράτη μέλη συμβάλλουν στις επενδύσειςπου
απαιτείηπροοδευτικήανάπτυξητωνενλόγωχωρώνκαι
εδαφών.

4. H συμμετοχήσεδιαγωνισμούςκαιπρομήθειες,για
επενδύσειςπουχρηματοδοτούνταιαπότηνΚοινότητα,είναι
ελεύθερηεπίίσοιςόροιςγιαόλαταφυσικάκαινομικάπρό­
σωπαπουέχουντηνιθαγένειαενόςτωνκρατώνμελώνή
τωνχωρώνκαιεδαφών.

5. Μετηνεπιφύλαξητωνειδικώνδιατάξεωντωνθεσπιζο­
μένωνδυνάμειτουάρθρου136,τοδικαίωμαεγκαταστά­
σεως υπηκόωνκαιεταιριών, στιςσχέσεις μεταξύ των
κρατώνμελώνκαιτωνχωρώνκαιεδαφών,ρυθμίζεταιχωρίς
διακρίσειςσύμφωναμετιςδιατάξειςκαιδιαδικασίεςπου
προβλέπονταιστοκεφάλαιοπερίτουδικαιώματοςεγκατα­
στάσεως.

Άρ$ρο133

1. Καταργούνταιπλήρωςοιδασμοίκατάτηνεισαγωγή
στακράτημέλητωνκαταγομένωνεμπορευμάτωναπότις
χώρεςκαιεδάφη,σύμφωναμετηνπροοδευτικήκατάργηση
τωνδασμώνμεταξύτωνκρατώνμελών,όπωςπροβλέπεται
στηνπαρούσασυνθήκη.

2. Οιεισαγωγικοίδασμοίπουεπιβάλλεικάθεχώρακαι
έδαφοςεπίπροϊόντωντωνκρατώνμελώνκαιτωνάλλων
χωρώνκαιεδαφώνκαταργούνταιπροοδευτικώςκατάτα
άρθρα12,13,14,15και17.

3. Οιχώρεςκαιεδάφηδύνανται,πάντως,ναεπιβάλλουν
δασμούςπουανταποκρίνονταιστιςανάγκεςτηςαναπτύξεως
καιτηςεκβιομηχανίσεώςτουςήδασμούςταμιευτικούχαρα­
κτήροςπουέχουνωςσκοπότηχρηματοδότησητουπροϋπο­
λογισμούτους.

Οι δασμοίπουαναφέρονταιστοανωτέρωεδάφιομειώ­
νονταιπροοδευτικώςμέχριτουεπιπέδουτωνδασμώνπου
ισχύουνγιατιςεισαγωγέςτωνπροϊόντωντωνπροερχο­
μένωναπότοκράτοςμέλος,μετοοποίοκάθεχώραή
έδαφοςδιατηρείιδιαίτερεςσχέσεις. Ταποσοστάκαιo
ρυθμόςτωνμειώσεωνπουπροβλέπονταιστηνπαρούσασυν­
θήκηεφαρμόζονταιεπίτηςδιαφοράςμεταξύτουδασμού
πουισχύειγιαταπροϊόνταταπροερχόμενααπότοκράτος
μέλοςτοοποίοδιατηρείμετηχώραήέδαφοςιδιαίτερες

ΜΕΡΟΣΤΕΤΑΡΤΟ

H ΣΥΝΔΕΣΗ ΤΩΝ ΥΠΕΡΠΟΝΤΙΩΝ ΧΩΡΩΝ ΚΑΙ

ΕΔΑΦΩΝ

Άρνρο131

ΤακράτημέλησυμφωνούννασυνδέσουνμετηνΚοινότητα
τιςμηευρωπαϊκέςχώρεςκαιεδάφηπουδιατηρούνιδιαί­
τερεςσχέσειςμετοΒέλγιο,τηΔανία,τηΓαλλία,τηνΙταλία,
τιςΚάτωΧώρεςκαιτοΗνωμένοΒασίλειο.Αυτέςοιχώρες
καιταεδάφη,πουαναφέρονταιακολούθωςως«χώρεςκαι
εδάφη»,απαριθμούνταιστοπαράρτημαIVτηςπαρούσας
συνθήκης.

Σκοπόςτηςσυνδέσεωςείναιηπροώθησητηςοικονομικής
καικοινωνικήςαναπτύξεωςτωνχωρώνκαιεδαφώνκαιτης
δημιουργίαστενώνοικονομικώνσχέσεωνμεταξύαυτώνκαι
τηςΚοινότητοςστοσύνολοτης.

Σύμφωναμετιςαρχέςπουδιατυπώνονταιστοπροοίμιοτης
παρούσηςσυνθήκης,ησύνδεσηοφείλεικατάπρώτολόγο
ναεξυπηρετείτασυμφέροντατωνκατοίκωντωνχωρώνκαι
εδαφώναυτώνκαιναπροάγειτηνευημερίατους,ώστενα
οδηγηθούνστηνοικονομική,κοινωνικήκαιμορφωτικήανά­
πτυξηπουεπιδιώκουν.
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ΜΕΡΟΣΠΕΜΠΤΟ

ΤΑΟΡΓΑΝΑΤΗΣΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ

ΤΙΤΛΟΣI

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣΠΕΡΙΤΩΝΟΡΓΑΝΩΝ

σχέσειςκαιτουδασμούπουισχύειγιαόμοιαπροϊόνταπρο­
ερχόμενααπόταάλλακράτητηςΚοινότητος κατάτην
είσοδότουςστηνχώραήστοέδαφοςεισαγωγής.

4. Hπαράγραφος2δενεφαρμόζεταιεπίτωνχωρώνκαι
εδαφώνπου,λόγωιδιαιτέρωνδιεθνώνυποχρεώσεων,εφαρ­
μόζουνήδηκατάτηνέναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυν­
θήκηςδασμολόγιοχωρίςδιακρίσεις.

5. Hθέσπισηήητροποποίησηδασμώνγιαεμπορεύματα
πουεισάγονταιστιςχώρεςκαιεδάφηδενεπιτρέπεταινα
οδηγεί,νομικάήπραγματικά,σεάμεσηήέμμεσηδιάκριση
μεταξύτωνεισαγωγώντωνπροερχομένωναπόταδιάφορα
κράτημέλη.

Άρθρο134

Αν,κατάτηνεφαρμογήτουάρθρου133παράγραφος1,το
ύψοςτωνδασμώνπουισχύουνκατάτηνεισαγωγήεντός
χώραςήεδάφουςγιαταεμπορεύματαπουπροέρχονταιαπό
τρίτηχώραείναιικανόναπροκαλέσειεκτροπέςτουεμπο­
ρίουειςβάροςκράτουςμέλους,τοκράτοςτούτοδύναταινα
ζητήσειαπότηνΕπιτροπήναπροτείνεισταάλλακράτη
μέλητααναγκαίαμέτραγιατηναντιμετώπισητηςκατα­
στάσεωςαυτής.

Κεφάλαιο 1

ΤαΌργανα

Τμήμαπρώτο

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο

Άρθρο137{*)
I

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλοαποτελείταιαπόαντιπροσώπους
τωνλαώντωνκρατώνπουέχουνσυνενωθείστηνΚοινότητα
καιασκείεξουίεςπουτουαναθέτειηπαρούσασυνθήκη.

Άρθρο138

(Οιπαράγραφοι1και2ετέθησανεκτόςισχύοςτην17ηΙουλίου
1979,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουάρθρον14τηςπράξεωςπερί
εκλογήςτωναντιπροασώπνστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο)

[Βλέπεάρθρο1 τηςανωτέρωπράξεωςπουέχειωςεξής:

1. Οι αντιπρόσωποιστοΕυρωπαϊκό Κοινοβούλιο των
λαώντωνκρατών,ταοποίασυνενώθησανεντόςτηςΚοινό­
τητος,εκλέγονταιμεάμεσηκαικαθολικήψηφοφορία.]

[Βλέπεάρθρο2τηςανωτέρωπράξεωςπουέχειωςεξής:

2. O αριθμόςτωνεκλεγομένωνσεκάθεκράτοςμέλος
αντιπροσώπωνκαθορίζεταιωςεξής:

Άρθρο135

Με τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωνπερίδημοσίαςυγείας,
δημοσίαςασφαλείαςκαιδημοσίαςτάξεως,η ελευθερία
κυκλοφορίαςτωνεργαζομένωντωνχωρώνκαιεδαφών
εντόςτωνκρατώνμελώνκαιτωνεργαζομένωντωνκρατών
μελώνεντόςτωνχωρώνκαιεδαφώνθαρυθμισθείμεμετα­
γενέστερεςσυμφωνίεςπουαπαιτούντηνομοφωνίατων
κρατώνμελών.

Άρθρο136

Κατάτηδιάρκειαμιαςπρώτηςπεριόδουπέντεετώναπότην
έναρξητηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,οιτρόποικαιη
διαδικασίατηςσυνδέσεωςτωνχωρώνκαιεδαφώνμετην
Κοινότητα καθορίζονταιαπότησχετικήσύμβασηεφαρ­
μογήςπουπροσαρτάταιστηνπαρούσασυνθήκη.

Προ τηςλήξεωςτηςπροβλεπομένηςστηνανωτέρωπαρά­
γραφοσυμβάσεως,τοΣυμβούλιο καθορίζειομοφώνως,
βάσειτωνεπιτευχθέντωναποτελεσμάτωνκαιτωναρχών
τηςπαρούσηςσυνθήκης,τιςδιατάξειςπουπρέπειναπρο­
βλεφθούνγιαμίανέαπερίοδο.

Βέλγιο 24
Δανία 16

Γερμανία 81
Ελλάδα 24

Ισπανία 60

Γαλλία 81

Ιρλανδία 15
Ιταλία 81

Λουξεμβούργο 6

ΚάτωΧώρες 25

Πορτογαλία 24

ΗνωμένοΒασίλειο 81].

Άρθρο136α

Οιδιατάξειςτωνάρθρων131έως136εφαρμόζονταιστη
Γροιλανδίαμετηνεπιφύλαξητωνειδικώνδιατάξεωνπερί
Γροιλανδίαςπουπεριέχονταιστοπρωτόκολλοσχετικάμε
τοιδιαίτεροκαθεστώςπουεφαρμόζεταιστηΓροιλανδία,το
οποίοπροσαρτάταιστηνπαρούσασυνθήκη. (*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.39ΣΕΕ.
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Αρθρο138Δ(**)

ΟιπολίτεςτηςΈνωσης,καθώςκαικάθεφυσικόήνομικό
πρόσωποπουκατοικείήέχειτηνκαταστατικήτουέδρασε
κράτοςμέλος,δικαιούνταιναυποβάλλουν,ατομικάήαπό
κοινούμεάλλουςπολίτεςήπρόσωπα,αναφοράστοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιογιαθέμαπουυπάγεταιστουςτομείςδρα­
στηριοτήτωντηςΚοινότηταςκαιτοοποίοτουςαφοράάμεσα.

3. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαταρτίζεισχέδιαγιατη
διεξαγωγήεκλογώνμεάμεσηκαθολικήψηφοφορίακατά
ενιαίαδιαδικασίασεόλατακράτημέλη.

ΤοΣυμβούλιο,μετάαπόσύμφωνηγνώμητουΕυρωπαϊκού
Κοινοβουλίουτοοποίοαποφασίζειμετηνπλειοψηφίατων
μελώναπόταοποίααπαρτίζεται,θεσπίζειομόφωνατιςδια­
τάξειςπουσυνιστάστακράτημέληνααποδεχθούνσύμφωνα
μετουςαντίστοιχουςσυνταγματικούςτουςκανόνες.(*)

Αρθρο138A(**)

Τα πολιτικάκόμματασεευρωπαϊκόεπίπεδοαποτελούν
σημαντικόπαράγονταγιατηνολοκλήρωσησταπλαίσιατης
Ένωσης.Συμβάλλουνστηδημιουργίαευρωπαϊκήςσυνεί­
δησηςκαιστηνέκφρασητηςπολιτικήςβούλησηςτων
πολιτώντηςΈνωσης.

Αρθρο138B(**)

Στοβαθμόπουπροβλέπεταιαπότηνπαρούσασυνθήκη,το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο συμμετέχει στη διαδικασία
θέσπισηςτωνκοινοτικώνπράξεων,ασκώνταςτιςεξουσίες
τουσταπλαίσιατωνδιαδικασιώνπουορίζονταισταάρθρα
189Bκαι189Γ,καιδιατυπώνονταςσύμφωνεςήσυμβουλευ­
τικέςγνώμες.

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιομπορεί,μετηνπλειοψηφίατων
μελώντου,ναζητάειαπότηνΕπιτροπήναυποβάλλεικατάλ­
ληλεςπροτάσειςγιαθέματαγιαταοποίαχρειάζεταικατάτη
γνώμητουναεκπονηθούνκοινοτικέςπράξειςπροκειμένου
ναυλοποιηθείηπαρούσασυνθήκη.

Αρθρο138E(**)

1. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο ορίζειδιαμεσολαβητή,o
οποίοςείναιεξουσιοδοτημένοςναπαραλαμβάνειτιςκαταγγε­
λίεςόλωντωνπολιτώντηςΈνωσης ήτωνφυσικώνή
νομικώνπροσώπωνπουκατοικούνήέχουντηνκαταστατική
τουςέδρασεκράτοςμέλος,σχετικάμεπεριπτώσειςκακής
διοίκησηςσταπλαίσιατηςδράσηςτωνκοινοτικώνοργάνων
ήοργανισμών,μεεξαίρεσητοΔικαστήριοκαιτοΠρωτοδι­
κείοκατάτηνάσκησητωνδικαιοδοτικώντουςκαθηκόντων.

Σταπλαίσιατωνκαθηκόντωντου,oδιαμεσολαβητήςδιε­
ξάγειτιςέρευνεςπουκρίνειδικαιολογημένεςείτεμεδική
τουπρωτοβουλίαείτεβάσειτωνκαταγγελιώνπουτουέχουν
υποβληθείαπευθείαςήμέσωμέλουςτουΕυρωπαϊκούΚοι­
νοβουλίου,εκτόςεάνγιατακαταγγελλόμεναγεγονόταέχειή
είχεκινηθείδικαστικήδιαδικασία.Εάνoδιαμεσολαβητής
διαπιστώσειπερίπτωσηκακήςδιοίκηςης,υποβάλλειτοθέμα
στοοικείοόργανο, τοοποίοδιαθέτειπροθεσμίατριών
μηνώνγιαναεκθέσειτηγνώμητουστονδιαμεσολαβητή.O
διαμεσολαβητήςδιαβιβάζειενσυνεχείαέκθεσηπροςτο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιπροςτοοικείοόργανο.Oκαταγ­
γέλλωvενημερώνεταιγιατοαποτέλεσματωνερευνώναυτών.

OδιαμεσολαβητήςσυντάσσειετήσιαέκθεσηπροςτοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοσχετικάμετααποτελέσματατωνερευνών
του.

2. Oδιαμεσολαβητήςδιορίζεταιμετάαπόκάθεεκλογή
τουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουγιατηδιάρκειατηςβουλευ­
τικήςπεριόδου.Hθητείατουδύναταιναανανεωθεί.

ΤοΔικαστήριομπορείνααπαλλάξειτονδιαμεσολαβητήαπό
τακαθήκοντάτουαιτήσειτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,
εάνπαύσειναπληροίτιςπροϋποθέσειςπουαπαιτούνταιγια
τηνάσκησητωνκαθηκόντωντουήεάνδιαπράξειβαρύ
παράπτωμα.

3. Oδιαμεσολαβητήςασκείτακαθήκοντάτουμεπλήρη
ανεξαρτησία.Κατάτηνάσκησητωνκαθηκόντωντου,δεν
ζητάούτεδέχεταιυποδείξειςαπόκανέναοργανισμό.Oδια­
μεσολαβητήςδενμπορεί,κατάτηδιάρκειατωνκαθηκόντων
του,ναασκείκαμίαάλληεπαγγελματικήδραστηριότητα,
αμειβόμενηήμη.

4. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,μετάαπόγνώμητηςΕπι­
τροπήςκαιμετηνέγκρισητουΣυμβουλίουπουαποφασίζει
μεειδικήπλειοψηφία,προσδιορίζειτοκαθεστώςκαιτους
γενικούςόρουςτηςάσκησηςτωνκαθηκόντωντουδιαμεσο­
λαβητή.

Αρθρο138Γ(**)

Κατάτηνεκτέλεσητωνκαθηκότωντου,τοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιομπορεί,αιτήσειτουενόςτετάρτουτωνμελώντου,
νασυνιστάπροσωρινήεξεταστικήεπιτροπήγιαναεξετάσει,
μετηνεπιφύλαξητωναρμοδιοτήτωνπουέχουνδοθείαπό
τηνπαρούσασυνθήκησεάλλαόργαναήοργανισμούς,τις
καταγγελίεςπαραβάσεωνήκακήςδιοίκησηςκατάτηνεφαρ­
μογήτουκοινοτικούδικαίου,εκτόςεάντακαταγγελλόμενα
γεγονόταεκδικάζονταιενώπιονδικαστηρίουκαιγιαόσοχρο­
νικόδιάστημαδενέχειολοκληρωθείηδικαστικήδιαδι­
κασία.

Hπροσωρινήεξεταστικήεπιτροπήπαύειναυφίσταταιαπό
τηστιγμήπουκαταθέτειτηνέκθεσητης.

Οιλεπτομερείςδιατάξειςάσκησηςτουδικαιώματοςεξέτασης
τωνπραγμάτωνκαθορίζονταιμεκοινήσυμφωνίαμεταξύτου
ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου, τουΣυμβουλίουκαιτηςΕπι­
τροπής.

(*)ΔεύτεροεδάφιοόπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.40ΣΕΕ.
(**)ΌπωςπαρεμόλήθηκεαπότοάρθροZ.41ΣΕΕ.
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Άρθρο139

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοσυνέρχεταισεετήσιασύνοδο
αυτοδικαίωςτηδεύτερηΤρίτητουΜαρτίου.(*)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δύναται να συνέλθει σε
έκτακτησύνοδο,αντοζητήσειηπλειοψηφίατωνμελών
του,τοΣυμβούλιοήηΕπιτροπή.

Άρθρο144

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοδενδύναταινααποφασίσειεπί
προτάσεωςδυσπιστίαςκατάτηςδραστηριότητοςτηςΕπι­
τροπήςπρινπαρέλθουντρειςτουλάχιστονημέρεςμετάτην
υποβολήτης,καιμόνομεφανερήψηφοφορία.

Ανηπρότασηδυσπιστίαςγίνειδεκτήμετηνπλειοψηφία
τωνδύοτρίτωντωνψηφισάντωνκαιτηνπλειοψηφίατων
μελώντουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,ταμέλητηςΕπι­
τροπήςοφείλουνναπαραιτηθούνσυλλογικώς.Μέχριςότου
αντικατασταθούν,σύμφωναμετοάρθρο158,εξακολουθούν
ναδιεκπεραιώνουντιςτρέχουσεςυποθέσεις. Στηνπερί­
πτωσηαυτή,ηθητείατωνμελώντηςΕπιτροπήςπουδιορί­
ζονταισεαντικατάστασήτους,λήγειτηνημερομηνίαπουd'à
είχελήξειηθητείατωνμελώντηςΕπιτροπήςπουεξαναγκά­
στηκανσεσυλλογικήπαραίτηση.(**)

Άρθρο140

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοεκλέγειμεταξύτωνμελώντου
τονπρόεδροκαιτοπροεδρείοτου.

ΤαμέλητηςΕπιτροπήςδύνανταιναμετέχουνσεόλεςτις
συνεδριάσειςκαιακούονταιεξονόματοςτηςΕπιτροπής
όποτεζητήσουντολόγο.

Τμήμαδεύτερο

ΤοΣυμβούλιο

HΕπιτροπήαπαντάπροφορικώςήγραπτώςστιςερωτήσεις
τουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουήτωνμελώντου.

ΤοΣυμβούλιοακούεταιαπότοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
σύμφωναμετονκανονισμότου.

Άρθρο141

Εκτόςαντιθέτωνδιατάξεωντηςπαρούσηςσυνθήκης,το
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοαποφασίζειμετηναπόλυτηπλειο­
ψηφίατωνψηφισάντων.

O κανονισμόςτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου ορίζειτην
απαρτία.

Άρθρο145

Γιατηνπραγματοποίησητωνσκοπώντηςπαρούσηςσυν­
θήκηςκαικατάτουςόρουςαυτής,τοΣυμβούλιο:

— διασφαλίζειτοσυντονισμότηςγενικήςοικονομικής
πολιτικήςτωνκρατώνμελών

— έχειεξουσίαλήψεωςαποφάσεων·

— αναθέτειστηνΕπιτροπή,μετιςπράξειςπουεκδίδει,
αρμοδιότητεςεκτέλεσηςτωνκανόνωνπουθεσπίζει.Το
Συμβούλιομπορείναυπαγάγειτηνάσκησηαυτώντων
αρμοδιοτήτων σε ορισμένους όρους. Το Συμβούλιο
μπορείεπίσηςναδιατηρήσειτοδικαίωμαναασκείαπευ­
θείαςεκτελεστικέςαρμοδιότητεςσεειδικέςπεριπτώσεις.
Οιανωτέρωόροιπρέπειναανταποκρίνονταιστιςαρχές
καιστουςκανόνεςπουθαέχειθεσπίσειπροηγουμένως
τοΣυμβούλιο,μεομόφωνηαπόφαση,μετάαπόπρόταση
τηςΕπιτροπήςκαιγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβου­
λίου.

Άρθρο142

Το ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο ψηφίζειτονκανονισμότου
αποφασίζονταςμετηνπλειοψηφίατωνμελώντου.

ΤαπρακτικάτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουδημοσιεύονται
κατάτιςδιατάξειςτουκανονισμούαυτού.

Άρθρο146(***)

ΤοΣυμβούλιοαπαρτίζεταιαπόέναναντιπρόσωποκάθεκρά­
τουςμέλουςσευπουργικόεπίπεδο,oοποίοςείναιεξουσιοδο­
τημένοςναδεσμεύειτηνκυβέρνησητουκράτουςμέλουςπου
αντιπροσωπεύει.

Άρθρο143

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοσυζητείσεδημόσιασυνεδρίαση
τηνετήσιαγενικήέκθεσηπουτουυποβάλλειηΕπιτροπή.

(*)Όσον αφοράτοδεύτερομέροςτηςπαραγράφουαυτής,βλέπε
επίσηςτοάρθρο10,παράγραφος3τηςπράξεωςπερίεκλογήςτων
αντιπροσώπωνστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.

(**)Τρίτηφράσητουδεύτερουεδαφίουόπωςπαρεμβλήθηκεαπό
τοάρθροZ.42ΣΕΕ.

(***)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.43ΣΕΕ.
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Hπροεδρίαασκείταιδιαδοχικώςαπόκάθεκράτοςμέλοςτου
Συμβουλίουγιαπερίοδοέξιμηνώνσύμφωναμετηνακό­
λουθησειράτωνκρατώνμελών:

3. Οιαποχέςπαρόντωνήαντιπροσωπευομένωνμελώνδεν
εμποδίζουντοΣυμβούλιονααποφασίσειόταναπαιτείται
ομοφωνία.

— γιαέναπρώτοκύκλοέξιετών:Βέλγιο,Δανία,Γερμανία,
Ελλάδα, Ισπανία, Γαλλία,Ιρλανδία, Ιταλία,Λουξεμ­
βούργο,ΚάτωΧώρες,Πορτογαλία,ΗνωμένοΒασίλειο,

Άρ$ρο149

(Καταργήθηκε)

Άράρο150

Σεπερίπτωσηψηφοφορίας,κάθεμέλοςτουΣυμβουλίου
δύναταινααντιπροσωπεύσειέναμόνοαπόταλοιπάμέλη.

— γιατονεπόμενοκύκλοέξιετών:Δανία,Βέλγιο,Ελλάδα,
Γερμανία, Γαλλία, Ισπανία, Ιταλία, Ιρλανδία, Κάτω
Χώρες,Λουξεμβούργο,ΗνωμένοΒασίλειο,Πορτογαλία.

Αρθρο151(*)Άράρο147

ΤοΣυμβούλιοσυνέρχεταικατόπινπροσκλήσεωςτουΠροέ­
δρουτουμεπρωτοβουλίααυτούτουιδίου,ενόςαπόταμέλη
τουήτηςΕπιτροπής.

1. Μιαεπιτροπήαποτελούμενηαπότουςμόνιμουςαντιπρο­
σώπουςτωνκρατώνμελώνέχειωςέργοτηνπροετοιμασία
τωνεργασιώντουΣυμβουλίουκαιτηνεκτέλεσητωνεντολών
πουτηςανατίθενταιαπότοΣυμβούλιο.

Αράρο148

1. Εκτόςαντιθέτωνδιατάξεωντηςπαρούσηςσυνθήκης,
τοΣυμβούλιοαποφασίζειμετηνπλειοψηφίατωνμελών
του.

2. ΤοΣυμβουλιοεπικουρείταιαπόγενικήγραμματεία,υπό
τηδιεύθυνσηενόςΓενικούΓραμματέα.OΓενικόςΓραμμα­
τέαςδιορίζεταιαπότοΣυμβούλιομεομόφωνηαπόφαση.

ΤοΣυμβούλιοαποφασίζεισχετικάμετηνοργάνωσητης
γενικήςγραμματείας.

2. ΌταντοΣυμβουλιοαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφία,
οιψήφοιτωνμελώντουσταθμίζονταιωςεξής:

3. ΤοΣυμβουλιοθεσπίζειτονεσωτερικότουκανονισμό.

Άράρο152

ΤοΣυμβούλιοδύναταιναζητήσειαπότηνΕπιτροπήναδιε­
ξαγάγειτιςκατάτηνάποψήτουπρόσφορεςέρευνεςγιατην
πραγματοποίησητωνκοινώνσκοπώνκαινατουυποβάλει
τιςκατάλληλεςπροτάσεις.

Βέλγιο 5
Δανία 3

Γερμανία 10
Ελλάδα 5

Ισπανία 8

Γαλλία 10

Ιρλανδία 3
Ιταλία 10

Λουξεμβούργο 2
ΚάτωΧώρες 5

Πορτογαλία 5

ΗνωμένοΒασίλειο 10

Άράρο153

ΤοΣυμβούλιο,μετάγνώμητηςΕπιτροπής,καθορίζειτο
νομικόκαθεστώςτωνεπιτροπώνπουπροβλέπονταιστην
παρούσασυνθήκη.

ΓιανααποφασίσειτοΣυμβούλιοαπαιτούνταιτουλάχιστον:

Άράρο154

ΤοΣυμβούλιοορίζειμεειδικήπλειοψηφίατιςαποδοχές,
αποζημιώσειςκαισυντάξειςτουΠροέδρουκαιτωνμελών
τηςΕπιτροπής,τουΠροέδρου,τωνδικαστών,τωνγενικών
εισαγγελέωνκαιτουγραμματέωςτουΔικαστηρίου.Ορίζει
επίσης,μετηνίδιαπλειοψηφία,κάθεάλληαποζημίωσηπου
καταβάλλεταιαντίαμοιβής.

— πενήντατέσσεριςψήφοι,ότανκατάτηνπαρούσασυν­
θήκητοΣυμβούλιοαποφασίζειπροτάσειτηςΕπιτροπής,

— πενήντατέσσεριςψήφοιπουπεριλαμβάνουντιςψήφους
οκτώτουλάχιστονμελών,στιςάλλεςπεριπτώσεις. (*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.46ΣΕΕ.
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Τμήματρίτο

HΕπιτροπή

χαρακτήρατωνκαθηκόντωντους.Κάθεκράτοςμέλοςυπο­
χρεούταινασέβεταιτηναρχήαυτήκαιναμηνεπιδιώκεινα
επηρεάζειταμέλητηςΕπιτροπήςκατάτηνεκτέλεσητου
έργουτους.

ΤαμέλητηςΕπιτροπήςδενδύνανται,κατάτηδιάρκειατης
θητείαςτουςναασκούνοποιαδήποτεάλληεπαγγελματική
δραστηριότητα,αμειβόμενηήμη.Αναλαμβάνουνεπισήμως
τηνυποχρέωση,κατάτηνανάληψητωνκαθηκόντωντους,
νατηρούνκατάτηδιάρκειατηςθητείαςτουςκαιμετάτη
λήξηαυτήςτιςυποχρεώσειςπουαπορρέουνεκτηςθέσεώς
τους,καιιδίωςτακαθήκονταεντιμότηταςκαιδιακριτικό­
τηταςωςπροςτηναποδοχή,μετάτηλήξητηςθητείαςτους,
ορισμένωνθέσεωνήορισμένωνπλεονεκτημάτων.Σεπερί­
πτωσηπαράβασηςτωνυποχρεώσεωναυτών,τοΔικαστήριο,
αιτήσειτουΣυμβουλίουήτηςΕπιτροπής,δύναται,ανα­
λόγωςτηςπεριπτώσεως,νααπαλλάξειαπότακαθήκοντά
τουτοενδιαφερόμενομέλος,υπότιςπροϋποθέσειςτου
άρθρου160ήνααποφασίσειτηνέκπτωσητουαπότο
δικαίωμα συνταξιοδότησης ή από άλλες αντ'αυτού
παροχές.

Άράρο155

Γιατηνδιασφάλισητηςλειτουργίαςκαιαναπτύξεωςτης
κοινήςαγοράς,ηΕπιτροπή:

— μεριμνάγιατηνεφαρμογήτηςπαρούσαςσυνθήκης
καθώςκαιτωνδιατάξεωνπουθεσπίζονταιδυνάμει
αυτήςαπόταόργανα1

— διατυπώνεισυστάσειςήγνώμεςεπίθεμάτωνπουαποτε­
λούναντικείμενοτηςπαρούσαςσυνθήκης,εφ'όσονπρο­
βλέπεταιρητώςαπόαυτήνήθεωρείταιαναγκαίοαπό
τηνΕπιτροπή'

— έχειιδίαεξουσίαλήψεωςαποφάσεωνκαισυμπράττει
στηδιαμόρφωσητωνπράξεωντουΣυμβουλίουκαιτου
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κατά τις διατάξεις της
παρούσαςσυνθήκης■

— ασκείτιςαρμοδιότητεςπουτηςαναθέτειτοΣυμβούλιο
γιατηνεκτέλεσητωνκανόνωνπουθεσπίζει.

Άρνρο156

H Επιτροπήδημοσιεύεικατ'έτος,έναμήνατουλάχιστον
προτηςενάρξεωςτηςσυνόδουτουΕυρωπαϊκούΚοινοβου­
λίου,γενικήέκθεσηπερίτηςδραστηριότητοςτηςΚοινό­
τητας.

Αρθρο158(*)

1. ΤαμέλητηςΕπιτροπήςδιορίζονται,γιαπερίοδοπέντε
ετών,σύμφωναμετηδιαδικασίατηςπαραγράφου2,καιμε
τηνεπιφύλαξη,ενδεχομένως,τωνδιατάξεωντουάρθρου
144.

Hθητείατουςδύναταιναανανεωθεί.

2. Οικυβερνήσειςτωνκρατώνμελώνορίζουνμεκοινή
συμφωνία,μετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο,τηνπροσωπικότηταπουπροτίθενταιναδιορίσουν
ΠρόεδροτηςΕπιτροπής.

Οικυβερνήσειςτωνκρατώνμελών,σεσυνεννόησημετον
ορισθένταΠρόεδρο,ορίζουντιςάλλεςπροσωπικότητεςπου
προτίθενταιναδιορίσουνμέλητηςΕπιτροπής.

OΠρόεδροςκαιταάλλαμέλητηςΕπιτροπήςπουορίστηκαν
κατ'αυτότοντρόπο,υπόκεινται,ωςσώμα,σεψήφοέγκρισης
τουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου.ΜετάτηνέγρισητουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίου,oΠροέδροςκαιταάλλαμέλητηςΕπι­
τροπήςδιορίζονται,μεκοινήσυμφωνία,απότιςκυβερνήσεις
τωνκρατώνμελών.

3. Οιδιατάξειςτωνπαραγράφων1και2εφαρμόζονται,
γιαπρώτηφορά,γιατονΠρόεδροκαιταάλλαμέλητηςΕπι­
τροπής,τωνοποίωνηθητείααρχίζειστις7Ιανουαρίου1995.

OΠρόεδροςκαιταάλλαμέλητηςΕπιτροπήςτωνοποίωνη
θητείααρχίζειστις7Ιανουαρίου1993,διορίζονταιμεκοινή
συμφωνίααπότιςκυβερνήσειςτωνκρατώνμελών.Hθητεία
τουςλήγειστις6Ιανουαρίου1995.

Αρνρο157

1. HΕπιτροπήαποτελείταιαπόδεκαεπτάμέληπουεπιλέ­
γονταιβάσειτωνγενικώντουςπροσόντωνκαιταοποία
παρέχουνκάθεεγγύησηανεξαρτησίας.

OαριθμόςτωνμελώντηςΕπιτροπήςδύναταινατροποποι­
είταιομοφώνωςαπότοΣυμβούλιο.

Μόνον οι έχοντεςτηνιθαγένειατωνκρατών μελών
δύνανταιναείναιμέλητηςΕπιτροπής.

H Επιτροπή πρέπειναπεριλαμβάνειτουλάχιστονέναν
υπήκοοαπόκάθεκράτοςμέλος,χωρίςoαριθμόςτωνμελών
τωνεχόντωντηναυτήιθαγένειαναείναιμεγαλύτεροςτων
δύο.

2. ΤαμέλητηςΕπιτροπήςασκούντακαθήκοντάτουςμε
πλήρηανεξαρτησίαπροςτογενικόσυμφέροντηςΚοινό­
τητας.

Κατάτηνεκπλήρωσητωνκαθηκόντωντουςδεζητούνούτε
δέχονταιυποδείξειςαπόκαμίακυβέρνησηήάλλονοργα­
νισμό. Απέχουν απόκάθεπράξηασυμβίβαστηπροςτο (*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.48ΣΕΕ.
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Αρθρο159C)

Εκτόςτωντακτικώνανανεώσεωνκαιτωνθανάτων,τα
καθήκονταμέλουςτηςΕπιτροπήςλήγουνατομικώςκατόπιν
παραιτήσεωςήαπαλλαγήςαπόαυτά.

Τοενλόγωμέλοςαντικαθίσταταιγιατονυπόλοιποχρόνο
τηςθητείαςτουαπόνέομέλοςπουδιορίζεταιμεκοινήσυμ­
φωνίααπότιςκυβερνήσειςτωνκρατώνμελών.ΤοΣυμβούλιο
δύναταινααποφασίσειομόφωναότιδενσυντρέχειλόγος
αντικατάστασης.

ΕάνoΠρόεδροςπαραιτηθεί,ήαπαλλαγείαπότακαθήκοντά
τουήαποβιώσει,αντικαθίσταταιγιατονυπόλοιποχρόνοτης
θητείαςτου,σύμφωναμετηδιαδικασίαπουπροβλέπεταιστο
άρθρο158,παραγράφος2.

Εκτόςαπότηνπερίπτωσηαπαλλαγήςαπότακαθήκοντάτους
πουπροβλέπεταιστοάρθρο160,ταμέλητηςΕπιτροπής
παραμένουνσευπηρεσίαμέχριςότουαντικατασταθούν.

Άρθρο160

ΚάθεμέλοςτηςΕπιτροπής,ανδενπληροίπλέοντιςανα­
γκαίεςπροϋποθέσειςγιατηνάσκησητωνκαθηκόντωντουή
ανδιαπράξειβαρύπαράπτωμα,δύναταινααπαλλάσσεται
τωνκαθηκόντωντουαπότοΔικαστήριο,κατόπιναιτήσεως
τουΣυμβουλίουήτηςΕπιτροπής.

Τμήματέταρτο

ΤοΔικαστήριο

Άρθρο164

ΤοΔικαστήριοεξασφαλίζειτηντήρησητουδικαίουκατά
τηνερμηνείακαιτηνεφαρμογήτηςπαρούσηςσυνθήκης.

Άρθρο165(**)

ΤοΔικαστήριοαποτελείταιαπόδεκατρείςδικαστές.

ΤοΔικαστήριοσυνεδριάζεισεολομέλεια.Δύναταιόμωςνα
συγκροτείτμήματαμεταξύτωνμελώντουαπότρειςήπέντε
δικαστές,γιατηδιεξαγωγήορισμένων προπαρασκευα­
στικώνενεργειώνήτηνεκδίκασηορισμένωνκατηγοριών
υποθέσεων,κατάτιςδιατάξειςειδικούκανονισμού.

ΤοΔικαστήριοσυνεδριάζεισεολομέλειαεφόσοντοζητήσει
ένακράτοςμέλοςήκάποιοόργανοτηςΚοινότηταςτοοποίο
είναιδιάδικος.

ΚατόπιναιτήσεωςτουΔικαστηρίου,τοΣυμβούλιοδύναται,
αποφασίζονταςομοφώνως,νααυξήσειτοναριθμότων
δικαστώνκαιναεπιφέρειτιςαναγκαίεςπροσαρμογέςστο
δεύτεροκαιτρίτοεδάφιοκαιστοάρθρο 167,δεύτερο
εδάφιο.

Άρθρο166

ΤοΔικαστήριοεπικουρείταιαπόέξιγενικούςεισαγγελείς.

Oγενικόςεισαγγελεύςδιατυπώνειδημοσίαμεπλήρηαμερο­
ληψίακαιανεξαρτησίααιτιολογημένεςπροτάσειςεπίτων
υποθέσεωνπουέχουνυποβληθείστοΔικαστήριο,γιανατο
συνδράμειστηνεκπλήρωσητουκατάτοάρθρο164έργου
του.

ΚατόπιναιτήσεωςτουΔικαστηρίου,τοΣυμβούλιοδύναται
αποφασίζονταςομοφώνωςνααυξήσειτοναριθμότων
γενικώνεισαγγελέωνκαιναεπιφέρειτιςαναγκαίεςπροσαρ­
μογέςστοάρθρο167τρίτηπαράγραφος.

Άρθρο167

Οιδικαστέςκαιοιγενικοίεισαγγελείςεπιλέγονταιμεταξύ
προσωπικοτήτωνπουπαρέχουνπλήρηεγγύησηανεξαρτη­
σίαςκαισυγκεντρώνουνστιςχώρεςτουςτιςαναγκαίες
προϋποθέσειςγιατοδιορισμόσταανώταταδικαστικά
αξιώματαήείναινομικοίαναγνωρισμένουκύρους.Διορί­
ζονταιδιάκοινήςσυμφωνίαςαπότιςκυβερνήσειςτων
κρατώνμελώνγιαπερίοδοέξιετών.

Κάθε τρίαέτηγίνεταιμερικήανανέωσητωνδικαστών.
Αφοράεκπεριτροπήςεπτάκαιέξιδικαστές.

Άρθρο161(*)

HΕπιτροπήδύναταιναδιορίσειένανήδύοΑντιπροέδρους
μεταξύτωνμελώντης.

Άρθρο162

1. ΤοΣυμβούλιουκαιηΕπιτροπήδιεξάγουνμεταξύτους
διαβουλεύσειςκαιρυθμίζουνμεκοινήσυμφωνίατουςτρό­
πουςσυνεργασίαςτους.

2. H Επιτροπήθεσπίζειτονεσωτερικόκανονισμότης
προςεξασφάλισητηςλειτουργίαςτηςκαιτηςλειτουργίας
τωνυπηρεσιώντης,κατάτουςόρουςπουπροβλέπονται
στηνπαρούσασυνθήκη.H Επιτροπήδημοσιεύειτονκανο­
νισμόαυτόν.

Άρθρο163

HΕπιτροπήαποφασίζειμετηνπλειοψηφίατουαριθμούτων
μελώνπουπροβλέπεταιστοάρθρο157.

HΕπιτροπήσυνεδριάζειεγκύρως,ότανείναιπαρόνταόσα
μέληαπαιτούνταιαπότονκανονισμότης.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.48ΣΕΕ. (**)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.49ΣΕΕ.
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Κάθετρίαέτηγίνεταιμερικήανανέωσητωνγενικώνεισαγ­
γελέων.Αφοράεκπεριτροπήςκάθεφοράκαιτρειςγενικούς
εισαγγελείς.

Επιτρέπεταιoεπαναδιορισμόςεξερχομένωνδικαστώνκαι
γενικώνεισαγγελέων.

Άρνρο169

ΑνηΕπιτροπήκρίνειότιένακράτοςμέλοςέχειπαραβεί
υποχρέωσήτουεκτηςπαρούσηςσυνθήκης,διατυπώνει
αιτιολογημένηγνώμηεπίτουθέματος,αφούπροηγουμένως
παρέχειτηδυνατότηταστοκράτοςαυτόναδιατυπώσειτις
παρατηρήσειςτου.

Αντοκράτοςδενσυμμορφωθείμετηγνώμηαυτήεντόςτης
προθεσμίαςπουτουτάσσειηΕπιτροπή,δύναταιητελευ­
ταίαναπροσφύγειστοΔικαστήριο.

ΟιδικαστέςεκλέγουνμεταξύτουςτονπροέδροτουΔικα­
στηρίουγιαπερίοδοτριώνετών.Hεπανεκλογήτουεπιτρέ­
πεται.

Άράρο168

ΤοΔικαστήριοδιορίζειτογραμματέατουκαικαθορίζειτην
υπηρεσιακήτουκατάσταση.

ΆρΦρο170

ΚάθεκράτοςμέλοςδύναταιναπροσφύγειστοΔικαστήριο,
ανκρίνειότιάλλοκράτοςμέλοςέχειπαραβείυποχρέωσή
τουεκτηςπαρούσηςσυνθήκης.

Πρινένακράτοςμέλοςασκήσειπροσφυγήκατάάλλουκρά­
τουςμέλους,επικαλούμενοπαράβασηυποχρεώσεωςεκτης
παρούσαςσυνθήκης,οφείλειναφέρειτοζήτημαστηνΕπι­
τροπή.

H Επιτροπή διατυπώνειαιτιολογημένη γνώμηεπίτου
θέματος,αφούπροηγουμένωςπαρέχειτηδυνατότηταστα
ενδιαφερόμενακράτηναπροβούνκατ'αντιδικίασεγραπτές
ήπροφορικέςπαρατηρήσεις.

ΑνηΕπιτροπήδενδιατυπώνειγνώμηεντόςτριώνμηνών
απότηςυποβολήςτηςαιτήσεως,ηπροσφυγήδύναταινα
κατατεθείστοΔικαστήριοκαιχωρίςτηγνώμητηςΕπι­
τροπής.

Αρθρο168A(*)

1. ΠροσαρτάταιστοΔικαστήριοέναΠρωτοδικείογιανα
εκδικάζεισεπρώτοβαθμόορισμένεςκατηγορίεςπροσφυγών
πουκαθορίζονταιμετιςπροϋποθέσειςτηςπαραγράφου2,
υπότηνεπιφύλαξηασκήσεωςαναιρέσεωςενώπιοντουΔικα­
στηρίου,περιοριζομένηςσενομικάζητήματακαιυπότους
όρουςτουΟργανισμούτουΔικαστηρίου.ΤοΠρωτοδικείοδεν
είναιαρμόδιονααποφαίνεταιεπίπροδικαστικώνζητημάτων;
ταοποίαυποβάλλονταιδυνάμειτουάρθρου177.

2. ΜετάαπόαίτησητουΔικαστηρίουκαιδιαβούλευσημε
τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΕπιτροπή,τοΣυμβούλιο,
αποφασίζονταςομόφωνα, καθορίζειτιςκατηγορίεςπρο­
σφυγώντηςπαραγράφου1καιτησύνθεσητουΠρωτοδι­
κείουκαιθεσπίζειτιςαναγκαίεςπροσαρμογέςκαισυμπλη­
ρωματικέςδιατάξεις του Οργανισμού τουΔικαστηρίου.
ΕκτόςαπόαντίθετηαπόφασητουΣυμβουλίου,οιδιατάξεις
τηςπαρούσαςσυνθήκηςσχετικάμετοΔικαστήριο,καιιδίως
οιδιατάξειςτουπρωτοκόλλουγιατονΟργανισμότουΔικα­
στηρίου,εφαρμόζονταικαιστοΠρωτοδικείο.

Άράρο171(**)

1. ΕάντοΔικαστήριοδιαπιστώσειότικράτοςμέλοςέχει
παραβείυποχρέωσήτουεκτηςπαρούσαςσυνθήκης,το
κράτοςαυτόοφείλειναλάβειταμέτραπουσυνεπάγεταιη
εκτέλεσητηςαποφάσεωςτουΔικαστηρίου.

2. ΕάνηΕπιτροπήκρίνειότιτοσυγκεκριμένοκράτος
μέλοςδενέλαβεταπροαναφερόμεναμέτρα,συντάσσει,αφού
παράσχεισ'αυτότοκράτοςτηδυνατότηταναυποβάλειτις
παρατηρήσειςτου,αιτιολογημένηγνώμη,διευκρινίζονταςτα
σημείασταοποίατοσυγκεκριμένοκράτοςμέλοςδενέχει
συμμορφωθείμετηναπόφασητουΔικαστηρίου.

Εάντοσυγκεκριμένοκράτοςμέλοςδενλάβειταμέτραπου
συνεπάγεταιηεκτέλεσητηςαποφάσεωςτουΔικαστηρίου
μέσαστηνπροθεσμίαπουόρισεηΕπιτροπή,τότεηΕπιτροπή
μπορείναπροσφύγειστοΔικαστήριο,προσδιορίζονταςταυτό­
χρονατούψοςτουκατ'αποκοπήνποσούήτηςχρηματικής
ποινήςπουοφείλεινακαταβάλειτοκράτοςμέλοςκαιτο
οποίοηΕπιτροπήκρίνεικατάλληλογιατηνπερίσταση.

3. ΤαμέλητουΠρωτοκδικείουεπιλέγονταιμεταξύπρο­
σώπωνπουπαρέχουνπλήρηεγγύησηανεξαρτησίαςκαι
έχουντηναπαιτούμενηικανότηταγιατηνάσκησηδικα­
στικώνκαθηκόντωνδιορίζονταιμεκοινήσυμφωνίααπότις
κυβερνήσειςτωνκρατώνμελώνγιαπερίοδοέξιετών.Ανά
τριετίαγίνεταιμερικήανανέωση.Τααπερχόμεναμέλημπο­
ρούνναδιορίζονταιεκνέου.

4. ΤοΠρωτοδικείοκαταρτίζειτονκανονισμόδιαδικασίας
του,σεσυμφωνίαμετοΔικαστήριο.Oκανονισμόςαυτός
υπόκειταιστηνομόφωνηέγκρισητουΣυμβουλίου.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.50ΣΕΕ. (**)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.51ΣΕΕ.



Αριθ.C224/62 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκωνΚοινοτήτων 31.8.92

ΕάντοΔικαστήριοδιαπιστώσειότιτοσυγκεκριμένοκράτος
μέλοςδενσυμμορφώθηκεμετηναπόφασήτου,μπορείνατου
επιβάλειτηνκαταβολήκατ'αποκοπήνποσούήχρηματικής
ποινής.

Άράρο174

Ανηπροσφυγήείναιβάσιμη,τοΔικαστήριοκηρύσσειτην
προσβαλλομένηπράξηάκυρη.

Hδιαδικασίααυτήδενθίγειτοapvpo170. ΑντοΔικαστήριοκηρύξεικανονισμόάκυρο,προσδιορίζει,
εφ'όσοντοκρίνειαναγκαίο,εκείνατααποτελέσματατου
ακυρωθέντοςκανονισμούπουθεωρούνταιότιδιατηρούν
τηνισχύτους.Άρ&ρο172(*)

ΟικανονισμοίπουεκδίδονταιαπόκοινούαπότοΕυρωπαϊκό
ΚοινοβούλιοκαιτοΣυμβούλιοκαιαπότοΣυμβούλιο,βάσει
τηςπαρούσαςσυνθήκης,δύνανταιναχορηγούνστοΔικα­
στήριοπλήρηδικαιοδοσίασχετικάμετιςκυρώσειςπουπρο­
βλέπουν.

Άρ&ρο175(***)

ΑντοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,τοΣυμβούλιοήηΕπιτροπή,
κατάπαράβασητηςπαρούσαςσυνθήκης,παραλείπουννα
αποφασίσουν,τακράτημέληκαιταάλλαόργανατηςΚοι­
νότητοςδύνανταιναασκούνπροσφυγήστοΔικαστήριοκαι
ναζητούντηδιαπίστωσητηςπαράβασηςαυτής.Άρθρο173(**)

ΤοΔικαστήριοελέγχειτηνομιμότητατωνπράξεωνπουεκδί­
δονταιαπόκοινούαπότοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτο
Συμβούλιο,απότοΣυμβούλιο,τηνΕπιτροπήκαιτηνΕΚΤ,
εκτόςτωνσυστάσεωνκαιγνωμώνκαιτωνπράξεωντου
ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου πουπαράγουννομικάαποτελέ­
σματαέναντιτρίτων.

H προσφυγήαυτηείναιπαραδεκτήμόνοναντοενλόγω
όργανοκληθείπροηγουμένωςναενεργήσει. Αν αυτότο
όργανοδενλάβειθέσηεντόςδύομηνώναπότηνπρό­
σκληση,ηπροσφυγήδύναταιναασκηθείεντόςνέαςπροθε­
σμίαςδύομηνών.

Κάθεφυσικόήνομικόπρόσωπο,υπότιςπροϋποθέσειςτων
προηγουμένωνπαραγράφων,δύναταιναπροσφεύγειστο
ΔικαστήριοκατάοργάνουτηςΚοινότητοςτοοποίοπαρέ­
λειψενατουαπευθύνειπράξηεκτόςσυστάσεωςήγνώμης.

Γιατοσκοπόαυτό,τοΔικαστήριοείναιαρμόδιονααποφαί­
νεταιεπίπροσφυγώνπουασκούνταιαπόκράτοςμέλος,το
ΣυμβούλιοήτηνΕπιτροπή,λόγωαναρμοδιότητος,παραβά­
σεωςουσιώδουςτύπου,παραβάσεωςτηςπαρούσαςσυνθήκης
ήοποιουδήποτεκανόναδικαίουσχετικούμετηνεφαρμογή
τηςήλόγωκαταχρήσεωςεξουσίας.

ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιο,υπότιςαυτέςπροϋποθέσεις,να
εκδικάζειπροσφυγέςπουασκείηΕΚΤστουςτομείςτων
αρμοδιοτήτωντηςήπουασκούνταικατ'αυτής.

Υπότιςαυτέςπροϋποθέσεις,τοΔικαστήριοείναιαρμόδιονα
αποφαίνεταιεπίπροσφυγώντουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου
καιτηςΕΚΤ,οιοποίεςαποβλέπουνστηδιατήρησητωνπρο­
νομίωντους.

Άρΰρο176(****)

Τοόργανοήταόργανατωνοποίωνηπράξηεκηρύχθηάκυρη
ήτωνοποίωνηπαράλειψηεκηρύχθηαντίθετηπροςτην
παρούσασυνθήκη,οφείλουνναλαμβάνουνταμέτραπου
συνεπάγεταιηεκτέλεσητηςαποφάσεωςτουΔικαστηρίου.

Κάθεφυσικόήνομικόπρόσωποδύναταιμετιςίδιεςπροϋ­
ποθέσειςναασκείπροσφυγήκατάτωναποφάσεωνπου
απευθύνονταισ'αυτό,καθώςκαικατάαποφάσεωνπου,αν
καιεκδίδονταιωςκανονισμοίήαποφάσειςπουαπευθύνται
σεάλλοπρόσωπο,τοαφορούνάμεσακαιατομικά.

Hυποχρέωσηαυτήδεθίγειτιςυποχρεώσειςπουδύνανται
ναπροκύψουναπότηνεφαρμογήτουάρθρου215,δεύτερο
εδάφιο.

Οι προσφυγές που προβλέπονται στο παρόν άρθρο
ασκούνταιεντόςδύομηνών,υπολογιζομένων,κατάπερί­
πτωση,απότηδημοσίευσητηςπράξεως,τηνκοινοποίησή
τηςστονπροσφεύγονταή,ελλείψειδημοσιεύσεωςήκοινο­
ποιήσεως,απότηνημέρακατάτηνοποίαoπροσφεύγων
έλαβεγνώμητηςπράξεως. ΤοπαρόνάρθροισχύεικαιγιατηνΕΚΤ.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.52ΣΕΕ.
(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.53ΣΕΕ.

(***)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.54ΣΕΕ.
(****)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.55ΣΕΕ.
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"Αρθρο 177(*)

ΤοΔικαστήριοαποφαίνεταιμεπροδικαστικέςαποφάσεις:

α)επίτηςερμηνείαςτηςπαρούσαςσυνθήκης,

6)επίτουκύρουςκαιτηςερμηνείαςτωνπράξεωντων
οργάνωντηςΚοινότηταςκαιτηςΕΚΤ,

γ)επίτηςερμηνείαςτωνκαταστατικώντωνοργανισμών
πουιδρύθηκανμεπράξητουΣυμβουλίου,εφόσοντο
προβλέπουνταενλόγωκαταστατικά.

Δικαστήριοκράτουςμέλους,ενώπιοντουοποίουανακύπτει
τέτοιοζήτημα,δύναται,ανκρίνειότιαπόφασηεπίτου
ζητήματοςείναιαναγκαίαγιατηνέκδοσητηςδικήςτου
απόφασης,ναπαραπέμψειτοζήτημαστοΔικαστήριογια
νααποφανθείεπ'αυτού.

Δικαστήριοκράτουςμέλους,ενώπιοντουοποίουανακύπτει
τέτοιοζήτημασεεκκρεμήυπόθεσηκαιτουοποίουοιαπο­
φάσειςδενυπόκεινταισεένδικαμέσατουεσωτερικού
δικαίου,οφείλειναπαραπέμψειτοζήτημαστοΔικαστήριο.

6)τιςπράξειςτουΣυμβουλίουτωνΔιοικητικώντηςΕυρω­
παϊκήςΤράπεζαςΕπενδύσεων κάθεκράτοςμέλος,η
ΕπιτροπήκαιτοΔιοικητικόΣυμβούλιοτηςΤράπεζας
δύνανταιναασκούνσχετικώςπροσφυγή,σύμφωναμετο
άρθρο173,

γ)τιςπράξειςτουΔιοικητικούΣυμβουλίουτηςΕυρωπαϊκής
Τράπεζας Επενδύσεων κατά των πράξεων αυτών
δύνανταιναπροσφεύγουν,σύμφωναμετοάρθρο173,
μόνοκράτημέληήηΕπιτροπήκαιμόνολόγωπαρά­
βασηςτωντύπωνπουπροβλέπειτοάρθρο21 παρά­
γραφος2καιπαράγραφοι5μέχρικαι7τουκαταστα­
τικούτηςΤράπεζας,

δ)τηνεκτέλεσηεκμέρουςτωνεθνικώνκεντρικώντρα­
πεζώντωνυποχρεώσεωνπουαπορρέουναπότηνπαρούσα
συνθήκηκαιτοκαταστατικότουΕΣΚΤ.ΤοΣυμβούλιο
τηςΕΚΤδιαθέτει,γιατοσκοπόαυτό,έναντιτων
εθνικώνκεντρικώντραπεζών,τιςεξουσίεςπουδιαθέτει
ηΕπιτροπήβάσειτουάρθρου169έναντιτωνκρατών
μελών.ΑντοΔικαστήριοδιαπιστώσειότιεθνικήκεν­
τρικήτράπεζαέχειπαραβείυποχρέωση τηςεκτης
παρούσαςσυνθήκης,ητράπεζααυτήοφείλειναλάβειτα
μέτραπουσυνεπάγεταιηεκτέλεσητηςαπόφασηςτου
Δικαστηρίου.

Άρθρο181

Το Δικαστήριο είναιαρμόδιο ναλαμβάνειαποφάσεις
δυνάμειρήτραςδιαιτησίαςπουπεριέχεταισεσύμβαση
δημοσίουήιδιωτικούδικαίου,ηοποίασυνάπτεταιαπότην
Κοινότηταήγιαλογαριασμότης.

Άρθρο182

ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιοεπίοποιασδήποτεδιαφοράς
μεταξύτωνκρατώνμελών,συναφούςμετοαντικείμενοτης
παρούσηςσυνθήκης,ανηδιαφοράαυτήτουυποβληθεί
δυνάμεισυμβάσεωςδιαιτησίας.

Αρθρο183

Εφ'όσονηπαρούσασυνθήκηδενπροβλέπειαρμοδιότητα
τουΔικαστηρίου,οιδιαφορέςστιςοποίεςηΚοινότηταείναι
διάδικοςδενεξαιρούνταιεκτουλόγουαυτούαπότηναρμο­
διότητατωνεθνικώνδικαστηρίων.

Άρθρο184(***)

Παρά τηλήξητηςπροθεσμίαςτουάρθρου173,πέμπτο
εδάφιο,κάθεδιάδικοςμπορείεπ'ευκαιρίαδιαφοράςπου
θέτειυπόαμφισβήτηση τηνισχύκανονισμούπουέχει
εκδοθείαπόκοινούαπότοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτο
Συμβούλιο,ήτηνισχύκανονισμούτουΣυμβουλίου,τηςΕπι­
τροπήςήτηςΕΚΤ,ναεπικαλείταιτοανεφάρμοστοτου
κανονισμούαυτού,ενώπιοντουΔικαστηρίου,γιαέναναπό
τουλόγουςπουπροβλέπονταιστοάρθρο 173, δεύτερο
εδάφιο.

Άρθρο178

ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιοεπίτωνδιαφορώναποζημιώ­
σεωςπουπροβλέπονταιστοάρθρο215 δεύτερηπαρά­
γραφος.

Άρθρο179

ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιοεπίοποιασδήποτεδιαφοράς
μεταξύτηςΚοινότηταςκαιτωνυπαλλήλωντης,εντόςτων
ορίωνκαισύμφωναμετιςπροϋποθέσειςπουορίζειoκανο­
νισμόςπερίτηςυπηρεσιακήςτουςκαταστάσεωςήοιοποίες
προκύπτουναπότοκαθεστώςπουτουςδιέπει.

Άρθρο180{**)

Υπότουςόρουςτωνκατωτέρωδιατάξεων,τοΔικαστήριο
είναιαρμόδιοεπίτωνδιαφορώνπουαφορούν:

α)τηνεκπλήρωσητωνυποχρεώσεωντωνκρατώνμελών
πουπροκύπτουναπότοκαταστατικότηςΕυρωπαϊκής
Τράπεζας Επενδύσεων τοΔιοικητικό Συμβούλιοτης
Τράπεζαςδιαθέτειενπροκειμένωτιςεξουσίεςπουανατί­
θενταιστηνΕπιτροπήαπότοάρθρο169,

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.56ΣΕΕ.

(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.57ΣΕΕ. (***)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.58ΣΕΕ.



Apt&C224/64 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων 31.8.92

Αράρο185

ΟιπροσφυγέςστοΔικαστήριοδενέχουνανασταλτικόαπο­
τέλεσμα.ΤοΔικαστήριοόμωςδύναται,ανκρίνειότιεπιβάλ­
λεταιαπότιςπεριστάσεις,ναδιατάξειτηναναστολήεκτε­
λέσεωςτηςπροσβαλλομένηςπράξεως.

Άράρο186

Στιςυποθέσειςπουεκκρεμούνενώπιόντου,τοΔικαστήριο
δύναταιναδιατάσσειτααναγκαίαπροσωρινάμέτρα.

Άράρο187

ΟιαποφάσειςτουΔικαστηρίουείναιεκτελεστέςκατάτους
όρουςπουκαθορίζονταιστοάρSρο192.

Άράρο188

OοργανισμόςτουΔικαστηρίουορίζεταισειδιαίτεροπρω­
τόκολλο.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωνακατόπιναιτήσεως
τουΔικαστηρίουκαιμετάαπόδιαβούλευσημετηνΕπι­
τροπήκαιτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,μπορείνατροπο­
ποιείτιςδιατάξειςτουτίτλουIIIτουοργανισμού.

ΤοΔικαστήριοθεσπίζειτονκανονισμόδιαδικασίαςτου.O
κανονισμόςαυτόςυπόκειταιστηνομόφωνηέγκρισητου
Συμβουλίου.

Πάντως,κατάτουςπρώτουςδιορισμούς;τέσσεραμέλητου
ΕλεγκτικούΣυνεδρίου,οριζόμεναμεκλήροδιορίζονταιγια
τέσσεραμόνοέτη.

ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουδύνανταιναεπαναδιορί­
ζονται.

ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουεκλέγουνμεταξύτουςτον
ΠρόεδροτουΕλεγκτικούΣυνεδρίουγιαπερίοδοτριώνετών.
Hεπανεκλογήτουεπιτρέπεται.

4. ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουασκούντακαθή­
κοντάτουςμεπλήρηανεξαρτησίαπροςτογενικόσυμφέρον
τηςΚοινότητας.

Κατάτηνεκπλήρωσητωνκαθηκόντωντους,δενζητούνούτε
δέχονταιυποδείξειςαπόκαμίακυβέρνησηήάλλονοργα­
νισμό.Απέχουναπόκάθεενέργειαασυμβίβαστημετακαθή­
κοντάτους.

5. ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουδενδύνανται,κατά
τηδιάρκειατηςθητείαςτους,ναασκούνοποιαδήποτεάλλη
επαγγελματικήδραστηριότητα,αμειβόμενηήμη.Αναλαμβά­
νουνεπισήμωςτηνυποχρέωση,κατάτηνανάληψητων
καθηκόντωντους,νατηρούνκατάτηδιάρκειατηςθητείας
τουςκαιμετάτηλήξηαυτής,τιςυποχρεώσειςπουαπορρέουν
εκτηςθέσεώςτους,καιιδίωςτιςυποχρεώσειςεντιμότητας
καιδιακριτικότηταςωςπροςτηναποδοχή,μετάτηναποχώ­
ρησήτους,ορισμένωνθέσεωνήορισμένωνπλεονεκτημάτων.

β. Εκτόςτωντακτικώνανανεώσεωνκαιτωνθανάτων,τα
καθήκονταμέλουςτουΕλεγκτικούΣυνεδρίουλήγουν,είτε
ατομικώςδιάπαραιτήσεως,είτεδι'απαλλαγήςεξαυτώνπου
κηρύσσεταιαπότοΔικαστήριοσύμφωναμετιςδιατάξειςτης
παραγράφου7.

Τομέλοςπουαποχωρείαντικαθίσταταιγιατονυπόλοιπο
χρόνοτηςθητείαςτου.

Εκτόςτηςπεριπτώσεωςτηςαπαλλαγήςαπότακαθήκοντά
τους,ταμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουπαραμένουνενυπη­
ρεσίαμέχριςότουαντικατασταθούν.

Τμήμαπέμπτο(*)

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριο

Αρθρο188A

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοεξασφαλίζειτονέλεγχοτωνλογαρια­
σμών.

Αρθρο188B

1. ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοαποτελείταιαπόδώδεκαμέλη.

2. ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουεπιλέγονταιμεταξύ
προσωπικοτήτωνπουυπηρετούνήέχουνυπηρετήσειστις
χώρεςτουςσεόργαναεξωτερικούελέγχουήδιαθέτουν
ειδικάπροσόνταγιατολειτούργημααυτό.Οφείλουνναπαρέ­
χουνπλήρηεγγύησηανεξαρτησίας.

3. ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουδιορίζονταιαπότο
ΣυμβούλιοομοφώνωςκατόπινδιαβουλεύσεωςμετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιογιαπερίοδοέξιετών.

7. ΤαμέλητουΕλεγκτικούΣυνεδρίουδύνανταινααπαλ­
λάσσονταιτωνκαθηκόντωντουςήνακηρύσσονταιέκπτωτα
τουδικαιώματοςπροςσύνταξηήάλλωναντ'αυτούωφελη­
μάτωνμόνοναντοδικαστήριοδιαπιστώσει,κατόπιναιτή­
σεωςτουΕλεγκτικούΣυνεδρίου,ότιέπαυσανναανταποκρί­
νονταιπροςτιςαπαιτούμενεςπροϋποθέσειςήναεκπληρώ­
νουντιςυποχρεώσειςπουαπορρέουνεκτηςθέσεώςτους.

8. ΤοΣυμβούλιοορίζει,μεειδικήπλειοψηφία,τουςόρους
απασχολήσεως,καιιδίωςτιςαποδοχές,αποζημιώσειςκαι
συντάξειςτουΠροέδρου καιτωνμελώντουΕλεγκτικού
Συνεδρίου.Ορίζειεπίσης,μετηνίδιαπλειοψηφία,κάθε
άλληαποζημίωσηπουεπέχειθέσηαμοιβής.

(*)Τμήμαπέμπτο(άρθρα188Aέως188Γ,πρώηνάρθρα206και206
α)όπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.59ΣΕΕ.
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9. ΟιεπίτωνδικαστώντουΔικαστηρίουεφαρμοζόμενες
διατάξειςτουπρωτοκόλλουπερίτωνπρονομίωνκαιτωνασυ­
λιώντωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων;ισχύουνκαιγιαταμέλη
τουΕλεγκτικούΣυνεδρίου.

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοδύναταιεξάλλουναυποβάλλειοποτε­
δήποτε,παρατηρήσεις,ιδίωςυπόμορφήειδικώνεκθέσεων,
επίειδικώνζητημάτωνκαιναγνωμοδοτείμετάαπόαίτηση
ενόςαπόταάλλαόργανατηςΚοινότητας.

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοεγκρίνειτιςετήσιεςήειδικέςεκθέ­
σειςήτιςγνωμοδοτήσειςτουμετηνπλειοψηφίατωνμελών
του.

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοεπικουρείτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
καιτοΣυμβούλιοκατάτονέλεγχοτηςεκτέλεσηςτουπροϋπο­
λογισμού.

Αρθρο188Γ

1. ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοελέγχειτουςλογαριασμούςτου
συνόλου τωνεσόδωνκαι τωνεξόδωντηςΚοινότητας.
Ελέγχειεπίσηςτουςλογαριασμούςτουσυνόλουτωνεσόδων
καιεξόδωνκάθεοργανισμούιδρυομένουαπότηνΚοινότητα,
στοβαθμόπουηιδρυτικήπράξηδεναποκλείειτονέλεγχο
αυτό.

ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοπροβαίνειπροςτοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιτοΣυμβούλιοσεδήλωσηβεβαιούσατηνακρίβεια
τωνλογαριασμώνκαιτηνομιμότητακαικανονικότητατων
σχετικώνπράξεων.

Κεφάλαιο2

Κοινέςδιατάξειςγιαπερισσότεραόργανα

2. ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοελέγχειτηνομιμότητακαιτην
κανονικότητατηςπραγματοποιήσεωςτωνεσόδωνκαιεξόδων
καιεξακριβώνειτηνκαλήδημοσιονομικήδιαχείριση.

Oέλεγχοςτωνεσόδωνδιενεργείταιβάσειτωνποσώνπου
βεβαιώνονταιωςοφειλόμενακαιτωνποσώνπουπράγματι
καταβάλλονταιστηνΚοινότητα.

Oέλεγχοςτωνεξόδωνδιενεργείταιβάσειτωναναληφθεισών
υποχρεώσεωνκαιτωνπραγματοποιηθεισώνπληρωμών.

Οιέλεγχοιαυτοίδύνανταιναδιενεργούνταιπροτουκλεισί­
ματοςτωνλογαριασμώντουσχετικούοικονομικούέτους.

Άρ&ρο189{*)

Προςεκπλήρωσητωνκαθηκόντωντουςκαισύμφωναμετην
παρούσασυνθήκη,τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοαπόκοινούμε
τοΣυμβούλιο,τοΣυμβούλιοήηΕπιτροπήεκδίδουνκανονι­
σμούςκαιοδηγίες,λαμβάνουναποφάσειςκαιδιατυπώνουν
συστάσειςήγνώμες.

0κανονισμόςέχειγενικήισχύ.Είναιδεσμευτικόςωςπρος
όλαταμέρητουκαιισχύειάμεσασεκάθεκράτοςμέλος.

Hοδηγίαδεσμεύεικάθεκράτοςμέλοςστοοποίοαπευθύ­
νεται,όσοναφοράτοεπιδιωκόμενοαποτέλεσμα,αλλά
αφήνειτηνεπιλογήτουτύπουκαιτωνμέσωνστηναρμοδιό­
τητατωνεθνικώναρχών.

Hαπόφασηείναιδεσμευτικήωςπροςόλαταμέρητηςγια
τουςαποδέκτεςπουορίζει.

Οισυστάσειςκαιοιγνώμεςδενδεσμεύουν.

Άρθρο189A(**)

1. Όταν,δυνάμειτηςπαρούσαςσυνθήκης,θεσπίζεται
πράξητουΣυμβουλίουπροτάσειτηςΕπιτροπής,τοΣυμβούλιο
μπορείνατροποποιείτηνπρότασηαυτήμόνοομόφωνα,με
τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντουάρθρου189B,παράγραφοι
4και5.

2. ΕφόσοντοΣυμβούλιοδενέχειαποφασίσει,ηΕπιτροπή
μπορείνατροποποιήσειτηνπρότασήτηςκαθ'όλητηδιάρ­
κειατωνδιαδικασιώνπουοδηγούνστηθέσπισηκοινοτικής
πράξης.

3. Oέλεγχοςπραγματοποιείταιβάσειεγγράφωνκαι,εν
ανάγκη,επίτόπουσταάλλαόργανατηςΚοινότηταςκαιστα
κράτημέλη.Oέλεγχοςστακράτημέληασκείταισεσυνερ­
γασίαμεταεθνικάόργαναελέγχουή,αναυτάδεδιαθέτουν
τιςαναγκαίεςαρμοδιότητες,μετιςαρμόδιεςεθνικέςυπηρε­
σίες.Ταόργανααυτάήοιυπηρεσίεςαυτέςγνωρίζουνστο
ΕλεγκτικόΣυνέδριοανπροτίθενταινασυμμετάσχουνστον
έλεγχο.

Κάθεαναγκαίοέγγραφοήπληροφορίαγιατηνεκπλήρωση
τηςαποστολήςτουΕλεγκτικούΣυνεδρίουγνωστοποιείται
σ'αυτό,αιτήσειτου,απόταάλλαόργανατηςΚοινότηταςκαι
απόταεθνικάόργαναελέγχουή,αναυτάδενδιαθέτουντις
αναγκαίεςαρμοδιότητες,απότιςαρμόδιεςεθνικέςυπηρε­
σίες.

4. ΤοΕλεγκτικόΣυνέδριοκαταρτίζειετήσιαέκθεσημετά
τοκλείσιμοκάθεοικονομικούέτους.Hέκθεσηαυτήδιαβι­
βάζεταισταάλλαόργανατηςΚοινότηταςκαιδημοσιεύεται
στηνΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων,
συνοδευόμενηαπότιςαπαντήσειςτωνοργάνωναυτώνστις
παρατηρήσειςτουΕλεγκτικούΣυνεδρίου.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.60ΣΕΕ.
(**)ΌπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.61ΣΕΕ.
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Άρθρο189B(*)

1. Ότανηπαρούσασυνθήκηπαραπέμπειστοπαρόνάρθρο
γιατηνέκδοσημιαςπράξης,ακολουθείταιηεξήςδιαδι­
κασία.

4. Hεπιτροπήσυνδιαλλαγής,πουαποτελέταιαπόταμέλη
τουΣυμβουλίουήτουςαντιπροσώπουςτουςκαιισάριθμους
αντιπροσώπουςτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,έχειωςαπο­
στολήτηνεπίτευξησυμφωνίαςγιαένακοινόσχέδιομε
ειδικήπλειοψηφίατωνμελώντουΣυμβουλίουήτωναντι­
προσώπωντουςκαιμεπλειοψηφίατωναντιπροσώπωντου
ΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου. HΕπιτροπή συμμετέχειστις
εργασίεςτηςεπιτροπήςσυνδιαλλαγήςκαιαναλαμβάνειόλες
τιςαναγκαίεςπρωτοβουλίεςμεσκοπότηνπροσέγγισητων
θέσεωντουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουκαιτουΣυμβουλίου.

5. Εάν,μέσασεέξιεβδομάδεςαπότησύγκλησήτης,η
επιτροπήσυνδιαλλαγήςεγκρίνεικοινόσχέδιο,τοΕυρωπαϊκό
ΚοινοβούλιοκαιτοΣυμβούλιοδιαθέτουνπροσθεσμίαέξι
εβδομάδωναπότηνέγκρισηγιατηνέκδοσητηςσχετικής
πράξηςσύμφωναμετοκοινόσχέδιο,μετηναπόλυτηπλειο­
ψηφίατωνψηφισάντωνόσοναφοράτοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιμεειδικήπλειοψηφίαόσοναφοράτοΣυμβούλιο.
Ανδενυπάρξειέγκρισηεκμέρουςενόςαπόταδύοόργανα,
θεωρείταιότιηπροτεινόμενηπράξηδενεγκρίθηκε.

6. Οταν ηεπιτροπήσυνδιαλλαγήςδενεγκρίνεικοινό
σχέδιο,θεωρείταιότιηπροτεινόμενηπράξηδενεγκρίθηκε,
εκτόςεάντοΣυμβούλιο,αποφασίζοντοςμεειδικήπλειο­
ψηφίαμέσασεπροθεσμίαέξιεβδομάδωναπότηνπαρέλευση
τηςταχθείσαςστηνεπιτροπήσυνδιαλλαγήςπροθεσμίας,
επιβεβαιώσειτηνκοινήθέσηγιατηνοποίαείχεσυμφωνήσει
πριναπότηνέναρξητηςδιαδικασίαςσυνδιαλλαγής,ενδεχο­
μένημετροπολογίεςπουπρότεινετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο.Στηνπερίπτωσηαυτή,ηπράξηεκδίδεταιοριστικά,
εκτόςεάντοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,μέσασεπροθεσμίαέξι
εβδομάδωναπότηνημερομηνίαεπιβεβαίωσηςεκμέρουςτου
Συμβουλίου,απορρίψειτοκείμενομετηναπόλυτηπλειο­
ψηφίατωνμελώντου,οπότεθεωρείταιότιηπροτεινόμενη
πράξηδενεγκρίθηκε.

2. HΕπιτροπήυποβάλλειπρότασηστοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιστοΣυμβούλιο.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,μετά
απόγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,καθορίζεικοινή
θέση.HκοινήαυτήθέσηδιαβιβάζεταιστοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιο. ΤοΣυμβούλιοενημερώνειπλήρωςτοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιοσχετικάμετουςλόγουςπουτοοδήγησανναυιο­
θετήσειτηνκοινήτουθέση.HΕπιτροπή ενημερώνει
πλήρωςτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοσχετικάμετηθέσητης.

Εάν,μέσασεπροθεσμίατριώνμηνώναπότηδιαβίβαση
αυτή,τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο:

a)εγκρίνειτηνκοινήθέση,τοΣυμβούλιοεκδίδειοριστικά
τηνσχετικήπράξησύμφωναμετηνκοινήαυτήθέση,

β)δενέχειλάβειαπόφαση,τοΣυμβούλιοεκδίδειτησχετική
πράξησύμφωναμετηνκοινήτουθέση,

γ)δηλώσει,μετηναπόλυτηπλειοψηφίατωνμελώνπουτο
απαρτίζουν,ότιπροτίθεταινααπορρίψειτηνκοινήθέση,
ενημερώνειαμέσωςτοΣυμβούλιογιατηνπρόθεσητου.
ΤοΣυμβούλιοδύναταινασυγκαλείτηναναφερόμενηστην
παράγραφο4επιτροπήσυνδιαλλαγήςγιαναδιευκρινίσει
τηθέσητου.Ενσυνεχεία,τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
επιβεβαιώνει,μετηναπόλυτηπλειοψηφίατωνμελώνπου
τοαπαρτίζουν,τηναπόρριψητηςκοινήςθέσης,οπότε
θεωρείταιότιηπροτεινόμενηπράξηδενεγκρίθηκε,ή
προτείνειτροπολογίεςσύμφωναμετιςδιατάξειςτουστοι­
χείουδ)τηςπαρούσαςπαραγράφου,

δ)προτείνειμετηναπόλυτηπλειοψηφίατωνμελώνπουτο
απαρτίζουντροπολογίεςτηςκοινήςθέσης,οπότετοτρο­
ποποιημένοκείμενοδιαβιβάζεταιστοΣυμβούλιοκαιστην
Επιτροπή, ηοποίαγνωμοδοτείγιατιςτροποποιήσεις
αυτές.

3. Εάν,μέσασεπροθεσμίατριώνμηνώναπότηνπαραλαβή
τωντροπολογιώντουΕυρωπαϊκώνΚοινοβουλίου,τοΣυμ­
βούλιοεγκρίνει,μεειδικήπλειοψηφία,όλεςαυτέςτιςτροπο­
λογίες, τροποποιείαναλόγωςτηνκοινήτουθέση,και
θεσπίζειτησχετικήπράξη'τοΣυμβούλιο,πάντως,αποφα­
σίζειμεομοφωνίαγιατιςτροπολογίεςγιατιςοποίεςηΕπι­
τροπήέχειεκφέρειαρνητικήγνώμη.ΕάντοΣυμβούλιοδεν
θεσπίσειτηνσχετικήπράξη,τότεoΠρόεδροςτουΣυμβου­
λίου,σεσυμφωνίαμετονΠρόεδροτουΕυρωπαϊκούΚοινο­
βουλίου,συγκαλείαμελλητίτηνεπιτροπήσυνδιαλλαγής.

7. Οιπροθεσμίεςτωντριώνμηνώνκαιτωνέξιεβδομάδων
πουαναφέρονταιστοπαρόνάρθρομπορούνναπαρατείνονται
αντίστοιχακατάέναμήναήκατάδύοεβδομάδεςτοπολύ,με
κοινήσυμφωνίαμεταξύτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουκαι
τουΣυμβουλίου.Hτρίμηνηπροθεσμίαπουαναφέρεταιστην
παράγραφο2παρατείνεταιαυτομάτωςκατάδύομήνεςόταν
εφαρμόζονταιοιδιατάξειςτουστοιχείουγ)τηςενλόγω
παραγράφου.

8. Τοπεδίοεφαρμογήςτηςδιαδικασίαςπουαναφέρεται
στοπαρόνάρθρομπορείναδιευρύνεται,μετηδιαδικασία
πουορίζεταιστοάρθροNπαράγραφος2τηςσυνθήκηςγια
τηνΕυρωπαϊκήΈνωση,βάσειεκθέσεωςτηνοποίαθαυπο­
βάλειηΕπιτροπήστοΣυμβούλιοτοαργότερομέσαστο1996.

Αρθρο189Γ(*)

'Οτανηπαρούσασυνθήκηπαραπέμπειστοπαρόνάρθρογια
τηνέκδοσημιαςπράξηςακολουθείταιηεξήςδιαδικασία:(*)ΟπωςπαρεμβλήΟηκεαπότοάρθροZ.61ΣΕΕ.
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Άρΰρο190{*)

Οικανονισμοί,οιοδηγίεςκαιοιαποφάσειςπουεκδίδονται
απόκοινούαπότοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο καιτοΣυμ­
βούλιο,καθώςκαιοικανονισμοί,οιοδηγίεςκαιοιαποφά­
σειςτουΣυμβουλίουήτηςΕπιτροπής,πρέπεινααιτιολο­
γούνταικαινααναφέρονταιστιςπροτάσειςήγνώμεςπου
απαιτούνταικατάτηνπαρούσασυνθήκη.

Άρθρο191(**)

1. Οικανονισμοί,οιοδηγίεςκαιοιαποφάσειςπουεκδί­
δονταιμετηδιαδικασίατουάρθρου189Bυπογράφονταιαπό
τονΠρόεδροτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουκαιαπότονΠρό­
εδροτουΣυμβουλίου,καιδημοσιεύονταιστηνΕπίσημηΕφη­
μερίδατηςΚοινότητας.Αρχίζουνναισχύουναπότηνημερο­
μηνίαπουορίζουνή,άλλως,τηνεικοστήημέρααπότηδημο­
σίευσήτους.

2. Οι κανονισμοίτουΣυμβουλίουκαιτηςΕπιτροπής,
καθώςκαιοιοδηγίεςαυτώντωνοργάνωνπουαπευθύνονται
σεόλατακράτημέλη,δημοσιεύονταιστηνΕπίσημηΕφημε­
ρίδατηςΚοινότητας.Αρχίζουνναισχύουναπότηνημερο­
μηνίαπουορίζουνή,άλλως,τηνεικοστήημέρααπότηδημο­
σίευσητους.

-a)ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,
προτάσειτηςΕπιτροπής,καιμετάαπόγνώμητουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίου,καθορίζειμίακοινήθέση.

β)HκοινήθέσητουΣυμβουλίουδιαβιβάζεταιστοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο.ΤοΣυμβούλιοκαιηΕπιτροπήενημε­
ρώνουνπλήρωςτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοσχετικάμε
τουςλόγουςπουοδήγησαντοΣυμβούλιοναυιοθετήσει
τηνκοινήθέσηκαθώςκαισχετικάμετηθέσητηςΕπι­
τροπής.

Εάν,μέσασεπροθεσμίατριώνμηνώναπότηνανακοί­
νωσηαυτή,τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο εγκρίνειτην
κοινήαυτήθέσηήανδενλάβειαπόφασημέσαστηνπρο­
θεσμίααυτή,τοΣυμβούλιοεκδίδειοριστικάτησχετική
πράξησύμφωναμετηνκοινήθέση.

γ)ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,μέσαστηντρίμηνηπροθε­
σμίατουσημείουβ),μπορείναπροτείνειτροπολογίεςτης
κοινήςθέσηςτουΣυμβουλίου,μετηναπόλυτηπλειο­
ψηφίατωνμελώναπόταοποίααπαρτίζεται.Μπορεί
επίσης,μετηνίδιαπλειοψηφία,νααπορρίψειτηνκοινή
θέσητουΣυμβουλίου.Τοαποτέλεσματωνεργασιώνδια­
βιβάζεταιστοΣυμβούλιοκαιτηνΕπιτροπή.

Αν τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο απορρίψειτηνκοινή
θέσητουΣυμβουλίου,τοΣυμβούλιομπορείνααποφα­
σίσεισεδεύτερηανάγνωσημόνομεομοφωνία.

δ)HΕπιτροπή επανεξετάζει,μέσασεπροθεσμίαενός
μηνός,τηνπρότασηβάσειτηςοποίαςτοΣυμβούλιο
καθόρισετηνκοινήτουθέσημεαφετηρίατιςτροπολο­
γίεςπουέχειπροτείνειτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.

HΕπιτροπήδιαβιβάζειστοΣυμβούλιο,ταυτόχροναμετην
επανεξετασθείσαπρότασητηςτιςτροπολογίεςτουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίουτιςοποίεςδενδέχθηκε,καιδιατυ­
πώνειτηγνώμητης.ΤοΣυμβούλιομπορείναεγκρίνει
ομόφωνατιςτροπολογίεςαυτές.

ε)ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,
εγκρίνειτηνεπανεξετασθείσααπότηνΕπιτροπήπρό­
ταση.

ΤοΣυμβούλιομπορείνατροποποιείτηνεπανεξετασθείσα
πρότασητηςΕπιτροπήςμόνονομόφωνα.

στ)Στιςπεριπώσειςπουαναφέρονταιστασημείαγ),δ)και
ε),τοΣυμβούλιουποχρεούταινααποφασίζειμέσασεπρο­
θεσμίατριώνμηνών.Ανδενληφθείαπόφασηεντόςτης
προθεσμίαςαυτής,θεωρείταιότιηπρότασητηςΕπι­
τροπήςδενεγκρίθηκε.

ζ)Οιπροθεσμίεςπουαναφέρονταιστασημείαβ)καιστ)
μπορούνναπαρατείνονταικατάέναμήνατοπολύ,με
κοινήσυμφωνίαμεταξύτουΣυμβουλίουκαιτουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίου.

3. Οιάλλεςοδηγίεςκαθώςκαιοιαποφάσεις,κοινοποι­
ούνταιστουςαποδέκτεςτουςκαιαποκτούνενέργειαμετην
κοινοποίησήτους.

Άρνρο192

ΟιαποφάσειςτουΣυμβουλίουήτηςΕπιτροπήςπουεπιβάλ­
λουνχρηματικήυποχρέωσηειςβάροςπροσώπων,εκτόςτων
κρατών,είναιτίτλοιεκτελεστοί.

H αναγκαστικήεκτέλεσηδιέπεταιαπότιςδιατάξειςτης
πολιτικήςδικονομίαςπουισχύειστοκράτος,στηνεπικρά­
τειατουοποίουγίνεται.Oεκτελεστήριοςτύποςπεριάπτεται,
μετάέλεγχοτηςγνησιότητοςμόνοτουτίτλου,απότην
εθνικήαρχήπουορίζειηκυβέρνησητουκράτουςμέλουςγια
τοσκοπόαυτόνκαιτηνοποίαγνωστοποιείστηνΕπιτροπή
καιστοΔικαστήριο.

O ενδιαφερόμενος,κατόπιναιτήσεωςτουοποίουετηρή­
θησανοιδιατυπώσειςαυτές,δύναταιναεπισπεύσειτην
αναγκαστικήεκτέλεσηκατάτοεσωτερικόδίκαιο,απευθυ­
νόμενοςαπευθείαςστηναρμόδιααρχή.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.62ΣΕΕ.
(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.63ΣΕΕ.
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H αναγκαστικήεκτέλεσηαναστέλλεταιμόνομεαπόφαση
τουΔικαστηρίου.Oέλεγχοςόπωςτηςκανονικότητοςτων
εκτελεστικώνμέτρωνανήκειστηναρμοδιότητατωνεθνικών
δικαστηρίων.

Άράρο195

1. ΓιατοδιορισμότωνμελώντηςΟικονομικήςκαιΚοι­
νωνικήςΕπιτροπής,κάθεκράτοςμέλοςδιαβιβάζειστοΣυμ­
βούλιοπίνακαμεαριθμόυποψηφίωνδιπλάσιοαπότον
αριθμότωνθέσεωνπουπαρέχονταιστουςυπηκόουςτου.

Γιατησύνθεσητηςεπιτροπήςαυτήςλαμβάνεταιυπόψηη
ανάγκηναδιασφαλισθείκατάλληληεκπροσώπησητωνδια­
φόρωνκλάδωντηςοικονομικήςκαικοινωνικήςζωής.

2. ΤοΣυμβούλιοζητείτηνγνώμητηςΕπιτροπής.Δύναται
ναζητήσειτηγνώμητωνευρωπαϊκώνοργανώσεωντων
αντιπροσωπευτικώντωνδιαφόρωνκλάδωντηςοικονομικής
καικοινωνικήςζωής,οιοποίεςενδιαφέρονταιγιατηδρα­
στηριότητατηςΚοινότητος.

Κεφάλαιο3

OΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή

Άρ&ρο193

ΣυνιστάταιΟικονομική καιΚοινωνική Επιτροπήμεσυμ­
βουλευτικάκαθήκοντα.

Hεπιτροπήαυτήαποτελείταιαπόαντιπροσώπουςτωνδια­
φόρων κλάδων τηςοικονομικής και κοινωνικής ζωής,
κυρίωςτωνπαραγωγών,τωνγεωργών,τωνμεταφορέων,
τωνεργαζομένων,τωνεμπόρων,τωνβιοτεχνών,τωνελευθε­
ρίωνεπαγγελμάτωνκαιάλλωνκατηγοριώνγενικούσυμφέ­
ροντος.

Άράρο194(*)

OαριθμόςτωνμελώντηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπι­
τροπήςορίζεταιωςέξής:

Άράρο196(**)

HΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήεκλέγειμεταξύτων
μελώντηςτονΠρόεδροκαιτοπροεδρείοτηςγιαπερίοδο
δύοετών.

HΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαταρτίζειτονεσω­
τερικότηςκανονισμό.

H Οικονομική καιΚοινωνική Επιτροπήσυγκαλείταιαπό
τονΠρόεδρότηςαιτήσειτουΣυμβουλίουήτηςΕπιτροπής'
μπορείεπίσηςνασυνεδριάσειμεδικήτηςπρωτοβουλία.

Βέλγιο 12
Δανία 9

Γερμανία 24
Ελλάδα 12

Ισπανία 21

Γαλλία 24

Ιρλανδία 9
Ιταλία 24

Λουξεμβούργο 6

ΚάτωΧώρες 12

Πορτογαλία 12

ΗνωμένοΒασίλειο 24

Άράρο197

H ΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτρορήπεριλαμβάνειειδι­
κευμένατμήματαγιατουςκύριουςτομείςπουπροβλέπειη
παρούσασυνθήκη.

H επιτροπήαυτήπεριλαμβάνειιδίωςένατμήμαγιατη
γεωργίακαιένατμήμαγιατιςμεταφορές,πουδιέπονται
απότιςειδικέςδιατάξειςοιοποίεςπροβλέπονταιστουςτί­
τλουςπερίγεωργίαςκαιμεταφορών.

ΤαμέλητηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπιτροπήςδιορί­
ζονταιομοφώνωςαπότοΣυμβούλιογιατέσσεραέτη.H
θητείατουςμπορείναανανεωθεί.

ΤαμέλητηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπιτροπήςδεν
πρέπειναδεσμεύονταιαπόκαμίαεπιτακτικήεντολή.Ασκούν
τακαϋτJκοντάτουςμεπλήρηανεξαρτησία,προςτογενικό
συμφέροντηςΚοινότητας.

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,καθο­
ρίζειτιςαποζημιώσειςτωνμελώντηςΟικονομικήςκαιΚοι­
νωνικήςΕπιτροπής.

Τα ειδικευμένατμήματαλειτουργούνστοπλαίσιοτων
γενικώναρμοδιοτήτωντηςΟικονομικής καιΚοινωνικής
Επιτροπής.Δενδύναταιναζητηθείηγνώμητωνειδικευ­
μένωντμημάτωνανεξαρτήτωςτηςεπιτροπήςαυτής.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.64ΣΕΕ. (**)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.65ΣΕΕ.
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Ιρλανδία 9
Ιταλία 24

Λουξεμβούργο 6

ΚάτωΧώρες 12

Πορτογαλία 12

ΗνωμένοΒασίλειο 24

ΣτοπλαίσιοτηςΟικονομικής καιΚοινωνικής Επιτροπής
δύνανταιεπίσηςνασυγκροτούνταιυποεπιτροπέςγιατην
επεξεργασίασχεδίωνγνωμώνεπίορισμένωνζητημάτωνή
τομέων,ταοποίαυποβάλλουνστηνκρίσητηςεπιτροπής
αυτής.

Oκανονισμόςτηςεπιτροπήςαυτήςκαθορίζειτοντρόποτης
συνθέσεωςκαιρυθμίζειτηναρμοδιότητατωνειδικευμένων
τμημάτωνκαιτωνυποεπιτροπών.

Άράρο198(*)

ΤοΣυμβούλιοήηΕπιτροπήοφείλουνναζητούντηγνώμη
τηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπιτροπήςστιςπεριπτώ­
σειςπουπροβλέπειη παρούσασυνθήκη. Δύνανται να
ζητούντηγνώμητηςσεκάθεπερίπτωσηπουτοκρίνουν
σκόπιμο.HΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήδύναταινα
λαμβάνειτηνπρωτοβουλίαναδιατυπώνειγνώμηστιςπερι­
πτώσειςπουτοθεωρείσκόπιμο.

ΑντοΣυμβούλιοήηΕπιτροπήτοκρίνουναναγκαίο,τάσ­
σουνστηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήπροθεσμία
τουλάχιστονενόςμηνόςγιαναυποβάλειτηγνώμητης- η
προθεσμίαυπολογίζεταιαπότηγνωστοποίησηστονΠρό­
εδροτηςεπιτροπήςαυτής. Μετά τηνπάροδοτηςπροθε­
σμίας,ηέλλειψηγνώμηςδενεμποδίζειτοΣυμβούλιοήτην
Επιτροπήναενεργήσουν.

HγνώμητηςΟικονομικήςΕπιτροπήςκαιηγνώμητουαρμο­
δίουειδικευμένουτμήματος,καθώςκαιταπρακτικάτων
συσκέψεων,διαβιβάζονταιστοΣυμβούλιοκαιστηνΕπι­
τροπή.

ΤαμέλητηςΕπιτροπήςτωνΠεριφερειών,καθώςκαιισά­
ριθμοιαναπληρωτές,διορίζονταιομόφωνααπότοΣυμβούλιο
μετάαπόπροτάσειςτωνοικείωνκρατώνμελώνγιατέσσερα
έτη.Hθητείατουςμπορείναανανεωθεί.

ΤαμέλητηςΕπιτροπήςτωνΠεριφερειώνδενπρέπεινα
δεσμεύονταιαπόκαμίαεπιτακτικήεντολή.Ασκούντακαθή­
κοντάτουςμεπλήρηανεξαρτησία,προςτογενικόσυμφέρον
τηςΚοινότητας.

Άρθρο198B

HΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνδιορίζειμεταξύτωνμελώντης
τονΠροέδροκαιτοπροεδρείοτηςγιαπερίοδοδύοετών.

HΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνκαταρτίζειτονεσωτερικότης
κανονισμόκαιτονυποβάλειπροςέγκρισηστοΣυμβούλιοπου
αποφασίζειομοφώνως.

HΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνσυγκαλείταιαπότονΠρόεδρό
τηςαιτήσειτουΣυμβουλίουκαιτηςΕπιτροπής'μπορεί
επίσηςνασυνεδριάσειμεδικήτηςπρωτοβουλία.

Άρθρο198Γ

ΤοΣυμβούλιοήηΕπιτροπήζητούντηγνώμητηςΕπιτροπής
τωνΠεριφερειώνστιςπεριπτώσειςπουπροβλέπονταιστην
παρούσασυνθήκη,καθώςκαισεκάθεπερίπτωσηπουτο
ΣυμβούλιοήηΕπιτροπήτοκρίνεισκόπιμο.

ΕάντοΣυμβούλιοήηΕπιτροπήτοκρίνουναναγκαίο,τάσ­
σουνστηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνπροθεσμίαενόςτου­
λάχιστονμηνόςγιαναυποβάλειτηγνώμητης'ηπροθεσμία
υπολογίζεταιαπότηγνωστοποίησηστονπρόεδροτηςεπι­
τροπήςαυτής.Μετάτηνπάροδοτηςπροθεσμίας,ηέλλειψη
τηςγνώμηςδενεμποδίζειτοΣυμβούλιοήτηνΕπιτροπήνα
ενεργήσουν.

'ΟτανζητείταιγνώμητηςΟικονομικήςκαιΚοινωνικήςΕπι­
τροπήςκατ'εφαρμογήτουάρθρου198,ηΕπιτροπήτων
ΠεριφερειώνενημερώνεταιαπότοΣυμβούλιοήτηνΕπι­
τροπήγι'αυτήντηναίτησηγνώμης.HΕπιτροπήτωνΠερι­
φερειώνδύναται,εφόσονθεωρείότιδιακυβεύονταισυγκε­
κριμέναπεριφερειακάσυμφέροντα,ναεκφέρειγνώμησχε­
τικάμετοθέμα.

HΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνδύναταιναεκφέρειγνώμηκαι
μεδικήτηςπρωτοβουλίαστιςπεριπτώσειςπουτοκρίνεισκό­
πιμο.

HγνώμητηςΕπιτροπήςτωνΠεριφερειώνκαθώςκαιτα
πρακτικάτωνσυσκέψεων,διαβιβάζονταιστοΣυμβούλιοκαι
στηνΕπιτροπή.

Κεφάλαιο4(**)

HΕπιτροπήτωνΠεριφερειών

Άρθρο198A

Συνιστάταιεπιτροπήαποτελούμενηαπόαντιπροσώπουςτων
οργανισμώντοπικήςαυτοδιοίκησηςκαιπεριφερειακήςδιοί­
κησης,καλούμενηστοεξής«ΕπιτροπήτωνΠεριφερειών»,η
οποίαέχεισυμβουλευτικόχαρακτήρα.

O αριθμόςτωνμελώντηςΕπιτροπήςτωνΠεριφερειών
καθαρίζεταιωςεξής:

Βέλγιο 12
Δανία 9

Γεμανία 24
Ελλάδα 12

Ισπανία 21

Γαλλία 24

(*)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.66ΣΕΕ.
(**)Κεφάλαιο4(άρθρα198Aέως198Γ)όπωςπαρεμβλήΟηκεαπό

τοάρθροZ.67ΣΕΕ.
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Κεφάλαιο5(*) ΤΙΤΛΟΣII

HΕυρωπαϊκήΤραπεζαΕπενδύσεων ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Αρθρο198A

HΕυρωπαϊκήΤράπεζαΕπενδύσεωνέχεινομικήπροσωπικά-
τητα.

Άρθρο199{**)

ΌλαταέσοδακαιταέξοδατηςΚοινότητας,περιλαμβανο­
μένωνκαιεκείνωνπουαφορούντοΕυρωπαϊκόΚοινωνικό
Ταμείο,πρέπειναπροβλέπονταιγιακάθεοικονομικόέτος
καιναεγγράφονταιστονπροϋπολογισμό.

ΜέλητηςΕυρωπαϊκήςΤράπεζαςΕπενδύσεωνείναιτακράτη
μέλη.

ΤοκαταστατικότηςΕυρωπαϊκήςΤράπεζαςΕπενδύσεωνπρο-
σαρτάταιωςπρωτόκολλοστηνπαρούσασυνθήκη.

Οιδιοικητικέςδαπάνεςστιςοποίεςυποβάλλονταιταόργανα
βάσειτωνδιατάξεωντηςσυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκή
Ένωσηόσοναφοράτηνκοινήεξωτερικήπολιτικήκαιπολι­
τικήασφαλείαςκαιτησυνεργασίαστουςτομείςτηςδικαιο­
σύνηςκαιτωνεσωτερικώνυποθέσεωv,βαρύνουντονπροϋ­
πολογισμό.Οιλειτουργικέςδαπάνεςπουσυνεπάγεταιηυλο­
ποίησητωνδιατάξεωναυτών,μπορούνναβαρύνουντον
προϋπολογισμό,υπότιςπροϋποθέσειςπουορίζονταισ'αυτές.Αρθρο198E

HΕυρωπαϊκήΤραπέζαΕπενδύσεωνέχειωςαποστολήνα
συμβάλλειστηνισόρροπηκαιαπρόσκοπτηανάπτυξητης
κοινήςαγοράςγιατοσυμφέροντηςΚοινότηταςπροσφεύ­
γονταςστηνκεφαλαιαγοράκαιστουςιδίουςτηςπόρους.Γία
τοσκοπόαυτόν,χωρίςναεπιδιώκεικέρδος,διευκολύνειμε
τηνπαροχήδανείωνκαιεγγυήσεων,τηχρηματοδότησητων
κατωτέρωσχεδίων,σεόλουςτουςτομείςτηςοικονομίας:

Oπροϋπολογισμόςπρέπειναείναιισοσκελισμένοςωςπρος
ταέσοδακαιταέξοδα.

Άρθρο200

(Καταργήθηκε)
a)σχεδίωνπουαποβλέπουνστηναξιοποίησητωνλιγότερο
ανεπτυγμένωνπεριοχών,

Αρθρο201(***)

Oπροϋπολογισμόςχρηματοδοτείταιστοακέραιο,υπότην
επιφύλαξητωνάλλωνεσόδων,απόίδιουςπόρους.

β)σχεδίωνπουαποσκοπούνστονεκσυγχρονισμόήστημετα­
τροπήεπιχειρήσεωνήστηδημιουργίανέωνδραστηριο­
τήτωνπουσυνεπάγεταιηπροοδευτικήεγκαθίδρυσητης
κοινήςαγοράςκαιπου,λόγωτηςεκτάσεωςήτηςφύσεώς
τους,δενδύνανταινακαλυφθούνπλήρωςαπόταδιαθέ­
σιμασεκάθεκράτοςμέλοςμέσαχρηματοδοτήσεως,

ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπόδιαβού­
λευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,θεσπίζειομόφωνατις
διατάξειςσχετικάμετοσύστηματωνιδίωνπόρωντηςΚοι­
νότηταςπουσυνιστάστακράτημέληνααποδεχθούν,σύμ­
φωναμετουςαντίστοιχουςσυνταγματικούςτουςκανόνες.

γ)σχεδίωνκοινούενδιαφέροντοςγιαπερισσότερακράτη
μέληπου,λόγωτηςεκτάσεωςήτηςφύσεώςτους,δεν
δύνανταινακαλυφθούνπλήρωςαπόταδιαθέσιμασε
κάθεκράτοςμέλοςμέσαχρηματοδοτήσεως.

HΤράπεζα,κατάτηνεκτέλεσητηςαποστολήςτης,διευκο­
λύνειτηχρηματοδότησηεπενδυτικώνπρογραμμάτωνσεσυν­
δυασμόμετιςπαρεμβάσειςτωνδιαρθρωτικώνΤαμείωνκαι
τωνάλλωνχρηματοδοτικώνμέσωντηςΚοινότητας.

Αρθρο201A(****)

Προκειμένουναεξασφαλισθείηδημοσιονομικήπειθαρχία,
ηΕπιτροπήδενπροτείνεικοινοτικήπράξη,δεντροποποιεί
τιςπροτάσειςτης,καιδενλαμβάνειεκτελεστικάμέτραπου
ενδέχεταιναέχουνσημαντικέςεπιπτώσειςστονπροϋπολο

(*)Κεφάλαιο5(άρθρα198Δκαι198E,πρώηνάρθρα129και130)
όπωςπαρεμθλήθηκεαπότοάρθροZ.68ΣΕΕ.

(**)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.69ΣΕΕ.
(*♦*)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.71ΣΕΕ.
(♦*♦♦)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.72ΣΕΕ.
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ΤοΣυμβουλιο,μεειδικήπλειοψηφία,καταρτίζειτοσχέδιο
προϋπολογισμούκαιτοδιαβιβάζειστοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο.

γισμό,χωρίςναπαρέχειτηδιαβεβαίωσηότιηπρότασηήτο
μέτροαυτόδύναταιναχρηματοδοτηθείσταπλαίσιατων
ιδίωνκόρωντηςΚοινότητας,όπωςκαθορίζονταιστιςδια­
τάξειςπουέχειθεσπίσειτοΣυμβούλιοσύμφωναμετο
άρθρο201.

4. Το σχέδιοπροϋπολογισμούκατατίθεταιστοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο τοαργότεροτην5ηΟκτωβρίου του
έτουςπουπροηγείταιτουέτουςτηςεκτελέσεωςτουπροϋπο­
λογισμού.

Άρνρο202

Ταεγγεγραμμέναστονπροϋπολογισμόέξοδαεγκρίνονται
γιατηδιάρκειαενόςοικονομικούέτους,εκτόςαντιθέτων
διατάξεωντουκανονισμούπουεκδίδεταικατ'εφαρμογή
τουάρθρου209. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοέχειτοδικαίωμανατροποποιεί

μετηνπλειοψηφίατωνμελώντουτοσχέδιοπροϋπολογι­
σμούκαιναπροτείνειστοΣυμβούλιο,μεαπόλυτηπλειο­
ψηφίατωνψηφισάντωντροπολογίεςστοσχέδιοπροϋπολο­
γισμού,ωςπροςταέξοδαταοποίαυποχρεωτικώςαπορ­
ρέουναπότησυνθήκηήαπότιςπράξειςπουεκδίδονται
δυνάμειαυτής.

Με εξαίρεσητιςπιστώσειςοιοποίεςαφορούνταέξοδα
υπαλληλικούπροσωπικού,οιπιστώσειςοιοποίεςπαραμέ­
νουναχρησιμοποίητεςστοτέλοςτουοικονομικούέτους
είναιδυνατόναμεταφερθούνμόνοστοεπόμενοοικονομικό
έτος,κατάτουςόρουςπουκαθορίζονταικατ'εφαρμογήτου
άρθρου209.

Ανεντόςσαράνταπέντεήμερωνμετάτηνκατάθεσητου
σχεδίουπροϋπολογισμούτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοδώσει
τηνέγκρισήτου,oπροϋπολογισμόςκαθίσταταιοριστικός.
ΑνεντόςτηςπροθεσμίαςαυτήςτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
δεντροποποιήσειτοσχέδιοπροϋπολογισμούούτεπροτείνει
τροπολογίεςστοσχέδιοαυτό,oπροϋπολογισμόςθεωρείται
οριστικώςεγκριθείς.

Οι πιστώσειςεξειδικεύονταικατάκεφάλαια,σταοποία
περιλαμβάνονταιταέξοδααναλόγωςτηςφύσεωςήτουπρο­
ορισμούτους.Τακεφάλαιαυποδιαιρούνταιεφ'όσονείναι
αναγκαίο,συμφώνωςπροςτονκανονισμόπουεκδίδεται
κατ'εφαρμογήτουάρθρου209.

ΤαέξοδατουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,τουΣυμβουλίου,
τηςΕπιτροπήςκαιτουΔικαστηρίουαποτελούναντικείμενο
χωριστώντμημάτωντουπροϋπολογισμού,μετηνεπιφύλαξη
ειδικούκαθεστώτοςγιαορισμένακοινάέξοδα.

ΑνεντόςτηςπροβεσμιαςαυτήςτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
επιφέρειτροποποιήσειςήπροτείνειτροπολογίες,τοσχέδιο
προϋπολογισμού,όπωςετροποποιήθηήσυνοδευόμενοαπό
τιςπροτάσειςτροπολογιώνδιαβιβάζεταιστοΣυμβούλιο.

Άράρο203

1. Τοοικονομικόέτοςαρχίζειτην1η Ιανουαρίουκαι
λήγειτην31Δεκεμβρίου.

5. ΤοΣυμβούλιοαφούσυζητήσειτοσχέδιοτουπροϋπο­
λογισμούμετηνΕπιτροπήκαι,κατάπερίπτωση,μεταάλλα
ενδιαφερόμεναόργανααποφαίνεταιυπότουςκατωτέρω
όρους:

α)δύναται,μεειδικήπλειοψηφία,ναμεταβάλλεικάθεμία
απότιςτροποποιήσειςπουεπέφερετοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιο-

2. ΚάθεόργανοτηςΚοινότητοςκαταρτίζειπροτης1ης
Ιουλίουκατάστασητωνπροβλεπομένωνεξόδωντου.HΕπι­
τροπήσυγκεντρώνειτιςκαταστάσειςαυτέςσεπροσχέδιο
προϋπολογισμού.Επισυνάπτειγνώμηηοποίαδύναταινα
περιέχειαποκλίνουσεςπροβλέψεις.

Τοπροσχέδιοαυτόπεριλαμβάνειπρόβλεψητωνεσόδωνκαι
τωνεξόδων.

β)όσοναφοράτιςπροτάσειςτροπολογιών:

3. H Επιτροπήκαταθέτειτοπροσχέδιοπροϋπολογισμού
στοΣυμβούλιοτοαργότεροτην1ηΣεπτεμβρίουτουέτους
πουπροηγείταιτουέτουςτηςεκτελέσεωςτουπροϋπολογι­
σμού.

ΑντοΣυμβούλιοπροτίθεταιναπαρεκκλίνειαπότοπρο­
σχέδιο,λαμβάνειτηγνώμητηςΕπιτροπήςκαι,κατάπερί­
πτωση,τωνάλλωνενδιαφερομένωνοργάνων.

— αντροπολογίαπροτεινομένηαπότοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιοδενέχειωςαποτέλεσματηναύξησητου
συνολικούποσούτωνεξόδωνενόςοργάνου,ιδίως
επειδήηαύξησητωνεξόδωνπουθαεπέφερεαντι­
σταθμίζεταιειδικώςαπόμίαήπερισσότερεςπροτει­
νόμενεςτροπολογίες,οιοποίεςσυνεπάγονταιαντί­
στοιχημείωσητωνεξόδων,τοΣυμβούλιοδύναταιμε
ειδικήπλειοψηφίανααπορρίψειαυτήτηνπρόταση
τροπολογίας. Ελλείψειαπορριπτικήςαποφάσεως,η
πρότασητροπολογίαςγίνεταιδεκτή'
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προϋπολογισμούκαιναζητήσεινατουυποβληθείνέο
σχέδιο.

— αντροπολογίαπροτεινόμενηαπότοΕυρωπαϊκόΚοι­
νοβούλιοέχειωςαποτέλεσματηναύξησητουσυνο­
λικούποσούτωνεξόδωνενόςοργάνου,τοΣυμβούλιο
δύναται,μεειδικήπλειοψηφία,ναδεχθείαυτήτην
πρότασητροπολογίας.Ελλείψειαποφάσεωςπερίαπο­
δοχής,ηπρότασητροπολογίαςαπορρίπτεται*

— ανκατ'εφαρμογήτωνδιατάξεωνενόςαπόταανω­
τέρωδύοεδάφια,τοΣυμβούλιοαπορρίψειμίαπρό­
τασητροπολογίας,δύναταιμεειδικήπλειοψηφίαείτε
ναδιατηρήσειτοποσότωνεξόδωνπουαναγράφεται
στοσχέδιοτουπροϋπολογισμού,είτεναορίσειάλλο
ποσό.

Τοσχέδιοπροϋπολογισμούμεταβάλλεταισυμφωνάμετις
προτάσειςτροπολογιώνπουγίνονταιδεκτέςαπότοΣυμ­
βούλιο.

Ανεντόςδεκαπέντεημερώναπότηνγνωστοποίησητουσχε­
δίουπροϋπολογισμού,τοΣυμβούλιοδεμεταβάλεικαμία
απότιςτροποποιήσειςπουεπέφερετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιδεχθείτιςπροτάσειςτροπολογιώνπουτουυπε­
βλήθησαναπόαυτό,oπροϋπολογισμόςθεωρείταιωςορι­
στικώςεγκριθείς.ΤοΣυμβούλιοπληροφορείτοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιοότιδενμετέβαλεκαμίααπότιςτροποποιήσεις
τουκαιότιοιπροτάσειςτροπολογιώνέγινανδεκτές.

9. Γιατοσύνολοτωνεξόδωνπουδεναπορρέουνυποχρε­
ωτικώςαπότηνσυνθήκηήαπότιςπράξειςπουεκδίδονται
δυνάμειαυτής,ορίζεταικατ'έτοςανώτατοποσοστόαυξή­
σεωςσεσχέσηπροςταέξοδατηςαυτήςφύσεωςτουτρέ­
χοντοςοικονομικούέτους.

HΕπιτροπή,κατόπινδιαβουλεύσεωςμετηνΕπιτροπήΟικο­
νομικήςΠολιτικής,ορίζειαυτότοανώτατοποσοστότο
οποίοπροκύπτει:

— απότηνεξέλιξητουμεγέθουςτουακαθαρίστουεθνικού
προϊόντοςεντόςτηςΚοινότητος·

— απότημέση διακύμανσητωνπροϋπολογισμώντων
κρατώνμελών*

και

— απότηνεξέλιξητουκόστουςζωήςκατάτηδιάρκειατου
τελευταίουοικονομικούέτους.

Τοανώτατοποσοστόγνωστοποιείταιπροτης1ηςΜαΐουσε
όλαταόργανατηςΚοινότητος.ΤαόργανατηςΚοινότητος
υποχρεούνταινασυμμορφώνονταιπροςαυτόκατάτηδιαδι­
κασίατουπροϋπολογισμού,μετηνεπιφύλαξητωνδιατά­
ξεωντουτετάρτουκαιπέμπτουεδαφίουτηςπαρούσας
παραγράφου.

Ανγιαταέξοδαπουδεναπορρέουνυποχρεωτικώςαπότη
συνθήκηήαπότιςπράξειςπουεκδίδονταιδυνάμειαυτής,το
ποσοστόαυξήσεωςπουπροκύπτειαπότοσχέδιοπροϋπολο­
γισμούτοοποίοκαταρτίζεταιαπότοΣυμβούλιοείναιανώ­
τεροαπότοήμισυτουανωτάτουποσοστού,τοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιοδύναται,κατάτηνάσκησητουδικαιώματός
τουτροποποιήσεως,νααυξήσειπεραιτέρωτοσυνολικό
ποσότωνσχετικώνεξόδωνεντόςτουορίουτουημίσεωςτου
ανωτάτουποσοστού.

ΌταντοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,τοΣυμβούλιοήηΕπι­
τροπήθεωρούνότιοιδραστηριότητεςτωνΚοινοτήτων
καθιστούναναγκαίατηνυπέρβασητουποσοστούπου
καθορίζεται κατά τηδιαδικασίατηςπαρούσας παρα­
γράφου,είναιδυνατόναορισθείνέοποσοστόκατόπινσυμ­
φωνίαςμεταξύτουΣυμβουλίου,πουαποφασίζειμεειδική
πλειοψηφία,καιτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου,πουαπο­
φασίζειμετηνπλειοψηφίατωνμελώντουκαιτωντριών
πέμπτωντωνψηφισάντων.

ΑνεντόςτηςπροθεσμίαςαυτήςτοΣυμβουλιομεταβάλειμία
ήπερισσότερεςαπότιςτροποποιήσειςπουεπέφερετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοήαναπορρίψειήμεταβάλειτιςπροτά­
σειςτροπολογιώνπουυπεβλήθησαναπόαυτό,τοτροποποι­
ημένοσχέδιοπροϋπολογισμούδιαβιβάζεταιεκνέουστο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.ΤοΣυμβούλιογνωστοποιείστο
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο τοαποτέλεσματωνσυσκέψεών
του.

6. Εντόςδεκαπέντεημερώναπότηγνωστοποίησητου
σχεδίουπροϋπολογισμού,τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοπλη­
ροφορούμενοπερίτηςσυνεχείαςπουεδόθηστιςπροτεινό­
μενεςτροπολογίεςτουδύναταιμεπλειοψηφίατωνμελών
τουκαιτωντριώνπέμπτωντωνψηφισάντων,νατροποποι­
ήσειήνααπορρίψειτιςμεταβολέςπουεπέφερετοΣυμ­
βούλιοστιςτροποποιήσειςτουκαιεγκρίνεικατάσυνέπεια
τονπροϋπολογισμό. Αν εντόςαυτήςτηςπροθεσμίας,το
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοδενλάβειαπόφαση,oπροϋπολογι­
σμόςθεωρείταιοριστικώςεγκριθείς.

7. Ότανπερατωθείηδιαδικασίαπουπροβλέπεταιστο
παρόνάρθρο,oπρόεδροςτουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίου
διαπιστώνειότιoπροϋπολογισμόςέχειοριστικώςεγκριθεί.

10. Κάθεόργανοασκείτιςεξουσίεςπουτουπαρέχονται
απότοπαρόνάρθροσύμφωναμετιςδιατάξειςτηςσυν­
θήκηςκαιτωνπράξεωνπουεκδίδονταιδυνάμειαυτής,ιδίως
όσοναφοράτουςιδίουςπόρουςτωνΚοινοτήτωνκαιτην
ισοσκέλισηεσόδωνκαιεξόδων.

8. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοδύναται,ανσυντρέχουν
σπουδαίοιλόγοι,μετηνπλειοψηφίατωνμελώντουκαιτων
δύοτρίτωντωνψηφισάντων,νααπορρίψειτοσχέδιοτου
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Άράρο204

Ανστηναρχήενόςοικονομικούέτουςoπροϋπολογισμός
δενέχειακόμηψηφισθεί,ταέξοδαδύνανταιναπραγματο­
ποιούνταιμηνιαίωςκατάκεφάλαιοήκατ'άλληυποδιαί­
ρεση,κατάτιςδιατάξειςτουκανονισμούπουεκδίδεταιεις
εκτέλεσητουάρθρου209εντόςτωνορίωντουενόςδωδε­
κάτουτωνπιστώσεωντουπροϋπολογισμούτουπροηγου­
μένουοικονομικούέτους,χωρίςτομέτροαυτόναέχειως
αποτέλεσμανατίθενταιστηδιάθεσητηςΕπιτροπήςπιστώ­
σειςπουυπερβαίνουντοέναδωδέκατοεκείνωνπουπροβλέ­
πονταιστοσχέδιοτουυπόκατάρτισηπροϋπολογισμού.

ΤοΣυμβούλιομεειδικήπλειοψηφίακαιμετηνεπιφύλαξη
τηςτηρήσεωςτωνάλλωνόρωνπουορίζονταιστηνπαρά­
γραφο1,δύναταιναεγκρίνειέξοδαπουυπερβαίνουντοένα
δωδέκατο.

Άράρο205a

H Επιτροπήκαταθέτεικατ'έτοςστοΣυμβούλιοκαιτο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοτουςλογαριασμούςτουδιαρρεύ­
σαντοςοικονομικούέτους,πουαναφέρονταιστηνεκτέλεση
τουπροϋπολογισμού.HΕπιτροπήτουςγνωστοποιείεπίσης
έναδημοσιονομικόισολογισμόπερίτουενεργητικούκαι
τουπαθητικούτηςΚοινότητος.

Aρθρο206(*)

1. ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο<,μετάαπόσύστασητουΣυμ­
βουλίουπουαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφία,απαλλάσσει
τηνΕπιτροπήωςπροςτηνεκτέλεσητουπροϋπολογισμού.Πα
τοσκοπόαυτό,εξετάζει,ύστερααπότοΣυμβούλιο,τους
λογαριασμούςκαιτοδημοσιονομικόισολογισμό,πουαναφέ­
ρονταιστοάρθρο205a,τηνετήσιαέκθεσητουΕλεγκτικού
Συνεδρίου,μαζίμετιςαπαντήσειςτωνελεγχόμενωνοργάνων
στιςπαρατηρήσειςτουΕλεγκτικούΣυνεδρίου,καθώςκαιτις
συναφείςειδικέςεκθέσειςτου.

2. Προτού απαλλάξειτηνΕπιτροπή,ήγιαοποιοδήποτε
άλλοσκοπόπουεντάσσεταισταπλαίσιατηςάσκησηςτων
εξουσιώντηςσεθέματαεκτέλεσηςτουπροϋπολογισμού,το
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοδύναταιναζητήσειναακούσειτην
Επιτροπήσχετικάμετηνεκτέλεσητωνδαπανώνήτηλει­
τουργίατωνσυστημάτωνδημοσιονομικούελέγχου.HΕπι­
τροπήδιαβιβάζειστοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,αιτήσειτου,
κάθεαναγκαίαπληροφορία.

3. HΕπιτροπήκαταβάλλεικάθεπροσπάθειαώστεναλαμ­
βάνονταιυπόψηοιπαρατηρήσειςπουσυνοδεύουντιςαποφά­
σειςαπαλλαγήςκαιοιάλλεςπαρατηρήσειςτουΕυρωπαϊκού
Κοινοβουλίουσχετικάμετηνεκτέλεσητωνδαπανών,καθώς
καιτασχόλιαπουσυνοδεύουντιςσυστάσειςαπαλλαγήςπου
διατυπώνειτοΣυμβούλιο.

ΜετάαπόαίτησητουΕυρωπαϊκούΚοινοβουλίουήτουΣυμ­
βουλίου,ηΕπιτροπήυποβάλλειέκθεσηγιαταμέτραπου
έχουνληφθείμεβάσηαυτέςτιςπαρατηρήσειςκαισχόλια
και,ιδίως,σχετικάμετιςοδηγίεςπουέχουνδοθείστιςυπη­
ρεσίεςοιοποίεςέχουναναλάβειτηνεκτέλεσητουπροϋπολο­
γισμού.ΟιεκθέσειςαυτέςδιαβιβάζονταιεπίσηςστοΕλε­
γκτικόΣυνέδριο.

Ανηαπόφασηαυτήαφοράάλλαέξοδαπουδεναπορρέουν
υποχρεωτικώςαπότησυνθήκηήτιςπράξειςπουεκδίδονται
δυνάμειαυτής,τοΣυμβούλιοτηδιαβιβάζειαμέσωςστο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο.ΕντόςτριάνταημερώντοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοδύναταιμετηνπλειοψηφίατωνμελών
τουκαιτωντριώνπέμπτωντωνψηφισάντων,ναλάβειδια­
φορετικήαπόφασηωςπροςταέξοδααυτά,όσοναφοράτο
τμήμαπουυπερβαίνειτοδωδέκατοτοαναφερόμενοστην
πρώτηπαράγραφο.ΤομέροςαυτότηςαποφάσεωςτουΣυμ­
βουλίουαναστέλλεταιμέχριςότουαποφασίσειτοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιο.Ανεντόςτηςπροαναφερθείσηςπροθε­
σμίαςτοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο δενλάβειδιαφορετική
απόφασηαπότοΣυμβούλιο,ηαπόφασήτουθεωρείταιορι­
στικώςληφθείσα.

Οι αποφάσειςπουαναφέρονταιστηδεύτερηκαιτρίτη
παράγραφοπροβλέπουνγιατηνεφαρμογήτουπαρόντος
άρθρουτααναγκαίαμέτρασχετικάμετουςπόρουςγιατην
εφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου.

Αράρο205(*)

H Επιτροπήεκτελείτονπροϋπολογισμό,σύμφωναμετις
διατάξειςτουκανονισμούπουεκδίδεταισεεκτέλεσητου
άρθρου209,μεδικήτηςευθύνηκαιεντόςτωνορίωντων
πιστώσεωνπουεγκρίθηκαν,σύμφωναμετηναρχήτηςχρη­
στήςδημοσιονομικήςδιαχείρισης.

Oκανονισμόςπροβλέπειτονειδικότρόποκατάτονοποίο
κάθεόργανοσυμμετέχειστηνεκτέλεσητωνιδίωνδαπανών.

HΕπιτροπήδύναταιναπροβαίνει,εντόςτωνορίωνκαιυπό
τιςπροϋποθέσειςτουκανονισμούπουεκδίδεταικατ'εφαρ­
μογήτουάρθρου209,σεμεταφορέςπιστώσεωντουπροϋπο­
λογισμούείτεαπόκεφάλαιοσεκεφάλαιοείτεαπόυποδιαί­
ρεσησευποδιαίρεση.

Άράρο206a

(Καταργήθηκε)

Άράρο207

Oπροϋπολογισμόςκαταρτίζεταισελογιστικέςμονάδεςπου
καθορίζονταικατάτιςδιατάξειςτουκανονισμού,oοποίος
εκδίδεταικατ'εφαρμογήτουάρθρου209.

(*)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.73ΣΕΕ.
(*)Πρώηνάρθρο2066,όπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.74
ΣΕΕ.
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γ)ορίζειτουςκανόνεςκαιοργανώνειτονέλεγχοτης
ευθύνηςτωνδημοσιονομικώνελεγκτών,τωνδιατακτών
καιτωνυπολόγων.

Άρθρο209A(*)

Τακράτημέληλαμβάνουνταίδιαμέτρακαταπολέμησηςτης
απάτηςκατάτωνοικονομικώνσυμφερόντωντηςΚοινότητας,
μεεκείναπουλαμβάνουνγιατηνκαταπολέμησητηςαπάτης
κατάτωνιδίωνοικονομικώνσυμφερόντων.

Με τηνεπιφύλαξηάλλωνδιατάξεωντηςπαρούσαςσυν­
θήκης,τακράτημέλησυντονίζουντηδράσητουςσχετικάμε
τηνπροστασίατωνοικονομικώνσυμφερόντωντηςΚοινό­
τηταςκατάτηςαπάτης.Γιατοσκοπόαυτό,διοργανώνουν,με
τηνβοήθειατηςΕπιτροπής,στενήκαιτακτικήσυνεργασία
μετιςαρμόδιεςδιοικητικέςυπηρεσίεςτους.

ΜΕΡΟΣΕΚΤΟ

ΓΕΝΙΚΕΣΚΑΙΤΕΛΙΚΕΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Οιχρηματικέςσυνεισφορέςπουπροβλέπονταιστοάρθρο
200παράγραφος1 τίθενταιστηδιάθεσητηςΚοινότητος
απότακράτημέληστοεθνικότουςνόμισμα.

Ταδιαθέσιμαυπόλοιπατωνσυνεισφορώναυτώνκατατίθε­
νταισταΔημόσιαΤαμείατωνκρατώνμελώνήστουςοργα­
νισμούςπουορίζονταιαπόαυτά.Κατά τηδιάρκειατης
καταθέσεωςαυτήςτακατατεθειμένακεφάλαιαδιατηρούν
τηναξίαπουαντιστοιχείστηνισχύουσακατάτηνημέρα
τηςκαταθέσεωςισοτιμίασεσχέση προςτηλογιστική
μονάδατηςπρώτηςπαραγράφου.

Ταδιαθέσιμααυτάυπόλοιπαείναιδυνατόνατοποθετηθούν
υπόόρους,οιοποίοιαποτελούναντικείμενοσυμφωνιών
μεταξύτηςΕπιτροπής καιτουενδιαφερομένουκράτους
μέλους.

Oκανονισμόςπουεκδίδεταικατ'εφαρμογήτουάρθρου209
καθορίζειτουςτεχνικούςόρους,υπότουςοποίουςπραγμα­
τοποιούνταιοιδημοσιονομικέςπράξειςοισχετικέςμετο
ΕυρωπαϊκόΚοινωνικόΤαμείο.

Άράρο208

HΕπιτροπήδύναται,μετηνεπιφύλαξηότιπληροφορείσχε­
τικάτιςαρμόδιεςαρχέςτωνενδιαφερομένωνκρατώνμελών,
ναμεταφέρειστονόμισμαενόςκράτουςμέλους,κατάτο
μέτροπουείναιαναγκαίογιατηχρησιμοποίησήτουςγια
τουςσκοπούςγιατουςοποίουςπροορίζονταιαπότην
παρούσασυνθήκη.HΕπιτροπήαποφεύγει,κατάτοδυνατό,
ναπροβαίνεισετέτοιεςμεταφορές,ανκατέχειστοιχεία
ενεργητικούδιαθέσιμαήρευστοποιήσιμαστονόμισμαπου
χρειάζεται.

H Επιτροπήεπικοινωνείμεκάθεκράτοςμέλοςμέσωτης
αρχήςτηνοποίααυτόορίζει.Κατάτηνεκτέλεσητωνδημο­
σιονομικώνπράξεων,προσφεύγειστηνεκδοτικήΤράπεζα
τουενδιαφερομένουκράτουςμέλουςήσεάλλονεξουσιοδο­
τημένοαπόαυτόοικονομικόοργανισμό.

Άρθρο209(*)

ΤοΣυμβούλιοαποφασίζονταςομόφωνα,προτάσειτηςΕπι­
τροπής,κατόπινδιαβουλεύσεωςμετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιοκαιμετάαπόγνώμητουΕλεγκτικούΣυνεδρίου:

α)εκδίδειτουςδημοσιονομικούςκανονισμούςπουρυθμί­
ζουνιδίωςτηδιαδικασίασχετικάμετηνκατάρτισηκαι
τηνεκτέλεσητουπροϋπολογισμούκαιτηναπόδοσηκαι
εξέλεγξητωνλογαριασμών,

β)καθορίζειτουςτρόπουςκαιτηδιαδικασίακατάτις
οποίεςταέσοδατουπροϋπολογισμούπουπροβλέπονται
απότηρύθμισηπερί ιδίωνπόρωντηςΚοινότητας,
τίθενταιστηδιάθεσητηςΕπιτροπήςκαιπροσδιορίζειτα
εφαρμοστέαμέτραπροςαντιμετώπιση,εφόσονείναι
ανάγκη,τωνταμειακώναναγκών,

Άρθρο210

HΚοινότηταέχεινομικήπροσωπικότητα.

Άράρο211

H Κοινότητα έχεισεκάθεκράτοςμέλοςτηνευρύτερη
δυνατή νομική ικανότηταπου αναγνωρίζεται από τις
εθνικέςνομοθεσίεςστανομικάπρόσωπα'δύναταιιδίωςνα
αποκτάήναδιαθέτεικινητήκαιακίνητηπεριουσίακαινα
παρίσταταιενώπιονδικαιστηρίου.Προςτοσκοπόαυτόνη
ΚοινότητααντιπροσωπεύεταιαπότηνΕπιτροπή.

Άράρο212

(Άράροπουκαταργήθηκεαπότοάρθρο24παράγραφος2τηςσυν­
θήκηςσυγχωνεύσεως)

[Βλέπεάρθρο24παράγραφος1 τηςσυνθήκηςσυγχωνεύσεως
πουέχειωςεξής:

1. ΟιυπάλληλοικαιτολοιπόπροσωπικότηςΕυρωπαϊκής
ΚοινότητοςΆνθρακοςκαιΧάλυβος,τηςΕυρωπαϊκήςΟικο­
νομικήςΚοινότητοςκαιτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότηταςΑτο­
μικήςΕνεργείαςκαθίστανταικατάτηνημερομηνίαενάρ­
ξεωςτηςισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης,υπάλληλοικαι
λοιπόπροσωπικότωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτωνκαιαποτε­
λούνμέροςτηςενιαίαςδιοικήσεωςτωνΚοινοτήτωναυτών.

(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.76ΣΕΕ. (*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.77ΣΕΕ.
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Aρ$ρο218

(Αρθροπουκαταργήθηκεαπότοάρθρο28δεύτερηπαράγραφος
τηςσυνθήκηςονγχωνεύοσεως)

[Βλέπεάρθρο28πρώτηπαράγραφοςτηςσυνθήκηςσυγχω­
νεύσεωςπουέχειωςεξής:

ΟιΕυρωπαϊκέςΚοινότητεςαπολαύουν,στηνεπικράτειατων
κρατώνμελών,τωναναγκαίωνπρονομίωνκαιασυλιώνγια
τηνεκπλήρωσητηςαποστολήςτους,υπότουςόρουςπου
καθορίζονταιστοπρωτόκολλοτοοποίοπροσαρτάταιστην
παρούσασυνθήκη.ΤοαυτόισχύεικαιγιατηνΕυρωπαϊκή
ΤράπεζαΕπενδύσεων.]

Αράρο219

Τακράτημέληαναλαμβάνουντηνυποχρέωσηναμηρυθμί­
ζουνδιαφορέςσχετικέςμετηνερμηνείαήτηνεφαρμογήτης
παρούσηςσυνθήκηςκατάτρόποδιάφοροαπόεκείνονπου
προβλέπειησυνθήκη.

ΤοΣυμβούλιοεκδίδειμεειδικήπλειοψηφία,προτάσειτης
Επιτροπήςκαικατόπινδιαβουλεύσεωςμεταάλλαενδιαφε­
ρόμεναόργανα,τονκανονισμόπερίτηςυπηρεσιακήςκατα­
στάσεωςτωνυπαλλήλωντωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτωνκαι
τοκαθεστώςπουεφαρμόζεταιεπίτουλοιπούπροσωπικού
τωνΚοινοτήτωναυτών.]

Αράρο213

Γιαναεκπληρώσειτακαθήκονταπουτηςέχουνανατεθεί,η
Επιτροπήδύναταινασυλλέγεικάθεπληροφορίακαινα
προβαίνεισεόλουςτουςαναγκαίουςελέγχουςεντόςτων
ορίωνκαιυπότιςπροϋποθέσειςπουκαθορίζειτοΣυμβούλιο
κατάτιςδιατάξειςτηςπαρούσηςσυνθήκης.

Αράρο214

ΤαμέλητωνοργάνωντηςΚοινότητος,ταμέλητωνεπι­
τροπώνκαθώςκαιοιυπάλληλοικαιτολοιπόπροσωπικό
τηςΚοινότητοςοφείλουν,καιμετάτηλήξητηςυπηρεσιακής
τουςσχέσεως,ναμημεταδίδουνπληροφορίεςπουαποτε­
λούνεκφύσεωςεπαγγελματικάαπόρρητα,ιδίωςπληροφο­
ρίεςσχετικέςμεεπιχειρήσειςπουαφορούντιςεμπορικές
τουςσχέσειςκαιτακοστολογικάτουςστοιχεία.

Αράρο215{*)

HσυμβατικήευθύνητηςΚοινότηταςδιέπεταιαπότοδίκαιο
πουεφαρμόζεταιστησχετικήσύμβαση.

Στοπεδίοτηςεξωσυμβατικήςευθύνης,ηΚοινότηταυποχρε­
ούται,σύμφωναμετιςγενικέςαρχέςτουδικαίουπουείναι
κοινέςσταδίκαιατωνκρατώνμελών,νααποκαθιστάτη
ζημίαπουπροξενούνταόργαναήοιυπάλληλοίτηςκατά
τηνάσκησητωνκαθηκόντωντους.

Τοδεύτεροεδάφιοεφαρμόζεταιυπότιςίδιεςπροϋποθέσεις
στιςζημίεςπουπροξενείηΕΚΤήοιυπάλληλοίτηςκατάτην
άσκησητωνκαθηκόντωντους.

H προσωπικήευθύνητωνυπαλλήλωνέναντιτηςΚοινό­
τηταςδιέπεταιαπότιςδιατάξειςτουκανονισμούπερίτης
υπηρεσιακήςτουςκαταστάσεωςήτουκαθεστώτοςπουτους
διέπει.

Αράρο220

Τακράτημέλη,εφ'όσονείναιαναγκαίο,διεξάγουνμεταξύ
τουςδιαπραγματεύσεις,γιαναεξασφαλίσουνπροςόφελος
τωνυπηκόωντους:

— τηνπροστασίατωνπροώπων,καθώςκαιτηναπόλαυση
καιτηνπροστασίατωνδικαιωμάτωνυπότουςόρουςπου
αναγνωρίζεικάθεκράτοςστουςυπηκόουςτου·

— τηνκατάργησητηςδιπλήςφορολογίαςεντόςτηςΚοινό­
τητας·

— τηναμοιβαίααναγνώρισητωνεταιριώνκατάτηνέννοια
τουάρθρου58δεύτερηπαράγραφος,τηδιατήρησηςτης
νομικήςπροσωπικότητοςεπίμεταφοράςτηςέδραςαπό
ένακράτοςσεάλλοκαιτηδυνατότητασυγχωνεύσεως
εταιριώνπουδιέπονταιαπότοδίκαιοδιαφόρωνκρατών
μελών

— τηναπλούστουσητωνδιατυπώσεωνγιατηναμοιβαία
αναγνώρισηκαιεκτέλεσηδικαστικώνκαιδιαιτητικών
αποφάσεων.

Aρ#ρο216

HέδρατωνοργάνωντηςΚοινότητοςορίζεταιμεκοινήσυμ­
φωνίατωνκυβερνήσεωντωνκρατώνμελών.

Αράρο217

ΤογλωσσικόκαθεστώςτωνοργάνωντηςΚοινότητοςορί­
ζεταιαπότοΣυμβούλιοομοφώνως,μετηνεπιφύλαξητου
κανονισμούδιαδικασίαςτουΔικαστηρίου.

Αράρο221

Μετηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιατάξεωντηςπαρούσηςσυν­
θήκηςκαιεντόςτριώνετώναπότηνέναρξητηςισχύοςτης,
τακράτη μέλη παρέχουνστουςυπηκόουςτωνάλλων
κρατώνμελώνμεταχείρισηίσημετηνπαρεχομένηστους
υπηκόουςτους,σχετικάμετησυμμετοχήτουςστοκεφά­
λαιοεταιριώνκατάτηνέννοιατουάρθρου58.

Αράρο222

H παρούσασυνθήκηδενπροδικάζειμεκανένατρόποτο
καθεστώςτηςιδιοκτησίαςστακράτημέλη.(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.78ΣΕΕ.
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Άράρο223

1. Οιδιατάξειςτηςπαρούσηςσυνθήκηςδεναντιτίθενται
προςτουςεξήςκανόνες:

α)κανένακράτοςμέλοςδενυποχρεούταιναπαρέχειπληρο­
φορίες,τηδιάδοσητωνοποίωνθεωρείαντίθετηπρος
ουσιώδησυμφέρονταασφαλείαςτου■

6)κάθεκράτοςμέλοςδύναταιναλαμβάνειταμέτραπου
θεωρείαναγκαίαγιατηνπροστασίαουσιωδώνσυμφε­
ρόντωντηςασφαλείαςτου,πουαφορούντηνπαραγωγή
ήεμπορίαόπλων,πυρομαχικώνκαιπολεμικούυλικού"
ταμέτρααυτάδενπρέπεινααλλοιώνουντουςόρουςτου
ανταγωνισμούεντόςτηςκοινήςαγοράςσχετικάμετα
προϊόνταπουδενπροορίζονταιγιαστρατιωτικούςειδικά
σκοπούς.

2. Κατάτοπρώτοέτοςτηςισχύοςτηςπαρούσηςσυν­
θήκηςτοΣυμβούλιοορίζειομοφώνωςτονπίνακατωνπροϊ­
όντων,σταοποίαεφαρμόζεταιηπαράγραφος1 περίπτω­
ση6).

3. ΤοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής,δύναταιομο­
φώνωςνατροποποιείτονπίνακααυτόν.

Άρνρο226

1. Κατάτημεταβατικήπερίοδο,ένακράτοςμέλοςπου
αντιμετωπίζεισοβαρές καιενδεχομένωςπαρατεινόμενες
δυσχέρειες σε τομέατης οικονομικής δραστηριότητος
καθώςκαιδυσχέρειεςπουδύνανταιναεπιφέρουνσοβαρή
επιδείνωσητηςοικονομικήςκαταστάσεωςσε ορισμένη
περιοχή,δύναταιναζητήσεινατουεπιτραπείη λήψη
μέτρωνδιασφαλίσεωςγιατηνεξισορρόπησητηςκαταστά­
σεωςήτηνπροσαρμογήτουενλόγωτομέωςστηνοικο­
νομίατηςκοινήςαγοράς.

2. Κατόπιναιτήσεωςτουενδιαφερομένουκράτους,ηΕπι­
τροπήορίζειαμελλητίμεεπείγουσαδιαδικασίαταμέτρα
διασφαλίσεωςπουθεωρείαναγκαίακαιπροσδιορίζεισυγ­
χρόνωςτουςόρουςκαιτοντρόποεφαρμογήςτους.

3. Ταμέτραπουέχουνεπιτραπείκατάτηνπαράγραφο2
δύνανταιναπαρεκκλίνουναπότιςδιατάξειςτης-παρούσης
συνθήκης,κατάτομέτροκαιτιςπροθεσμίεςπουείναιαπό­
λυτααναγκαίεςγιατηνεπίτευξητωνστόχωντηςπαρα­
γράφου 1. Κατά προτεραιότηταπρέπειναεπιλέγονται
μέτραπουδιαταράσσουνκατάτοδυνατόλιγότεροτηλει­
τουργίατηςκοινήςαγοράς.

Άράρο227(*)

1. HπαρούσασυνθήκηισχύειστοΒασίλειοτουΒελγίου,
στοΒασίλειοτηςΔανίας,στηνΟμοσπονδιακήΔημοκρατία
τηςΓερμανίας,στηνΕλληνικήΔημοκρατία,στοΒασίλειο
τηςΙσπανίας,στηΓαλλικήΔημοκρατία,στηνΙρλανδία,
στηνΙταλικήΔημοκρατία,στοΜεγάλο ΔουκάτοτουΛου­
ξεμβούργου,στοΒασίλειοτωνΚάτωΧωρών,στηνΠορτο­
γαλική Δημοκρατία και στο Ηνωμένο Βασίλειο της
Μεγάλης ΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίας.

2. Παταυπερπόντιαγαλλικάδιαμερίσματαεφαρμόζονται
απότηςενάρξεωςτηςισχύοςτηςπαρούσαςσυνθήκηςοι
ειδικέςκαιοιγενικέςτηςδιατάξειςπερί:

— τηςελεύ&ερηςκυκλοφορίαςτωνεμπορευμάτων,

— τηςγεωργίας,εξαιρέσειτουάρθρου40παράγραφος4,

— τηςελεύθερηςπαροχήςυπηρεσιών,

— τωνκανόνωνανταγωνισμού,

— τωνμέτρωνδιασφαλίσεωςπουπροβλέπονταισταάρΰ'ρα
109H,109Θκαι226,

— τωνοργάνων.

Οιόροιεφαρμογήςτωνάλλωνδιατάξεωντηςπαρούσαςσυν­
θήκηςορίζονταιεντόςδύοετώναπότηνέναρξητηςισχύος
τηςμεομόφωνεςαποφάσειςτουΣυμβουλίου,προτάσειτης
Επιτροπής.

Άριτρο224

Τακράτημέλησυνεννοούνταιμεταξύτους,γιαναπροβούν
σεκοινήενέργειαπροςαποτροπήπαρακωλύσεωςτηςλει­
τουργίαςτηςκοινήςαγοράςεξαιτίαςμέτρωνπουλαμβάνει
κράτοςμέλοςσεπερίπτωσησοβαρήςεσωτερικήςδιατα­
ραχήςτηςδημοσίαςτάξεως,σε περίτπωση πολέμουή
σοβαρήςδιεθνούςεντάσεωςπουαποτελείαπειλήπολέμουή
προςεκπλήρωσηυποχρεώσεωνπουέχειαναλάβειμεσκοπό
τηδιατήρησητηςειρήνηςκαιτηςδιεθνούςασφαλείας.

Αράρο225

Ανταμέτραπουλαμβάνονταιστιςπεριπτώσειςτωνάρθρων
223και224έχουνωςαποτέλεσματηνόθευσητωνόρωντου
ανταγωνισμούστηνκοινήαγορά,ηΕπιτροπήεξετάζειμαζί
μετοενδιαφερόμενοκράτοςτουςόρους,υπότουςοποίους
ταμέτρααυτάδύνανταιναπροσαρμοσθούνστουςκανόνες
πουθεσπίζειηπαρούσασυνθήκη.

Κατάπαρέκκλισηαπότηδιαδικασίατωνάρθρων169και
170,ηΕπιτροπήήκάθεκράτοςμέλοςδύναταιναπροσφύγει
απευθείαςστοΔικαστήριο,ανθεωρείότιάλλοκράτος
μέλοςασκείκαταχρηστικώςτιςεξουσίεςπουπροβλέπονται
σταάρθρα223και224.ΤοΔικαστήριοαποφασίζεικεκλει­
σμένωντωνθυρών. (*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.79ΣΕΕ.
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ΤαόργανατηςΚοινότηταςμεριμνούν,στοπλαίσιοτωνδιαδι­
κασιώνπουπροβλέπειηπαρούσασυνθήκη,καιιδίωςτο
άρθρο226,γιατηνοικονομικήκαικοινωνικήανάπτυξη
αυτώντωνπεριοχών.

3. Γιατιςυπερπόντιεςχώρεςκαιεδάφηπουαναφέρονται
στοπαράρτημαΓVτηςπαρούσηςσυνθήκηςισχύειτοιδιαί­
τεροκαθεστώςσυνδέσεωςπουορίζεταιστοτέταρτομέρος
τηςσυνθήκης.

H παρούσασυνθήκηδενεφαρμόζεταιστιςυπερπόντιες
χώρεςκαιεδάφηπουδιατηρούνιδιαίτερεςσχέσειςμετο
Ηνωμένο Βασίλειο τηςΜεγάλης Βρετανίας καιΒορείου
Ιρλανδίαςκαιδεναναφέρονταιστοανωτέρωπαράρτημα.

4. Οι διατάξειςτηςπαρούσαςσυνθήκηςεφαρμόζονται
σταευρωπαϊκάεδάφη,γιατιςεξωτερικέςσχέσειςτων
οποίωνυπεύθυνοείναιένακράτοςμέλος.

5. Κατάπαρέκκλισηαπότιςπροηγούμενεςπαραγράφους:

α)H παρούσασυν&ήκη δενεφαρμόζεταιστιςΝήσους
Φερόες.

6)H παρούσασυνθήκηδενεφαρμόζεταιστιςπεριοχές
κυριάρχων βάσεων του Ηνωμένου Βασιλείου της
ΜεγάληςΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίαςστηνΚύπρο.

γ)Οιδιατάξειςτηςπαρούσηςσυνθήκηςεφαρμόζονταιστις
αγγλονορμανδικέςνήσουςκαιστηνήσοΜαν,μόνονεφ'
όσοναυτόείναιαναγκαίογιαναδιασφαλισθείηεφαρ­
μογήτουκαθεστώτοςπουπροβλέπειγιατιςνήσους
αυτέςησυνθήκητης22αςΙανουαρίου1972περίπροσχω­
ρήσεωςνέωνκρατώνμελώνστηνΕυρωπαϊκήΟικονομική
Κοινότητα καιστηνΕυρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής
Ενεργείας.

2. Με τηνεπιφύλαξητωναρομοδιοτητωντηςΕπιτροπής
στοντομέααυτό,οισυμφωνίεςσυνάπτονταιαπότοΣυμ­
βουλίο,τοοποίοαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπό
πρότασητηςΕπιτροπής.ΤοΣυμβούλιοαποφασίζειομόφωνα
ότανησυμφωνίααφοράτομέαστονοποίοαπαιτείταιομο­
φωνίαγιατηΰ·έσπισηεσωτερικώνκανόνων,καθώςκαιπρο­
κειμένουπερίσυμφωνιώντουάρθρου238.

3. Εκτόςαπότιςσυμφωνίεςπουπροβλέπονταιστοάρθρο
113,παράγραφος3,τοΣυμβούλιοσυνάπτειτιςσυμφωνίες
μετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,ακόμη
καιότανησυμφωνίααφοράτομέαγιατονοποίοαπαιτείταιη
διαδικασίατουάρθρου189B,ήτουάρθρου189Γγιατη
θέσπισηεσωτερικώνκανόνων.ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο
διατυπώνειτηγνώμητουμέσασεπροθεσμίαπουμπορείνα
ορίσειτοΣυμβούλιοανάλογαμετοεπείγοντουζητήματος.
Ελλείψειγνώμηςμέσαστηνπρο&εσμίααυτή,τοΣυμβούλιο
δύναταινααποφασίζει.

Κατάπαρέκκλισηαπότιςδιατάξειςτουπροηγουμένουεδα­
φίου,συνάπτονταικατόπινσύμφωνηςγνώμηςτουΕυρω­
παϊκούΚοινοβουλίου,οισυμφωνίεςπουαναφέρονταιστο
άρθρο238,κα&ώςκαιοιάλλεςσυμφωνίεςπουδημιουργούν
ειδικόΦεσμικόπλαίσιομέσωτηςοργάνωσηςδιαδικασιών
συνεργασίας,οισυμφωνίεςπουσυνεπάγονταισημαντικές
δημοσιονομικέςεπιπτώσειςγιατηνΚοινότητακαιοισυμφω­
νίεςπουσυνεπάγονταιτροποποίησηπράξηςπουεγκρί&ηκε
κατάτηδιαδικασίατουάρθρου189B.

Σεεπείγουσεςπεριπτώσεις,τοΣυμβούλιοκαιτοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιομπορούννασυμφωνούνπροθεσμίαγιατησύμ­
φωνηγνώμη.

4. Κατάτησύναψησυμφωνίας,τοΣυμβούλιομπορεί,κατά
παρέκκλισηαπότιςδιατάξειςτηςπαραγράφου2,ναεξουσιο­
δοτείτηνΕπιτροπήναεγκρίνειεξονόματοςτηςΚοινότητας
ηςτροποποιήσεις,εφόσονπροβλέπεταιαπότησυμφωνίαότι
οιτροποποιήσειςαυτέςπρέπειναεγκρίνονταιμεαπλοποιη­
μένηδιαδικασίαήμέσωενόςοργάνουπουσυνιστάταιαπό
τηνενλόγωσυμφωνία'τοΣυμβούλιομπορείναεξαρτάτην
εξουσιοδότησηαυτήαπόορισμένουςειδικούςόρους.

5. ΌταντοΣυμβούλιοσχεδιάζεισύναψησυμφωνίαςπου
τροποποιείτηνπαρούσασυνθήκη,οιτροποποιήσειςπρέπει
ναεγκριθούνπροηγουμένωςσύμφωναμετηδιαδικασίαστο
άρθροNτηςσυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωση.

Άρθρο228(*)

1. Ότανηπαρούσασυνθήκηπροβλέπειτησύναψησυμ­
φωνιώνμεταξύτηςΚοινότηταςκαιενόςήπερισσοτέρων
κρατώνήδιεθνώνοργανισμών, ηΕπιτροπή υποβάλλει
συστάσειςστοΣυμβούλιο, τοοποίοτηνεξουσιοδοτείνα
αρχίσειτιςαναγκαίεςδιαπραγματεύσεις. Οιδιαπραγματεύ­
σειςαυτέςδιεξάγονταιαπότηνΕπιτροπή,σεσυνεννόησημε
τιςειδικέςεπιτροπέςπουορίζονταιαπότοΣυμβούλιογιανα
τηνεπικουρούνστοέργοαυτόκαισταπλαίσιοτωνοδηγιών
πουενδεχομένωςτηςαπευϋύνειτοΣυμβούλιο.

Κατάτηνάσκησητωναρμοδιοτήτωνπουτουαναθέτειη
παρούσαπαράγραφος,τοΣυμβούλιοαποφασίζειμεειδική
πλειοψηφία,πληντωνπεριπτώσεωνπουπροβλέπονταιστη
δεύτερηφράσητηςπαραγράφου2,στιςοποίεςαποφασίζειμε
ομοφωνία.

6. ΤοΣυμβουλιο,ηΕπιτροπήήένακράτοςμέλοςμπορούν
ναζητούνπροηγουμένωςαπότοΔικαστήριοναγνωμοδο­
τήσειεάνημελετώμενησυμφωνίασυμβιβάζεταιμετιςδιατά­
ξειςτηςπαρούσαςσυνθήκης.ΕάνηγνωμοδότησητουΔικα­
στηρίουείναιαρνητική,ησυμφωνίαμπορείνατε&είσεισχύ
μόνουπότουςόρουςπουορίζειτοάρθροNτηςσυνθήκης
γιατηνΕυρωπαϊκήΈνωση.

7. Οι συμφωνίεςπουσυνάπτονταιυπότουςόρουςπου
καθορίζονταιστοπαρόνάρθρο,δεσμεύουνταόργανατης
Κοινότηταςκαιτακράτημέλη.(*)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.80ΣΕΕ.
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Αρθρο228A(*)

Ότανμίακοινήθέσηήκοινήδράσηπουεγκρίθηκανσύμ­
φωναμετιςδιατάξειςτηςσυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκή
Ένωσησχετικάμετηνκοινήεξωτερικήπολιτικήκαιπολι­
τικήασφαλείας,προβλέπειδράσητηςΚοινότηταςγιατη
μερικήήολοκληρωτικήμείωσηήδιακοπήτωνοικονομικών
σχέσεωνμεμίαήπερισσότερεςτρίτεςχώρες,τοΣυμβούλιο
αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφίαμετάαπόπρότασητης
Επιτροπής,λαμβάνειτααναγκαίαεπείγονταμέτρα.

Άρθρο229

H Επιτροπή διασφαλίζεικάθεπρόσοφορησχέσημετα
όργανατωνΗνωμένων Εθνών,τωνειδικευμένωνοργανι­
σμώντουςκαιτηςΓενικήςΣυμφωνίαςΔασμώνκαιΕμπο­
ρίου.

Διασφαλίζειεπίσηςπρόσφορεςσχέσειςμεόλουςτουςδιε­
θνείςοργανισμούς.

Άρθρο230

HΚοινότητακαθιερώνειτηνκατάλληλησυνεργασίαμετο
ΣυμβούλιοτηςΕυρώπης.

Άρθρο234

Ταδικαιώματακαιοιυποχρεώσειςπουαπορρέουναπόσυμ­
βάσειςπουσυνήφθησανπροτηςενάρξεωςτηςισχύοςτης
παρούσηςσυνθήκης,μεταξύενόςήπερισσοτέρωνκρατών
μελώναφ'ενόςκαιενόςήπερισσοτέρωντρίτωνχωρώναφ'
ετέρου,δεθίγονταιαπότηνπαρούσασυνθήκη.

Κατάτομέτροπουοισυμβάσειςαυτέςδεσυμβιβάζονταιμε
τηνπαρούσασυνθήκη,τοενδιαφερόμενοήταενδιαφερό­
μενακράτημέληπροσφεύγουνσεόλαταπρόσφοραμέσα,
γιαναάρουνταδιαπιστωθένταασυμβίβαστα.Ενανάγκητα
κράτημέληπαρέχουνπροςτοσκοπόαυτόαμοιβαίασυν­
δρομήκαιυιοθετούν,κατάπερίπτωση,κοινήστάση.

Κατάτηνεφαρμογήτωνσυμβάσεωνπουαναφέρονταιστην
πρώτηπαράγραφο,τακράτημέληλαμβάνουνυπόψητο
γεγονόςότιταπλεονεκτήματαπουπαραχωρείμε την
παρούσασυνθήκηκάθεκράτοςμέλοςαποτελούναναπό­
σπαστομέροςτηςιδρύσεωςτηςΚοινότητοςκαιεπομένως
είναιαδιαχώριστοςσυνδεδεμέναμετησύστασηκοινών
οργάνων,τημεταβίβασηαρμοδιοτήτωνσ'αυτάκαιτην
παραχώρησητωνιδίωνπλεονεκτημάτωναπόόλαταάλλα
κράτημέλη.

Άρθρο235

ΑνενέργειατηςΚοινότητοςθεωρείταιαναγκαίαγιατην
πραγματοποίησηενόςαπότουςστόχουςτηςστοπλαίσιο
τηςλειτουργίαςτηςκοινήςαγοράςκαιδενπροβλέπονται
απότηνπαρούσασυνθήκηοιπροςτοσκοπόαυτόναπαι­
τούμενεςεξουσίες,τοΣυμβούλιο,προτάσειτηςΕπιτροπής
καικατόπινδιαβουλεύσεωνμετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,
θεσπίζειομοφώνωςτιςκατάλληλεςδιατάξεις.

Άρθρο236

(Καταργήθηκε)

Άρθρο237

(Καταργήθηκε)

Άρθρο238(***)

H Κοινότηταδύναταινασυνάπτει,μεέναήπερισσότερα
κράτηήμεδιεθνείςοργανισμούς,συμφωνίεςπουσυνιστούν
σύνδεση,ηοποίασυνεπάγεταιαμοιβαίαδικαιώματακαι
υποχρεώσεις,κοινέςδράσειςκαιειδικέςδιαδικασίες.

Άρθρο239

Ταπρωτόκολλαπουπροσαρτώνταιστηνπαρούσασυνθήκη
μεκοινήσυμφωνίατωνκρατώνμελώναποτελούναναπό­
σπαστοτμήματης.

Άρθρο240

Hπαρούσασυνθήκηισχύειεπίαπεριόριστοχρόνο.

Άρθρο231{**)

HΚοινότητασυνεργάζεταιστενάμετονΟργανισμόΟικονο­
μικήςΣυνεργασίαςκαιΑναπτύξεωςκατάτρόποπουορί­
ζεταιμεκοινήσυμφωνία.

Άρθρο232

1. Hπαρούσασυνθήκηδεντροποποιείτιςδιατάξειςτης
συνθήκης περί ιδρύσεωςτης Ευρωπαϊκής Κοινότητος
ΆνθρακοςκαιΧάλυβος,ιδίωςόσοναφοράταδικαιώματα
καιτιςυποχρεώσειςτωνκρατώνμελών,τιςεξουσίεςτων
οργάνωντηςΚοινότητοςαυτήςκαιτιςδιατάξειςτηςπερί
τηςλειτουργίαςτηςκοινήςαγοράςάνθρακοςκαιχάλυβος.

2. H παρούσασυνθήκηδεθίγειτιςδιατάξειςτηςσυν­
θήκηςπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητοςΑτομικής
Ενεργείας.

Άρθρο233

Hπαρούσασυνθήκηδενεμποδίζειτηνύπαρξηκαιολοκλή­
ρωσητωνπεριφερειακώνενώσεωνμεταξύΒελγίουκαιΛου­
ξεμβούργουκαθώςκαιμεταξύΒελγίου,Λουξεμβούργουκαι
ΚατώΧωρών,εφ'όσονοιστόχοιτωνπεριφερειακώναυτών
ενώσεωνδενεπιτυγχάνονταιμετηνεφαρμογήτηςπαρούσης
συνθήκης.

(*)ΌπωςπαρεμβλήθηκεαπότοάρθροZ.81ΣΕΕ.

(**)ΌπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.82ΣΕΕ. (***)ΟπωςτροποποιήθηκεαπότοάρθροZ.84ΣΕΕ.
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ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΤΩΝΟΡΓΑΝΩΝ Άρθρο246

1. Τοπρώτοοικονομικόέτοςαρχίζειαπότηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκηςκαιλήγειτην31ηΔεκεμ­
βρίουτουίδιουέτους.Ανόμωςησυνθήκηαρχίσειναισχύει
κατάτοδεύτεροήμισυτουέτους,τοπρώτοοικονομικόέτος
παρατείνεταιμέχριτην31ηΔεκεμβρίουτουεπομένουέτους.

2. Μέχρι τηςκαταρτίσεωςτουπροϋπολογισμούγιατο
πρώτοοικονομικόέτος,τακράτημέληπροβαίνουνσε
άτοκεςπροκαταβολέςπροςτηνΚοινότηταπουαφαιρούνται
απότιςχρηματικέςεισφορέςγιατηνεκτέλεσητουπροϋπο­
λογισμού.

3. Μέχριτηςκαταρτίσεωςτουκανονισμούπερίτηςυπη­
ρεσιακήςκαταστάσεωςτωνυπαλλήλωνκαιτουνομικού
καθεστώτοςπουδιέπειτολοιπόπροσωπικότηςΚοινότητος
κατάτοάρθρο212,κάθεόργανοπροσλαμβάνειτοανα­
γκαίοπροσωπικόκαισυνάπτειγιατοσκοπόαυτόσυμβά­
σειςορισμένουχρόνου.

ΚάθεόργανοεξετάζειαπόκοινούμετοΣυμβούλιοταζητή­
ματαπουαφορούντοναριθμό,τηναμοιβήκαιτηνκατα­
νομήτωνθέσεων.

Άρθρο241

ΤοΣυμβούλιοσυνέρχεταιεντόςμηνόςαπότηνέναρξητης
ισχύοςτηςπαρούσηςσυνθήκης.

Άρθρο242

ΤοΣυμβούλιολαμβάνειόλατακατάλληλαμέτραγιατη
συγκρότησητηςΟικονομικής καιΚοινωνικής Επιτροπής
εντόςτριώνμηνώναπότηνπρώτησυνεδρίασήτους.

Άρθρο243

H Συνέλευση(*)συνέρχεταιεντόςδύομηνώναπότην
πρώτησυνεδρίασητουΣυμβουλίου,συγκαλουμένηαπότον
πρόεδρότου,γιαναεκλέξειτοπροεδρείοτηςκαιναεπεξερ­
γασθείτονκανονισμότης. Μέχρι τηςεκλογήςτουπροε­
δρείουπροεδρεύειτοπρεσβύτερομέλοςτης.

Άρθρο244

ΤοΔικαστήριοαρχίζειτιςεργασίεςτουμόλιςδιορισθούντα
μέλητου.O διορισμόςτουπρώτουπροέδρουγίνεταιγια
περίοδοτριώνετώνκατάτηδιαδικασίαδιορισμούτων
μελών.

ΤοΔικαστήριοθεσπίζειτονκανονισμόδιαδικασίαςτου
εντόςτριώνμηνώναπότηςενάρξεωςτωνεργασιώντου.

Προ τηςδημοσιεύσεωςτουκανονισμούδιαδικασίαςδε
δύναταιναασκηθείπροσφυγήενώπιοντουΔικαστηρίου.Οι
προθεσμίεςασκήσεωςπροσφυγήςτρέχουναπόαυτότοχρο­
νικόσημείο.

OπρόεδροςτουΔικαστηρίουασκείαπότουδιορισμούτου
τιςεξουσίεςπουτουαναθέτειηπαρούσασυνθήκη.

Άρθρο245

H Επιτροπήαρχίζειτιςεργασίεςτηςκαιασκείτακαθή­
κονταπουτηςαναθέτειηπαρούσασυνθήκημόλιςδιορι­
σθούνταμέλητης.

HΕπιτροπή,απότηςενάρξεωςτωνεργασιώντης,προβαίνει
στιςμελέτεςκαιπραγματοποιείτιςεπαφέςπουείναιανα­
γκαίες,γιανασχηματίσεισυνολικήεικόνατηςοικονομικής
καταστάσεωςτηςΚοινότητος.

ΤΕΛΙΚΕΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο247

Hπαρούσασυνθήκηθακυρωθείαπόταυψηλάσυμβαλλό­
μενα μέρη συμφώνως προς τουςσυνταγματικούς τους
κανόνες.Ταέγγραφακυρώσεωςθακατατεθούνστηνκυβέρ­
νησητηςΙταλικήςΔημοκρατίας.

Hπαρούσασυνθήκηαρχίζειναισχύειτηνπρώτηημέρατου
μηνός που ακολουθεί την κατάθεση του τελευταίου
εγγράφουκυρώσεως.Ανηκατάθεσηαυτήαπέχειλιγότερο
απόδεκαπέντεημέρεςαπότηναρχήτουεπομένουμηνός,η
συνθήκηαρχίζειναισχύειτηνπρώτηημέρατουδευτέρου
μηνόςαπότηςημερομηνίαςτηςκαταθέσεως.

Άρθρο248

H παρούσασυνθήκησυντάσσεταισεέναμόνοαντίτυπο
στηγαλλική,γερμανική,ιταλικήκαιολλανδικήγλώσσακαι
τατέσσερακείμεναείναιεξίσουαυθεντικά.Hσυνθήκηθα
κατατεθείστοαρχείοτηςκυβερνήσεωςτηςΙταλικήςΔημο­
κρατίαςηοποίαθαδιαβιβάσεικεκυρωμένοαντίγραφοστην
κυβέρνησηκαθενόςαπόταλοιπάυπογράφοντακράτη.

(*)Κατάπαρέκκλισητωνδιατάξεωντουάρθρου3τηςΕΕΠκαιγια
ιστορικούςλόγους,oόρος«Συνέλευση»δεναντικαταστάθηκε
απότονόρο«ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο».

Ειςπίστωσητωνανωτέρω,οιυπογεγραμμένοιπληρεξούσιοιυπέγραψαντηνπαρούσασυνθήκη.

ΈγινεστηΡώμη,στιςείκοσιπέντεΜαρτίουχίλιαεννιακόσιαπενήνταεπτά.

Ρ.Η.SΡΑΑΚ

ΑDΕΝΑUΕR

ΡΙΝΕΑU

AntonioSEGNI

BECH

J.LUNS

J.Ch.SNOYETDΌΡΡUΕRS
HALLSTEIN

M.FAURE

GaetanoMARTINO

LambertSCHAUS

J.LINTHORSTHOMAN



Αριθ.C224/104 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων 31.8.92

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΑ

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιατηναπόκτησηακινήτωνστηΔανία

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναδιευθετήσουνορισμέναειδικάπροβλήματαπουαφορούντηΔανία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτηνεξήςδιάταξη,ηοποίαπροσαρτάταιστησυνθήκηγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκήςΚοινό­
τητας:

Παράτιςδιατάξειςτηςσυνθήκης,ηΔανίαμπορείναδιατηρήσειτηνισχύουσανομοθεσίατηςστο
θέματηςδευτερεύουσαςκατοικίας.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικήμετοάρθρο119τηςσυνθήκηςγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝσχετικάμετηνακόλουθηδιάταξη,πουπροσαρτάταιστησυνθήκηγιατηνίδρυσητηςΕυρω­
παϊκήςΚοινότητας:

Γιατηνεφαρμογήτουάρθρου119τηςσυνθήκης,οιδυνάμειεπαγγελματικούσυστήματοςκοινω­
νικώνασφαλίσεωνπαροχέςδενθεωρούνταιωςαποδοχέςεφόσοναντιστοιχούνσεπεριόδουςαπα­
σχόλησηςπριναπότις17Μαΐου 1990,μεεξαίρεσητουςεργαζόμενουςήτουςέλκοντεςδικαιώματα
οιοποίοιπριναπόαυτήτηνημερομηνία,είχανασκήσειδικαστικήπροσφυγήήκαταθέσειαντί­
στοιχηένστασησύμφωναμετοισχύονεθνικόδίκαιο.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιατοκαταστατικότουΕυρωπαϊκού Συστήματος Κεντρικών Τραπεζών καιτηςΕυρωπαϊκής
ΚεντρικήςΤράπεζας

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣνακαθορίσουντοκαταστατικότουΕυρωπαϊκούΣυστήματοςΚεντρικώνΤραπεζώνκαιτης
ΕυρωπαϊκήςΚεντρικήςΤράπεζαςπουπροβλέπονταιστοάρθρο4AτηςσυνθήκηςγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστησυνθήκηγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:
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ΚΕΦΑΛΑΙΟI

ΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗΤΟΥΕΣΚΤ

Αράρο1

ΤοΕυρωπαϊκόΣύστημαΚεντρικώνΤραπεζών

1.1.ΤοΕυρωπαϊκόΣύστημαΚεντρικώνΤραπεζών(εφεξής
καλούμενοΕΣΚΤ)καιη Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα
(εφεξήςκαλούμενηΕΚΤ)ιδρύονταισύμφωναμετοάρθρο4
Aτηςπαρούσαςσυνθήκης,εκτελούνδετιςλειτουργίεςτους
καιασκούντιςδραστηριότητέςτουςσύμφωναμετιςδιατά­
ξειςτηςπαρούσαςσυνθήκηςκαιτουπαρόντοςκαταστα­
τικού.

1.2.Σύμφωναμετοάρθρο106παράγραφος1τηςπαρούσας
συνθήκης,τοΕΣΚΤαποτελείταιαπότηνΕΚΤκαιτις
κεντρικέςτράπεζεςτωνκρατώνμελών(καλούμενεςστοεξής
«εθνικέςκεντρικέςτράπεζες»).ΤοInstitutMonétaire Luxem­
bourgeoisθαείναιηκεντρικήτράπεζατουΛουξεμβούργου.

ΚΕΦΑΛΑΙΟII

ΣΤΟΧΟΙΚΑΙΚΑΘΗΚΟΝΤΑΤΟΥΕΣΚΤ

Άράρο2

Στόχοι

Σύμφωναμετοάρθρο105παράγραφος1τηςπαρούσαςσυν­
θήκης,oπρωταρχικόςστόχοςτουΕΣΚΤείναιηδιατήρηση
τηςσταθερότηταςτωντιμών.Μετηνεπιφύλαξητουστόχου
τηςσταθερότηταςτωντιμών,τοΕΣΚΤστηρίζειτιςγενικές
οικονομικέςπολιτικέςστηνΚοινότηταπροκειμένουνασυμ­
βάλλειστηνυλοποίησητωνστόχωντηςΚοινότηταςπου
ορίζονταιστοάρθρο2τηςπαρούσαςσυνθήκης.ΤοΕΣΚΤ
ενεργείσύμφωναμετηναρχήτηςοικονομίαςτηςανοιχτής
αγοράςμεελεύθεροανταγωνισμό,πουευνοείτηναποτελε­
σματικήκατανομήτωνπόρων,καισύμφωναμετιςαρχές
πουεξαγγέλλονταιστοάρθρο3Aτηςπαρούσαςσυνθήκης.

Άράρο3

Καθήκοντα

3.1.Σύμφωναμετοάρθρο105παράγραφος2τηςπαρούσας
συνθήκης,ταβασικάκαθήκοντατουΕΣΚΤείναι:

— ναχαράζεικαιναεφαρμόζειτηνομισματικήπολιτική
τηςΚοινότητας,

— ναδιενεργείπράξειςσυναλλάγματοςσύμφωναμετις
διατάξειςτουάρθρου109τηςπαρούσαςσυνθήκης,

— νακατέχεικαιναδιαχειρίζεταιταεπίσημασυναλλαγμα­
τικάδιαθέσιματωνκρατώνμελών,

— ναπροωθείτηνομαλήλειτουργίατωνσυστημάτωνπλη­
ρωμών.

3.2.Σύμφωναμετοάρθρο105παράγραφος3τηςπαρούσας
συνθήκης,ητρίτηπερίπτωσητουάρθρου3.1δενθίγειτην

εκμέρουςτωνκυβερνήσεωντωνκρατώνμελώνκατοχήκαι
διαχείρισητωντρεχόντωνταμειακώνυπολοίπωνσεσυνάλ­
λαγμα.

3.3.Σύμφωναμετοάρθρο105παράγραφος5τηςπαρούσας
συνθήκης,τοΕΣΚΤσυμβάλλειστηνεκμέρουςτωναρμό­
διωναρχώνομαλήάσκησηπολιτικώνπουαφορούντην
προληπτικήεποπτείατωνπιστωτικώνιδρυμάτωνκαιτη
σταθερότητατουχρηματοπιστωτικούσυστήματος.

Άράρο4

Συμβουλευτικέςλειτουργίες

Σύμφωναμετοάρθρο105,παράγραφος4τηςπαρούσας
συνθήκης:

α)ηγνώμητηςΕΚΤζητείται:

— γιακάθεπροτεινόμενηκοινοτικήπράξηπουεμπίπτει
στοπεδίοτωναρμοδιοτήτωντης,

— απότιςεθνικέςαρχέςγιακάθεσχέδιονομοθετικής
διάταξηςπουεμπίπτειστοπεδίοτωναρμοδιοτήτων
της,εντόςόμωςτωνορίωνκαιυπότιςπροϋποθέσεις
πουορίζειτοΣυμβούλιομετηδιαδικασίατουάρ­
θρου42,

β)HΕΚΤμπορείναδιατυπώνειγνώμεςπροςτακατάλληλα
κοινοτικάόργαναήοργανισμούςήτιςεθνικέςαρχέςγια
θέματατουπεδίουτωναρμοδιοτήτωντης.

Άράρο5

Συλλογήστατιστικώνπληροφοριών

5.1.ΠροκειμένουναεκπληρώσειτακαθήκοντατουΕΣΚΤ,
ηΕΚΤ,μετηβοήθειατωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών,
συλλέγειτιςαναγκαίεςστατιστικέςπληροφορίεςείτεαπό
τιςαρμόδιεςεθνικέςαρχέςείτεαπευθείαςαπόοικονομικούς
παράγοντες.Γιατοσκοπόαυτό,συνεργάζεταιμετακοινο­
τικάόργαναήοργανισμούςκαιμετιςαρμόδιεςαρχέςτων
κρατώνμελώνήτρίτωνχωρώνκαιμεδιεθνείςοργανισμούς.

5.2.Οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςεκτελούν,στοβαθμόπου
είναιδυνατόν,τακαθήκονταπουαναφέρονταιστοάρθρο
5.1.

5.3.HΕΚΤπροωθείτηνεναρμόνιση,όπουείναιαναγκαίο,
τωνκανόνωνκαιπρακτικώνπουδιέπουντησυλλογή,επε­
ξεργασίακαιδιανομήτωνστατιστικώνστοιχείωνστους
τομείςπουεμπίπτουνστοπεδίοτωναρμοδιοτήτωντης.

5.4.ΤοΣυμβούλιο,σύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου
42ορίζειταφυσικάκαινομικάπρόσωπαπουέχουνυπο­
χρέωσηναπαρέχουνπληροφορίες,τοκαθεστώςαπορρήτου
καιτιςκατάλληλεςδιατάξειςεπιβολήςκυρώσεων.
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Άράρο6

Διεθνήςσυνεργασία

6.1.Στοπεδίοτηςδιεθνούςσυνεργασίαςσχετικάμετα
καθήκονταπουέχουνανατεθείστοΕΣΚΤ,ηΕΚΤαποφα­
σίζειτοντρόποεκπροσώπησηςτουΕΣΚΤ.

6.2.H ΕΚΤκαι,μετηνέγκρισητης,οιεθνικέςκεντρικές
τράπεζες,μπορούννασυμμετέχουνσεδιεθνείςνομισματι­
κούςοργανισμούς.

6.3.Οιδιατάξειςτουάρθρου6.1και6.2ισχύουνυπότην
επιφύλαξητωνδιατάξεωντουάρθρου109παράγραφος4
τηςπαρούσαςσυνθήκης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟIII

ΟΡΓΑΝΩΣΗΤΟΥΕΣΚΤ

Άράρο7

Ανεξαρτησία

Σύμφωναμετοάρθρο107τηςπαρούσαςσυνθήκης,κατά
τηνάσκησητωνεξουσιώνκαιτηνεκτέλεσητωνκαθη­
κόντωνκαιυποχρεώσεωνπουαπορρέουναπότηνπαρούσα
συνθήκηκαιτοπαρόνκαταστατικό,ούτεηΕΚΤούτεοι
εθνικέςκεντρικέςτράπεζες,ούτεκανέναμέλοςτωνοργάνων
λήψεωςαποφάσεωντωνενλόγωοργανισμών, ζητάή
δέχεταιυποδείξειςαπόκοινοτικάόργαναήοργανισμούς,
απόοποιαδήποτεκυβέρνησηκράτουςμέλουςήαπόοποιο­
δήποτεάλλοοργανισμό.Τακοινοτικάόργαναήοργανι­
σμοί,καθώςκαιοικυβερνήσειςτωνκρατώνμελώναναλαμ­
βάνουντηνυποχρέωσηνατηρούντηναρχήαυτήκαιναμην
επιδιώκουνναεπηρεάζουνταμέλητωνοργάνωνλήψεως
αποφάσεωντηςΕΚΤκαιτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών
κατάτηνάσκησητωνκαθηκόντωντους.

Άράρο8

Γενικήαρχή

ΤοΕΣΚΤδιοικείταιαπόταόργαναλήψεωςαποφάσεωντης
ΕΚΤ.

Άράρο9

HΕυρωπαϊκήΚεντρικήΤράπεζα

9.1.HΕΚΤηοποία,σύμφωναμετοάρθρο106παράγραφος
2τηςπαρούσαςσυνθήκης,έχεινομικήπροσωπικότητα,έχει
σεκάθεκράτοςμέλοςτηνευρύτερηνομικήικανότηταπου
αναγνωρίζεταισενομικάπρόσωπααπότοδίκαιοτουκρά­
τουςμέλους.HΕΚΤμπορείιδίωςνααποκτάήναδιαθέτει
κινητήήακίνητηπεριουσίακαιναείναιδιάδικος.

9.2.HΕΚΤδιασφαλίζειότιηαποστολήπουέχειανατεθεί
στοΕΣΚΤσύμφωναμετοάρθρο105παράγραφοι2,3και5
τηςπαρούσαςσυνθήκης,εκτελείταιείτεμεδικέςτηςενέρ­
γειεςσύμφωναμετοπαρόνκαταστατικόείτεμέσωτων
εθνικώνκεντρικώντραπεζώνσύμφωναμετοάρθρο12.1και
τοάρθρο14.

9.3.Συμφωνάμετοάρθρο106παράγραφος3τηςπαρούσας
συνθήκης,ταόργαναλήψεωςαποφάσεωντηςΕΚΤείναιτο
ΔιοικητικόΣυμβούλιοκαιηΕκτελεστικήΕπιτροπή.

Άρ$ρο10

ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιο

10.1.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 A παράγραφος 1 της
παρούσαςσυνθήκης,τοΔιοικητικόΣυμβούλιοαπαρτίζεται
απόταμέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςκαιτουςΔιοικητές
τωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών.

10.2.Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου10.3,μόνοταμέλητου
ΔιοικητικούΣυμβουλίουπουπαρίστανταιαυτοπροσώπως
έχουνδικαίωμαναψηφίζουν.Κατάπαρέκκλισηαπότον
κανόνααυτό,oεσωτερικόςκανονισμόςπουαναφέρεταιστο
άρθρο12.3μπορείναορίζειότιμέλητουΔιοικητικούΣυμ­
βουλίουμπορούνναψηφίζουνμέσωτηλεσύσκεψης.Oκανο­
νισμόςαυτόςπροβλέπειεπίσηςότιεάνμέλοςτουΔιοικη­
τικούΣυμβουλίουκωλύεταιναψηφίσειεπίμακρόχρονικό
διάστημαμπορείναορίσειαναπληρωτήγιανατοναντικα­
θιστάωςμέλοςτουΔιοικητικούΣυμβουλίου.

Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου10.3καιτουάρθρου11.3,
κάθεμέλοςέχειμίαψήφο.Εκτόςεάνορίζεταιδιαφορετικά
στοπαρόνκαταστατικό,τοΔιοικητικόΣυμβούλιοαποφα­
σίζειμεαπλήπλειοψηφία.Σεπερίπτωσηισοψηφίας,υπερι­
σχύειηψήφοςτουΠροέδρου.

Προκειμένου ναγίνειψηφοφορία στοΔιοικητικό Συμ­
βούλιο,απαιτείταιαπαρτίατωνδύοτρίτωντωνμελών.Αν
δενυπάρχειαπαρτία,oΠρόεδρος μπορείνασυγκαλέσει
έκτακτησυνεδρίαση,στηνοποίαοιαποφάσειςμπορούννα
λαμβάνονταιχωρίςτηνανωτέρωαναφερόμενηαπαρτία.

10.3.Για κάθεαπόφαση που λαμβάνεταιδυνάμειτων
άρθρων28,29,30,32,33και51,οιψήφοιστοΔιοικητικό
Συμβούλιοσταθμίζονταισύμφωναμετηνκατανομήτου
εγγεγραμμένουκεφαλαίουτηςΕΚΤμεταξύτωνεθνικών
κεντρικώντραπεζών,ενώοιψήφοιτωνμελώντηςΕκτελε­
στικήςΕπιτροπήςέχουνμηδενικήστάθμιση.Μία απόφαση
λαμβάνεταιμεειδικήπλειοψηφίαεφόσονοιυπέραυτής
ψήφοι αντιπροσωπεύουντουλάχιστονταδύοτρίτατου
εγγεγραμμένουκεφαλαίουτηςΕΚΤκαιαντιπροσωπεύουν
τουλάχιστοντουςμισούςμεριδιούχους.ΑνέναςΔιοικητής
αδυνατείναείναιπαρών,μπορείναορίζειαναπληρωτήo
οποίοςθασυμμετέχειστησταθμισμένηψηφοφορία.

10.4.Οι εργασίεςτωνσυνεδριάσεωνείναιμυστικές. Το
ΔιοικητικόΣυμβούλιομπορείνααποφασίσειναδημοσι­
εύσειτοαποτέλεσματωνσυσκέψεώντου.

10.5.Το Διοικητικό Συμβούλιο συνεδριάζειτουλάχιστον
δέκαφορέςτοχρόνο.

Άράρο11

HΕκτελεστικήΕπιτροπή

11.1.Σύμφωναμετοάρθρο109A,παράγραφος2α)της
παρούσαςσυνθήκης,ηΕκτελεστικήΕπιτροπήαπαρτίζεται
απότονΠρόεδρο,τονΑντιπρόεδροκαιτέσσεραάλλαμέλη.
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Ταμέληασκούντακαθήκοντάτουςσεβάσηπλήρουςαπα­
σχόλησης.Κανέναμέλοςδεναναλαμβάνειοιαδήποτεάλλη
απασχόληση,επικερδήήμη,εκτόςεάνκατ'εξαίρεσητου
δοθείηάδειααπότοΔιοικητικόΣυμβούλιο.

11.2.Σύμφωναμετοάρθρο109A,παράγραφος2σημείο6)
τηςπαρούσαςσυνθήκης,oΠρόεδρος,oΑντιπρόεδροςκαι
ταλοιπάμέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςδιορίζονταιμε
κοινήσυμφωνίατωνκυβερνήσεωντωνκρατώνμελώνσε
επίπεδοΑρχηγώνκρατώνήκυβερνήσεων,κατάσύσταση
τουΣυμβουλίουτοοποίοπροηγουμένωςδιαβουλεύεταιμε
τοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΔιοικητικόΣυμβούλιο,
μεταξύπροσώπωναναγνωρισμένουκύρουςκαιεπαγγελμα­
τικήςεμπειρίαςσενομισματικάήτραπεζικάθέματα.

Hθητείατουςείναιοκταετήςκαιμηανανεώσιμη.

Μόνο υπήκοοικράτουςμέλουςμπορούνναγίνονταιμέλη
τηςΕκτελεστικήςΕπιτροπής.

11.3.Οι όροιαπασχόλησηςτωνμελώντηςΕκτελεστικής
Επιτροπής,καιιδίωςοιαποδοχές,συντάξειςκαιλοιπέςκοι­
νωνικοασφαλιστικέςπαροχέςτουςπεριλαμβάνονταισεσυμ­
βάσειςπουσυνάπτονταιμετηνΕΚΤκαικαθορίζονταιαπό
τοΔιοικητικό Συμβούλιο μετάαπόπρότασηεπιτροπής
απαρτιζόμενηςαπότρίαμέληταοποίαδιορίζειτοΔιοικη­
τικόΣυμβούλιοκαιαπότρίαμέληπουδιορίζειτοΣυμ­
βούλιο.ΤαμέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςδενέχουν
δικαίωμα ψήφου γιαθέματα που αναφέρονται στην
παρούσαπαράγραφο.

11.4.ΕάνέναμέλοςτηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςδενπληροί
πλέοντιςαπαραίτητεςπροϋποθέσειςγιατηνεκτέλεσητων
καθηκόντωντουήανδιαπράξειβαρύπαράπτωμα,τοΔικα­
στήριομπορεί,αιτήσειτουΔιοικητικούΣυμβουλίουήτης
ΕκτελεστικήςΕπιτροπής,νατοναπαλλάξειαπότακαθή­
κοντάτου.

11.5.Κάθε μέλοςτηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςπουπαρί­
σταταιαυτοπροσώπωςστιςσυνεδριάσειςέχειδικαίωμα
ψήφουκαιδιαθέτει,γιατοσκοπόαυτό,μιαψήφο.Εκτός
απότιςπεριπτώσειςόπουπροβλέπεταιδιαφορετικά,ηΕκτε­
λεστικήΕπιτροπή αποφασίζειμεαπλήπλειοψηφίατων
ψήφων.Σεπερίπτωσηισοψηφίας,υπερισχύειηψήφοςτου
Προέδρου.Οι διατάξειςγιατηψηφοφορίακαθορίζονται
στονεσωτερικόκανονισμόπουαναφέρεταιστοάρθρο12.3.

11.6.H ΕκτελεστικήΕπιτροπήείναιυπεύθυνηγιατατρέ­
χονταθέματατηςΕΚΤ.

11.7.Οι κενέςθέσειςστηνΕκτελεστική Επιτροπή πλη­
ρούνταιμετονδιορισμόνέωνμελών,σύμφωναμετιςδιατά­
ξειςτουάρθρου11.2.

Άράρο12

Καθήκοντατωνοργάνωνλήψεωςαποφάσεων

12.1.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιοκαθορίζειτιςκατευθυντή­
ριεςγραμμέςκαιλαμβάνειτιςαναγκαίεςαποφάσειςγιατην
εκπλήρωσητωνκαθηκόντωνπουέχουνανατεθείστοΕΣΚΤ
σύμφωναμετηνπαρούσασυνθήκηκαιτοπαρόνκαταστα­
τικό.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιοδιαμορφώνειτηνομισματική
πολιτικήτηςΚοινότητας,συμπεριλαμβανομένων,όπουχρει­

άζεται,αποφάσεωνσχετικώνμεενδιάμεσουςνομισματικούς
στόχους,βασικάεπιτόκιακαιπροσφοράδιαθεσίμωνστο
ΕΣΚΤ,καιχαράζειτιςαπαραίτητεςκατευθυντήριεςγραμμές
γιατηνεκτέλεσήτους.

HΕκτελεστικήΕπιτροπήθέτεισεεφαρμογήτηνομισματική
πολιτικήσύμφωναμετιςκατευθυντήριεςγραμμέςκαιτις
αποφάσειςπουθεσπίζονταιαπότοΔιοικητικόΣυμβούλιο.
Ενεργώνταςέτσι,ηΕκτελεστικήΕπιτροπήδίνειτιςαπαραί­
τητεςοδηγίεςστιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζες.Επιπλέον,το
ΔιοικητικόΣυμβούλιομπορεί,μεαπόφασήτου,ναμεταβι­
βάζειορισμένεςεξουσίεςστηνΕκτελεστικήΕπιτροπή.

Εφόσονκρίνεταιδυνατόνκαιεύλογοκαιμετηνεπιφύλαξη
τωνδιατάξεωντουπαρόντοςάρθρου,ηΕΚΤπροσφεύγει
στιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςγιατηνεκτέλεσητωνπρά­
ξεωνπουυπάγονταιστακαθήκοντατουΕΣΚΤ.

12.2.HΕκτελεστικήΕπιτροπήέχειτηνευθύνηγιατηνπρο­
ετοιμασίατωνσυνεδριάσεωντουΔιοικητικούΣυμβουλίου.

12.3.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιοθεσπίζειεσωτερικόκανο­
νισμό,oοποίοςκαθορίζειτηνεσωτερικήοργάνωσητης
ΕΚΤκαιτωνοργάνωνλήψεωςαποφάσεων.

12.4.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιοασκείτιςσυμβουλευτικές
λειτουργίεςπουαναφέρονταιστοάρθρο4.

12.5.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιολαμβάνειτιςαποφάσειςπου
αναφέρονταιστοάρθρο6.

Άράρο13

OΠρόεδρος

13.1.O Πρόεδροςή,σεπερίπτωσηαπουσίαςτου,oΑντι­
πρόεδροςπροεδρεύειτουΔιοικητικούΣυμβουλίουκαιτης
ΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕΚΤ.

13.2.Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου39,oΠρόεδροςήo
αντιπρόσωπόςτουπουορίζει,εκπροσωπείτηνΕΚΤπροςτα
έξω.

Άρφρο14

Εθνικέςκεντρικέςτράπεζες

14.1.Σύμφωναμετοάρθρο108τηςπαρούσαςσυνθήκης,
κάθεκράτοςμέλοςδιασφαλίζει,τοαργότερομέχριτηνημε­
ρομηνίαίδρυσηςτουΕΣΚΤ,ότιηεθνικήτουνομοθεσία,
συμπεριλαμβανομένουτουκαταστατικούτηςεθνικήςκε­
ντρικήςτουτράπεζας,συμβιβάζεταιμετηνπαρούσασυν­
θήκηκαιτοπαρόνκαταστατικό.

14.2.Τα καταστατικάτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών
προβλέπουνειδικότεραότιηθητείατουΔιοικητήεθνικής
κεντρικήςτράπεζαςδενείναιμικρότερηαπόπέντεέτη.

OΔιοικητήςμπορείνααπαλλαγείαπότακαθήκοντάτου
μόνοεάνδενπληροίπλέοντιςαπαραίτητεςπροϋποθέσεις
γιατηνεκτέλεσητωνκαθηκόντωντουήεάνδιαπράξειβαρύ
παράπτωμα.Σχετικήαπόφασημπορείναπροσβληθείενώ­
πιοντουΔικαστηρίουαπότονενδιαφερόμενοΔιοικητήή
από το Διοικητικό Συμβούλιο, λόγω παράβασης της
παρούσαςσυνθήκηςήκανόναδικαίουσχετικούμετην
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ΚΕΦΑΛΑΙΟIVεφαρμογήτης.Hδιαδικασίακινείταιεντόςδύομηνώναπό
τηδημοσίευσητηςαπόφασηςήαπότηνκοινοποίησητης
στονπροσφεύγοντα,ήελλείψειτωνανωτέρω,απότην
ημέραπουoπροσφεύγωνέλαβεγνώση,ανάλογαμετην
περίπτωση.

14.3.Οι εθνικέςκεντρικές τράπεζεςαποτελούν αναπό­
σπαστομέροςτουΕΣΚΤκαιενεργούνσύμφωναμετις
κατευθυντήριεςγραμμέςκαιοδηγίεςτηςΕΚΤ.ΤοΔιοικη­
τικόΣυμβούλιολαμβάνειτααναγκαίαμέτραγιαναδια­
σφαλίζειτησυμμόρφωσηπροςτιςκατευθυντήριεςγραμμές
καιοδηγίεςτηςΕΚΤκαιαπαιτείνατηςπαρέχεταικάθε
αναγκαίαπληροφορία.

14.4.Οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούνναεκτελούν
καιλειτουργίεςάλλεςαπόεκείνεςπουκαθορίζονταιστο
παρόνκαταστατικό,εκτόςεάντοΔιοικητικόΣυμβούλιο
αποφανθεί,μεπλειοψηφίαδύοτρίτωντωνψήφων,ότιοι
λειτουργίεςαυτέςπαρακωλύουντουςστόχουςκαιτακαθή­
κοντατουΕΣΚΤ.Οιενλόγωλειτουργίεςεκτελούνταιυπ'
ευθύνητωνεθνικώνκεντρικώντραπεζώνκαιδενθεω­
ρούνταιότιαποτελούνμέροςτωνλειτουργιώντουΕΣΚΤ.

Άράρο15

Υποχρεώσειςυποβολήςεκθέσεων

15.1.H ΕΚΤσυντάσσεικαιδημοσιεύειεκθέσειςγιατις
δραστηριότητεςτουΕΣΚΤτουλάχιστονκάθετρίμηνο.

15.2.Κάθεεβδομάδαδημοσιεύεταιενοποιημένηλογιστική
κατάστασητουΕΣΚΤ.

15.3.Σύμφωνα με τοάρθρο 109 B παράγραφος3 της
παρούσαςσυνθήκης,ηΕΚΤαπευθύνειετήσιαέκθεσηγια
τιςδραστηριότητεςτουΕΣΚΤκαιτηνομισματικήπολιτική
τουπροηγούμενουκαιτουτρέχοντοςέτουςστοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο,τοΣυμβούλιοκαιτηνΕπιτροπή,καθώςεπίσης
καιστοΕυρωπαϊκόΣυμβούλιο.

15.4.Οι εκθέσειςκαικαταστάσειςπουαναφέρονταιστο
παρόνάρθροδιατίθενταιδωρεάνσταενδιαφερόμεναμέρη.

Άράρο16

Τραπεζογραμμάτια

Σύμφωναμετοάρθρο105Aπαράγραφος1 τηςπαρούσας
συνθήκης,τοΔιοικητικόΣυμβούλιοέχειτοαποκλειστικό
δικαίωμαναεπιτρέπειτηνέκδοσητραπεζογραμματίωνμέσα
στηνΚοινότητα.HΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζες
μπορούνναεκδίδουντέτοιατραπεζογραμμάτια.Τατραπε­
ζογραμμάτιαπουεκδίδονταιαπότηνΕΚΤκαιτιςεθνικές
κεντρικέςτράπεζεςείναιταμόνατραπεζογραμμάτιαπουθα
αποτελούννόμιμοχρήμαμέσαστηνΚοινότητα.

HΕΚΤσέβεταικατάτοδυνατόντιςυπάρχουσεςπρακτικές
σχετικάμετηνέκδοσηκαιτηνόψητωντραπεζογραμμα­
τίων.

ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΕΣΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΑΙ ΕΡΓΑΣΙΕΣΤΟΥΕΣΚΤ

Άράρο17

ΛογαριασμοίστηνΕΚΤκαιτιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζες

Γιατηδιεξαγωγήτωνεργασιώντους,ηΕΚΤκαιοιεθνικές
κεντρικέςτράπεζεςμπορούνναανοίγουνλογαριασμούς
υπέρπιστωτικώνιδρυμάτων, δημόσιωνοργανισμώνκαι
άλλωνφορέωντηςαγοράς,καιναδέχονταιπεριουσιακά
στοιχεία,περιλαμβανομένωντίτλωνυπόμορφήνλογιστικής
εγγραφής,ωςασφάλεια.

Άράρο18

Πράξειςανοικτήςαγοράςκαιπιστωτικέςεργασίες

18.1.ΓιατηνεπίτευξητωνστόχωντουΕΣΚΤκαιτηνεκτέ­
λεσητωνκαθηκόντωντου,ηΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικές
τράπεζεςμπορούν:

— νασυναλλάσσονταιστιςχρηματαγορές,αγοράζοντας
καιπωλώνταςείτεμεοριστικέςπράξεις(άμεσηςκαιπρο­
θεσμιακήςεκτελέσεως),είτεμεσύμφωνοεπαναγοράς,
είτεδανείζονταςκαιδανειζόμενεςαπαιτήσειςκαιδια­
πραγματεύσιμουςτίτλους,εκφρασμένουςσεκοινοτικάή
μηκοινοτικάνομίσματα,καθώςκαιπολύτιμαμέταλλα,

— ναδιενεργούνπιστοδοτικέςκαιπιστοληπτικέςπράξεις
μεπιστωτικάιδρύματακαιάλλουςφορείςτηςαγοράς,με
επαρκήασφάλειαπροκειμένουγιαδάνεια.

18.2.HΕΚΤκαθορίζειτιςγενικέςαρχέςγιαπράξειςανοι­
κτήςαγοράςκαιπιστωτικέςεργασίεςπουδιενεργούνται
απότηνίδιαήτιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζες,περιλαμβανο­
μένηςτηςανακοινώσεωςτωνόρωνυπότουςοποίους
δέχονταιναμετάσχουνσεσυναλλαγέςαυτούτουείδους.

Άράρο19

Υποχρεωτικάελάχιστααποθεματικά

19.1Σύμφωναμετουςόρουςτουάρθρου2,ηΕΚΤμπορεί
νααπαιτείαπόταπιστωτικάιδρύματαπουείναιεγκατεστη­
μέναστακράτημέλητηνυποχρέωσητηςδιατήρησηςελάχι­
στωναποθεματικώνσελογαριασμούςτουςστηνΕΚΤκαι
στιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςσταπλαίσιατωνστόχων
τηςνομισματικήςπολιτικής.Οικανόνεςυπολογισμούκαι
προσδιορισμού τωνελαχίστωνυποχρεωτικών αποθεμα­
τικώνμπορούνναορίζονταιμεαποφάσειςτουΔιοικητικού
Συμβουλίου.Σεπερίπτωσημησυμμόρφωσης,ηΕΚΤέχει
τηνεξουσίαναεπιβάλλειεπιτόκιαποινήςκαιάλλεςκυρώ­
σειςμεανάλογοαποτέλεσμα.

19.2.Γιατηνεφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου,τοΣυμ­
βούλιο,σύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου42,ορίζειτη
βάσηγιαταελάχισταυποχρεωτικάαποθεματικάκαιτις
μέγιστεςεπιτρεπόμενεςαναλογίεςμεταξύτωναποθεμα­
τικώναυτώνκαιτηςβάσηςτους,καθώςκαιτιςκατάλληλες
κυρώσειςσεπερίπτωσημησυμμόρφωσης.
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Άρΰρο20

Λοιπάμέσανομισματικούελέγχου

ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιομπορείνααποφασίσει,μεπλειο­
ψηφίαδύοτρίτωντωνψήφων,τηχρησιμοποίησηκαιάλλων
λειτουργικώνμεθόδωννομισματικούελέγχουτιςοποίες
κρίνεικατάλληλεςσύμφωναμετοάρθρο2.

ΤοΣυμβούλιο,σύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου42,
καθορίζειτηνεμβέλειατωνμεθόδωναυτών,εάνμεαυτές
επιβάλλονταιυποχρεώσειςσετρίτους.

Άράρο21

Συναλλαγέςμεδημόσιουςφορείς

21.1Σύμφωναμετοάρθρο104τηςπαρούσαςσυνθήκης,
απαγορεύονταιοιυπεραναλήψειςήοποιουδήποτεάλλου
είδουςπιστωτικέςδιευκολύνσειςαπότηνΕΚΤήαπότις
εθνικέςκεντρικέςτράπεζεςυπέρκοινοτικώνοργάνωνή
οργανισμών, κεντρικών διοικήσεων, περιφερειακών,
τοπικώνήάλλωνδημόσιωναρχών,άλλωνοργανισμών
δημοσίουδικαίουήδημόσιωνεπιχειρήσεωντωνκρατών
μελώναπαγορεύεταιεπίσηςνααγοράζουναπευθείαςχρεώ­
γραφααπότουςοργανισμούςήφορείςαυτούς,ηΕΚΤήοι
εθνικέςκεντρικέςτράπεζες.

21.2. HΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούννα
ενεργούνωςδημοσιονομικοίαντιπρόσωποιτωνοργάνων
καιφορέωνπουαναφέρονταιστηνπαράγραφο1.

21.3.Οιδιατάξειςτουπαρόντοςάρθρουδενισχύουνγιατα
πιστωτικάιδρύματαπουανήκουνστοΔημόσιο,σταοποία
οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςκαιηΕΚΤεπιφυλάσσουντην
ίδιαμεταχείρισηόπωςκαισταιδιωτικάπιστωτικάιδρύματα
όσοναφοράτηνπροσφοράδιαθεσίμωναπότιςεθνικές
κεντρικέςτράπεζες.

Άράρο22

Συστήματασυμψηφισμούκαιπληρωμών

HΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούνναπαρέ­
χουνδιευκολύνσεις,καιηΕΚΤμπορείναθεσπίζεικανονι­
σμούςμεσκοπότηνεξασφάλισηαποτελεσματικώνκαι
υγειώνσυστημάτωνσυμψηφισμούκαιπληρωμών,εντόςτης
Κοινότηταςκαιμεάλλεςχώρες.

Αράρο23

Εξωτερικέςσχέσεις

HΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούν:

— νασυνάπτουνσχέσειςμεκεντρικέςτράπεζεςκαιχρημα­
τοπιστωτικάιδρύματασεάλλεςχώρεςκαι,όπουενδεί­
κνυται,μεδιεθνείςοργανισμούς,

— νααποκτούνκαιναπωλούν,είτεμεάμεσηείτεμεπρο­
θεσμιακήεκτέλεση,παντόςτύπουπεριουσιακάστοιχεία
σεσυνάλλαγμακαιπολύτιμαμέταλλα.Oόρος«περιου­

σιακάστοιχείασεσυνάλλαγμα»περιλαμβάνειτίτλους
καικάθεάλλοπεριουσιακόστοιχείοεκφρασμένοστο
νόμισμαοποιασδήποτεχώραςήσελογιστικέςμονάδες,
σεοποιαδήποτεμορφήκαιανκατέχονται,

— νακατέχουνκαιναδιαχειρίζονταιταπεριουσιακάστοι­
χείαπουαναφέρονταιστοπαρόνάρθρο,

— ναδιεξάγουνπαντόςτύπουτραπεζικέςσυναλλαγέςμε
τρίτεςχώρεςκαιμεδιεθνείςοργανισμούς,περιλαμβανο­
μένωντωνδανειοληπτικώνκαιδανειοδοτικώνπράξεων.

Άράρο24

Άλλεςπράξεις

Πέρααπότιςπράξειςπουαπορρέουναπότακαθήκοντά
τους,ηΕΚΤκαιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμπορούννα
διενεργούνπράξειςγιατουςδιοικητικούςτουςσκοπούςή
γιατοπροσωπικότους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟV

ΠΡΟΛΗΠΤΙΚΗΕΠΟΠΤΕΙΑ

Άράρο25

Προληπτικήεποπτεία

25.1.HΕΚΤδύναταιναπαρέχεισυμβουλέςκαιναδίνειτη
γνώμητηςτηνοποίατηςζητούντοΣυμβούλιο,ηΕπιτροπή
καιοιαρμόδιεςαρχέςτωνκρατώνμελώνσχετικάμετην
εμβέλειακαιεφαρμογήτηςκοινοτικήςνομοθεσίαςπου
αφοράτηνπροληπτικήεποπτείατωνπιστωτικώνιδρυμάτων
καιτησταθερότητατουχρηματοπιστωτικούσυστήματος.

25.2.ΣύμφωναμεαπόφασητουΣυμβουλίουδυνάμειτου
άρθρου105παράγραφος6τηςπαρούσαςσυνθήκης,ηΕΚΤ
μπορείναεκτελείειδικάκαθήκοντασχετικάμετιςπολι­
τικέςπουαφορούντηνπροληπτικήεποπτείαπιστωτικών
ιδρυμάτωνκαιλοιπώνχρηματοπιστωτικώνιδρυμάτων,εξαι­
ρέσειτωνασφαλιστικώνεπιχειρήσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟVI

ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΈΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣΤΟΥΕΣΚΤ

Άράρο26

Χρηματοοικονομικοίλογαριασμοί

26.1.ΤοοικονομικόέτοςτηςΕΚΤκαιτωνεθνικώνκε­
ντρικώντραπεζώναρχίζειτηνπρώτηημέρατουΙανουαρίου
καιτελειώνειτηντελευταίαημέρατουΔεκεμβρίου.

26.2.ΟιετήσιοιλογαριασμοίτηςΕΚΤκαταρτίζονταιαπό
τηνΕκτελεστικήΕπιτροπήσύμφωναμετιςαρχέςπουέχει
θέσειτοΔιοικητικόΣυμβούλιο.Οιλογαριασμοίεγκρίνονται
από τοΔιοικητικό Συμβούλιο καιακολούθωςδημοσι­
εύονται.

26.3.Γιααναλυτικούςκαιλειτουργικούςσκοπούς,ηΕκτε­
λεστικήΕπιτροπήκαταρτίζειενοποιημένοισολογισμότου
ΕΣΚΤ,oοποίοςπεριλαμβάνειταστοιχείατουενεργητικού
καιπαθητικούτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζώνπουυπά­
γονταισ'αυτό.
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26.4.Γιατηνεφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου,τοΔιοικη­
τικόΣυμβούλιοθεσπίζειτουςαναγκαίουςκανόνεςγιατην
τυποποίησητηςλογιστικήςπαρακολούθησηςκαιτηνυπο­
βολήεκθέσεωνσχετικάμετιςπράξειςτωνεθνικώνκε­
ντρικώντραπεζών.

Άρύ'ρο27

Λογιστικόςέλεγχος

27.1.ΟιλογαριασμοίτηςΕΚΤκαιτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζώνελέγχονταιαπόανεξάρτητουςεξωτερικούςελεγ­
κτές,τουςοποίουςυποδεικνύειτοΔιοικητικόΣυμβούλιοκαι
εγκρίνειτοΣυμβούλιο.Οιελεγκτέςείναιπλήρωςεξουσιοδο­
τημένοιναεξετάζουνόλαταβιβλίακαιτουςλογαριασμούς
τηςΕΚΤκαιτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζώνκαθώςκαι
ναενημερώνονταιπλήρωςσχετικάμετιςσυναλλαγέςτους.

27.2.Οι διατάξειςτουάρθρου188Γτηςπαρούσαςσυν­
θήκης,έχουνεφαρμογήμόνοστηνεξέτασητηςαποτελεσμα­
τικότηταςτηςδιαχείρισηςτηςΕΚΤ.

Άρ$ρο28

ΚεφάλαιοτηςΕΚΤ

28.1.ΤοκεφάλαιοτηςΕΚΤ,πουκαθίσταταιλειτουργικό
κατάτηνίδρυσήτης,ανέρχεταισε5δισεκατομμύριαECU.
Τοκεφάλαιομπορείνααυξάνεταικατάποσάταοποίααπο­
φασίζειτοΔιοικητικόΣυμβούλιο,μετηνειδικήπλειοψηφία
πουπροβλέπεταιστοάρθρο10.3,εντόςτωνορίωνκαιυπό
τιςπροϋποθέσειςπουκαθορίζειτοΣυμβούλιομετηδιαδι­
κασίατουάρθρου42.

28.2.Μόνοι εγγεγραμμένοιμεριδιούχοικαικάτοχοιτου
κεφαλαίουτηςΕΚΤείναιοιεθνικέςκεντρικέςτράπεζες.H
εγγραφήστοκεφάλαιοπραγματοποιείταισύμφωναμετην
κλείδακατανομήςπουκαθορίζεταιαπότοάρθρο29.

28.3.Το Διοικητικό Συμβούλιο,αποφασίζοντας με την
ειδικήπλειοψηφίαπουπροβλέπεταιστοάρθρο10.3,καθο­
ρίζειτοεκάστοτεποσόκαιτοντρόποκαταβολήςτουκεφα­
λαίου.

28.4.Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου28.5,ταμερίδιατων
εθνικώνκεντρικώντραπεζώνστοεγγεγραμμένοκεφάλαιο
τηςΕΚΤδενμεταβιβάζονταιούτεενεχυριάζονταιούτε
κατάσχονται.

28.5.Ανηκλείδακατανομήςπουαναφέρεταιστοάρθρο29,
προσαρμοστεί,οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμεταβιβάζουν
μεταξύτουςτόσαμερίδιακεφαλαίουόσαείναιαναγκαία
γιαναδιασφαλισθείότιηκατανομήμεριδίωνκεφαλαίου
αντιστοιχείστηνπροσαρμοσμένηκλείδα.ΤοΔιοικητικό
Συμβούλιοκαθορίζειτιςλεπτομερείςδιατάξειςγιατιςμετα­
βιβάσειςαυτές.

Άρ&ρο29

Κλείδακατανομήςγιατηνεγγραφήστοκεφάλαιο

29.1.H κλείδακατανομήςγιατηνεγγραφήστοκεφάλαιο
τηςΕΚΤθακαθοριστείότανιδρυθούντοΕΣΚΤκαιηΕΚΤ,
σύμφωναμετηδιαδικασίατουάρθρου109Λπαράγραφος1
τηςπαρούσαςσυνθήκης.Σεκάθεεθνικήκεντρικήτράπεζα,
αποδίδεταιστάθμισησ'αυτήντηνκλείδαηοποίαισούΐαι
μετοάθροισμα:

— του50°/οτουμεριδίουσυμμετοχήςτουοικείουκράτους
μέλουςστονπληθυσμότηςΚοινότηταςκατάτοπροτε­
λευταίοέτοςπριναπότηνίδρυσητουΕΣΚΤ,

— του50°/οτουμεριδίουσυμμετοχήςτουοικείουκράτους
μέλουςστοακαθάριστοεγχώριοπροϊόντηςΚοινότητας
σετιμέςαγοράςόπωςμετρήθηκεκατάτηνπενταετίαπου
προηγείταιτουπροτελευταίουέτουςπριναπότηνίδρυση
τουΕΣΚΤ.

Ταποσοστάστρογγυλεύονταιστοαμέσωςανώτεροακέραιο
πολλαπλάσιοτου0,05°/ο.

29.2.Ταστατιστικάστοιχείαπουχρησιμοποιούνταιγιατην
εφαρμογήτουπαρόντοςάρθρουπαρέχονταιαπότηνΕπι­
τροπήσύμφωναμετουςκανόνεςπουεγκρίνειτοΣυμβούλιο
μετηδιαδικασίατουάρθρου42.

29.3.Οισταθμίσειςπουαποδίδονταιστιςεθνικέςκεντρικές
τράπεζεςαναπροσαρμόζονται ανά πενταετία μετά την
ίδρυσητουΕΣΚΤ,κατ'αναλογίαμετιςδιατάξειςτου
άρθρου29.1.Hπροσαρμοσμένηκλείδακατανομήςαρχίζει
ναισχύειαπότηνπρώτηημέρατουεπομένουέτους.

29.4.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιολαμβάνεικάθεάλλομέτρο
πουαπαιτείταιγιατηνεφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου.

Άρ&ρο30

ΜεταβίβασησυναλλαγματικώνδιαθεσίμωνστηνΕΚΤ

30.1.Με τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντουάρθρου28,οι
εθνικέςκεντρικέςτράπεζεςμεταβιβάζουνστηνΕΚΤσυναλ­
λαγματικάδιαθέσιμα,άλλαεκτόςαπόνομίσματατων
κρατώνμελών,ECU,αποθεματικέςθέσειςτουΔΝΤκαι
ειδικάτραβηκτικάδικαιώματα,μέχριποσούισοδυνάμου
προς50δισεκατομμύριαECU.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιο
αποφασίζειγιατοποσοστόπουθαζητήσειηΕΚΤνατης
καταβληθείκατάτηνίδρυσήτηςκαιταποσάπουθα
ζητήσεισεμεταγενέστερεςημερομηνίες.HΕΚΤέχειπλήρως
τοδικαίωμανακατέχεικαιναδιαχειρίζεταιτασυναλλαγ­
ματικάδιαθέσιμαπουτηςμεταβιβάζονταικαιναταχρησι­
μοποιείγιατουςσκοπούςπουορίζονταιστοπαρόνκατα­
στατικό.

30.2.Οι εισφορέςκάθεεθνικήςκεντρικήςτράπεζαςορί­
ζονταικατ'αναλογίαμετομερίδιοσυμμετοχήςτηςστο
εγγεγραμμένοκεφάλαιοτηςΕΚΤ.

30.3.Κάθεεθνικήκεντρικήτράπεζαπιστώνεταιαπότην
ΕΚΤμεμιααπαίτησηισοδύναμηπροςτηνεισφοράτης.Το
Διοικητικό Συμβούλιο καθορίζειτονόμισμαστοοποίο
εκφράζονταιοιενλόγωαπαιτήσειςκαιτηναπόδοσήτους.

30.4.HΕΚΤμπορείναζητήσεινατηςκαταβληθούνσυναλ­
λαγματικάδιαθέσιμαπέραντουορίουπουτίθεταιστο
άρθρο30.1,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουάρθρου30.2,
εντόςτωνορίωνκαιυπότιςπροϋποθέσειςπουκαθορίζειτο
Συμβούλιομετηδιαδικασίατουάρθρου42.

30.5.H ΕΚΤδικαιούταινακατέχεικαιναδιαχειρίζεται
αποθεματικέςθέσειςτουΔΝΤκαιειδικάτραβηκτικάδικαι­
ώματακαιναφροντίζειγιατησυγκέντρωσηαυτώντων
στοιχείων.

30.6.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιολαμβάνειόλαταάλλαμέτρα
πουαπαιτούνταιγιατηνεφαρμογήτουπαρόντοςάρθρου.
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Άράρο31

Συναλλαγματικάδιαθέσιμαπουκατέχονταιαπότιςεθνικές
κεντρικέςτράπεζες

31.1.Οιεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςεπιτρέπεταιναπραγμα­
τοποιούνσυναλλαγέςσεεκπλήρωσητωνυποχρεώσεώντους
προςδιεθνείςοργανισμούςσύμφωναμετοάρθρο23.

31.2.Όλεςοιλοιπέςπράξειςσεσυναλλαγματικάδιαθέσιμα
ταοποίαπαραμένουνστηνκατοχήτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζώνμετά τιςμεταβιβάσειςπου αναφέρονταιστο
άρθρο30καθώςκαιοισυναλλαγέςτωνκρατώνμελώνπου
διενεργούνταιμε τατρέχονταταμειακάδιαθέσιμασε
συνάλλαγμα,εφόσονυπερβαίνουνέναόριοπουθακαθο­
ρισθείσταπλαίσιατουάρθρου 31.3, υπόκεινταιστην
έγκρισητηςΕΚΤ,προκειμένουναδιασφαλισθείησυνέπεια
μετηνομισματικήπολιτικήκαιτηνπολιτικήσυναλλαγμα­
τικώνισοτιμιώντηςΚοινότητας.

31.3.Το Διοικητικό Συμβούλιο εκδίδει κατευθυντήριες
γραμμέςμεσκοπότηδιευκόλυνσητωνενλόγωπράξεων.

Άράρο32

Κατανομήτουνομισματικούεισοδήματοςτωνεθνικώνκε­
ντρικώντραπεζών

32.1.Τοεισόδημαπουσυγκεντρώνουνοιεθνικέςκεντρικές
τράπεζεςκατάτηνάσκησητωνκαθηκόντωντουςστον
τομέατηςνομισματικήςπολιτικήςτουΕΣΚΤ(εφεξήςονο­
μαζόμενο«νομισματικόεισόδημα»)κατανέμεταικατάτο
τέλοςκάθεοικονομικούέτουςσύμφωναμετιςδιατάξειςτου
παρόντοςάρθρου.

32.2.Μετηνεπιφύλαξητουάρθρου32.3,τοποσότουνομι­
σματικούεισοδήματοςκάθεεθνικήςκεντρικήςτράπεζας,
ισούταιμετοετήσιοεισόδηματοοποίοτηςαποφέρουντα
στοιχείατουενεργητικούπουέχειστηνκατοχήτηςέναντι
τωνκυκλοφορούντωντραπεζογραμματίωνκαιτωνυπο­
χρεώσεωνπουπροκύπτουναπότιςκαταθέσειςπιστωτικών
ιδρυμάτων.Ταενλόγωστοιχείατουενεργητικούταυτοποι­
ούνταιαπότιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςσύμφωναμετις
κατευθυντήριεςγραμμέςπουθεσπίζειτοΔιοικητικόΣυμ­
βούλιο.

32.3.ΕφόσοντοΔιοικητικό Συμβούλιοκρίνει,μετάτην
έναρξητουτρίτουσταδίουτηςΟικονομικήςΝομισματικής
Ένωσης,ότιοιδομέςτουισολογισμούτωνεθνικώνκε­
ντρικώντραπεζώνδενεπιτρέπουντηνεφαρμογήτουάρθρου
32.2,μπορείνααποφασίσει,μεειδικήπλειοψηφία,ότι,κατά
παρέκκλισηαπότοάρθρο32.2,τονομισματικόεισόδημα
θαυπολογίζεταισύμφωναμεμιαεναλλακτικήμέθοδογια
περίοδοπουδενθαυπερβαίνειτηνπενταετία.

32.4.Από τοποσότουνομισματικούεισοδήματοςκάθε
εθνικήςκεντρικήςτράπεζαςαφαιρείταιποσότοοποίοαντι­
στοιχείμετουςτόκουςπουκαταβάλλειηενλόγωκεντρική
τράπεζα επί των υποχρεώσεων που προκύπτουν από
τιςκαταθέσειςπιστωτικώνιδρυμάτωνσύμφωνα με το
άρθρο19.

ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιομπορείνααποφασίζεινααποζη­
μιώνειτιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςγιατιςδαπάνεςστις
οποίεςυποβάλλονταικατάτηνέκδοσητωντραπεζογραμμα­
τίωνή,σεέκτακτεςπεριπτώσεις,γιαειδικέςζημίεςπουαφο­
ρούνπράξειςνομισματικήςπολιτικήςτιςοποίεςδιενεργούν
γιαλογαριασμότουΕΣΚΤ.H αποζημίωσηκαταβάλλεται

υπόμορφήπουκρίνεταικατάλληληαπότοΔιοικητικόΣυμ­
βούλιο.Ταποσάαυτάμπορούννασυμψηφίζονταιμετο
νομισματικόεισόδηματωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών.

32.5.Τοσυνολικόποσότουνομισματικούεισοδήματοςτων
εθνικώνκεντρικώντραπεζώνκατανέμεταιμεταξύτουςκατ'
αναλογίαμετακαταβεβλημέναμερίδιασυμμετοχήςτους
στοκεφάλαιοτηςΕΚΤ,μετηνεπιφύλαξητυχόναποφάσεων
πουλαμβάνειτοΔιοικητικόΣυμβούλιοσύμφωναμετο
άρθρο33.2.

32.6.Oσυμψηφισμόςκαιoδιακανονισμόςτωνυπολοίπων
πουπροέρχονταιαπότηνκατανομήτουνομισματικούεισο­
δήματοςπραγματοποιούνταιαπότηνΕΚΤσύμφωναμετις
κατευθυντήριεςγραμμέςπουκαθορίζειτοΔιοικητικόΣυμ­
βούλιο.

32.7.ΤοΔιοικητικόΣυμβούλιολαμβάνειόλαταυπόλοιπα
μέτραπουαπαιτούνταιγιατηνεφαρμογήτουπαρόντος
άρθρου.

Άράρο33

ΚατανομήτωνκαθαρώνκερδώνκαιζημιώντηςΕΚΤ

33.1.ΤακαθαράκέρδητηςΕΚΤμεταβιβάζονταιμετην
ακόλουθησειρά:

α)έναποσότοοποίοκαθορίζεταιαπότοΔιοικητικόΣυμ­
βούλιοκαιδενμπορείναυπερβαίνειτο20ο/ο του
καθαρούκέρδους,μεταβιβάζεταισταγενικάαποθεμα­
τικάμεανώτατοόριοτο100ο/οτουκεφαλαίου,

β)τουπόλοιποκαθαρόκέρδοςδιανέμεταιμεταξύτωνμερι­
διούχωντηςΕΚΤ,κατ'αναλογίαπροςτακαταβεβλημένα
μερίδιάτους.

33.2.ΣεπερίπτωσηζημίαςτηςΕΚΤ,ηζημίααυτήμπορείνα
καλυφθείαπότογενικόαποθεματικότηςΕΚΤκαι,εφόσον
κρίνεταιαναγκαίο,μετάαπόαπόφασητουΔιοικητικού
ΣυμβουλίουτηςΕΚΤ,απότονομισματικόεισόδηματου
αντίστοιχουοικονομικούέτους,κατ'αναλογίακαιμέχριτο
ύψοςτωνποσώνπουκατανέμονταιστιςεθνικέςκεντρικές
τράπεζεςσύμφωναμετοάρθρο32.5.

ΚΕΦΑΛΑΙΟVII

ΓΕΝΙΚΕΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άράρο34

Νομικέςπράξεις

34.1.Σύμφωναμετοάρθρο108Aτηςπαρούσαςσυνθήκης,
ηΕΚΤ:

— εκδίδεικανονισμούςαναγκαίουςπροςεκτέλεσητων
καθηκόντωνπουορίζονταιστοάρθρο3.1πρώτηπερί­
πτωση,στοάρθρο19.1,στοάρθρο22ήστοάρθρο25.2
καθώςκαιστιςπεριπτώσειςπουθαπροβλεφθούνστις
πράξειςτουΣυμβουλίουπουαναφέρονταιστοάρθρο42,

— λαμβάνειαποφάσειςαναγκαίεςγιατηνεκτέλεσητων
καθηκόντων που ανατίθενται στο ΕΣΚΤ από την
παρούσασυνθήκηκαιτοπαρόνκαταστατικό,
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— διατυπώνεισυστάσειςκαιγνώμες,

34.2.Oκανονισμόςέχειγενικήισχύ.Είναιδεσμευτικόςως
προςόλαταμέρητουκαιισχύειάμεσασεκάθεκράτος
μέλος.Οισυστάσειςκαιγνώμεςδενδεσμεύουν.

Hαπόφασηείναιδεσμευτικήωςπροςόλατηςταμέρηγια
τουςαποδέκτεςτης.

Ταάρθρα190έως192τηςπαρούσαςσυνθήκηςεφαρμό­
ζονταιεπίτωνκανονισμώνκαιτωναποφάσεωνπουθεσπί­
ζονταιαπότηνΕΚΤ.

H ΕΚΤμπορείνααποφασίσειναδημοσιεύσειτιςαποφά­
σεις,τιςσυστάσειςκαιτιςγνώμεςτης.

34.3.Εντόςτωνορίωνκαιμετιςπροϋποθέσειςπουκαθορί­
ζονταιαπότοΣυμβούλιομετηδιαδικασίατουάρθρου42,η
ΕΚΤδικαιούταιναεπιβάλλειπρόστιμακαιπεριοδικέςχρη­
ματικέςποινέςστιςεπιχειρήσειςλόγωμησυμμόρφωσηςμε
υποχρεώσειςπουαπορρέουναπότουςκανονισμούςήτις
αποφάσειςτης.

Άρφρο35

Δικαστικόςέλεγχοςκαισυναφήθέματα

35.1.Οι πράξειςήπαραλείψειςτηςΕΚΤυπόκεινταισε
έλεγχοήερμηνείααπότοΔικαστήριοστιςπεριπτώσειςκαι
υπότουςόρουςπουκαθορίζονταιστηνπαρούσασυνθήκη.
HΕΚΤμπορείνακινήσειδικαστικήδιαδικασίαστιςπερι­
πτώσεις και υπό τουςόρους που καθορίζονται στην
παρούσασυνθήκη.

35.2.Οι διαφορές μεταξύ τηςΕΚΤ, αφενός, και των
πιστωτώνκαιχρεοφειλετώντηςήοποιουδήποτεάλλουπρο­
σώπου,αφετέρου,εκδικάζονταιαπότααρμόδιαεθνικά
δικαστήρια,εκτόςαπότιςπεριπτώσειςπουεμπίπτουνστην
αρμοδιότητατουΔικαστηρίου.

35.3.HΕΚΤυπόκειταιστοκαθεστώςευθύνηςπουπροβλέ­
πεταιστοάρθρο215τηςπαρούσαςσυνθήκης.Οιεθνικές
κεντρικέςτράπεζεςευθύνονταισύμφωναμετοοικείοεθνικό
τουςδίκαιο.

35.4.ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιονααποφαίνεταιδυνάμει
διαιτητικήςρήτρας,περιλαμβανομένηςσεσύμβασηδημό­
σιουήιδιωτικούδικαίουπουέχεισυναφθείαπότηνΕΚΤή
γιαλογαριασμότης.

35.5.H απόφασητηςΕΚΤναπροσφύγειστοΔικαστήριο
λαμβάνεταιαπότοΔιοικητικόΣυμβούλιο.

35.6ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιογιαδιαφορέςπουαφο­
ρούντηνεκπλήρωσηεκμέρουςμιαςεθνικήςκεντρικήςτρά­
πεζαςτωνυποχρεώσεώντηςδυνάμειτουπαρόντοςκατα­
στατικού.ΑνηΕΚΤδιαπιστώσειότιμιαεθνικήκεντρική
τράπεζαέχειαθετήσειυποχρέωσήτηςδυνάμειτουπαρόντος
καταστατικού,διατυπώνειαιτιολογημένηγνώμηεπίτου
θέματοςαφούδώσειστηνενδιαφερόμενηεθνικήκεντρική

τράπεζατηνευκαιρίαναυποβάλειτιςπαρατηρήσειςτης.Αν
ηενδιαφερόμενηεθνικήκεντρικήτράπεζαδενσυμμορφωθεί
μετηγνώμηεντόςτηςπροθεσμίαςπουορίζεταιαπότην
ΕΚΤ,ηΕΚΤμπορείναπροσφύγειστοΔικαστήριο.

Άράρο36

Προσωπικό

36.1.Το Διοικητικό Συμβούλιο,μετάαπόπρότασητης
Εκτελεστικής Επιτροπής,καθορίζειτουςόρουςαπασχό­
λησηςτουπροσωπικούτηςΕΚΤ.

36.2.ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιογιαόλεςτιςδιαφορές
ανάμεσαστηνΕΚΤκαιτουςυπαλλήλουςτηςεντόςτων
ορίωνκαιυπότιςπροϋποθέσειςπουορίζονταιστουςόρους
απασχόλησήςτους.

Άράρο37

Έδρα

HαπόφασηωςπροςτοντόποτηςέδραςτηςΕΚΤθαληφθεί
πριναπότοτέλοςτου1992,μεκοινήσυμφωνίατωνκυβερ­
νήσεωντωνκρατώνμελώνσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνή
κυβερνήσεων.

Άράρο38

Επαγγελματικόαπόρρητο

38.1.Ταμέλητωνδιοικητικώνοργάνωνκαιτουπροσω­
πικούτηςΕΚΤκαιτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζώνυπο­
χρεούνται,ακόμηκαιότανθαέχουνπαύσειναασκούντα
καθήκοντάτους,ναμηναποκαλύπτουνπληροφορίεςοι
οποίες,λόγωτηςφύσηςτους,καλύπτονταιαπότηνυπο­
χρέωσητήρησηςτουεπαγγελματικούαπορρήτου.

38.2.Ταπρόσωπαπουέχουνπρόσβασησεστοιχείαπου
καλύπτονταιαπόκοινοτικήνομοθεσίαηοποίαεπιβάλλει
υποχρέωσηαπορρήτου,υπόκεινταιστηνενλόγωνομοθεσία.

Άράρο39

Δικαίωμαυπογραφής

HΕΚΤδεσμεύεταινομίμωςέναντιτρίτωναπότονΠρόεδρο
ήδύομέλητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπής,ήμετιςυπογραφές
δύομελώντουπροσωπικούτηςΕΚΤ,δεόντωςεξουσιοδοτη­
μένωναπότονΠρόεδροναυπογράφουνεξονόματοςτης
ΕΚΤ.

Άρ$ρο40

Προνόμιακαιασυλίες

HΕΚΤαπολαύειστηνεπικράτειατωνκρατώνμελών,των
αναγκαίωνπρονομίωνκαιασυλιώνγιατηνεκπλήρωσητης
αποστολήςτης,υπότουςόρουςπουκαθορίζονταιστοΠρω­
τόκολλοπερίΠρονομίων καιΑσυλιών τωνΕυρωπαϊκών
Κοινοτήτωνπουπροσαρτάταιστησυνθήκηγιατηνίδρυση
Ενιαίου Συμβουλίου καιΕνιαίας Επιτροπής τωνΕυρω­
παϊκώνΚοινοτήτων.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟVIII

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗΤΟΥΚΑΤΑΣΤΑΤΙΚΟΥΚΑΙΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑ­
ΤΙΚΗΝΟΜΟΘΕΣΙΑ

Αράρο41

Απλοποιημένηδιαδικασίατροποποίησης

41.1.Σύμφωνα με το άρθρο 106 παράγραφος 5 της
παρούσαςσυνθήκης,ταάρθρα5.1,5.2,5.3,17,18,19.1,22,
23,24,26,32.2,32.3,32.4,32.6,33.1α)και36τουπαρόντος
καταστατικού,μπορούννατροποποιούνταιαπότοΣυμ­
βούλιο,τοοποίοαποφασίζειείτεμεειδικήπλειοψηφία
έπειτααπόσύστασητηςΕΚΤκαιδιαβούλευσημετηνΕπι­
τροπή,είτεμεομοφωνίαέπειτααπόπρότασητηςΕπιτροπής
καιδιαβούλευσημετηνΕΚΤ. Καιστιςδύοπεριπτώσεις
απαιτείταιησύμφωνηγνώμητουΕυρωπαϊκούΚοινοβου­
λίου.

41.2.Οι συστάσειςπουδιατυπώνειη ΕΚΤδυνάμειτου
παρόντοςάρθρουαπαιτούνομόφωνηαπόφασητουΔιοικη­
τικούΣυμβουλίου.

Άράρο42

εξήςάρθρατουπαρόντοςκαταταστικού:9.2,10.1,10.3,12.1,
16,17,18,22,23,27,30,31,32,33.2,και52.

43.5.Με τονόρο«μεριδιούχοι»εννούνταιοι«κεντρικές
τράπεζεςτωνκρατώνμελώνχωρίςπαρέκκλιση»σταάρθρα
10.3και33.1.

43.6.Μετονόρο«εγγεγραμμένοκεφάλαιοτηςΕΚΤ»εννο­
είται«κεφάλαιοτηςΕΚΤστοοποίοέχουνεγγραφείοι
κεντρικέςτράπεζεςτωνκρατώνμελώνχωρίςπαρέκκλιση»
σταάρθρα10.3και30.2.

Άράρο44

ΜεταβατικάκαθήκοντατηςΕΚΤ

HΕΚΤαναλαμβάνειτακαθήκοντατουΕΝΙπουπρέπεινα
συνεχίσουνναασκούνταικατάτοτρίτοστάδιολόγωτων
παρεκκλίσεωνπουθαισχύουνγιαέναήπερισσότερακράτη
μέλη.

H ΕΚΤπαρέχεισυμβουλέςκατάτηνπροετοιμασίατης
κατάργησηςτωνπαρεκκλίσεων που προβλέπονται στο
άρθρο109Kτηςπαρούσαςσυνθήκης.

Άράρο45

ΤοΓενικόΣυμβούλιοτηςΕΚΤ

45.1.Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου106παράγραφος3της
παρούσαςσυνθήκης,τοΓενικόΣυμβούλιοσυγκροτείταιως
τρίτοόργανολήψηςαποφάσεωντηςΕΚΤ.

45.2.ΤοΓενικόΣυμβούλιοαπαρτίζεταιαπότονΠρόεδρο
καιτονΑντιπρόεδρο τηςΕΚΤκαιτουςΔιοικητέςτων
εθνικώνκεντρικώντραπεζών.ΤαλοιπάμέλητηςΕκτελε­
στικήςΕπιτροπήςμπορούννασυμμετέχουν,χωρίςδικαίωμα
ψήφου,στιςσυνεδριάσειςτουΓενικούΣυμβουλίου.

45.3.Οι αρμοδιότητεςτουΓενικού Συμβουλίου απαριθ­
μούνταιεξαντλητικάστοάρθρο47τουπαρόντοςκαταστα­
τικού.

Άράρο46

ΕσωτερικόςκανονισμόςτουΓενικούΣυμβουλίου

46.1.O Πρόεδροςή,εναπουσίατου,oΑντιπρόεδροςτης
ΕΚΤπροεδρεύειτουΓενικούΣυμβουλίουτηςΕΚΤ.

46.2.O ΠρόεδροςτουΣυμβουλίουκαιέναμέλοςτηςΕπι­
τροπήςμπορούννασυμμετέχουν,χωρίςδικαίωμαψήφου,
στιςσυνεδριάσειςτουΓενικούΣυμβουλίου.

46.3.O Πρόεδρος προετοιμάζει τις συνεδριάσεις του
ΓενικούΣυμβουλίου.

46.4.Κατάπαρέκκλισηαπότοάρθρο12.3.τοΓενικόΣυμ­
βούλιοθεσπίζειτονεσωτερικότουκανονισμό.

46.5.HγραμματείατουΓενικούΣυμβουλίουεξασφαλίζεται
απότηνΕΚΤ.

Συμπληρωματικήνομοθεσία

Σύμφωναμετοάρθρο106παράγραφος6τηςπαρούσαςσυν­
θήκης,αμέσωςμετάτηναπόφασηγιατηνημερομηνία
έναρξηςτουτρίτουσταδίουτηςΕυρωπαϊκήςκαιΝομισμα­
τικήςΈνωσης,τοΣυμβούλιοθεσπίζειτιςδιατάξειςπουανα­
φέρονταισταάρθρα4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4και34.3
τουπαρόντοςκαταστατικούαποφασίζονταςμεειδικήπλει­
οψηφία,είτεέπειτααπόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβού­
λευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο καιτηνΕΚΤ,είτε
έπειτααπόσύστασητηςΕΚΤκαιδιαβούλευσημετοΕυρω­
παϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΕπιτροπή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟIX

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣΚΑΙΑΛΛΕΣΔΙΑΤΑΞΕΙΣΠΑΤΟΕΣΚΤ

Άράρο43

Γενικέςδιατάξεις

43.1.Hπαρέκκλισηπουαναφέρεταιστοάρθρο109Kπαρά­
γραφος1 τηςπαρούσαςσυνθήκηςσυνεπάγεταιότιταακό­
λουθαάρθρατουπαρόντοςκαταστατικούδενδημιουργούν
δικαιώματαήυποχρεώσειςγιατοκράτοςμέλοςμεπαρέκ­
κλιση:3,6,9.2,12.1,14.3,16,18,19,20,22,23,26.2,27,30,
31,32,33,34,50και52.

43.2.Οικεντρικέςτράπεζεςτωνκρατώνμελώνμεπαρέκ­
κλισηκατάτηνέννοιατουάρθρου109Kπαράγραφος1της
παρούσαςσυνθήκηςδιατηρούντιςεξουσίεςτουςστοντομέα
τηςνομισματικήςπολιτικήςσύμφωναμετοεθνικότους
δίκαιο.

43.3.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 K παράγραφος4της
παρούσαςσυνθήκης,μετονόρο«κράτημέλη»εννοείται
«κράτη μέλη χωρίςπαρέκκλιση» σταεξήςάρθρατου
παρόντοςκαταστατικού:3,11.2,19,34.2και50.

43.4.Με τονόρο«εθνικέςκεντρικέςτράπεζες»εννοείται
«κεντρικέςτράπεζεςκρατώνμελώνχωρίςπαρέκκλιση»στα
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Άρϋ·ρο47

ΑρμοδιότητεςτουΓενικούΣυμβουλίου

47.1.ΤοΓενικόΣυμβούλιο:

— ασκεί τα καθήκοντα που αναφέρονται στο άρ­
θρο44,

— συμβάλλειστιςσυμβουλευτικέςλειτουργίεςπουαναφέ­
ρονταισταάρθρα4και25.1.

47.2.ΤοΓενικόΣυμβούλιοσυμβάλλει:

— στησυλλογήστατιστικώνπληροφοριώνπουπροβλέ­
πεταιστοάρθρο5,

— στιςδραστηριότητεςτηςΕΚΤσχετικάμετιςεκθέσεις
σύμφωναμετοάρθρο15,

— στηθέσπισητωνκανόνωνπουείναιαναγκαίοιγφ.την
εφαρμογήτουάρθρου26,όπωςαναφέρεταιστοάρθρο
26.4,

— στηλήψηόλωντωνάλλωνμέτρωνπουείναιαναγκαία
γιατηνεφαρμογήτουάρθρου29,όπωςαναφέρεταιστο
άρθρο29.4,

— στηθέσπισητωνόρωναπασχόλησηςτουπροσωπικού
τηςΕΚΤ,όπωςαναφέρεταιστοάρθρο36.

47.3.ΤοΓενικόΣυμβούλιοσυμβάλλειστιςαναγκαίεςπροε­
τοιμασίεςγιατοναμετάκλητοκαθορισμότωνσυναλλαγμα­
τικώνισοτιμιώντωννομισμάτωντωνκρατώνμελώνμε
παρέκκλισηέναντιτωννομισμάτων,ήτουενιαίουνομί­
σματος,τωνκρατώνμελώνχωρίςπαρέκκλιση,όπωςαναφέ­
ρεταιστοάρθρο109Λπαράγραφος5τηςπαρούσαςσυν­
θήκης.

47.4.ΤοΓενικόΣυμβούλιοενημερώνεταιαπότονΠρόεδρο
τηςΕΚΤσχετικάμετιςαποφάσειςτουΔιοικητικούΣυμβου­
λίου.

Άράρο48

ΜεταβατικέςδιατάξειςσχετικήμετοκεφάλαιοτηςΕΚΤ

Σύμφωναμετοάρθρο29.1,σεκάθεεθνικήκεντρικήτρά­
πεζααποδίδεταιστάθμισηστηνκλείδακατανομήςγιατην
εγγραφήστοκεφάλαιοτηςΕΚΤ.Κατάπαρέκκλισηαπότο
άρθρο28.3,οικεντρικέςτράπεζεςτωνκρατώνμελώνμε
παρέκκλισηδενκαταβάλλουντοεγγεγραμμένοτουςκεφά­
λαιοεκτόςεάντοΓενικόΣυμβούλιοαποφασίσει,μεειδική
πλειοψηφίαπουαντιπροσωπεύειτουλάχιστονταδύοτρίτα
τουεγγεγραμμένουκεφαλαίουτηςΕΚΤκαιτουλάχιστοντο
ήμισυτωνμεριδιούχων,ότιπρέπεινακαταβληθείέναελά­
χιστοποσοστόωςσυμβολήστιςδαπάνεςλειτουργίαςτης
ΕΚΤ.

Άράρο49

Καθυστερημένη καταβολήτουκεφαλαίου,τωναποθεμα­
τικώνκαιτωνεξομοιωμένωνλογαριασμώντηςΕΚΤ

49.1.H κεντρική τράπεζακράτους μέλους τουοποίου
καταργήθηκεηπαρέκκλισηκαταβάλλειτομερίδιότηςστο

εγγεγραμμένοκεφάλαιοτηςΕΚΤστηνίδιαέκτασηόπως
καιοικεντρικέςτράπεζεςτωνάλλωνκρατώνμελώνχωρίς
παρέκκλιση,καιμεταβιβάζειστηνΕΚΤσυναλλαγματικά
διαθέσιμασύμφωναμετοάρθρο30.1. Το μεταβιβαστέο
ποσόορίζεταιωςτογινόμενοτηςαξίαςσεECU,υπολογιζό­
μενηςσετρέχουσεςτιμές,τωνσυναλλαγματικώνδιαθε­
σίμωνπουέχουνήδημεταβιβαστείστηνΕΚΤ,σύμφωναμε
τοάρθρο30.1,επίτονλόγοτουαριθμούμεριδίωνγιατα
οποίαέχειεγγραφείηενλόγωεθνικήκεντρικήτράπεζα
προςτοναριθμόμεριδίωνταοποίαέχουνήδηκαταβάλλει
οιάλλεςεθνικέςκεντρικέςτράπεζες.

49.2.Επιπλέοντηςκαταβολήςπουγίνεταιμετοάρθρο49.1,
ηενλόγωκεντρικήτράπεζαεισφέρειστααποθεματικάτης
ΕΚΤκαιστουςεξομοιωμένουςπροςαυτάλογαριασμούς,
καθώςκαιστοποσόπουαπομένειναπιστωθείστααποθε­
ματικάκαιλογαριασμούςσύμφωναμετουπόλοιποτου
λογαριασμούκερδώνκαιζημιώντης31ηςΔεκεμβρίουτου
έτουςπουπροηγείταιτηςκατάργησηςτηςπαρέκκλισης.Το
καταβλητέοποσόκαθορίζεταιωςτογινόμενοτουποσού
τωναποθεματικών,όπωςορίζεταιανωτέρωκαιαναφέρεται
στονεγκεκριμένοισολογισμότηςΕΚΤ,επίτονλόγοτου
αριθμούμεριδίωνγιαταοποίαέχειεγγραφείηενλόγωκε­
ντρικήτράπεζαπροςτοναριθμόμεριδίωνταοποίαέχουν
ήδηκαταβάλλειοιάλλεςκεντρικέςτράπεζες.

Άράρο50

ΑρχικόςδιορισμόςτωνμελώντηςΕκτελεστικήςΕπιτροπής

ΚατάτηνίδρυσητηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕΚΤ,o
Πρόεδρος,oΑντιπρόεδροςκαιταλοιπάμέλητηςΕκτελε­
στικής Επιτροπής διορίζονταιμε κοινή συμφωνία των
κυβερνήσεων τωνκρατών μελών σε επίπεδοΑρχηγών
κρατώνήκυβερνήσεων,κατάσύστασητουΣυμβουλίουκαι
μετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαι
τοΣυμβούλιοτουΕΝΙ.OΠρόεδροςτηςΕκτελεστικήςΕπι­
τροπήςδιορίζεταιγιαπερίοδοοκτώετών.Κατάπαρέκκλιση
απότοάρθρο11.2,oΑντιπρόεδροςδιορίζεταιγιαπερίοδο
τεσσάρωνετώνκαιταάλλαμέλητηςΕκτελεστικήςΕπι­
τροπήςγιαθητείαμεταξύπέντεκαιοκτώετών.Hθητεία
τουςδενείναιανανεώσιμη.OαριθμόςτωνμελώντηςΕκτε­
λεστικήςΕπιτροπήςμπορείναείναιμικρότεροςαπότον
προβλεπόμενοστοάρθρο11.1,αλλάσεκαμίαπερίπτωση
δενμπορείναείναιμικρότεροςτωντεσσάρων.

Άρ$ρο51

Παρέκκλισηαπότοάρθρο32

51.1.Εάν,μετάτηνέναρξητουτρίτουσταδίου,τοΔιοικη­
τικόΣυμβούλιοαποφασίσειότιηεφαρμογήτουάρθρου32
συνεπάγεταισημαντικέςμεταβολέςστιςσχετικέςεισοδημα­
τικέςθέσειςτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών,τοεισόδημα
πουκατανέμεταισύμφωναμετοάρθρο32μειώνεταικατά
ενιαίοποσοστότοοποίοδενυπερβαίνειτο60°/οκατάτο
πρώτοοικονομικόέτοςμετάτηνέναρξητουτρίτουσταδίου
καιμειώνεταικατά12ποσοστιαίεςμονάδεςτουλάχιστοσε
κάθεεπόμενοοικονομικόέτος.
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51.2.Τοάρθρο51.1δενεφαρμόζεταιγιαπερισσότερααπό
πέντεοικονομικάέτημετάτηνέναρξητουτρίτουσταδίου.

Άράοο52

Ανταλλαγήτραπεζογραμματίωνκοινοτικώννομισμάτων

Μετά τοναμετάκλητοκαθορισμότωνσυναλλαγματικών
ισοτιμιών,τοΔιοικητικόΣυμβούλιολαμβάνειτακατάλληλα
μέτραγιαναεξασφαλίσειότιτατραπεζογραμμάτιαπου

εκφράζονταισενομίσματαμεαμετάκλητακαθορισμένες
ισοτιμίεςανταλλάσσονταιαπότιςεθνικέςκεντρικέςτρά­
πεζεςστηναντίστοιχηάρτιαισοτιμίατους.

Άρ&ρο53

Εφαρμογήτωνμεταβατικώνδιατάξεων

Οιδιατάξειςτωνάρθρων43έως48ισχύουνγιαόσοδιά­
στημαυπάρχουνκράτημέλημεπαρέκκλιση.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετοκαταστατικότουΕυρωπαϊκούΝομισματικούΙδρύματος

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣνακαθορίσουντοκαταστατικότουΕυρωπαϊκούΝομισματικούΙδρύματος,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστηνσυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητος:

Αράρο1

Σύστασηκαιόνομα

1.1.Το Ευρωπαϊκό Νομισματικό Ίδρυμα(ΕΝΙ)ιδρύεται
σύμφωναμετοάρθρο109ΣΤτηςπαρούσαςσυνθήκης,
εκτελείδετιςλειτουργίεςτουκαιασκείτιςδραστηριότητές
τουσύμφωναμετιςδιατάξειςτηςπαρούσαςσυνθήκηςκαι
τουπαρόντοςκαταστατικού.

1.2.Τα μέλητουΕΝΙ είναιοικεντρικέςτράπεζεςτων
κρατώνμελών(«εθνικέςκεντρικέςτράπεζες»).Γιατους
σκοπούςτουπαρόντοςκαταστατικού,τοInstitutMonétaire
LuxembourgeoisθαείναιηκεντρικήτράπεζατουΛουξεμ­
βούργου.

1.3.Σύμφωναμετοάρθρο109ΣΤτηςπαρούσαςσυνθήκης,
ηΕπιτροπήτωνΔιοικητώνδιαλύεται,τοδεΕυρωπαϊκό
ΤαμείοΝομισματικήςΣυνεργασίας(ΕΤΝΣ)παύειναυφί­
σταται.Όλαταστοιχείαενεργητικούκαιπαθητικούτου
ΕΤΝΣμεταβιβάζονταιαυτομάτωςστοΕΝΙ.

Άρ$ρο2

Στόχοι

ΤοΕΝΙσυμβάλλειστηδημιουργίατωναναγκαίωνσυν­
θηκώνγιατημετάβασηστοτρίτοστάδιοτηςΟΝΕ,ιδίως:

— ενισχύονταςτονσυντονισμότωννομισματικώνπολι­
τικώνμεστόχοτηνεξασφάλισητηςσταθερότηταςτων
τιμών,

— εκτελώνταςτιςαπαιτούμενεςπροπαρασκευαστικέςεργα­
σίεςγιατηνίδρυσητουΕυρωπαϊκούΣυστήματοςΚε­
ντρικώνΤραπεζών(ΕΣΚΤ),τηνεφαρμογήμιαςενιαίας

νομισματικήςπολιτικής,καιτηδημιουργίαενιαίουνομί­
σματος,στοτρίτοστάδιο,

— εποπτεύονταςτηνανάπτυξητουECU.

Άράρο3

Γενικέςαρχές

3.1.ΤοΕΝΙασκείτακαθήκοντακαιτιςλειτουργίεςπου
τουανατίθενταιδυνάμειτηςπαρούσαςσυνθήκηςκαιτου
παρόντοςκαταστατικού,χωρίςναθίγεταιηευθύνητων
αρμόδιωναρχώνωςπροςτηνάσκησητηςνομισματικής
πολιτικήςστααντίστοιχακράτημέλη.

3.2.ΤοΕΝΙλειτουργείσύμφωναμετουςστόχουςκαιτις
αρχέςπουορίζονταιστοάρθρο2τουκαταστατικούτου
ΕΣΚΤ.

Άρ$ρο4

Κύριακαθήκοντα

4.1.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 ΣΤπαράγραφος2 της
παρούσαςσυνθήκης,τοΕΝΙ:

— ενισχύειτησυνεργασίαμεταξύτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζών,

— ενισχύειτοσυντονισμότωννομισματικώνπολιτικών
τωνκρατώνμελώνμεστόχοτηνεξασφάλισητηςσταθε­
ρότηταςτωντιμών,

— παρακολουθείτηλειτουργίατουΕυρωπαϊκούΝομισμα­
τικούΣυστήματος(ΕΝΣ),
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— διεξάγειδιαβουλεύσειςγιαθέματατηςαρμοδιότητας
τωνεθνικώνκεντρικώντραπεζώνπουεπηρεάζουντη
σταθερότητατωνχρηματοπιστωτικώνιδρυμάτωνκαι
τωνχρηματαγορών,

— αναλαμβάνειτακαθήκοντατουΕΤΝΣ,εκτελείδεειδικό­
τερατιςλειτουργίεςπουαναφέρονταιστοάρθρο6.1,6.2
και6.3,

— διευκολύνειτηχρήσητουECUκαιεποπτεύειτηνανά­
πτυξήτου,συμπεριλαμβανομένηςτηςομαλήςλειτουρ­
γίαςτουσυστήματοςσυμψηφισμούσεECU.

ΤοΕΝΙεπίσης:

— διεξάγειτακτικέςδιαβουλεύσειςσχετικάμετηνπορεία
τωννομισματικώνπολιτικώνκαιτηχρησιμοποίησητων
μέσωννομισματικήςπολιτικής,

— δίνειτηγνώμητηνοποίατουζητούνκανονικάοι
εθνικέςνομισματικέςαρχέςπροτούλάβουναποφάσεις
γιατηνπορείατηςνομισματικήςπολιτικήςεντόςτου
κοινούπλαισίουγιατονεκτωνπροτέρωνσυντονισμό.

4.2.Τοαργότεροωςτις31Δεκεμβρίου1996,τοΕΝΙπροσ­
διορίζειτοκανονιστικό, οργανωτικό καιυλικοτεχνικό
πλαίσιοπουχρειάζεταιτοΕΣΚΤγιαναασκήσειτακαθή­
κοντάτουστοτρίτοστάδιο,σύμφωναμετηναρχήτης
οικονομίαςτηςανοικτήςαγοράςμεελεύθεροανταγωνισμό.
ΤοπλαίσιοαυτόυπαβάλλεταιπροςαπόφασηαπότοΣυμ­
βούλιοτουΕΝΙστηνΕΚΤκατάτηνημερομηνίατηςίδρυσής
της.

Ειδικότερα,σύμφωναμετοάρθρο109ΣΤπαράγραφος3της
παρούσαςσυνθήκης,τοΕΝΙ:

— προετοιμάζειτααναγκαίαμέτρακαιδιαδικασίεςγιατην
εφαρμογήτηςενιαίαςνομισματικήςπολιτικήςστοτρίτο
στάδιο,

— προωθεί,όπουχρειάζεται,τηνεναρμόνισητωνκανόνων
καιπρακτικώνπουδιέπουντησυλλογή,επεξεργασίακαι
διανομήτωνστατιστικώνστοιχείωνστουςτομείςτης
αρμοδιότητάςτου,

— προετοιμάζειτουςκανόνεςσχετικάμετιςπράξειςπου
εκτελούνταιαπότιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςστα
πλαίσιατουΕΣΚΤ,

— προωθείτηναποτελεσματικότητατωνσυστημάτωνδια­
συνοριακώνπληρωμών,

— εποπτεύειτηντεχνικήπροετοιμασίατωντραπεζογραμ­
ματίωνECU.

Άράρο5

Συμβουλευτικέςλειτουργίες

5.1.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 ΣΤπαράγραφος4της
παρούσαςσυνθήκης,τοΣυμβούλιοτουΕΝΙδύναταιναδια­

τυπώνειγνώμεςήσυστάσειςωςπροςτογενικόπροσανατο­
λισμότηςνομισματικήςπολιτικήςκαιτηςπολιτικήςσυναλ­
λαγματικώνισοτιμιώνκαθώςκαιωςπροςταμέτραπου
λαμβάνονταισεκάθεκράτοςμέλος.ΤοΕΝΙμπορείναυπο­
βάλλειγνώμεςήσυστάσειςπροςτιςκυβερνήσειςκαιτοΣυμ­
βούλιογιαπολιτικέςπουμπορούνναεπηρεάζουντηνεσω­
τερικήήεξωτερικήνομισματικήκατάστασηστηνΚοινό­
τητακαι,ιδίως,τηλειτουργίατουΕΝΣ.

5.2.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙδύναταιεπίσηςναδιατυπώνει
συστάσειςπροςτιςνομισματικέςαρχέςτωνκρατώνμέλων
όσοναφοράτηνάσκησητηςνομισματικήςπολιτικήςτους.

5.3.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 ΣΤπαράγραφος6 της
παρούσαςσυνθήκης,τοΣυμβούλιοζητείτηγνώμητουΕΝΙ
γιαοιαδήποτεπροτεινόμενηκοινοτικήπράξηπουεμπίπτει
στουςτομείςτηςαρμοδιότητάςτου.

Εντόςτωνορίωνκαιυπότιςπροϋποθέσειςπουορίζειτο
Συμβούλιο,αποφασίζονταςμεειδικήπλειοψηφία,έπειτα
απόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιδιαβούλευσημετηνΕπι­
τροπήτωνΔιοικητώνήανάλογαμετηνπερίπτωση,μετο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΕΝΙ,τοΕΝΙδίνειτηγνώμη
πουτουζητούνοιαρχέςτωνκρατώνμελώνσχετικάμετα
σχέδιανομοθετικώνδιατάξεωνπουεμπίπτουνστουςτομείς
τηςαρμοδιότητάςτου,ιδιαιτέρωςόσοναφοράτοάρθρο4.2.

5.4.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 ΣΤ παράγραφος5 της
παρούσαςσυνθήκης,τοΕΝΙδύναταινααποφασίσεινα
δημοσιεύσειτιςγνώμεςήτιςσυστάσειςτου.

Άράρο6

Λειτουργικάκαιτεχνικάκαθήκοντα

6.1.ΤοΕΝΙ:

— εξασφαλίζειτηνπολυμεροποίησητωνθέσεωνπουπρο­
κύπτουναπότιςπαρεμβάσειςτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζώνστακοινοτικάνομίσματακαιτηνπολυμερο­
ποίησητωνενδοκοινοτικώνδιακανονισμών,

— διαχειρίζεταιτονπολύβραχυπρόθεσμοχρηματοδοτικό
μηχανισμόπουπροβλέπεταιαπότησυμφωνίατης13ης
Μαρτίου 1979 μεταξύτωνκεντρικώντραπεζώντων
κρατώνμελώντηςΕυρωπαϊκήςΟικονομικήςΚοινότητας
πουκαθορίζειτιςδιαδικασίεςλειτουργίαςτουΕυρω­
παϊκούΝομισματικούΣυστήματος(πουεφεξήςκαλείται
ΣυμφωνίαΕΝΣ)καθώςκαιτοβραχυπρόθεσμομηχα­
νισμόνομισματικήςστήριξηςπουπροβλέπεταιαπότη
συμφωνίατης9ηςΦεβρουαρίου 1970μεταξύτωνκε­
ντρικώντραπεζώντηςΚοινότητας,όπωςέχειτροποποι­
ηθεί,

— εκτελείτιςλειτουργίεςπουορίζονταιστοάρθρο11 του
κανονισμού(ΕΟΚ)αριθ.1969/88τουΣυμβουλίου,της
24ηςΙουνίου1988,πουπροβλέπειτηθέσπισηενιαίου
μηχανισμούμεσοπρόθεσμηςοικονομικήςστήριξηςτου
ισοζυγίουπληρωμώντωνκρατώνμελών.

6.2.ΤοΕΝΙμπορείναδέχεταινομισματικάαποθέματααπό
τιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςκαιναεκδίδειECUέναντι
τουενεργητικούαυτούγιατουςσκοπούςτηςεφαρμογήςτης
συμφωνίαςτουΕΝΣ.ΤοΕΝΙκαιοιεθνικέςκεντρικέςτρά­
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πεζεςμπορούνναχρησιμοποιούνταECUαυτάωςμέσοδια­
κανονισμώνκαιγιατιςσυναλλαγέςμεταξύαυτώνκαιτου
ΕΝΙ.ΤοΕΝΙλαμβάνειτααπαραίτηταδιοικητικάμέτραγια
τηνεφαρμογήτηςπαρούσαςπαραγράφου.

6.3.ΤοΕΝΙμπορείνααναγνωρίζεισενομισματικέςαρχές
τρίτωνχωρώνκαισεδιεθνήνομισματικάιδρύματατοκαθε­
στώςτων«ΛοιπώνΚατόχων»ECUκαινακαθορίζειτους
όρουςκαιτιςδιατάξειςυπότουςοποίουςμπορούνοι
«ΛοιποίΚάτοχοι»νααποκτούν,νακατέχουνήναχρησιμο­
ποιούνταECU.

6.4.ΤοΕΝΙδικαιούταινακατέχεικαιναδιαχειρίζεται
συναλλαγματικάαποθέματααιτήσειτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζών,ωςαντιπρόσωπόςτους.

Τακέρδηκαιοιζημίεςπουαφορούναυτάτααποθέματα
γίνονταιγιαλογαριασμότηςκαταθέτριαςεθνικήςκεντρικής
τράπεζας.ΤοΕΝΙεκτελείαυτήτηλειτουργίαβάσειδιμερών
συμβάσεωνσύμφωναμεκανόνεςπουορίζονταισεαπόφαση
τουΕΝΙ.Οικανόνεςαυτοίεξασφαλίζουνότιοισυναλλαγές
επ'αυτώντωναποθεμάτωνδενπαρακωλύουντηνομισμα­
τικήπολιτικήήτηνπολιτικήσυναλλαγματικώνισοτιμιών
τηςαρμόδιαςνομισματικήςαρχήςκράτουςμέλουςκαιείναι
συνεπείςμετουςστόχουςτουΕΝΙκαιτηνορθήλειτουργία
τουμηχανισμούσυναλλαγματικώνισοτιμιώντουΕυρω­
παϊκούΝομισματικούΣυστήματος.

Άρ&ρο7

Άλλακαθήκοντα

7.1.Άπαξτουέτους,τοΕΝΙυποβάλλειέκθεσηστοΣυμ­
βούλιοσχετικάμετηνπρόοδοτωνπροπαρασκευαστικών
εργασιώνγιατοτρίτοστάδιο.Στιςεκθέσειςαυτέςπεριλαμ­
βάνεταιαξιολόγησητηςπροόδουπροςτησύγκλισηστην
Κοινότητα καικαλύπτεταιιδιαίτεραηπροσαρμογήτων
μέσωντηςνομισματικήςπολιτικήςκαιηπροετοιμασίατων
αναγκαίωνδιαδικασιώνγιατηνεφαρμογήενιαίαςνομισμα­
τικήςπολιτικήςστοτρίτοστάδιοκαθώςκαιοικαταστα­
τικέςαπαιτήσειςπουπρέπειναπληρούνοικεντρικέςτρά­
πεζεςπροκειμένουνακαταστούναναπόσπαστομέροςτου
ΕΣΚΤ.

7.2.ΣύμφωναμετιςαποφάσειςτουΣυμβουλίουπουαναφέ»
ρονταιστοάρθρο109ΣΤπαράγραφος7τηςπαρούσαςσυν­
θήκης,τοΕΝΙμπορείναασκείκαιάλλακαθήκονταγιατην
προετοιμασίατουτρίτουσταδίου.

Άράρο8

Ανεξαρτησία

ΤαμέλητουΣυμβουλίουτουΕΝΙ,ταοποίαείναιοιαντι­
πρόσωποιτωνιδρυμάτωντους,ενεργούν,όσοναφοράτις
δραστηριότητέςτους,σύμφωναμετιςευθύνεςτους.Κατά
τηνάσκησητωνεξουσιώνκαιτηνεκτέλεσητωνκαθη­
κόντωνκαιτωνυποχρεώσεωνπου τουςαναθέτουνη
παρούσασυνθήκηκαιτοπαρόνκαταστατικό,τοΣυμβούλιο
τουΕΝΙδενεπιτρέπεταιναζητείήναδέχεταιυποδείξεις
απόκοινοτικάόργανα,ήοργανισμούς,ήαπόκυβερνήσεις
τωνκρατώνμελών.Τακοινοτικάόργαναήοργανισμοί,
καθώςκαιοικυβερνήσειςτωνκρατώνμελώναναλαμβάνουν
τηνυποχρεώσηνατηρούντηναρχήαυτήκαιναμηνεπιδιώ­

κουνναεπηρεάζουντοΣυμβουλιοτουΕΝΙκατάτηνεκτέ­
λεσητωνκαθηκόντωντου.

Άρΰρο9

Διοίκηση

9.1.Σύμφωνα μετοάρθρο 109 ΣΤπαράγραφος 1 της
παρούσαςσυνθήκης,τηδιοίκησηκαιδιαχείρισητουΕΝΙ
έχειτοΣυμβούλιοτουΕΝΙ.

9.2.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙαπαρτίζεταιαπότονΠρόεδρο
καιτουςΔιοικητέςτωνεθνικώνκεντρικώντραπεζών,ένας
εκτωνοποίωνθαείναιΑντιπρόεδρος.ΕάνέναςΔιοικητής
αδυνατείναλάβειμέροςσεμιασυνεδρίαση,μπορείναδιο­
ρίσειάλλοναντιπρόσωποτουιδρύματόςτου.

9.3.OΠρόεδροςδιορίζεται,μεκοινήσυμφωνίατωνκυβερ­
νήσεωντωνκρατώνμελώνσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνή
κυβερνήσεων,μετάαπόσύσταση,κατάπερίπτωση,τηςΕπι­
τροπήςτωνΔιοικητώνήτουΣυμβουλίουτουΕΝΙκαιμετά
απόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτοΣυμ­
βούλιο.OΠρόεδροςεπιλέγεταιμεταξύπροσώπωναναγνω­
ρισμένουκύρουςκαιεπαγγελματικήςεμπειρίαςσενομισμα­
τικάήτραπεζικάθέματα.Μόνον υπήκοοςκράτουςμέλους
μπορείναγίνεταιΠρόεδροςτουΕΝΙ.ΤοΣυμβούλιοτου
ΕΝΙδιορίζειτονΑντιπρόεδρο.OΠρόεδροςκαιoΑντιπρόε­
δροςδιορίζονταιγιαπερίοδοτριώνετών.

9.4.O Πρόεδροςεκτελείτακαθήκοντάτουσεβάσηπλή­
ρουςαπασχόλησης.Δεναναλαμβάνεικαμίαάλληαπασχό­
ληση,αμειβόμενηήμη,εκτόςεάντουτοεπιτρέψεικατ'
εξαίρεσητοΣυμβούλιοτουΕΝΙ.

9.5.OΠρόεδρος:

— προετοιμάζειτιςσυνεδριάσειςτουΣυμβουλίουτουΕΝΙ,
καιπροεδρεύεισ'αυτές,

— παρουσιάζει,μετηνεπιφύλαξητουάρθρου22,τιςαπό­
ψειςτουΕΝΙσετρίτους,

— είναιυπεύθυνοςγιατηντρέχουσαδιαχείρισητουΕΝΙ.

Κατά τηναπουσίατουΠροέδρου, τακαθήκοντάτου
ασκούνταιαπότονΑντιπρόεδρο.

9.6.ΟιόροιαπασχόλησηςτουΠροέδρου,ιδίωςδεοιαπο­
δοχές,η σύνταξηκαιοιλοιπέςκοινωνικοασφαλιστικές
παροχέςτου,περιλαμβάνονταισεσύμβασηπουσυνάπτεται
μετοΕΝΙκαικαθορίζονταιαπότοΣυμβούλιοτουΕΝΙ
μετάαπόπρότασηεπιτροπήςπουαποτελείταιαπότρία
μέληταοποίαδιορίζειηΕπιτροπήτωνΔιοικητώνή,ανά­
λογαμετηνπερίπτωση,τοΣυμβούλιοτουΕΝΙκαιαπότρία
μέληταοποίαδιορίζειτοΣυμβούλιο.OΠρόεδροςδενέχει
δικαίωμα ψήφου γιαθέματα που αναφέρονται στην
παρούσαπαράγραφο.

9.7.ΕάνoΠρόεδροςδενπληροίπλέοντουςόρουςπουαπαι­
τούνταιγιατηνεκτέλεσητωνκαθηκόντωντουήεάνδια­
πράξειβαρύπαράπτωμα,τοΔικαστήριομπορείαιτήσειτου
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ΣυμβουλίουτουΕΝΙνατοναπαλλάξειαπότακαθήκοντά
του.

9.8.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙθεσπίζειτονεσωτερικόκανο­
νισμότουΕΝΙ.

Άράρο10

Συνεδριάσεις τουΣυμβουλίου τουΕΝΙ καιδιαδικασίες
ψηφοφορίας

10.1.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙσυνεδριάζειτουλάχιστον10
φορές ετησίως. Οι εργασίες των συνεδριάσεων είναι
μυστικές.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙμπορείνααποφασίσει
ομόφωναναδημοσιεύσειτααποτελέσματατωνσυσκέψεών
του.

10.2.Κάθε μέλοςτουΣυμβουλίουτουΕΝΙήoαντιπρό­
σωποςπουορίζειέχειμίαψήφο.

10.3.Εκτόςεάνπροβλέπεταιδιαφορετικάστοπαρόνκατα­
στατικό,τοΣυμβούλιοτουΕΝΙαποφασίζειμεαπλήπλειο­
ψηφίατωνμελώντου.

10.4.Γιατιςαποφάσειςπουλαμβάνονταισταπλαίσιατων
άρθρων4.2,5.4,6.2και6.3,απαιτείταιομοφωνίατωνμελών
τουΣυμβουλίουτουΕΝΙ.

Γιατηνέγκρισηγνωμώνκαισυστάσεωνσύμφωναμετο
άρθρο5.1και5.2,αποφάσεωνσύμφωναμεταάρθρα6.4,16
και23.6 καικατευθυντήριωνγραμμώνσύμφωναμετο
άρθρο15.3,απαιτείταιειδικήπλειοψηφίατωνδύοτρίτων
τωνμελώντουΣυμβουλίουτουΕΝΙ.

Άρΰρο11

Συνεργασίαμεταξύτωνοργάνωνκαιυποχρεώσειςυποβολής
εκθέσεων

11.1.ΣτιςσυνεδριάσειςτουΣυμβουλίουτουΕΝΙ,μπορούν
νασυμμετέχουνoΠρόεδροςτουΣυμβουλίουκαιέναμέλος
τηςΕπιτροπής,χωρίςδικαίωμαψήφου.

11.2.O Πρόεδρος τουΕΝΙ καλείταινασυμμετέχειστις
συνεδριάσειςτουΣυμβουλίουότανεξετάζονταιθέματαπου
αφορούντουςστόχουςκαιτακαθήκοντατουΕΝΙ.

11.3.Σεημερομηνίαπουθακαθοριστείστονεσωτερικό
κανονισμό,τοΕΝΙσυντάσσειετήσιαέκθεσησχετικάμετις
δραστηριότητέςτουκαιτηνομισματικήκαιχρηματοοικο­
νομικήκατάστασηστην Κοινότητα. H ετήσιαέκθεση
καθώςκαιοιετήσιοιλογαριασμοίτουΕΝΙ,αποστέλλονται
στοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,στοΣυμβούλιοκαιστηνΕπι­
τροπή,καθώςκαιστοΕυρωπαϊκόΣυμβούλιο.

OΠρόεδροςτουΕΝΙμπορεί,αιτήσειτουΕυρωπαϊκούΚοι­
νοβουλίουήμεδικήτουπρωτοβουλία,ναεμφανιστείενώ­
πιοντωναρμόδιωνεπιτροπώντουΕυρωπαϊκούΚοινοβου­
λίου.

11.4.Οι εκθέσειςπουδημοσιεύονταιαπότοΕΝΙδιατί­
θενταιδωρεάνσταενδιαφερόμεναμέρη.

Άρΰρο12

Νόμισμα

ΟιπράξειςτουΕΝΙεκφράζονταισεECU.

Άρΰ·ρο13

Έδρα

HαπόφασηωςπροςτοντόποτηςέδραςτουΕΝΙθαληφθεί
πριναπότοτέλοςτου1992,μεκοινήσυμφωνίατωνκυβερ­
νήσεωντωνκρατώνμελώνσεεπίπεδοΑρχηγώνκρατώνή
κυβερνήσεων.

Άράρο14

Νομικήικανότητα

ΤοΕΝΙ,τοοποίοσύμφωναμετοάρθρο109ΣΤπαρά­
γραφος1 τηςπαρούσαςσυνθήκηςέχεινομικήπροσωπικό­
τητα,έχεισεκάθεκράτοςμέλοςτηνευρύτερηνομικήικανό­
τηταπουαναγνωρίζεταισενομικάπρόσωπααπότοδίκαιο
τουκράτουςμέλους.ΤοΕΝΙμπορείιδίωςνααποκτάήνα
διαθέτεικινητήήακίνητηπεριουσίακαιναείναιδιάδικος.

Αράρο15

Νομικέςπράξεις

15.1.Κατάτηνάσκησητωνκαθηκόντωντου,καισύμφωνα
μετουςόρουςπουορίζονταιστοπαρόνκαταστατικό,το
ΕΝΙ:

— διατυπώνειγνώμες,

— διατυπώνεισυστάσεις,

— εγκρίνεικατευθυντήριεςγραμμέςκαιλαμβάνειαποφά­
σειςπουαπευθύνονταιπροςτιςεθνικέςκεντρικέςτρά­
πεζες.

15.2.ΟιγνώμεςκαιοισυστάσειςτουΕΝΙδενδεσμεύουν.

15.3.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙμπορείναεγκρίνεικατευθυντή­
ριεςγραμμέςπουορίζουντιςμεθόδουςγιατηνυλοποίηση
τωναναγκαίωνπροϋποθέσεωνπροκειμένουναεκτελείτο
ΕΣΚΤτιςλειτουργίεςτουστοτρίτοστάδιο.Οικατευθυντή­
ριεςγραμμέςτουΕΝΙδενέχουνδεσμευτικόχαρακτήρακαι
υποβάλλονταιπροςαπόφασηστηνΕΚΤ.

15.4.Με τηνεπιφύλαξητουάρθρου3.1,οιαποφάσειςτου
ΕΝΙδεσμεύουνκαθ'ολοκληρίατουςαποδέκτεςτων.Τα
άρθρα190και191τηςπαρούσαςσυνθήκηςεφαρμόζονται
στιςαποφάσειςαυτές.
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Άράρο16 έλλειμμακαλύπτεταιμεεισφορέςτωνεθνικώνκεντρικών
τραπεζών,σύμφωναμετηνκλείδαπουαναφέρεταιστο
άρθρο16.2.

Άρΰρο18

Προσωπικό

18.1.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙκαθορίζειτουςόρουςαπασχό­
λησηςτουπροσωπικούτουΕΝΙ.

18.2.ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιογιαόλεςτιςδιαφορές
μεταξύτουΕΝΙκαιτωνυπαλλήλωντουεντόςτωνορίων
καιυπότιςπροϋποθέσειςπουκαθορίζονταιστουςόρους
απασχόλησης.

Άράρο19

ΔικαστικόςέλεγχοςκαισυναφήΦέματα

19.1.Οι πράξειςήπαραλείψειςτουΕΝΙ υπόκεινταισε
έλεγχοκαιερμηνείααπότοΔικαστήριοστιςπεριπτώσεις
υπότουςόρουςπουκαθορίζονταιστηνπαρούσασυνθήκη.
ΤοΕΝΙμπορείνακινήσειδικαστικήδιαδικασίαστιςπερι­
πτώσεις και υπό τουςόρους που καθορίζονται στην
παρούσασυνθήκη.

19.2.Οι διαφορές μεταξύ του ΕΝΙ, αφενός, και των
πιστωτώνήχρεοφειλετώντουήοποιουδήποτεάλλουπρο­
σώπου,αφετέρου,εκδικάζονταιαπότααρμόδιαεθνικά
δικαστήρια,εκτόςαπότιςπεριπτώσειςπουεμπίπτουνστην
αρμοδιότητατουΔικαστηρίου.

19.3.ΤοΕΝΙυπόκειταιστοκαθεστώςευθύνηςπουορίζεται
στοάρθρο215τηςπαρούσαςσυνθήκης.

19.4.ΤοΔικαστήριοείναιαρμόδιονααποφαίνεταιδυνάμει
ρήτρας περί διαιτησίαςπεριλαμβανομένης σε σύμβαση
δημοσίουήιδιωτικούδικαίουπουέχεισυναφθείαπότο
ΕΝΙήγιαλογαριασμότου.

19.5.H απόφασητουΕΝΙναπροσφύγειστοΔικαστήριο
λαμβάνεταιαπότοΣυμβούλιοτουΕΝΙ.

Άράρο20

Επαγγελματικόαπόρρητο

20.1.ΤαμέλητουΣυμβουλίουτουΕΝΙκαιτοπροσωπικό
τουΕΝΙυποχρεούνται,ακόμακαιότανθαέχουνπαύσεινα
ασκούντακαθήκοντάτους,ναμηναποκαλύπτουνπληρο­
φορίεςοιοποίες,λόγωτηςφύσηςτους,καλύπτονταιαπό
τηνυποχρέωσητήρησηςτουεπαγγελματικούαπορρήτου.

20.2.Ταπρόσωπαπουέχουνπρόσβασησεστοιχείαπου
καλύπτονταιαπόκοινοτικήνομοθεσίαηοποίαεπιβάλλει
υποχρέωσηαπορρήτου,υπόκεινταιστηνενλόγωνομοθεσία.

Άράρο21

Προνόμιακαιασυλίες

ΤοΕΝΙαπολαύειστηνεπικράτειατωνκρατώνμελώντων
αναγκαίωνπρονομίωνκαιασυλιώνγιατηνεκπλήρωσητης

Οικονομικοίπόροι

16.1.Το ΕΝΙδιαθέτειδικούςτουπόρους.Τούψοςτων
πόρωντουΕΝΙκαθορίζεταιαπότοΣυμβούλιοτουΕΝΙ,με
στόχοναεξασφαλιστούνταέσοδαπουκρίνονταιαναγκαία
ώστενακαλύπτονταιοιδιοικητικέςδαπάνεςπουσυνεπά­
γεταιηεκτέλεσητωνκαθηκόντωνκαιλειτουργιώντουΕΝΙ.

16.2.ΟιπόροιτουΕΝΙ,πουπροσδιορίζονταισύμφωναμε
τοάρθρο16.1,καλύπτονταιμεεισφορέςτωνεθνικώνκε­
ντρικώντραπεζώνσύμφωναμετηνκλείδακατανομήςπου
αναφέρεταιστοάρθρο29.1τουκαταστατικούτουΕΣΚΤ,
καικαταβάλλονταικατάτηνίδρυσητουΕΝΙ.Γιατοσκοπό
αυτό,ηΕπιτροπήπαρέχειταστατιστικάστοιχείαπουχρη­
σιμοποιούνταιγιατονκαθορισμότηςκλείδας,σύμφωναμε
τουςκανόνεςπουθεσπίζειτοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςμε
ειδικήπλειοψηφίαπροτάσειτηςΕπιτροπήςκαιμετάαπό
διαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο,τηνΕπιτροπή
τωνΔιοικητώνκαιτηνεπιτροπήτουάρθρου109Γ.

16.3.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙαποφασίζειτοντρόπομετον
οποίοκαταβάλλονταιοιεισφορές.

Άρΰ·ρο17

Ετήσιοιλογαριασμοίκαιλογιστικόςέλεγχος

17.1.ΤοοικονομικόέτοςτουΕΝΙαρχίζειτηνπρώτηημέρα
τουΙανουαρίουκαιτελειώνειτηντελευταίαημέρατου
Δεκεμβρίου.

17.2.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙεγκρίνειετήσιοπροϋπολογισμό
πριναπότηνέναρξηκάθεοικονομικούέτους.

17.3.Οιετήσιοιλογαριασμοίκαταρτίζονταισύμφωναμετις
αρχέςπουκαθορίζειτοΣυμβούλιοτουΕΝΙ.Οι ετήσιοι
λογαριασμοίεγκρίνονταιαπότοΣυμβούλιοτουΕΝΙκαι
ακολούθωςδημοσιεύονται.

17.4.Οιετήσιοιλογαριασμοίελέγχονταιαπόανεξάρτητους
εξωτερικούςελεγκτέςτουςοποίουςεγκρίνειτοΣυμβούλιο
τουΕΝΙ.Οιελεγκτέςείναιπλήρωςεξουσιοδοτημένοιναεξε­
τάζουνόλαταβιβλίακαιτουςλογαριασμούςτουΕΝΙκαι
ναενημερώνονταιπλήρωςγιατιςσυναλλαγέςτου.

Οι διατάξειςτουάρθρου188Γτηςπαρούσαςσυνθήκης,
εφαρμόζονταιμόνοστηνεξέτασητηςαποτελεσματικότητας
τηςδιαχείρισηςτουΕΝΙ.

17.5.ΤυχόνπλεόνασματουΕΝΙμεταβιβάζεταιμετηνεξής
σειρά:

α)έναποσόπουθακαθορίζεταιαπότοΣυμβούλιοτουΕΝΙ
μεταβιβάζεταιστογενικόαποθεματικότουΕΝΙ,

β)το υπόλοιπο πλεόνασμα κατανέμεται στις εθνικές
κεντρικέςτράπεζες,σύμφωναμετηνκλείδαπουαναφέ­
ρεταιστοάρθρο16.2.

17.6.ΣεπερίπτωσηζημίαςτουΕΝΙ,τοέλλειμμασυμψηφί­
ζεταιμετογενικόαποθεματικότουΕΝΙ.Τυχόνεναπομένον
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αποστολήςτου,υπότουςόρουςπουκαθορίζονταιστοπρω­
τόκολλοπερίΠρονομίων καιΑσυλιών τωνΕυρωπαϊκών
Κοινοτήτωνπουπροσαρτάταιστησυνθήκηγιατηνίδρυση
Ενιαίου Συμβουλίου καιΕνιαίας Επιτροπής τωνΕυρω­
παϊκώνΚοινοτήτων.

Άρ&ρο22

Δικαίωμαυπογραφής

ΤοΕΝΙδεσμεύεταινομίμωςέναντιτρίτωναπότονΠρόεδρο
ήτονΑντιπρόεδροήμετιςυπογραφέςδύομελώντουπρο­
σωπικούτουΕΝΙδεόντωςεξουσιοδοτημένωναπότονΠρό­
εδροναυπογράφουνεξονόματοςτουΕΝΙ.

ΆρΦρο23

ΕκκαθάρισητουΕΝΙ

23.1.Σύμφωναμετοάρθρο109Λτηςπαρούσαςσυνθήκης,
τοΕΝΙτίθεταιυπόεκκαθάρισημόλιςιδρυθείηΕΚΤ.Όλα
ταστοιχείατουενεργητικούκαιπαθητικούτουΕΝΙμεταβι­
βάζονταιαυτομάτωςστηνΕΚΤ.HΕΚΤθέτειυπόεκκαθά­
ρισητοΕΝΙ σύμφωνα με τιςδιατάξειςτουπαρόντος
άρθρου.Hεκκαθάρισηπερατώνεταιμέχριτηνέναρξητου
τρίτουσταδίου.

23.2.O μηχανισμόςδημιουργίαςECUέναντιχρυσούκαι
δολλαρίωνΗΠΑπουπροβλέπεταιστοάρθρο17τηςσυμφω­
νίαςγιατοΕΝΣθαέχεικαταργηθείμέχριτηνπρώτηημέρα
τουτρίτουσταδίου,σύμφωναμετιςδιατάξειςτουάρθρου
20τηςενλόγωσυμφωνίας.

23.3.Κάθεαπαίτησηκαιοφειλήπουπροκύπτειαπότον
πολύβραχυπρόθεσμοχρηματοδοτικόμηχανισμόκαιτο
βραχυπρόθεσμομηχανισμόνομισματικήςστήριξης,όπως
προβλέπεταιστιςσυμφωνίεςπουαναφέρονταιστοάρθρο
6.1,θαέχειδιακανονιστείμέχριτηνπρώτηημέρατου
τρίτουσταδίου.

23.4.Διατίθενταιόλαταεναπομένονταπεριουσιακάστοι­
χείατουΕΝΙκαιδιακανονίζονταιόλεςοιαπομένουσες
οφειλέςτου.

23.5.Το προϊόντηςεκκαθάρισηςπουπροβλέπεταιστο
άρθρο23.4διανέμεταιστιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςσύμ­
φωναμετηνκλείδακατανομήςηοποίααναφέρεταιστο
άρθρο16.2.

23.6.ΤοΣυμβούλιοτουΕΝΙ,μπορείναλάβειτααπαραί­
τηταμέτραγιατηνεφαρμογήτουάρθρου23.4και23.5.

23.7.Μόλις ιδρυθείηΕΚΤ,oΠρόεδροςτουΕΝΙαποχωρεί
απότακαθήκοντάτου.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετηδιαδικασίατουυπερβολικούελλείμματος

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣνακαθορίσουντιςλεπτομέρειεςτηςδιαδικασίαςυπερβολικούελλείμματοςπουαναφέρεται
στοάρθρο104ΓτηςσυνθήκηςπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:

Αράρο1

Οιτιμέςαναφοράςπουαναφέρονταιστοάρθρο104Γπαρά­
γραφος2τηςπαρούσαςσυνθήκηςείναιοιεξής:

— 3ο/ογιατονλόγομεταξύτουπροβλεπομένουήυφιστα­
μένουδημοσιονομικούελλείμματοςκαιτουακαθάρι­
στουεγχώριουπροϊόντοςσετιμέςαγοράς,

— 60ο/ογιατονλόγομεταξύτουδημοσίουχρέουςκαιτου
ακαθάριστουεγχώριουπροϊόντοςσετιμέςαγοράς.

τηνπεριφερειακήήτοπικήδιοίκησηκαιταταμείακοι­
νωνικήςασφάλισης,εξαιρουμένωντωνεμπορικώνπρά­
ξεων,όπωςορίζονταιστοΕυρωπαϊκόΣύστημαΟλοκλη­
ρωμένωνΟικονομικώνΛογαριασμών,

— ωςέλλειμμανοείταιoκαθαρόςδανεισμός,όπωςορίζεται
στοΕυρωπαϊκόΣύστημαΟλοκληρωμένωνΟικονομικών
Λογαριασμών,

— ωςεπένδυσηνοείταιηδημιουργίαακαθάριστουπάγιου
κεφαλαίου,όπωςορίζεταιστοΕυρωπαϊκόΣύστημαΟλο­
κληρωμένωνΟικονομικώνΛογαριασμών,

— ωςχρέοςνοείταιτοσυνολικόακαθάριστοχρέος,στην
ονομαστικήτουαξία,πουεκκρεμείστοτέλοςτουέτους,
ενοποιημένοεντόςκαιμεταξύτωντομέωντουκατάτην
ευρείαέννοιαδημοσίου,όπωςορίζεταιστηνπρώτηπερί­
πτωση.

Άρύ'ρο3

Προκειμένουναδιασφαλισθείηαποτελεσματικότητατης
διαδικασίαςυπερβολικούελλείμματος,οικυβερνήσειςτων

Άράρο2

Στοάρθρο104Γτηςπαρούσαςσυνθήκηςκαιστοπαρόν
πρωτόκολλο:

Οιόροι«δημόσιος»και«δημοσιονομικός»νοούνταιμε
ευρείαέννοια,ήτοικαλύπτουντηνκεντρικήκυβέρνηση,
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κρατώνμελώνευθύνονται,σταπλαίσιατηςδιαδικασίας
αυτής,γιαταελλείμματατουΔημοσίουυπόευρείαέννοια,
όπωςορίζεταιστοάρθρο2,πρώτηπερίπτωση.Τακράτη
μέληεξασφαλίζουνότιοιεθνικέςδιαδικασίεςστοντομέα
τουπροϋπολογισμούτουςεπιτρέπουνναεκπληρώνουντις
σχετικέςυποχρεώσειςτουςπουαπορρέουναπότηπαρούσα
συνθήκη. Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν αμέσως και

τακτικά,στηνΕπιτροπή,ταπροβλεπόμενακαιυφιστάμενα
ελλείμματάτουςκαιτούψοςτουχρέουςτους.

Άρ&ρο4

Ταστατιστικάστοιχείαπουχρησιμοποιούνταιγιατην
εφαρμογήτουπαρόντοςπρωτοκόλλου,παρέχονταιαπότην
Επιτροπή.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετακριτήριασύγκλισηςπουαναφέρονταιστοάρθρο109IτηςσυνθήκηςγιατηνΙδρυση
τηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣνακαθορίσουντιςλεπτομέρειεςτωνκριτηρίωνσύγκλισηςπουθακαθοδηγήσουντηνΚοινό­
τητακατάτηλήψηαποφάσεωνσχετικάμετημετάβασηστοτρίτοστάδιοτηςοικονομικήςκαινομισματικής
ένωσης,όπωςαναφέρεταιστοάρθρο1091παράγραφος1 τηςσυνθήκηςπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινό­
τητας,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝστιςακόλουθεςδιατάξεις,πουπροσαρτώνταιστηνσυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:

Άράρο1 τουέναντιτουνομίσματοςοποιουδήποτεάλλουκράτους
LiéÀoucueδικήτουîipa)to6oi)MaμέσαOTOIÔIOχρονικόδιά­
στημα.

Άράρο4

Τοκριτήριοτηςσταθερότηταςτωντιμών,πουαναφέρεται
στοάρθρο109Iπαράγραφος1,πρώτηπερίπτωσητηςσυν­
θήκης,σημαίνειότιένακράτοςμέλοςέχεισταθερέςεπιδό­
σειςστοθέματωντιμώνκαιμέσοποσοστόπληθωρισμού,
καταγεγραμμένοεπίέναέτοςπριναπότονέλεγχο,πουδεν
υπερβαίνειεκείνοτωντριών,τοπολύ,κρατώνμελώνμετις
καλύτερεςεπιδόσειςαπόάποψησταθερότηταςτιμών,περισ­
σότεροαπό1 1/2ποσοστιαίαμονάδα.Oπληθωρισμόςυπο­
λογίζεταιβάσειτουδείκτητιμώνκαταναλωτή(ΔΤΚ)ήσε
συγκρίσιμηβάση,λαμβάνονταςυπόψητιςδιαφορέςτων
εθνικώνορισμών.

Τοκριτήριοτηςσύγκλισηςτωνεπιτοκίων,πουαναφέρεται
στοάρθρο109I,παράγραφος1,τέταρτηπερίπτωσητης
συνθήκης,σημαίνειότι,τουπόπαρατήρησηκράτοςμέλος,
επίδιάστημαενόςέτουςπριναπότηνεξέταση,έχειμέσο
ονομαστικόμακροπρόθεσμοεπιτόκιοτοοποίοδενυπερ­
βαίνειεκείνοτωντριών,τοπολύ,κρατώνμελώνμετις
καλύτερεςεπιδόσειςαπόάποψησταθερότηταςτιμών,περισ­
σότεροαπό2ποσοστιαίεςμονάδες.Ταεπιτόκιαυπολογί­
ζονταιβάσειμακροπροθέσμωνομολόγωντουΔημοσίουή
συγκρίσιμωνχρεωγράφων,λαμβάνονταςυπόψητιςδια­
φορέςτωνεθνικώνορισμών.

Άράρο2

Τοκριτήριοτηςδημοσιονομικήςκατάστασης,πουαναφέ­
ρεταιστοάρθρο109I,παράγραφοςi,δεύτερηπερίπτωση
τηςσυνθήκης,σημαίνειότιτηστιγμήτηςεξέτασηςδενέχει
ληφθείαπόφασητουΣυμβουλίου,γιατοκράτοςμέλος,
όπωςαναφέρεταιστοάρθρο104Γ,παράγραφος6τηςσυν­
θήκης,όσοναφοράτηνύπαρξηυπερβολικούελλείμματος.

Άράρο5

Ta axaxiOTiKàaxoiYEiaπουχρησιμοποιούνταιγιατην
εφαρμογήτουπαρόντοςπρωτοκόλλου,παρέχονταιαπότην

Άράρο3 Επιτροπή.

Άράρο6ΤοκριτήριοτηςσυμμετοχήςστοΜηχανισμό Συναλλαγμα­
τικώνΙσοτιμιώντουΕυρωπαϊκού Νομισματικού Συστή­
ματος,πουαναφέρεταιστοάρθρο109 Iπαράγραφος1,
τρίτηπερίπτωσητηςσυνθήκης,σημαίνειότιένακράτος
μέλοςέχειτηρήσειτακανονικάπεριθώριαδιακύμανσηςπου
προβλέπειoΜηχανισμός ΣυναλλαγματικώνΙσοτιμιώντου
Ευρωπαϊκού Νομισματικού Συστήματος χωρίς σοβαρή
έντασηκατάταδύο,τουλάχιστον,τελευταίαέτηπριναπό
τηνεξέταση.Ειδικότερα,τοκράτοςμέλοςδενπρέπειναέχει
υποτιμήσειτηνκεντρικήδιμερήισοτιμίατουνομίσματός

ΤοΣυμβούλιο,αποφασίζονταςομόφωναπροτάσειτηςΕπι­
τροπήςκαιμετάαπόδιαβούλευσημετοΕυρωπαϊκόΚοινο­
βούλιο,τοΕΝΙήτηνΕΚΤανάλογαμετηνπερίπτωση,και
μετηνεπιτροπήπουαναφέρεταιστοάρθρο109Γ,θεσπίζει
τιςκατάλληλεςδιατάξειςγιατονκαθορισμότωνλεπτομε­
ρειώντωνκριτηρίωνσύγκλισηςπουαναφέρονταιστοάρθρο
109Iτηςσυνθήκης,οιοποίεςθααντικαταστήσουντότετο
παρόνπρωτόκολλο.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιατηντροποποίησητουΠρωτοκόλλουπερίτωνΠρονομίωνκαιΑσυλιώντωνΕυρωπαϊκώνΚοινο­
τήτων

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣότι,σύμφωναμετοάρθρο40τουκαταστατικούτουΕυρωπαϊκούΣυστήματοςΚεντρικώνΤρα­
πεζώνκαιτηςΕυρωπαϊκήςΚεντρικήςΤράπεζαςκαιμετοάρθρο21τουκαταστατικούτουΕυρωπαϊκούΝομι­
σματικούΙδρύματος,ηΕυρωπαϊκήΚεντρικήΤράπεζακαιτοΕυρωπαϊκόΝομισματικόΊδρυμααπολαύουν,στην
επικράτειατωνκρατώνμελών,τωνπρονομίωνκαιασυλιώνπουείναιαπαραίτηταγιατηνεκπλήρωσητηςαπο­
στολήςτους,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστηνσυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:

H ΕυρωπαϊκήΚεντρικήΤράπεζααπαλλάσσεταιεπίπλέον
απόκάθεφόροήπαρόμοιαεπιβάρυνσηλόγωαυξήσεωςτου
κεφαλαίουτηςκαθώςκαιαπότιςδιάφορεςδιατυπώσειςπου
συνεπάγονταιοιενέργειεςαυτέςστοκράτοςστοοποίοέχει
τηνέδρατης.ΟιδραστηριότητεςτηςΤράπεζαςκαιτων
οργάνωντηςπουασκούνταισύμφωναμετοκαταστατικό
τουΕυρωπαϊκούΣυστήματοςΚεντρικώνΤραπεζώνκαιτης
ΕυρωπαϊκήςΚεντρικήςΤράπεζας,δενυπόκεινταισεφόρο
κύκλουεργασιών.

ΆράροΜόνον

ΤοΠρωτόκολλο περίτωνΠρονομίων καιΑσυλιών των
ΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτωντοπροσαρτημένοστησυνθήκη
γιατηνίδρυσηΕνιαίουΣυμβουλίουκαιΕνιαίαςΕπιτροπής
τωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων,συμπληρώνεταιμετιςακό­
λουθεςδιατάξεις:

«Άράρο23

ΤοπαρόνπρωτόκολλοεφαρμόζεταιεπίσηςστηνΕυρωπαϊκή
ΚεντρικήΤράπεζα,σταμέλητωνοργάνωντηςκαιστοπρο­
σωπικότης,μετηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωντουπρωτο­
κόλλουπερίτουκαταστατικούτουΕυρωπαϊκούΣυστή­
ματοςΚεντρικώνΤραπεζώνκαιτηςΕυρωπαϊκήςΚεντρικής
Τράπεζας.

ΟιανωτέρωδιατάξειςεφαρμόζονταικαιστοΕυρωπαϊκό
ΝομισματικόΊδρυμα.Σεπερίπτωσηδιάλυσηςήεκκαθά­
ρισηςτουδενεπιβάλλεταικαμίαφορολογικήεπιβάρυνση.»

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικήμετηΔανία

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναδιευθετήσουνορισμέναειδικάπροβλήματαπουαφορούντηΔανία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:

Οιδιατάξειςτουάρθρου14τουΠρωτοκόλλουσχετικάμετοκαταστατικότουΕυρωπαϊκούΣυστή­
ματοςΚεντρικώνΤραπεζώνκαιτηςΕυρωπαϊκήςΚεντρικήςΤράπεζαςδενθίγουντοδικαίωματης
ΕθνικήςΤράπεζαςτηςΔανίαςναασκείταυφιστάμενακαθήκοντάτηςόσοναφοράταεδάφηεκείνα
τουΒασιλείουτηςΔανίαςπουδενείναιμέρητηςΚοινότητας.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικήμετηνΠορτογαλία

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναδιευθετήσουνορισμέναιδιαίτεραπροβλήματαπουαφορούντηνΠορτογαλία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:
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1.ΕπιτρέπεταιστηνΠορτογαλίαναδιατηρησεισεισχυτηδυνατότηταπουέχειδώσειστιςΑυτό­
νομεςΠεριοχέςτωνΑζορώνκαιτηςΜαδέραςνααπολαύουνάτοκηςπιστωτικήςδιευκολύνσεως
τηςΤράπεζαςτηςΠορτογαλίας,σύμφωναμετουςόρουςπουκαθορίζονταιαπότηνισχύουσα
πορτογαλικήνομοθεσία.

2.HΠορτογαλίααναλαμβάνεινακαταθάλεικάθεπροσπάθειαπροκειμένουναθέσειτέρμαστην
προαναφερόμενηπιστωτικήδιευκόλυνσητοταχύτεροδυνατό.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιατημετάβασηστοτρίτοστάδιοτηςΟικονομικήςκαιΝομισματικήςΈνωσης

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΔιακηρύσσουντοναμετάκλητοχαρακτήρατηςπορείαςτηςΚοινότηταςπροςτοτρίτοστάδιουπο­
γράφονταςτιςνέεςδιατάξειςτηςσυνθήκηςγιατηνΟικονομικήκαιΝομισματικήΈνωση.

Ωςεκτούτου,όλατακράτημέλη,είτεπληρούντουςαναγκαίουςόρουςγιατηνκαθιέρωσηενιαίου
νομίσματοςείτεόχι,σέβονταιτηβούλησηναμεταβείγρήγοραηΚοινότηταστοτρίτοστάδιοκαι
συνεπώςκανένακράτοςμέλοςδενεμποδίζειτημετάβασηστοτρίτοστάδιο.

Εάν,κατάτοτέλοςτου1997,ηημερομηνίαέναρξηςτουτρίτουσταδίουδενέχειακόμηκαθοριστεί,
ταενδιαφερόμενακράτημέλη,ταόργανατηςΚοινότηταςκαιοιάλλοιαρμόδιοιοργανισμοίδιεκπε­
ραιώνουνόλεςτιςπροπαρασκευαστικέςεργασίεςστηδιάρκειατου1998,προκειμένουναδώσουντη
δυνατότηταστηνΚοινότηταναμεταβείαμετακλήτωςστοτρίτοστάδιοτην1ηΙανουαρίου1999,και
στηνΕΚΤκαιτοΕΣΚΤνααρχίσουνναλειτουργούνπλήρωςαπότηνημερομηνίααυτή.

ΤοπαρόνπρωτόκολλοπροσαρτάταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιαορισμένεςδιατάξειςπουαφορούντοΗνωμένοΒασίλειοτηςΜεγάλης ΒρετανίαςκαιΒορείου
Ιρλανδίας

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣότιτοΗνωμένοΒασίλειοδενυποχρεούταιούτεδεσμεύεταιναμεταβείστοτρίτοστάδιο
τηςΟικονομικήςκαιΝομισματικήςΈνωσηςχωρίςειδικήσχετικήαπόφασηαπότηνκυβέρνησηκαιτοΚοινο­
δούλιότου,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣτηνπρακτικήτηςκυβέρνησηςτουΗνωμένουΒασιλείουναχρηματοδοτείτιςδανειακέςτης
ανάγκεςμετηνπώλησηκρατικώνομολόγωνστονιδιωτικότομέα,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις,οιοποίεςπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκής
Κοινότητας:

1.ΤοΗνωμένοΒασίλειογνωστοποιείστοΣυμβούλιοεάνπροτίθεταιναμεταβείστοτρίτοστάδιο,
πριντοΣυμβούλιοπροβείστηνπροβλεπομένηστοάρθρο109Iπαράγραφος2τηςσυνθήκης
εκτίμηση.

ΤοΗνωμένοΒασίλειοδενυποχρεούταιναμεταβείστοτρίτοστάδιο,εκτόςανγνωστοποιήσει
στοΣυμβούλιοσχετικήπρόθεσήτου.

Ανδενοριστείημερομηνίαέναρξηςτουτρίτουσταδίουσύμφωναμετοάρθρο109Iπαράγραφος
3τηςπαρούσαςσυνθήκης,τοΗνωμένοΒασίλειοδύναταιναγνωστοποιήσειτηνπρόθεσήτουνα
μεταβείστοτρίτοστάδιοπριντην1ηΙανουαρίου1998.
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2.Τασημεία3έως9εφαρμόζονταιαντοΗνωμένοΒασίλειογνωστοποιήσειστοΣυμβούλιοότιδεν
προτίθεταιναμεταβείστοτρίτοστάδιο.

3.ΤοΗνωμένοΒασίλειοδενσυμπεριλαμβάνεταιστηνπλειοψηφίατωνκρατώνμελώνταοποία
πληρούντιςαναγκαίεςπροϋποθέσειςπουορίζονταιστοάρθρο109Iπαράγραφος2,δεύτερη
περίπτωσηκαιπαράγραφος3,πρώτοπερίπτωσητηςπαρούσαςσυνθήκης.

4.ΤοΗνωμένοΒασίλειοδιατηρείτιςεξουσίεςτουστοντομέατηςνομισματικήςπολιτικήςσύμ­
φωναμετηνεθνικήτουνομοθεσία.

5.Τοάρθρο3Aπαράγραφος2,τοάρθρο104Γπαράγραφοι1,9και11,τοάρθρο105παράγραφοι
1έως5,τοάρθρο105A,ταάρθρα107,108,108Aκαι109,τοάρθρο109A,παράγραφοι1και2
σημείο6)καιτοάρθρο109Λ,παράγραφοι4και5τηςπαρούσαςσυνθήκηςδενισχύουνγιατο
ΗνωμένοΒασίλειο.Στιςδιατάξειςαυτές,ηαναφοράστηνΚοινότηταήτακράτημέληδενπερι­
λαμβάνειτοΗνωμένοΒασίλειο,ηδεαναφοράστιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςδενπεριλαμβάνει
τηνΤράπεζατηςΑγγλίας.

6.Τοάρθρο109Eπαράγραφος4,τοάρθρο109Hκαιτοάρθρο109Θτηςπαρούσαςσυνθήκης,
εξακολουθούνναισχύουνγιατοΗνωμένοΒασίλειο.Τοάρθρο109Γπαράγραφος4καιτο
άρθρο109MισχύουνγιατοΗνωμένοΒασίλειοσανναείχεπροβλεφθείπαρέκκλιση.

7.ΤοδικαίωμαψήφουτουΗνωμένουΒασιλείουαναστέλλεταιόσοναφοράτιςπράξειςτουΣυμ­
βουλίουπουαναφέρονταισταάρθραταοποίααπαριθμούνταιστοσημείο5τουπαρόντοςπρω­
τοκόλλου.Γιατονσκοπόαυτόν,οισταθμισμένεςψήφοιτουΗνωμένουΒασιλείουεξαιρούνται
απόοποιοδήποτευπολογισμότηςειδικήςπλειοψηφίαςσύμφωναμετοάρθρο109Kπαράγραφος
5τηςπαρούσαςσυνθήκης.

ΤοΗνωμένοΒασίλειοεπίσηςδενέχειδικαίωμασυμμετοχήςστονδιορισμότουΠροέδρου,του
ΑντιπροέδρουκαιτωνάλλωνμελώντηςΕκτελεστικήςΕπιτροπήςτηςΕυρωπαϊκήςΚεντρικής
Τράπεζαςσύμφωναμετοάρθρο109Aπαράγραφος2σημείοβ)καιτοάρθρο109Λπαράγραφος
1τηςπαρούσαςσυνθήκης.

8.Ταάρθρα3,4,6και7,τοάρθρο9.2,τοάρθρο10.1και10.3,τοάρθρο11.2,τοάρθρο12.1τα
άρθρα14,16,18,19,20,22,23,26,27,30,31,32,33,34,50και52τουπρωτοκόλλουγιατο
καταστατικότουΕυρωπαϊκούΣυστήματοςΚεντρικώνΤραπεζώνκαιτηςΕυρωπαϊκήςΚεντρικής
Τράπεζας(«καταστατικό»)δενισχύουνγιατοΗνωμένοΒασίλειο.

Σταάρθρααυτά,οιαναφορέςστηνΚοινότηταήτακράτημέληδενπεριλαμβάνουντοΗνωμένο
ΒασίλειοκαιοιαναφορέςστιςεθνικέςκεντρικέςτράπεζεςδενπεριλαμβάνουντηνΤράπεζατης
Αγγλίας.

Σταάρθρα10.3και30.2τουκαταστατικούοιαναφορέςστο«εγγεγραμμένοκεφάλαιοτης
ΕΚΤ»,δενπεριλαμβάνουντοκεφάλαιοτοοποίοκαλύπτειηΤράπεζατηςΑγγλίας.

9.Τοάρθρο109Λπαράγραφος3τηςσυνθήκηςκαιταάρθρα44έως48τουκαταστατικούεφαρμό­
ζονται,ανεξάρτηταανυπάρχειήόχικράτοςμέλοςμεπαρέκκλιση,υπότιςακόλουθεςτροποποι­
ήσεις:

α)Στοάρθρο44,ηαναφορά,στακαθήκοντατηςΕΚΤκαιτουΕΝΙπεριλαμβάνεικαιτακαθή­
κονταταοποίαπρέπεινασυνεχίσουνναασκούνταικατάτοτρίτοστάδιο,λόγωτυχόναπο­
φάσεωςτουΗνωμένουΒασιλείουναμηνμεταβείστοστάδιοαυτό.

β)Παράλληλαπροςτακαθήκονταταοποίααναφέρονταιστοάρθρο47,ηΕΚΤπαρέχεισυμ­
βουλέςκαισυμβάλλειστηνπροετοιμασίατωναποφάσεωντουΣυμβουλίουσχετικάμετο
ΗνωμένοΒασίλειοπουλαμβάνονταισύμφωναμετιςδιατάξειςτουσημείου10,στοιχείαα)
καιγ)τουπαρόντοςπρωτοκόλλου.

γ)HΤράπεζατηςΑγγλίαςκαταβάλλειτομερίδιότηςστοεγγεγραμμένοκεφάλαιοτηςΕΚΤ
προςκάλυψητωνδαπανώνλειτουργίαςτης,στηνίδιαβάσηόπωςκαιοιεθνικέςκεντρικές
τράπεζεςτωνκρατώνμελώνμεπαρέκκλιση.
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10.ΑντοΗνωμένοΒασίλειοδενμεταβείστοτρίτοστάδιο,μπορείνατροποποιήσειτηγνωστο­
ποίησήτουοποτεδήποτεμετάτηνέναρξηαυτούτουσταδίου.Στηνπερίπτωσηαυτή:

α)ΤοΗνωμένοΒασίλειοδικαιούταιναμεταβείστοτρίτοστάδιοεφόσονπληροίτιςαναγκαίες
προϋποθέσεις.ΤοΣυμβούλιο,αιτήσειτουΗνωμένουΒασιλείουκαιυπότουςόρουςκαιμετη
διαδικασίαπουκαθορίζονταιστοάρθρο109Kπαράγραφος2τηςπαρούσαςσυνθήκης,απο­
φασίζειεάντοενλόγωκράτοςμέλοςπληροίτιςαναγκαίεςπροϋποθέσεις.

6)HΤράπεζατηςΑγγλίαςκαταβάλλειτομερίδιοτουεγγεγραμμένουκεφαλαίου,μεταβιβάζει
στηνΕΚΤταπεριουσιακάστοιχείασεσυνάλλαγμακαισυνεισφέρειστααποθεματικάτης
στηνίδιαβάσηόπωςκαιηεθνικήκεντρικήτράπεζακράτουςμέλουςηπαρέκκλισητου
οποίουέχεικαταργηθεί.

γ)ΤοΣυμβούλιο,υπότουςόρουςκαιμετηδιαδικασίαπουκαθορίζονταιστοάρθρο109Λ
παράγραφος5τηςπαρούσαςσυνθήκης,λαμβάνειόλεςτιςαπαιτούμενεςαποφάσειςώστενα
μπορέσειτοΗνωμένοΒασίλειοναμεταβείστοτρίτοστάδιο.

ΕάντοΗνωμένοΒασίλειομεταβείστοτρίτοστάδιοσύμφωναμετιςδιατάξειςτουπαρόντος
σημείου,τασημεία3έως9τουπαρόντοςπρωτοκόλλουπαύουνναισχύουν.

11.Παράτιςδιατάξειςτουάρθρου104καιτουάρθρου109Eπαράγραφος3τηςπαρούσαςσυνθήκης
καιτουάρθρου21.1τουκαταστατικού,ηκυβέρνησητουΗνωμένουΒασιλείουμπορείναδιατη­
ρήσειτηνευχέρεια«Ways andMeans»έναντιτηςΤράπεζαςτηςΑγγλίαςεφόσοντοΗνωμένο
Βασίλειοδενέχειμεταβείστοτρίτοστάδιο.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμεορισμένεςδιατάξειςπουαφορούντηΔανία

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναδιευθετήσουνσύμφωναμετουςγενικούςστόχουςτηςπαρούσαςσυνθήκηςορισμέναυφι­
στάμεναειδικάπροβλήματα,

ΕΧΟΝΤΑΣΥΠΟΨΗότι,τοΣύνταγματηςΔανίαςπεριλαμβάνειδιάταξηηοποίαδύναταινακαταστήσειανα­
γκαίατηδιεξαγωγήδημοψηφίσματοςστηΔανίαπροκειμένουηχώρααυτήνασυμμετάσχειστοτρίτοστάδιοτης
οικονομικήςκαινομισματικήςένωσης,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξειςπουπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινό­
τητας:

1. H ΔανικήΚυβέρνηση γνωστοποιείστοΣυμβούλιοτηθέσητηςγιατησυμμετοχήστοτρίτο
στάδιο,προτούτοΣυμβούλιοπροβείστηνεκτίμησήτουσύμφωναμετοάρθρο109Iπαράγραφος
2τηςπαρούσαςσυνθήκης.

2.ΕάνηΔανία,γνωστοποιήσειότιδενθασυμμετάσχειστοτρίτοστάδιο,εξαιρείται.Τοαποτέ­
λεσματηςεξαίρεσηςαυτήςείναιότιόλαταάρθρακαιοιδιατάξειςτηςσυνθήκηςκαιτουκατα­
στατικούτουΕΣΚΤπουαφορούνπαρεκκλίσειςισχύουνέναντιτηςΔανίας.

3.Σεαυτήτηνπερίπτωση,ηΔανίαδενσυμπεριλαμβάνεταιστηνπλειοψηφίατωνκρατώνμελώνπου
πληρούντουςαπαραίτητουςόρουςοιοποίοιαναφέρονταιστοάρθρο109Iπαράγραφος2δεύτερη
περίπτωσηκαιπαράγραφος3πρώτηπερίπτωσητηςπαρούσαςσυνθήκης.

4.Όσοναφοράτηνκατάργησητηςεξαίρεσης,ηδιαδικασίαπουαναφέρεταιστοάρθρο109Kπαρά­
γραφος2τίθεταισεεφαρμογήμόνονεάντοζητήσειηΔανία.

5.Σεπερίπτωσηκατάργησηςτουκαθεστώτοςεξαίρεσης,παύουνναισχύουνοιδιατάξειςτου
παρόντοςπρωτοκόλλου.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

γιατηΓαλλία

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναλάβουνυπόψηέναιδιαίτεροσημείοπουαφοράτηΓαλλία,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξειςπουπροσαρτώνταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινό­
τητας:

HΓαλλίαδιατηρείτοπρονόμιοτηςέκδοσηςνομισμάτωνσταυπερπόντιαεδάφητηςσύμφωναμετις
διατάξειςτηςεθνικήςτηςνομοθεσίαςκαιείναιαποκλειστικάαρμόδιαγιατονκαθορισμότηςισοτι­
μίαςτουφράγκουΓαλλικώνΑποικιώνΕιρηνικού(CFΡfranc).

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετηνκοινωνικήπολιτική

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣότιένδεκακράτημέλη,δηλαδήτοΒασίλειοτουΒελγίου,τοΒασίλειοτηςΔανίας,ηΟμο­
σπονδιακήΔημοκρατίατηςΓερμανίας,ηΕλληνικήΔημοκρατία,τοΒασίλειοτηςΙσπανίας,ηΓαλλικήΔημο­
κρατία,ηΙρλανδία,ηΙταλικήΔημοκρατία,τοΜεγάλο ΔουκάτοτουΛουξεμβούργου,τοΒασίλειοτωνΚάτω
ΧωρώνκαιηΠορτογαλικήΔημοκρατία,επιθυμούννασυνεχίσουντοδρόμοπουχάραξεoΚοινωνικόςΧάρτης
του1989.Ότισυνήψανπροςτοσκοπόαυτόσυμφωνίαμεταξύτους" ότιησυμφωνίααυτήπροσαρτάταιστο
παρόνπρωτόκολλο.Ότιτοπαρόνπρωτόκολλοκαθώςκαιηπροαναφερόμενησυμφωνίαδενθίγουντιςδιατάξεις
τηςπαρούσαςσυνθήκης,ιδίωςόσεςαφορούντηνκοινωνικήπολιτικήηοποίααποτελείαναπόσπαστοτμήματου
κοινοτικούκεκτημένου.

1)Συμφωνούνναεξουσιοδοτήσουνταένδεκααυτάκράτημέληνακάνουνχρήσητωνοργάνων,των
διαδικασιώνκαιτωνμηχανισμώντηςσυνθήκης,προκειμένουναλάβουνκαιναεφαρμόσουνστο
βαθμόπουτουςαφορούντιςπράξειςκαιαποφάσειςπουαπαιτούνταιγιατηνυλοποίησητης
ανωτέρωσυμφωνίας.

2)ΤοΗνωμένοΒασίλειοτηςΜεγάλης ΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίαςδενσυμμετέχειστιςδια­
βουλεύσειςκαιτηνέγκρισηαπότοΣυμβούλιοτωνπροτάσεωντηςΕπιτροπήςπουυποβάλλονται
βάσειτουπαρόντοςπρωτοκόλλουκαιτηςπροαναφερόμενηςσυμφωνίας.

Κατάπαρέκκλισητουάρθρου148παράγραφος2τηςσυνθήκης,οιπράξειςτουΣυμβουλίουπου
θεσπίζονταιδυνάμειτουπαρόντοςπρωτοκόλλουκαιοιοποίεςπρέπειναεγκρίνονταιμεειδική
πλειοψηφία,εγκρίνονταιεφόσονέχουνσυγκεντρώσειτουλάχιστονσαράντατέσσεριςψήφους.
ΓιατιςπράξειςτουΣυμβουλίουπουπρέπειναεγκρίνονταιμεομοφωνία,καθώςκαιγιαεκείνες
πουσυνιστούντροποποίησητηςπρότασηςτηςΕπιτροπής,απαιτείταιομοφωνίατωνμελώντου
Συμβουλίου,πληντουΗνωμένουΒασιλείουτηςΜεγάληςΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίας.

ΟιπράξειςπουεκδίδονταιαπότοΣυμβούλιο,καθώςκαιοιτυχόνδημοσιονομικέςεπιπτώσεις
πληντωνδιοικητικώνεξόδωνγιαταόργανα,δενεφαρμόζονταιστοΗνωμένοΒασίλειοτης
ΜεγάληςΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίας.

3)ΤοπαρόνπρωτόκολλοπροσαρτάταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρωπαϊκήςΚοινότητας.
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ΣΥΜΦΩΝΙΑ

πουσυνάπτεταιμεταξύτωνκρατώνμελώντηςΕυρωπαϊκήςΚοινότηταςπληντουΗνωμένουΒασιλείου
τηςΜεγάληςΒρετανίαςκαιΒορείουΙρλανδίαςγιατηνκοινωνικήπολιτική

ΤαυπογράφονταένδεκαΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,δηλαδήτοΒασίλειοτουΒελγίου,τοΒασίλειοτης
Δανίας,ηΟμοσπονδιακήΔημοκρατίατηςΓερμανίας,ηΕλληνικήΔημοκρατία,τοΒασίλειοτηςΙσπανίας,ηΓαλ­
λικήΔημοκρατία,ηΙρλανδία,ηΙταλικήΔημοκρατία,τοΜεγάλοΔουκάτοτουΛουξεμβούργου,τοΒασίλειοτων
ΚάτωΧωρώνκαιηΠορτογαλικήΔημοκρατία,ταοποίαεφεξήςκαλούνται«τακράτημέλη»,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣναεφαρμόσουντονΚοινωνικόΧάρτητου1989θάσειτου«κοινοτικούκεκτημένου»,

ΕΧΟΝΤΑΣΥΠΟΨΗτοπρωτόκολλογιατηνκοινωνικήπολιτική:

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝτιςακόλουθεςδιατάξεις:

Άρΰρο1 ΤοΣυμβουλιοαποφασίζεικατάτηδιαδικασίαπουπροβλέ­
πεταιστοάρθρο189Γτηςσυνθήκηςκαιμετάαπόδιαβού­
λευσημετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπή.

3.Ωστόσο,τοΣυμβούλιοαποφασίζειμεομοφωνίαμετά
απόπρότασητηςΕπιτροπήςκαιαπόδιαβούλευσημετο
ΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαιΚοινωνική
Επιτροπήστουςακόλουθουςτομείς:

— κοινωνική ασφάλεια και κοινωνική προστασίατων
εργαζομένων,

— προστασίατωνεργαζομένωνσεπερίπτωσηκαταγγελίας
τηςσύμβασηςεργασίας,

— εκπροσώπησηκαισυλλογικήυπεράσπισητωνσυμφε­
ρόντωντωνεργαζομένωνκαιτωνεργοδοτών,συμπερι­
λαμβανομένηςτηςσυμμετοχήςτωνεργαζομένωνστη
διαχείριση,μετηνεπιφύλαξητηςπαραγράφου6,

— συνθήκεςαπασχόλησηςτωνυπηκόωντωντρίτωνχωρών
πουδιαμένουννόμιμαστοέδαφοςτηςΚοινότητας,

— χρηματικέςσυνεισφορέςμεστόχοτηνπροώθησητης
απασχόλησηςκαιτηδημιουργίαθέσεωνεργασίας,με
τηνεπιφύλαξητωνδιατάξεωνπερίτουΚοινωνικού
Ταμείου.

4.Τακράτημέλημπορούννααναθέσουνστουςκοινωνι­
κούςεταίρους,εφόσονοικοινωνικοίεταίροιτοζητήσουν
απόκοινού,τηνεφαρμογήτωνοδηγιώνπουθεσπίζονται
κατ'εφαρμογήτωνπαραγράφων2και3.

Σεαυτήτηνπερίπτωση,τοενδιαφερόμενοκράτοςμέλος
πρέπειναεξασφαλίζειότι,τοαργότεροκατάτηνημερο­
μηνίακατάτηνοποίαπρέπειναμεταφερθείμιαοδηγία
σύμφωναμετοάρθρο189,οικοινωνικοίεταίροιέχουν
λάβειτααπαραίτηταμέτρασεσυμβατικήβάση,ενώπαράλ­
ληλατοκράτοςμέλοςέχειτηνυποχρέωσηναθεσπίζειτις
αναγκαίεςδιατάξειςώστεναείναιανάπάσαστιγμήσε
θέσηναεξασφαλίζειτααποτελέσματαπουεπιβάλλονται
απότηνενλόγωοδηγία.

5.Οι διατάξειςπουθεσπίζονταιδυνάμειτουπαρόντος
άρθρουδενκωλύουντηνεκμέρουςτωνκρατώνμελώνδια­
τήρησηή θέσπιση,μέτρωνενισχυμένηςπροστασίαςτα
οποίαθαείναισύμφωναμετησυνθήκη.

HΚοινότητακαιτακράτημέληέχουνωςστόχοναπροω­
θήσουντηναπασχόληση,τηβελτίωσητωνσυνθηκώνδια­
βίωσηςκαιεργασίας,τηνπαροχήτηςκατάλληληςκοινω­
νικήςπροστασίας,τονκοινωνικόδιάλογοκαιτηνανάπτυξη
τωνανθρώπινωνπόρωνπουθαεπιτρέψουνέναυψηλόκαι
διαρκέςεπίπεδοαπασχόλησηςκαιτηνκαταπολέμησητου
κοινωνικούαποκλεισμού.Προςτούτο,ηΚοινότητακαιτα
κράτη μέλη εφαρμόζουνμέτρα στα οποίαλαμβάνεται
υπόψηηποικιλομορφίατωνεθνικώνπρακτικών,ιδιαιτέρως
στοντομέατωνσυμβατικώνσχέσεων,καθώςκαιηανάγκη
ναδιατηρηθείηανταγωνιστικότητατηςοικονομίαςτης
Κοινότητας.

Άράρο2

1.Προκειμένουναυλοποιήσειτουςστόχουςτουάρθρου1,
ηΚοινότηταυποστηρίζεικαισυμπληρώνειτηδράσητων
προαναφερθέντωνκρατώνμελώνστουςακόλουθουςτομείς:

— βελτίωση,ιδιαιτέρως,τουπεριβάλλοντοςεργασίας,με
σκοπότηνπροστασίατηςασφάλειαςκαιτηςυγείαςτων
εργαζομένων,

— συνθήκεςεργασίας,

— ενημέρωσηκαιδιαβούλευσημετουςεργαζομένους,

— ισότηταανδρώνκαιγυναικώνόσοναφοράτιςευκαιρίες
τουςστηναγοράεργασίαςκαιτημεταχείρισηκατάτην
εργασία,

— επαγγελματικήένταξητωνατόμωνπουαποκλείονται
απότηναγοράεργασίας,μετηνεπιφύλαξητωνδιατά­
ξεωντουάρθρου127τηςσυνθήκηςγιατηνίδρυσητης
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, πουεφεξήςκαλείται«συν­
θήκη».

2.Γιατοσκοπόαυτό,τοΣυμβούλιομπορείναθεσπίζει,
μέσωοδηγιών,τιςελάχιστεςπροδιαγραφέςοιοποίεςεφαρ­
μόζονταισταδιακά,λαμβανομένωνυπόψητωνσυνθηκών
καιτωντεχνικών.ρυθμίσεωνπουυφίστανταισε κάθε
κράτοςμέλος.Στιςοδηγίεςαυτέςαποφεύγεταιηεπιβολή
διοικητικών,οικονομικώνκαινομικώνεξαναγκασμών,οι
οποίοιθαπαρεμπόδιζαντηδημιουργίακαιτηνανάπτυξη
τωνμικρομεσαίωνεπιχειρήσεων.
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6.Οιδιατάξειςτουπαρόντοςάρθρουδενεφαρμόζονταιστις
αμοιβές,στοδικαίωματουσυνεταιρίζεσθαι,στοδικαίωμα
απεργίαςήστοδικαίωματηςανταπεργίας(λοκ-άουτ).

Άράρο3

Άρνρο6

1.Κάθεκράτοςμέλοςεξασφαλίζειτηνεφαρμογήτηςαρχής
τηςίσηςαμοιβήςγιαίδιαεργασίαμεταξύανδρώνκαι
γυναικών.

2.Για τουςσκοπούςτουπαρόντοςάρθρουως αμοιβή
νοούνται,οισυνήθειςβασικοίήκατώτατοιμισθοίήαπο­
δοχές,καιόλαταάλλαοφέληπουπαρέχονταιάμεσαή
έμμεσα,σεχρήματαήσεείδος,απότονεργοδότηστον
εργαζόμενο,λόγωτηςσχέσεωςεργασίας.

H ισότητατωναμοιβών,χωρίςδιακρίσειςφύλου,συνεπά­
γεται:

α)ότιηαμοιβήπουπαρέχεταιγιαόμοιαεργασίααμειβό­
μενη με τοκομμάτικαθορίζεταιμε βάσητηνίδια
μονάδαμετρήσεως,

β)ότιηαμοιβήπουπαρέχεταιγιαεργασίααμειβόμενημε
τηνώραείναιηίδιαγιαόμοιαθέσηεργασίας.

3.Τοπαρόνάρθροδενκωλύειτηνεκμέρουςτωνκρατών
μελώνδιατήρησηήθέσπισημέτρωνπουπροβλέπουνειδικά
ευεργετήματαγιατηδιευκόλυνσητηςάσκησηςμιαςεπαγ­
γελματικήςδραστηριότηταςαπότιςγυναίκεςήγιατηνπρό­
ληψηήαντιστάθμισημειονεκτημάτωνστηνεπαγγελματική
τουςσταδιοδρομία.

Άράρο7

HΕπιτροπήκαταρτίζεικάθεχρόνοέκθεσηγιατιςεξελίξεις
όσοναφοράτηνυλοποίησητωνστόχωντουάρθρου1,συ­
μπεριλαμβανομένηςτηςδημογραφικήςκατάστασηςστην
Κοινότητα. ΔιαβιβάζειτηνέκθεσηαυτήστοΕυρωπαϊκό
Κοινοβούλιο,τοΣυμβούλιοκαιτηνΟικονομικήκαιΚοινω­
νικήΕπιτροπή.

ΤοΕυρωπαϊκόΚοινοβούλιο μπορείνακαλέσειτηνΕπι­
τροπήναεκπονήσειεκθέσειςγιαιδιαίτεραπροβλήματαπου
αφορούντηνκοινωνικήκατάσταση.

Δηλώσεις

1.Δήλωοηγιατοάράρο2παράγραφος2

ΤαένδεκαΥψηλά ΣυμβαλλόμεναΜέρη σημειώνουνότι,
κατάτιςσυζητήσειςγιατοάρθρο2,παράγραφος2της
παρούσαςσυμφωνίας,συμφωνήθηκεότιηΚοινότητα,με
τονκαθορισμότωνελάχιστωναπαιτήσεωνγιατηνπρο­
στασίατηςασφάλειαςκαιτηςυγείαςτωνεργαζομένων,δεν
προτίθεταιναδημιουργήσειαδικαιολόγητεςεκτωνπερι­
στάσεωνδιακρίσειςόσοναφοράτουςεργαζομένουςστις
μικρομεσαίεςεπιχειρήσεις.

2.Δήλωοηγιατοάρβρο4παράγραφος2

ΤαένδεκαΥψηλά ΣυμβαλλόμεναΜέρη δηλώνουνότιo
πρώτοςτρόποςεφαρμογήςτωνσυμφωνιώνμεταξύκοινω­
νικώνεταίρωνσεκοινοτικόεπίπεδο,στιςοποίεςαναφέ­
ρεταιτοάρθρο4παράγραφος2,θαείναιηανάπτυξητου
περιεχομένουτωνσυμφωνιώναυτών,μεσυλλογικήδια­
πραγμάτευσηκαισύμφωναμετουςκανόνεςπουισχύουνσε

1.HΕπιτροπήέχεικαθήκονναπροωθείτηδιαβούλευσημε
τουςκοινωνικούςεταίρουςσεκοινοτικόεπίπεδοκαινα
λαμβάνειόλατααπαραίτηταμέτραγιαναδιευκολύνεταιo
διάλογοςμεταξύτους,μεριμνώνταςώστεηυποστήριξήτης
ναπαρέχεταιισορροπημέναπροςόλαταμέρη.

2.Γιατοσκοπόαυτόν,ηΕπιτροπή,πρινυποβάλειπροτά­
σειςστοντομέατηςκοινωνικήςπολιτικής,διαβουλεύεταιμε
τουςκοινωνικούςεταίρουςσχετικάμετουςενδεχόμενους
προσανατολισμούςμιαςκοινοτικήςδράσης.

3.ΕάνηΕπιτροπή,μετάαπόαυτέςτιςδιαβουλεύσεις,κρίνει
ότιησυγκεκριμένηκοινοτικήδράσηπρέπεινααναληφθεί,
διαβουλεύεταιμετουςκοινωνικούςεταίρουςσχετικάμετο
περιεχόμενο τηςμελετώμενης πρότασης. Οι κοινωνικοί
εταίροιδιατυπώνουνγνώμηή,αναλόγωςτωνπεριπτώσεων,
σύσταση,τηνοποίαδιαβιβάζουνστηνΕπιτροπή.

4.Κατάτηδιάρκειατωνδιαβουλεύσεωναυτών,οικοινω­
νικοίεταίροιμπορούνναπληροφορήσουντηνΕπιτροπήότι
επιθυμούνναθέσουνσελειτουργίατηδιαδικασίατου
άρθρου4.Hδιάρκειατηςδιαδικασίαςαυτήςδενμπορείνα
υπερβαίνειτους9μήνες,εκτόςεάνοιενδιαφερόμενοικοι­
νωνικοίεταίροιήηΕπιτροπήαποφασίσουναπόκοινούτην
παράτασήτης.

Άράρο4

1.Oδιάλογοςμεταξύκοινωνικώνεταίρωνσεκοινοτικόεπί­
πεδομπορείναοδηγεί,εφόσονοικοινωνικοίεταίροιτοεπι­
θυμούν,στησύναψησυμβατικώνσχέσεων,συμπεριλαμβα­
νομένωντωνσυμφωνιών.

2.Οι συμφωνίεςπουσυνάπτονταισεκοινοτικόεπίπεδο
υλοποιούνται,είτεσύμφωναμετιςδιαδικασίεςκαιπρα­
κτικέςτωνενδιαφερομένωνκοινωνικώνεταίρωνκαικρατών
μελών,είτε,σετομείςπουεμπίπτουνστοάρθρο2,όταντο
ζητούναπόκοινούταυπογράφονταμέρη,μεαπόφασητου
ΣυμβουλίουπουλαμβάνεταιμετάαπόπρότασητηςΕπι­
τροπής.

ΤοΣυμβούλιοαποφασίζειμεειδικήπλειοψηφία,εκτόςεάνη
ενλόγωσυμφωνίαπεριέχειμίαήπερισσότερεςδιατάξεις
σχετικέςμετομέααπότουςαναφερόμενουςστοάρθρο2
παράγραφος3,οπότεαποφασίζειμεομοφωνία.

Αράρο5

Προκειμένουναεπιτευχθούνοιστόχοιτουάρθρου1καιμε
τηνεπιφύλαξητωνάλλωνδιατάξεωντηςσυνθήκης,ηΕπι­
τροπήπροωθείτησυνεργασίαμεταξύτωνκρατώνμελών
καιδιευκολύνειτοσυντονισμότηςδράσηςτουςστους
τομείςτηςκοινωνικής πολιτικής που υπάγονται στην
παρούσασυμφωνία.



31.8.92 ΕπίσημηΕφημερίδατωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων Αριθ.C224/129

κάθεκράτοςμέλος,και,συνεπώς,αυτόςoτρόποςεφαρ­
μογήςδενσυνεπάγεταιυποχρέωσηγιατακράτημέληνα
εφαρμόζουνάμεσατιςενλόγωσυμφωνίεςήναεκπονούν

κανόνεςμεταγραφήςτους,ούτευποχρέωσηνατροποποιούν
τιςισχύουσεςεσωτερικέςδιατάξειςγιαναδιευκολύνουντην
εφαρμογήτους.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετηνοικονομικήκαικοινωνικήσυνοχή

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣότιηΈνωσηέχειθέσειωςστόχοτηςτηνπροώθησητηςοικονομικήςκαικοινωνικής
προόδου,ιδίωςμετηνενίσχυσητηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχής,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣότιστοάρθρο2τηςσυνθήκηςγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκήςΚοινότηταςπεριλαμβά­
νεται,μεταξύάλλων,ηπροώθησητηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχήςκαιηαλληλεγγύημεταξύτων
κρατώνμελών,καιότιηενίσχυσητηςοικονομικήςσυνοχήςαποτελείμίααπότιςδράσειςτηςΚοινότηταςπου
απαριθμούνταιστοάρθρο3τηςσυνθήκης,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣότιοιδιατάξειςτουτίτλουXIVπερίοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχήςωςσύνολο
αποτελούντηνομική6άσηγιατησταθεροποίησηκαιπεραιτέρωανάπτυξητηςδράσηςτηςΚοινότηταςστον
τομέατηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχής,συμπεριλαμβανομένηςτηςδημιουργίαςενόςνέουταμείου,

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣότιοιδιατάξειςτουτρίτουμέρους,τίτλοςXIIγιαταδιευρωπαϊκάδίκτυακαιτίτλοςXVI
γιατοπεριβάλλον,προβλέπουντηνίδρυσηΤαμείουΣυνοχήςπριναπότις31Δεκεμβρίου1993,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣτηνπεποίθησήτουςότιηπορείαπροςτηνΟικονομικήκαιΝομισματικήΈνωσηθασυμ­
βάλειστηνοικονομικήανάπτυξηόλωντωνκρατώνμελών,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣότιπροβλέπεταιδιπλασιασμόςτωνπόρωντωνκοινοτικώνδιαρθρωτικώνταμείωνσεπραγ­
ματικέςτιμέςαπότο1987έωςτο1993,πράγματοοποίοσυνεπάγεταιμεταφορέςπόρωνευρείαςκλίμακας,ιδίως
κατ'αναλογίαπροςτοΑΕΠτωνλιγότεροευημερούντωνκρατώνμελών,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣότιηΕυρωπαϊκήΤράπεζαΕπενδύσεωνδανείζειμεγάλακαιδιαρκώςαυξανόμεναποσάυπέρ
τωνπτωχότερωνπεριοχών,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣτηνεπιθυμίαγιαμεγαλύτερηελαστικότητατωνδιαδικασιώνχορήγησηςτωνπόρωναπότα
διαρθρωτικάταμεία,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣτηνεπιθυμίαναδιαφοροποιηθούνταεπίπεδατηςκοινοτικήςσυμμετοχήςσεπρογράμματα
καισχέδιασεορισμένεςχώρες,

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣτηνπρότασηναλαμβάνεταιπερισσότερουπόψηησχετικήευημερίατωνκρατώνμελών,στα
πλαίσιατουσυστήματοςτωνιδίωνπόρων,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝότιηπροώθησητηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχήςέχειζωτικήσημασίαγιατηνακέ­
ραιαανάπτυξηκαισταθερήεπιτυχίατηςΚοινότηταςκαιυπογραμμίζουντησημασίατηςσυνυπαγωγήςτηςοικο­
νομικήςκαικοινωνικήςσυνοχήςσταάρθρα2και3τηςσυνθήκης,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝτηνπεποίθησήτουςότιταδιαρθρωτικάταμείαπρέπειναεξακολουθήσουννααποτελούν
σημαντικόπαράγονταγιατηνυλοποίησητωνστόχωντηςΚοινότηταςστοντομέατηςσυνοχής,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝτηνπεποίθησήτουςότιηΕυρωπαϊκήΤράπεζαΕπενδύσεωνπρέπειναεξακολουθήσεινα
διαθέτειτομεγαλύτερομέροςτωνπόρωντηςστηνπροώθησητηςκοινωνικήςκαιοικονομικήςσυνοχήςκαιδηλώ­
νουνότιείναιδιατεθειμένοινααναθεωρούντιςκεφαλαιακέςανάγκεςτηςΕυρωπαϊκήςΤράπεζαςΕπενδύσεων,
όποτεκαθίσταταιαναγκαίογιατοσκοπόαυτό,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΥΝτηνανάγκηναγίνειδιεξοδικήαξιολόγησητηςλειτουργίαςκαιτηςαποτελεσματικότητας
τωνδιαρθρωτικώνταμείωντο1992καιναεπανεξεταστεί,μετηνευκαιρίααυτή,τοπρέπονμέγεθοςτωνταμείων
αυτών,έχονταςυπόψητουςστόχουςτηςΚοινότηταςστοντομέατηςοικονομικήςκαικοινωνικήςσυνοχής,
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ΣΥΜΦΩΝΟΥΝότιτοΤαμείοΣυνοχής,τοοποίοπρέπειναιδρυθείπριναπότις31Δεκεμβρίου1993,προβλέπει
χρηματοδοτικήσυμβολήτηςΚοινότηταςσεσχέδιαγιατοπεριβάλλονκαιταδιευρωπαϊκάδίκτυαστακράτη
μέλησταοποίατοκατάκεφαλήνΑΕΠείναιχαμηλότεροαπότο90Q/οτουκοινοτικούμέσουόρου,ταοποία
διαθέτουνπρόγραμμαμεστόχοτηνεκπλήρωσητωνόρωντηςοικονομικήςσύγκλισηςόπωςορίζονταιστοάρθρο
104Γτηςσυνθήκης,

ΔΗΛΩΝΟΥΝτηνπρόθεσήτουςναδώσουνμεγαλύτεραπεριθώριαελαστικότηταςόσοναφοράτηδιάθεση
πόρωναπόταδιαρθρωτικάταμείαγιαειδικέςανάγκεςπουδενκαλύπτονταιαπότιςσημερινέςρυθμίσειςτων
διαρθρωτικώνταμείων,

ΔΗΛΩΝΟΥΝότιείναιδιατεθειμένοιναδιαφοροποιούνταεπίπεδασυμμετοχήςτηςΚοινότηταςσταπρογράμ­
ματακαισχέδιατωνδιαρθρωτικώνταμείων,ούτωςώστενααποφεύγονταιοιυπερβολικέςαυξήσειςτωνδημο­
σιονομικώνδαπανώντωνλιγότεροευημερούντωνκρατώνμελών,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΥΝτηνανάγκητακτικήςπαρακολούθησηςτηςπροόδουπροςτηνυλοποίησητηςκοινωνικήςκαι
οικονομικήςσυνοχήςκαιδηλώνουνότιδιατίθενταιναμελετήσουνόλατααναγκαίαγιατοσκοπόαυτόμέτρα,

ΔΗΛΩΝΟΥΝτηνπρόθεσήτουςναλάβουνπερισσότερουπόψητηνικανότητασυνεισφοράςκάθεκράτους
μέλουςστοσύστηματωνιδίωνπόρωνκαιναεξετάσουντρόπουςδιόρθωσης,γιαταλιγότεροευημερούντακράτη
μέλη,τωνφθινόντωνστοιχείωνπουυφίστανταιστοσημερινόσύστημαιδίωνπόρων,

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝναπροσαρτήσουντοπαρόνπρωτόκολλοστησυνθήκηγιατηνίδρυσητηςΕυρωπαϊκήςΚοινό­
τητας,

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

σχετικάμετηνΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιτηνΕπιτροπήτωνΠεριφερειών

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝΣΧΕΤΙΚΑμετηνακόλουθηδιάταξη,πουπροσαρτάταιστησυνθήκηπερίιδρύσεωςτηςΕυρω­
παϊκήςΚοινότητας:

HΟικονομικήκαιΚοινωνικήΕπιτροπήκαιηΕπιτροπήτωνΠεριφερειώνδιαθέτουνκοινήοργανω­
τικήδομή.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

προσαρτημένοστησυνϋήκηγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωσηκαιστιςσυνθήκεςπερίιδρύσεωςτωνΕυρω­
παϊκώνΚοινοτήτων

ΤΑΥΨΗΛΑΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑΜΕΡΗ,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝΣΧΕΤΙΚΑμετηνακόλουθηδιάταξη,πουπροσαρτάταιστησυνθήκηγιατηνΕυρωπαϊκή
ΈνωσηκαιστιςσυνθήκεςγιατηνίδρυσητωνΕυρωπαϊκώνΚοινοτήτων:

ΚαμίαδιάταξητηςσυνθήκηςγιατηνΕυρωπαϊκήΈνωση,τωνσυνθηκώνπερίιδρύσεωςτωνΕυρω­
παϊκώνΚοινοτήτωνήτωνσυνθηκώνκαιπράξεωνπουτροποποιούνήσυμπληρώνουντιςενλόγω
συνθήκες,δενθίγειτηνεφαρμογήτουάρθρου40.3.3τουιρλανδικούσυντάγματοςστηνΙρλανδία.


